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נָה   .1 שָׁ רִים  וְעֶשְׂ נָה  שָׁ מֵאָה  רָה  שָׂ חַייֵּ  הְיוּ  וַיִּ
וְאָמַר, תַח  פָּ יוֹסֵי  י  רַבִּ נִים.  שָׁ בַע  (יונה   וְשֶׁ

אוּ אֶת יוֹנָה וַיְטִלֻהוּ אֶל הַיָּם וַיַּעֲמֹד הַיָּם   א)  שְׂ וַיִּ
הִרְעִישׁ   עַם  הַטַּ ל מָה  כֵּ לְהִסְתַּ יֵשׁ  אן  כָּ מִזַּעְפּוֹ. 

יוָן    עַל יוֹנָה  הַיָּם כֵּ ה הָאָרֶץ עָלָיו,  וְלאֹ הִרְעִישָׁ
כִינָה?  ְ רֶה עָלָיו הַשּׁ לּאֹ תִשְׁ דֵי שֶׁ הָיָה הוֹלֵךְ כְּ שֶׁ

ה הַיָּם הָיָה הוֹלֵךְ?  [הָעֶלְיוֹן]  לָמָּ שֶׁ  הָיָה אוֹחֵז בּוֹ כְּ

  

נִ  .1 בַע שָׁ נָה ושֶׁ רִים שָׁ נָה ועֶשְׂ רָה מֵאָה שָׁ י שָׂ הְיוּ חַיִּ ים, וַיִּ
תַח וְאָמַר, י יוֹסֵי פָּ אוּ אֶת יוֹנָה ויְטִלֻהוּ אֶל   (יונה א) רַבִּ שְׂ ויִּ

מַאי   לָא,  כָּ לְאִסְתַּ אִית  הָכָא  עְפּוֹ.  מִזַּ ם  הַיָּ עֲמדֹ  ויַּ ם  הַיָּ
ת עֲלֵיהּ  יוֹנָה, ולָא אַרְעִישַׁ א עֲלֵיהּ דְּ ת יַמָּ טַעְמָא אַרְעִישַׁ

הֲוָה אָזִיל בְּ  יוָן דְּ א, אַרְעָא, כֵּ כִינְתָּ רֵי עֲלֵיהּ שְׁ לָא תִשְׁ   גִין דְּ
א ד הֲוָה אָזִיל. (עלאה) יַמָּ יהּ כַּ אי אָחִיד בֵּ  אַמַּ

נִינוּ,   .2 שָׁ יָם  מְקמוֹ.  בִּ בָר  הַדָּ הָיָה  אי  וַדַּ א  אֶלָּ
בוֹד,  הַכָּ א  לְכִסֵּ וְהָרָקִיעַ  לָרָקִיעַ,  דּוֹמֶה  הַיָּם 

ךְ הַיָּם אָחַז בּוֹ וְנָ  וּם כָּ [מִשּׁוּם שֶׁהָיָה   טַל אוֹתוֹ וּמִשּׁ
פְנֵי הַיָּםבָּ  בּוֹרֵחַ]  [נ''א וּמִלִּפְנֵי הַיָּם בּוֹ שָׁרְתָה   רַח מִלִּ

בִּמְקוֹמוֹ]  מְקוֹמוֹ יִרְאָה  בִּ יָד  בּוֹ  הַיָּם  זָרַק  [נ''א   , 
 . תִּשְׁרֶה הַיָּד בִּמְקוֹמָהּ] 

  

נַן .2 תְּ יַם,  הֲוָה.  אַתְרֵיהּ  בְּ ה  מִלָּ אי  וַדַּ מְיָא    אֶלָא  דַּ יַם 
א   יהּ  לְרָקִיעַ וְרָקִיעַ לְכִסֵּ א אָחִיד בֵּ ךְ יַמָּ בוֹד, וּבְגִין כָּ הַכָּ

י יַמָא עָרַק (בגין דהוה עריק) וְנְטַל לֵיהּ  מֵּ (נ''א ומקמי ימא   מִקַּ
בדוכתיה) יראה  שרא  יהּ  ביה  בֵּ יְדָא  א  יַמָּ דֵי  שָׁ  ,

הָא  דוּכְתָּ  .(נ''א תשרי ידא בדוכתהא) בְּ
הַיָּם.שְׂ וַיִּ  .3 אֶל  וַיְטִלֻהוּ  יוֹנָה  אֶת  לָמַדְנוּ,   אוּ 

יָּם   עִים אֶת יְרֵכָיו בַּ הָיוּ נוֹטְלִים אוֹתוֹ וּמְטַבְּ שֶׁ כְּ
וְהַיָּם רוֹעֵשׁ.    -הַיָּם הָיָה שׁוֹכֵךְ. מְרִימִים אוֹתוֹ    -

עִים אוֹתוֹ   טַבְּ מְּ ֶ ל מַה שּׁ ךְ הָיָה הַיָּם שׁוֹכֵךְ.   -כָּ כָּ
הוּא אוּנִי וַהֲטִילֻנִי אֶל הַיָּם. מִ   עַד שֶׁ יָּד  אָמַר שָׂ

אוּ אֶת יוֹנָה וַיְטִלֻהוּ אֶל הַיָּם. שְׂ  וַיִּ

  

הֲווּ   .3 ד  כַּ אוֹלִיפְנָא  ם.  הַיָּ אֶל  וַיְטִלֻהוּ  יוֹנָה  אֶת  אוּ  שְׂ וַיִּ
זָקְפִין  כִיךְ,  שָׁ א  יַמָּ הֲוָה  א,  יַמָּ בְּ יַרְכוֹי  וְטָבְעֵי  לֵיהּ  נָטְלֵי 

טָבְעֵי לֵיהּ לֵיהּ, אִ  ל מַה דְּ א, כָּ כִיךְ    תְרְעִישׁ יַמָּ תְּ הָכִי אִשְׁ
ד  מִיָּ ם,  הַיָּ אֶל  וַהֲטִילוּנִי  אוּנִי  שָׂ אָמַר  אִיהוּ  דְּ עַד  א,  יַמָּ

ם. טִלוּהוּ אֶל הַיָּ אוּ אֶת יוֹנָה וַיְּ שְׂ  וַיִּ
Jonah 1:15 
“ ד הַיָּם, מִזַּעְפּוֹהַיָּם; וַיַּעֲמֹ -יוֹנָה, וַיְטִלֻהוּ, אֶל-וַיִּשְׂאוּ, אֶת .” 
“So they picked up Jonah, threw him into the sea, and the sea stopped its 
raging.” 
The Zohar portion of Chaye Sarah has many discussions about the process of 
the soul in this life and in the afterlife. 
As Kabbalah students, we learned that we come to this life with a Tikkun, a 
correction process that we must follow in order to better our souls. 
The story of Jonah as the Zohar reveals to us is about the process of the soul 
in this life. We cannot run away from our process of correction. God puts us in 
this world to fulfill our missing. 
If we do not follow it then we bring chaos onto ourselves and on the people 
around us. Jonah tried to avoid following God’s plan for him by leaving his 
home, taking a ship to another land. 
The verse above and the Zohar teach us that if we do not work on our Tikkun 
judgment will follow us wherever we go. If we have issues with neighbors or 
people at work, we should work to resolve those issues because moving to a 
different city or changing the work environment will not resolve the issues. 
In addition, we should pay attention to our environment and avoid people who 
carry judgment related to their Tikkun. 
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The next DZs continues the discussion on Jonah and the soul. Please read the 
book of Jonah. It is only four short chapters. http://www.mechon-
mamre.org/p/pt/pt1701.htm 
Note: I am available to help people with their Tikkun process and overcome 
their challenges in life. If you wish to know more check: http://ZionNefesh.com 

מָת .4 נִשְׁ נּוּ  מִמֶּ רְחָה  פָּ יָּם,  בַּ זְרַק  נִּ שֶׁ יוָן  וֹ כֵּ
וְחָזְרָה  לְפָנָיו,  וְנִדּוֹנָה  לֶךְ  א הַמֶּ סֵּ כִּ וְעָלְתָה עַד 
ג.  הַדָּ וּמֵת  הַהוּא  ג  הַדָּ פִי  בְּ וְנִכְנַס  מָתוֹ,  נִשְׁ לוֹ 

ג, וּפֵרְשׁוּהָ. ן הִתְקַיםֵּ אוֹתוֹ הַדָּ  לְאַחַר מִכֵּ
  

אִ  .4 יוָן דְּ י בַּ כֵּ מָתֵיהּ, וְסָלְ תְרַמֵּ יהּ נִשְׁ רְחָה מִנֵּ ם פָּ קָא עַד יָּ
לֵיהּ   וְאַהֲדָרַת  יהּ,  קַמֵּ נַת  וְאִתְדָּ א,  דְמַלְכָּ רְסְיָיא  כֻּ
פוּמָא דְהַהוּא נוּנָא, וּמִית נוּנָא, לְבָתַר  מָתֵיהּ, וְעָאל בְּ נִשְׁ

ים הַהוּא נוּנָא, וְאוּקְמוּהָ.  (דף קכא ע''ב)  אִתְקְיַּ
תוֹ  .5 אָדָם עוֹלֶה עַל מִטָּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ בֹּא רְאֵה, 
נּוּ בְּ  מִמֶּ יוֹצֵאת  מָתוֹ  נִשְׁ וְלַיְלָה,  לַיְלָה  כָל 

אי  לֶךְ. אִם זַכַּ ל הַמֶּ ין שֶׁ ית הַדִּ וְנִדּוֹנֵית לִפְנֵי בֵּ
 חוֹזֶרֶת לָעוֹלָם הַזֶּה. -לְהִתְקַיםֵּ 

  
בַר נָשׁ סָ  .5 א דְּ עְתָּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ ל לֵילְיָא  תָּ עַרְסֵיהּ כָּ לִיק בְּ

מָתֵיהּ וְלֵי נִשְׁ דִינָא  לְיָא,  י  בֵּ י  קַמֵּ נַת  וְאִתְדָּ יהּ  מִנֵּ נָפְקַת   
רַת לְהַאי עַלְמָא. אָה לְאִתְקָיְימָא, אִתְהַדָּ א, אִי זַכָּ  דְמַלְכָּ

נִים אֶת   .6 הֲרֵי אֵין דָּ נֵי גְוָנִים, שֶׁ שְׁ ין הוּא בִּ וְהַדִּ
ן לַעֲשׂוֹת, הָאִישׁ עַל הָ  הוּא עָתִיד וּמְזמָֻּ רָעוֹת שֶׁ

תוּב כָּ כא) (  שֶׁ וְגוֹ'   בראשית  אֱלהִֹים  מַע  שָׁ י  כִּ
נִים אוֹתוֹ עַל  דָּ ם. וְלאֹ תֹאמַר שֶׁ ר הוּא שָׁ אֲשֶׁ בַּ
עַל   לוֹ  לְהֵיטִיב  א  אֶלָּ לְחוּד,  ה  עָשָׂ שֶׁ הַטּוֹבוֹת 

אֵר  תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ ו, כְּ ל עַכְשָׁ . וְדָנִים אוֹתָם טוֹבוֹת שֶׁ
וּבִ  לַעֲשׂוֹת,  עָתִיד  שֶׁ זְכֻיוֹּת  עַל  בִילָם  אוֹתוֹ  שְׁ

וּם  ע. מִשּׁ עֵת רָשָׁ הוּא כָּ ב שֶׁ הוּא נִצּוֹל, אַף עַל גַּ
ל   כָּ עִם  חֶסֶד  ה  עוֹשֶׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

ה   עוֹשֶׂ הוּא  שֶׁ רְכּוֹ  דַּ וְכָל  רִיוֹּת,  לְהֵיטִיב   -הַבְּ
אֶת דָן  וְלאֹ  הוּא   לַכּלֹ,  שֶׁ הָרָעוֹת  עַל  הָאָדָם 

וּ  וּמִשּׁ לַעֲשׂוֹת,  לִפְנֵי  עָתִיד  הָאָדָם  נִדּוֹן  ךְ  כָּ ם 
רוּךְ הוּא. דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

  

הָא לָא דָיְינִין לֵיהּ לְבַר נָשׁ   .6 וָונִין, דְּ תְרֵין גְּ וְדִינָא הוּא בִּ
כְתִיב ד דִּ ין לְמֶעְבַּ וְזַמִּ אִיהוּ עָתִיד  ין דְּ ישִׁ בִּ (בראשית   עַל 

תֵימָא   כא) וְלָא  ם.  שָׁ ר הוּא  אֲשֶׁ בַּ וְגו'  אֱלהִים  מַע  שָׁ י  כִּ
א לְאוֹטָבָא לֵיהּ   עָבִיד לְחוּד, אֶלָּ דָנִין לֵיהּ עַל טָבִין דְּ דְּ
עַל  לֵיהּ  וְדָנִין  מָר,  דְאִתְּ מָה  כְּ א  תָּ הַשְׁ דְּ טָבִין  אִינוּן  עַל 

ד, וּבְגִ  ין לְמֶעְבַּ אִיהוּ זַמִּ ב ינַיְיהוּ אִ זָכְיָין דְּ זִיב אַף עַל גַּ תְּ שְׁ
רִיךְ הוּא עָבִיד  א בְּ קוּדְשָׁ גִין דְּ יבָא. בְּ א חַיָּ תָּ אִיהוּ הַשְׁ דְּ
רְיָין וְכָל אָרְחוֹי דְאִיהוּ עָבִיד לְאוֹטָבָא  ל בִּ טִיבוּ עִם כָּ
ין  זַמִּ אִיהוּ  דְּ ין  ישִׁ בִּ עַל  נָשׁ  לְבַר  דָאִין  וְלָא  א,  לְכלָֹּ

וּ  ד,  ךְ לְמֶעְבַּ כָּ רִיךְ בְגִין  בְּ א  קוּדְשָׁ י  קַמֵּ נָשׁ  ר  בַּ ן  אִתְדָּ  
 הוּא.

Jonah realized that the stormy sea was the result of his actions. He took the 
responsibility for the storm he brought on the people. He then asked them to 
throw him over the board to disconnect from his judgment. The Zohar reveals 
that after they threw Jonah into the sea his soul left his body, went up to be 
judged for his actions, and came back to him when the great fish swallowed 
him. The fish itself died and came back to life to keep Jonah alive in his belly. 
The Zohar explains that when a person goes to sleep his soul leaves the body. 
The King judges him in the heavenly court. If the soul has merited it comes 
back to life and returns to the body. 
The court does not judge the soul from the evil it did before that day and not 
for the evil it will do in the future. The court judges the soul for the good it will 
do in the future. 
After a few more troubles, Jonah accepted the mission assigned to him by God 
and it was a success. That is why the Zohar brought this explanation. 

https://dailyzohar.com/
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We read the book of Jonah on Yom Kippur afternoon. The reading helps our 
soul and reminds the court above that we need positive judgment so we can do 
good in the future. 
Before we go to sleep we have few meditations that prepare our souls when 
leaving the body for the night’s sleep. Good preparation of spiritual cleansing 
and planning positive future action help the soul in having a successful 
journey, receiving good messages, and rejuvenating energy. 
The minimal meditation is the Shema Israel prayer, Ana B’Koach, confessing on 
the ‘bad’ we did during the day and fix it with meditation and planning positive 
actions of correction. Ends with the verse from Psalms 31:6 
“ אֵל אֱמֶת–בְּיָדְ�, אַפְקִיד רוּחִי: פָּדִיתָ אוֹתִי יְהוָה ” 
“Into Your hand, I commit my soul; You have ransomed me, O LORD, God of 
truth.” 
Pronounced “beyadecha, afkid ruchi: padita oti Adonai–el emet” 

ילוּ אֶ  .7 הִטִּ שֶׁ יוָן  כֵּ לַיָּם מַה  בֹּא רְאֵה,  ת יוֹנָה 
תוּב? וַיַּעֲמֹד הַיָּם מִזַּעְפּוֹ. הַיָּם הָעֶלְיוֹן. מַה זֶּה  כָּ
עֲמִידָה   בַּ הוּא  רָאוּי.  כָּ קִיוּּמוֹ  בְּ עָמַד  שֶׁ וַיַּעֲמֹד? 

הַדִּ  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ שׁוֹכֵךְ.  הָרֹגֶז  שֶׁ עוֹלָם,  כְּ בָּ רוּי  שָׁ ין 
שֶׁ  ה  ָ אִשּׁ מוֹ  כְּ הוּא  ין  הַדִּ ית  בֵּ רֶת אוֹתוֹ  תְעַבֶּ מִּ

ךְ   מּוֹלִידָה, שׁוֹכֵךְ הָרֹגֶז. כָּ ה לָלֶדֶת, וּכְשֶׁ וּמַקְשָׁ
עוֹלָם, לאֹ שׁוֹכֵךְ וְלאֹ נָח   ין שׁוֹרֶה בָּ הַדִּ שֶׁ ם כְּ גַּ

עִים, וְאָז הוּא הַ  רְשָׁ ין בָּ ה הַדִּ עֲשֶׂ נַּ נוּחָה  עַד שֶׁ מְּ
קִיוּּמ לֵם וְלַעֲמֹד בְּ מָקוֹם שָׁ לּוֹ, לַעֲמֹד בְּ וֹ. זֶהוּ  שֶׁ

תוּב כָּ יא)  שֶׁ וְזֶה   (משלי  ה.  רִנָּ עִים  רְשָׁ וּבַאֲבֹד 
אַרְנוּ.  בֵּ

  

תִיב,   .7 א, מַה כְּ יַמָּ בְּ ילוּ לֵיהּ לְיוֹנָה  אַטִּ יוָן דְּ כֵּ א חֲזֵי,  תָּ
ם   הַיָּ עְפּוֹ.  מִזַּ ם  הַיָּ עֲמדֹ  קָאִים וַיַּ דְּ עֲמדֹ,  וַיַּ מַאי  אָה,  עִלָּ

דְקָא יְא קִיּוּמֵיהּ כְּ כִיךְ, בְּ ד רוּגְזָא שָׁ עֲמִידָה אִיהוּ כַּ וּת, בַּ
אִיהוּ  דִינָא  י  בֵּ הַהוּא  עַלְמָא,  בְּ רְיָא  שַׁ דִינָא  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ
אוֹלִידַת   וְכַד  לְאוֹלָדָא,  יָא  וְקַשְׁ רָא,  מִתְעַבְּ דְּ תָא  אִתְּ כְּ

כִי לָא שְׁ עַלְמָא,  בְּ רְיָא  שַׁ ינָא  דִּ ד  כַּ נָמֵי  הָכִי  רוּגְזָא.  ךְ 
דֵין הוּא שָׁ  יבַיָא, כְּ חַיָּ ינָא בְּ אִתְעֲבִיד דִּ כִיךְ וְלָא נָח עַד דְּ

וּלְמֵיקַם  לִים,  שְׁ א  דוּכְתָּ בְּ לְמֵיקַם  דִילֵיהּ,  נַיְיחָא 
קִיּוּמֵיהּ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, עִים וּבַאֲבדֹ רְ  (משלי יא) בְּ שָׁ

 ה. וְהָא אוֹקִימְנָא. רִנָּ 
רִנָּ  .8 עִים  רְשָׁ אֲבֹד  תוּבבַּ כָּ וַהֲרֵי  (יחזקאל  ה. 

נַחַת   יח)  אֵין  וַהֲרֵי  ע?  רָשָׁ מוֹת  אֶחְפֹּץ  הֶחָפֹץ 
דִין   ה  עֲשֶׂ נַּ שֶׁ כְּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי 

אָה   לְמָה הַסְּ שְׁ נִּ אן קדֶֹם שֶׁ א כָּ עִים? אֶלָּ רְשָׁ   - בָּ
אָה לְמָה הַסְּ שְׁ נִּ  . [יֵשׁ לוֹ נַחַת]  וְכָאן אַחַר שֶׁ

  

וְהָכְתִיבבַּ  .8 ה.  רִנָּ עִים  רְשָׁ יח)  אֲבדֹ  הֶחָפץֹ  (יחזקאל 
רִיךְ הוּא  א בְּ י קוּדְשָׁ ע וְהָא לֵית נַיְיחָא קַמֵּ אֶחְפּץֹ מוֹת רָשָׁ
קוֹדֶם   אן  כָּ א  אֶלָּ יא.  יעַיָּ ִ רַשּׁ בְּ ינָא  דִּ אִתְעֲבִיד  ד  כַּ

לִים קִיסְטָאדְּ  תְּ אִשְׁ אן לְבָתַר דְּ לִים קִיסְטָא, כָּ תְּ אית ( אִשְׁ
 :ליה נייחא)

קְרוֹבִים  .9 אָנוּ  נָה,  שְׁ הַמִּ גּוּף  רָה.  שָׂ חַייֵּ  הְיוּ  וַיִּ
ה   לְמַטָּ עְלָה  מִמַּ ךְ  מִתְהַפֵּ קוֹל  מַעְנוּ  שָׁ הָיִינוּ, 

וּמְשַׁ  הָרִים  ר  בֵּ מְשַׁ קוֹל  עוֹלָם,  בָּ ט  ֵ שּׁ ר מִתְפַּ בֵּ
אָזְנֵינוּ   עוֹלוֹת.  חֲזָקוֹת  רוּחוֹת  חֲזָקִים,  סְלָעִים 

 פְתוּחוֹת.
  

יי שרה. גופא דמתניתין, אנן קריבין הוינא, ויהיו ח .9
אתפשטת   לתתא,  מעילא  מתהפך  קלא  שמענא 
תקיפין,  טנרין  ומתבר  טורין,  מתבר  קל  בעלמא, 

 עלעולין רברבין סלקין, אודננא פתיחן.
Jonah 1:15 
“ הַיָּם; וַיַּעֲמֹד הַיָּם, מִזַּעְפּוֹ-יוֹנָה, וַיְטִלֻהוּ, אֶל-, אֶתשְׂאוּוַיִּ  .” 
“So they picked up Jonah, threw him into the sea, and the sea stopped its 
raging.” 
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We go back to this verse and the Zohar explains that when the judgment on 
Jonah was made in the lower level the upper level of Binah rested. 
Binah provides Light and is on the left column because, from the upper three, 
Binah has the pure desire of receiving Light from Chokmah and deliver it to the 
lower levels. When the vessel in the lower corrupts the vessel the Light cannot 
fit into the vessel, it becomes impure and the aspect of the judgment revels. 
To purify the vessel we need to break it otherwise it would be in an unstable 
and chaotic state that interacts with *‘free radicals’. 
Proverbs 11:10 
 ”.בְּטוּב צַדִּיקִים, תַּעֲ�ץ קִרְיָה; וּבַאֲבֹד רְשָׁעִים רִנָּה“
“When it goes well with the righteous, the city rejoices, And when the wicked 
perish, there is joyful shouting.” 
The righteous have a good vessel that is full of Light and radiates in their 
environment. The wicked have a corrupted vessel with the judgment that can 
be halted only when the vessel is no longer exists. 
Ezekiel 18:23 
 ”.הֶחָפֹץ אֶחְפֹּץ מוֹת רָשָׁע, נְאֻם אֲדֹנָי יְהוִה: הֲלוֹא בְּשׁוּבוֹ מִדְּרָכָיו, וְחָיָה“
“Have I any pleasure in the death of the wicked, declares the Lord GOD, and 
not rather that he should turn from his way and live?” 
God provides the Light to all vessels regardless if they are good or bad. 
Therefore, God does not want the wicked, which have a bad vessel, to die and 
release the Light in the vessel. God wants us to get rid of the ‘free radicals’ that 
attack the corrupted vessel. When that happens, God is joyous because the 
vessel can have its life back. 
The following information on free radicals is from Wikipedia 
• In chemistry, a radical (more precisely, a free radical) is an atom, molecule, 
or ion that has unpaired valence electrons or an open electron shell, and 
therefore may be seen as having one or more “dangling” covalent bonds. 
With some exceptions, these “dangling” bonds make free radicals highly 
chemically reactive towards other substances, or even towards themselves: 
their molecules will often spontaneously dimerize or polymerize if they come in 
contact with each other. Most radicals are reasonably stable only at very low 
concentrations in inert media or in a vacuum. 
• The free radical theory of aging (FRTA) states that organisms age because cells 
accumulate free radical damage over time.[1] A free radical is any atom or 
molecule that has a single unpaired electron in an outer shell.[2] While a few 
free radicals such as melanin are not chemically reactive, most biologically-
relevant free radicals are highly reactive.[3] For most biological structures, free 
radical damage is closely associated. 

נִים הָיָה אוֹ  .10 קוֹץ הַיְשֵׁ עָיו, אָקִיץ בְּ מַסָּ מֵר בְּ
חוֹרֵיהֶם בְּ נָה  שֵׁ עוֹמְדִים  (בְּעֵינֵיהֶם)  הַדּוֹמְמִים.   ,

ר, דַבֵּ מְּ שֶׁ לֶךְ  הַמֶּ ם.  עָמְדָּ עָבְרוּ,  עַל  [וְ�א 
חֲיָלוֹת  נִמְצְאוּ]  ל  שֶׁ לְטוֹן  שִׁ עָרִים,  ְ הַשּׁ שׁוֹמְרֵי 

י  ם עוֹמֵד עַל עָמְדּוֹ. רַבִּ
  

דמימין  .10 דמיכן  קוציתא,  קוץ  במטלנוי  אמר  הוה 
דממלל,  מלכא  בקיומיהון.  קיימין  בחוריהון,  שינתא 

 נטרי תרעין, שליטא דחילין סגיאין, קם בקיומיה.
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פֶר   .11 הַסֵּ שֶׁ ים וְלאֹ יוֹדְעִים  ישִׁ מַרְגִּ ם לאֹ  לָּ כֻּ
וְדוּ  בִים,  נִכְתָּ ם  ֵ וּבַשּׁ תוּחַ  וְנוֹטֵל  פָּ עוֹמֵד  מָה 

בּוֹן, וְשׁוֹכְנֵ בְּ  בִים לַחוּץ, וְקָרֵב טוֹב חֶשְׁ י עָפָר שָׁ
לְגּוּל וְהִפּוּךְ. גִּ קִים בְּ הֶם, אֵינָם חוֹשְׁ נוֹת בָּ  לְהִמָּ

  
כלהו לא מרגשן, ולא ידעי דספרא פתיח, ובשמא   .11

אכתוב, ודומה קאים, ונטיל בחושבנא, ודיירי עפרא  
וקר איבין, יב טב לאתמנאה בהו, לא תתייבין לבר, 

 גלגולא והפוך. 
הַחַיָּבִים   .12 נִמְחִים  עוֹמְדִים,  וְלאֹ  נוֹפְלִים 

ב  יֵשֵׁ וּמִי  אוֹתָם  שׁ  יְבַקֵּ מִי  דּוּמָה,  ל  שֶׁ פְרוֹ  מִסִּ
אוֹי  לְחַייֵּהֶם!  אוֹי  לָהֶם!  אוֹי  בּוֹנוֹתֵיהֶם.  חֶשְׁ בְּ

הֶם לָּ שֶׁ בִּ [לְנַפְשׁוֹתָם] לָרְגָשׁוֹת  בִילָם  !  שְׁ
ים וגו'.  ם סט) (תהלי נֶאֱמַר  פֶר חַיִּ חוּ מִסֵּ  יִמָּ

  
נפלין ולא קיימין, אתמחון חייבין מספרא דדומה,  .12

ווי  לון,  ווי  בחושבנהון,  יתיב  ומאן  לון,  יתבע  מאן 
מספר  ימחו  אתקרי,  בגינהון  לרגשיהון,  ווי  לחייהון, 

 חיים וגו'.
תוּבָ  .13 כְּ שֶׁ אן  כָּ וֹנֶה  שּׁ רָה. מַה  חַייֵּ שָׂ הְיוּ  ה וַיִּ

לּאֹ  שֶׁ הָעוֹלָם  נְשׁוֹת  ל  מִכָּ תּוֹרָה  בַּ  מִיתָתָהּ 
חִיָּיא,   י  רַבִּ אָמַר  תּוֹרָה?  בַּ מִיתָתָן  ךְ  כָּ כְתוּבָה 

תוּב כָּ וְהִנֵּה  לה)  וְלאֹ?!  רָחֵל  (בראשית  מָת  וַתָּ
וְ  אֶפְרָתָה,  דֶרֶךְ  בְּ בֵר  קָּ (במדבר   כָתוּבוַתִּ

וְכָתוּב כ)  וְגוֹ',  מִרְיָם  ם  שָׁ מָת  (בראשית   וַתָּ
רִבְקָה,   לה)  מֵינֶקֶת  בוֹרָה  דְּ מָת  וַתָּ

לח)  וְכָתוּב ת  (בראשית  אֵשֶׁ שׁוּעַ  ת  בַּ מָת  וַתָּ
 יְהוּדָה.

  

כְתִיב   .13 דִּ רָה  שָׂ הָכָא  נָא  שְׁ מַאי  רָה.  שָׂ י  חַיֵּ הְיוּ  וַיִּ
אוֹרַיְיתָא מִ  תִיב הָכִי  מִיתָתָה בְּ לָא כְּ י דְעַלְמָא דְּ ל נְשֵׁ כָּ

וְלָאו,   מִיתַתְהוֹן חִיָיא  י  רַבִּ אָמַר  אוֹרַיְיתָא.  בְּ
לה) וְהָכְתִיב דֶרֶךְ  (בראשית  בְּ בֵר  קָּ וַתִּ רָחֵל  מָת  וַתָּ

תִיב, וּכְּ כ) אֶפְרָתָה.  וְגו'.  (במדבר  מִרְיָם  ם  שָׁ מָת  וַתָּ
לה) וּכְתִיב, ב (בראשית  דְּ מָת  קכב   וֹרָהוַתָּ (דף 

וּכְתִיב, ע''א) רִבְקָה.  ת   לח)  (בראשית מֵינֶקֶת  בַּ מָת  וַתָּ
ת יְהוּדָה.   שׁוּעַ אֵשֶׁ

When the soul leaves the body during the night’s sleep it goes up and follows a 
process of evaluating its actions. The soul receives life energy according to the 
positive actions it will do in the future. 
The Zohar in these paragraphs reveals to us the secrets of the final evaluation 
before the resurrection. 
The angel Dooma, דומה, is the one who deals with the process of judgment done 
on the dead in their graves. He prepares them for the Resurrection. Dooma 
judges the evildoers in a process called ‘hell’. 
Rabbi Ashlag reveals that there are two types of judgment. One is from the 
aspect of the left column. It is the judgment that the wicked people receive and 
they don’t merit coming back to life at the time of the Resurrection. 
The second type of judgment comes from the central column and it destroys 
the existence of the body through a process of decay. That brings cleansing to 
the vessel and gives it the ability to stand among the living at the Resurrection. 
The wicked are those who lived and were driven by the desire for the self-alone. 
They were connected to the Left Column and for that, they receive the final 
judgment of the Left Column. The good and righteous people make unification 
of the Right and Left Columns to build vessels from the Central Column. The 
Light that they revealed saves them and preserves their vessels for the 
Resurrection. The judgment of the Central Column their bodies go through is 
painful but it cleanses them. 
Psalms 69:29 
“ יִכָּתֵבוּ-חַיִּים; וְעִם צַדִּיקִים, אַל יִמָּחוּ, מִסֵּפֶר .” 
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“Erase their names from the Book of Life; don’t let them be counted among the 
righteous.” 
The angel Domma keeps accounting in the book of life and erases the names of 
the wicked from it. When the time comes he transfers the book to the angel 
Metatron that makes the activation of the Resurrection process by opening the 
upper gates, which is the secret of YHV, יהו. It is concealed in the introduction 
to the Tikunei Zohar in the part known as ‘Elijah Opened’, ‘ - אל-פתח אליהו’, ‘פתח

הוי ’. 

יוֹ  .14 י  רַבִּ מוֹ  אָמַר  כְּ כָתוּב  לאֹ  ם  כֻלָּ בְּ סֵי, 
רָה מֵאָה  הְיוּ חַייֵּ שָׂ וַיִּ נֶּאֱמַר  רָה, שֶׁ שָׂ תוּב בְּ כָּ שֶׁ
רָה.   נֵי חַייֵּ שָׂ נִים שְׁ בַע שָׁ נָה וְשֶׁ רִים שָׁ נָה וְעֶשְׂ שָׁ

ם לאֹ נִמְנוּ יָ  כֻלָּ הֲרֵי בְּ רָה, שֶׁ מוֹ לְשָׂ נִים כְּ מִים וְשָׁ
רָשָׁ  פָּ כָתוּב  לאֹ  ם  מוֹ  וּבְכֻלָּ כְּ הּ  לְבַדָּ אַחַת  ה 

ה  רְגָּ הַדַּ וּם אוֹתָהּ  מִשּׁ א סוֹד הוּא,  אֶלָּ רָה.  לְשָׂ
הּ  לוּיִים בָּ ל אָדָם תְּ נִים שֶׁ ָ ל הַיָּמִים וְהַשּׁ כָּ [שֶׁזּוֹ   שֶׁ

 . הִיא הֵ''א הָאַחֲרוֹנָה] 

  

י .14 רַבִּ כֻ   אָמַר  בְּ דִכְתִיב  יוֹסֵי  מָה  כְּ תִיב  כְּ לָא  הוּ  לְּ
רָה דְּ  שָׂ נָה בְּ רִים שָׁ נָה וְעֶשְׂ רָה מֵאָה שָׁ י שָׂ הְיוּ חַיֵּ מָר וַיִּ אִתְּ

אִתְמָנוּן  לָא  הוּ  כֻלְּ בְּ הָא  דְּ רָה.  שָׂ י  חַיֵּ נֵי  שְׁ נִים  שָׁ בַע  וְשֶׁ
תִ  הוּ לָא כְּ כֻלְּ רָה. בְּ מוֹ לְשָׂ נִין כְּ תָא חָדָא  יוֹמִין וּשְׁ רְשָׁ יב פָּ

רָ  א  אֶלָּ רָה.  לְשָׂ מוֹ  כְּ לְחוּדָהָא  הַהוּא בִּ גִין  בְּ אִיהוּ  זָא 
לְיָין יהּ תַּ בַר נָשׁ בֵּ נִין דְּ כָל יוֹמִין וּשְׁ א דְּ (דדא היא ה''א  דַרְגָּ

 . בתראה)
וְאָמַר, .15 תַח  ה)  פָּ כֹּל  (קהלת  בַּ אֶרֶץ  וְיִתְרוֹן 

דֶה נֶעֱבָד. כֹּל הִיא   הִיא מֶלֶךְ לְשָׂ וְיִתְרוֹן אֶרֶץ בַּ
 ָ הֲרֵי מִשּׁ אי, שֶׁ מוֹת ם יוֹ וַדַּ שָׁ צְאוֹת הָרוּחוֹת וְהַנְּ

מִי  נֶעֱבָד,  דֶה  לְשָׂ מֶלֶךְ  לָעוֹלָם.  וְתוֹעֶלֶת 
נֶעֱבָד,   דֶה  לְשָׂ רוּךְ הוּא.  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זהֶ  לֶךְ?  הַמֶּ

לֶךְ הָ  רָאוּי. וּמֶלֶךְ זֶה הַמֶּ הוּא נִתְקָן כָּ שֶׁ עֶלְיוֹן כְּ
הַ  מִי  נֶעֱבָד.  הוּא  שֶׁ כְּ דֶה  ָ לַשּׂ ר  תְחַבֵּ מִּ דֶה?  שֶׁ ָ שּׂ

תוּב כָּ שֶׁ ה',  רֲכוֹ  בֵּ ר  אֲשֶׁ דֶה  ָ הַשּׂ (בראשית  זֶה 
ה'.   כז)  רֲכוֹ  בֵּ ר  אֲשֶׁ דֶה  שָׂ רֵיחַ  כְּ

הוּא שֶׁ כְּ מַה   [נַעֲשֶׂה]  שֶׁ כָל  בְּ וְנִתְקָן  נֶעֱבָד 
לֶךְ  רָאוּי, אָז הַמֶּ רִיךְ לוֹ כָּ צָּ ֶ ר שּׁ  הָעֶלְיוֹן מִתְחַבֵּ

 עִמּוֹ.

  

וְאָמַר, .15 תַח  ה) פָּ מֶלֶךְ  (קהלת  הִיא  כּלֹ  בַּ אֶרֶץ  וְיִתְרוֹן 
ן  מָּ הָא מִתַּ אי דְּ כּלֹ הִיא וַדַּ דֶה נֶעֱבָד. וְיִתְרוֹן אֶרֶץ בַּ לְשָׂ
דֶה   לְשָׂ מֶלֶךְ  לְעַלְמָא.  א  וְתוֹעַלְתָּ מָתִין  וְנִשְׁ רוּחִין  נָפְקִין 

דֶה נֶעֱבָד נֶעֱבָד, מַ  רִיךְ הוּא. לְשָׂ א בְּ א קוּדְשָׁ אן מֶלֶךְ דָּ
אִ  ד  עלאה  יהוּ כַּ מלך  דא,  ומלך,  יאות.  כדקא  אתתקן  ב  (עז 

דאתחבר לשדה כד איהו נעבד. מאן שדה, דא שדה אשר ברכו יי. 
כז)) דכתיב, כַד   (בראשית  דְּ יְיָ.  רַכוֹ  בֵּ ר  אֲשֶׁ דֶה  שָׂ רִיחַ  כְּ
וְ  (אתעבד) אִיהוּ  ןנֶעֱבַד  קַּ לֵיהּ   אִתְתַּ אִצְטְרִיךְ  דְּ כָל מַה  בְּ

דְקָא יָאוֹת, כְּ  יהּ.כְּ ר עִמֵּ אָה אִתְחַבַּ  דֵין מֶלֶךְ עִלָּ

דֶה נֶעֱבָד   .16 י אֶלְעָזָר אָמַר, מֶלֶךְ לְשָׂ   - רַבִּ
מֶלֶךְ   אן.  כָּ עֶלְיוֹנִים  סוֹדוֹת  גְוָנִים  ה  מָּ זוֹ   -כַּ

יִת בַּ אֵין שׁוֹרָה בַּ כִינָה שֶׁ ְ א   הַשּׁ הּ אֶלָּ ן בָּ קֵּ לְהִתַּ
וֵּ  וּמִזְדַּ אָדָם  א  ָ שּׂ נִּ שֶׁ זְמַן  לְהוֹלִיד בִּ תּוֹ  אִשְׁ עִם  ג 

מוֹת  נְשָׁ מוֹצִיאָה  וְהִיא  רוֹת,  פֵּ וְלַעֲשׂוֹת 
וְלאֹ  נֶעֱבָד  דֶה  לְשָׂ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ הּ,  בָּ רוֹת  לְהַשְׁ

 לְאַחֵר. 

  

נֶעֱ  .16 דֶה  לְשָׂ מֶלֶךְ  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  גַוְונֵי  רַבִּ ה  מָּ כַּ בָד. 
אִין הָכָ  ארָזִין עִלָּ רְיָא  ב)(עז א. מֶלֶךְ. דָּ לָא שַׁ א דְּ כִינְתָּ שְׁ

ר נָשׁ   אִתְנָסִיב בַּ זִמְנָא דְּ א בְּ נָא בָהּ אֶלָּ קָּ בֵיתָא לְאִתְתַּ בְּ
וְאִיהִי  ין,  אִיבִּ ד  וּלְמֶעְבַּ לְאוֹלָדָא  תֵיהּ  אִנְתְּ בְּ וג  וַּ וְאִזְדַּ

דֶה נֶעֱבָד אֲפִיקַת נִשְׁ  ךְ לְשָׂ רָאָה בָהּ, וּבְגִין כָּ מָתִין לְאַשְׁ
 לְאָחֳרָא. וְלָא

Genesis 23:1 
“ שְׁנֵי, חַיֵּי שָׂרָה– וַיִּהְיוּ חַיֵּי שָׂרָה, מֵאָה שָׁנָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה וְשֶׁבַע שָׁנִים .” 
“Now Sarah lived one hundred and twenty-seven years; these were the years of 
the life of Sarah.” 
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The Zohar explains that even though the Torah mentions the death of other 
women, Sarah’s death is mention in a unique way and the Torah portion was 
named after her. 
Chaye Sarah, “חַיֵּי שָׂרָה”, means ‘the lives of Sarah’. Sarah was a reincarnation 
of Eve. She didn’t have a child until 90 years old to represent the building of 
the vessel with all the Sefirot of Light up to Malchut. She was taken by 
Abimelech, the King of Gerar and by Pharaoh, the king of Egypt. They wanted 
her but she had protection from God. She kept her purity and suffered the pain 
of being away from her husband. This was a correction to the sin of Eve. 
Sarah initiated the earthly connection to the Garden of Eden. Abraham buried 
her in the Cave of Machpelah that he bought for her resting place. 
The special process that Abraham went through to buy the cave teaches us that 
there is a significance to where the person is buried. The righteous people are 
called living even when they are dead and buried. Their energy is pure and stays 
in this world to support us. 
Jacob was another pure person and the Torah portion of ‘Vayechi’ is about his 
life. Also about the blessings that he gave to his children, about telling them 
their future and about his death. In both portions, the Zohar discusses deep 
secrets about death and the afterlife. 
The Zohar teaches us that this world is the world of lies. The righteous souls 
that leave it find themselves in the realm of truth and life. 
Death is not something that we should fear. The only fear is about dying before 
completing our Tikkun process, leaving this world with an impure soul. We 
should work today and every day on our soul correction until our last breath. 
When the soul breaks out of the illusionary world, it feels an amazing freedom 
and unlimited possibilities that will come to be in the world without negativity 
and work on the correction. 

בָר אַחֵר, מֶלֶךְ   .17 מוֹ   -דָּ ה יִרְאַת ה', כְּ ָ זוֹ אִשּׁ
נֶּאֱמַר  לא)  שֶׁ הִיא   (משלי  ה'  יִרְאַת  ה  ָ אִשּׁ

נֶעֱבָד   דֶה  לְשָׂ ל.  אִ   -תִתְהַלָּ מוֹ  זוֹ  כְּ זָרָה,  ה  ָ שּׁ
נֶּאֱמַר  ז)  שֶׁ ה (שם  ָ מֵאִשּׁ מָרְךָ  וּם    לִשְׁ מִשּׁ זָרָה. 

רָכוֹת   ל הַבְּ כָּ דֶה שֶׁ דֶה. יֵשׁ שָׂ דֶה וְיֵשׁ שָׂ יֵּשׁ שָׂ שֶׁ
דֶה  רֵיחַ שָׂ נֶּאֱמַר כְּ מוֹ שֶׁ וֹת בּוֹ שׁוֹרוֹת, כְּ דֻשּׁ וְהַקְּ

ל חֻרְבָּ  כָּ דֶה שֶׁ רֲכוֹ ה', וְיֵשׁ שָׂ ר בֵּ ן וְטֻמְאָה  אֲשֶׁ
וְ  בּוֹ,  רוּיִים  שְׁ וּקְרָבוֹת  וְהֶרֶג  יוֹן  הַזֶּה  וְכִלָּ לֶךְ  הַמֶּ

תוּב כָּ דֶה הַזוֹּ, שֶׁ ָ הוּא נֶעֱבָד לַשּׂ (שם  לִפְעָמִים שֶׁ
י  ל)  כִּ עֶבֶד  חַת  תַּ וְגוֹ'  רָגְזָה אֶרֶץ  לוֹשׁ  שָׁ חַת  תַּ

הּ. וְהַ  בִרְתָּ גְּ י תִירַשׁ  כִּ פְחָה  וְשִׁ וְגוֹ'  לֶךְ  יִמְלוֹךְ  מֶּ
טְהָר  נִּ שֶׁ עַד  ךְ  וְנֶחְשָׁ אוֹרוֹ  ה  סֶּ מִתְכַּ  הַזֶּה 

ר לְמַעְלָה.   וּמִתְחַבֵּ

  

דְאַתְּ   .17 מָא  כְּ יְיָ  יִרְאַת  ה  ָ אִשּׁ א  דָּ מֶלֶךְ  אַחֵר  בָר  דָּ
לא) אָמֵר, דֶה   (משלי  לְשָׂ ל.  תִתְהַלָּ הִיא  יְיָ  יִרְאַת  ה  ָ אִשּׁ

מָא דְאַתְּ  ה זָרָה כְּ ָ א אִשּׁ מָרְךָ  (משלי ז)  אָמֵר,נֶעֱבָד דָּ לִשְׁ
דֶה   שָׂ אִית  דֶה.  שָׂ וְאִית  דֶה  שָׂ אִית  דְּ גִין  בְּ זָרָה.  ה  ָ מֵאִשּׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר כְּ  רְיָין כְּ יהּ שַׁ ין בֵּ רְכָאָן וְקִדּוּשִׁ כָל בִּ רֵיחַ דְּ
וּמְסָאֲבוּ   כָל חִירוּב  דְּ דֶה  וְאִית שָׂ יְיָ.  רַכוֹ  ר בֵּ דֶה אֲשֶׁ שָׂ

יצָאָ  זִמְנִין וְשֵׁ מֶלֶךְ  וְהַאי  רְיָין.  שָׁ יהּ  בֵּ וּקְרָבִין  וְקָטוֹלִין  ה 
אִיהוּ נֶעֱבַד לְ  כְתִיב,דְּ דֶה דִּ לשׁ   (משלי ל) הַאי שָׂ חַת שָׁ תַּ

י יִמְלוֹךְ וְגו'   (דף קכב ע''ב) רָגְזָה אֶרֶץ חַת עֶבֶד כִּ וְגו', תַּ
הּ. וְהַאי מֶלֶךְ אִ  בִירְתָּ י תִירַשׁ גְּ פְחָה כִּ יָא נְהוֹרֵיהּ וְשִׁ סְּ תְכַּ
ר לְעֵילָא. י וְאִתְחַבַּ כֵּ אִתְדַּ ךְ עַד דְּ ָ  וְאִתְחַשּׁ

וּם  .18 ל ראֹשׁ חֹדֶשׁ, מִשּׁ עִיר שֶׁ ָ ךְ הַשּׂ וּם כָּ וּמִשּׁ
דֶ  ָ הַשּׂ פְרָד  נִּ וְלאֹ  שֶׁ דוֹשׁ  הַקָּ לֶךְ  הַמֶּ מִן  הַהוּא  ה 

הַזֶּ  לֶךְ  הַמֶּ מִן  רָכוֹת  בְּ הַזוֹּ  דֶה  ָ שּׂ בַּ ה.  שׁוֹרוֹת 
  

עִ  .18 ךְ שָׂ רַשׁ הַהוּא וּבְגִין כָּ אִתְפְּ גִין דְּ ראֹשׁ חוֹדֶשׁ, בְּ יר דְּ
רְיָי א וְלָא שַׁ ישָׁ א קַדִּ לְכָּ דֶה מִמַּ רְכָאָן שָׂ דֶה בִּ הַאי שָׂ ן בְּ

דֵין   כְּ דֶה  שָׂ לְהַאי  נֶעֱבַד  אִיהוּ  וְכַד  מֶלֶךְ.  מֵהַאי 
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תוּב כָּ אָז  הַזוֹּ,  דֶה  ָ לַשּׂ נֶעֱבָד  הוּא  (דברים   וּכְשֶׁ
מוֹ  כב)  כְּ דֶה,  ָ בַשּׂ י  כִּ וגו'.  מְצָאָהּ  דֶה  ָ בַשּׂ י  כִּ

אֵר. תְבָּ נִּ  שֶׁ
תִיב, מָה   (דברים כב) כְּ דֶה כְּ ָ שּׂ י בַּ דֶה מְצָאָהּ וְגו'. כִּ ָ י בַשּׂ כִּ

מָר. דְ   אִתְּ
A field, ‘שָׂדֶה’ is the aspect of Malchut. The positive aspect of the ‘field’ is when 
the Shechina dwells in Malchut. On Friday night, we welcome Shechina to be 
with us during Shabbat that is the aspect of Malchut. It gives us the 
opportunity to connect to that special Light. The Holy Ari used to go out to the 
field of Friday nights facing the west to receive the Shechina. The Shechina 
(Malchut) meets with Yessod that is in the direction of the west. 
Genesis 27:27 
“ רֵיחַ בְּגָדָיו, וַיְבָרְכֵהוּ; וַיּאֹמֶר, רְאֵה רֵיחַ בְּנִי, כְּרֵיחַ שָׂדֶה, אֲשֶׁר בֵּרְכוֹ יְהוָה-יָּרַח אֶתלוֹ, וַ -וַיִּגַּשׁ, וַיִּשַּׁק ” 
“So he came near and kissed him. And Isaac smelled the smell of his garments 
and blessed him and said, “See, the smell of my son is as the smell of a field 
that YHVH has blessed!” 
This verse describes the meeting of Jacob with his father, Isaac. Jacob 
disguised himself as Esau but his purity attracted the Light to surround him. 
That brought a special scent that his father recognized but did not say a word 
even though he knew that Esau had a different scent. Isaac gave all of his 
blessings to Jacob. 
When Esau came later and realized that there was no more Light of blessings 
left for him, he became angry. 
The negative side appears in Malchut and creates chaos when there is no Light. 
Proverb 30:21 
“ תוּכַל שְׂאֵת-תַּחַת שָׁלוֹשׁ, רָגְזָה אֶרֶץ; וְתַחַת אַרְבַּע, לאֹ ” 
“Under three things the earth trembles; under four it cannot bear up:” 
Rabbi Shimon, in the Zohar portion of Miketz (paragraph #246) reveals the 
secret of the seven years of famine in Egypt. It was planned by God to block the 
Light from reaching the other side. Joseph that is the chariot of Yessod received 
full control over the Light that came to Malchut. 
The Torah explicitly tells us in Genesis 41:50 that the two sons of Joseph, 
Menashe, and Ephraim were born before the Light was blocked from coming to 
Malchut. One of the things we can learn from this verse is that we need to 
connect to the Light before bringing children to the world. 
“ לְיוֹסֵף ילַֻּד שְׁנֵי בָנִים, בְּטֶרֶם תָּבוֹא שְׁנַת הָרָעָבוּ ” 
“Before the year of famine came, two sons were born to Joseph.” 
Our spiritual connections draw the blessings of God to our level of Malchut. It 
supports the Shechina and manifests the blessings in our lives. 

קָה   .19 וְנִדְבְּ לָעוֹלָם  ה  חַוָּ אָה  בָּ רְאֵה,  בֹּא 
מָוֶ  וְגָרְמָה  זהֲֻמָה,  הּ  בָּ יל  וְהִטִּ הַזֶּה,  חָשׁ  נָּ ת  בַּ

וְעָלְתָה  וְיָרְדָה  רָה  שָׂ אָה  בָּ וּלְבַעְלָהּ.  לָעוֹלָם 
נֶּאֱמַ  מוֹ שֶׁ קָה בּוֹ, כְּ וַיַּעַל   (בראשית יג)  ר וְלאֹ נִדְבְּ

א  ר לוֹ. בָּ תּוֹ וְכָל אֲשֶׁ צְרַיִם הוּא וְאִשְׁ אַבְרָם מִמִּ
תוּב? כָּ מַה  לָעוֹלָם,  ט)  נֹחַ  הַיַּיִן   (שם  מִן  תְּ  וַיֵּשְׁ

ר  כָּ שְׁ ל וגו'.  וַיִּ תְגַּ  וַיִּ

  

יָא  .19 חִוְּ הַאי  קַת בְּ בְּ ה לְעַלְמָא אִתְדַּ חַוָּ א חֲזֵי, אָתַת  תָּ
יל וּלְבַעֲלָהּ.   וְאַטִּ לְעַלְמָא  מוֹתָא  וְגָרְמָא  זוּהֲמָא.  בָהּ 

וְנָחֲ  רָה  שָׂ מָא  אָתַת  כְּ יהּ  בֵּ קַת  בְּ אִתְדַּ וְלָא  וְסָלְקַת  תַת 
אָמֵר, יג)  דְאַתְּ  הוּא וַיַּ  (בראשית  צְרַיִם  מִמִּ אַבְרָם  עַל 

מַה  לְעַלְמָא  נחַֹ  אֲתָא  לוֹ.  ר  אֲשֶׁ וְכָל  תּוֹ  וְאִשְׁ
תִיב ל וְגו'. ט) (בראשית כְּ תְגָּ ר וַיִּ כָּ שְׁ יִן וַיִּ תְּ מִן הַיַּ שְׁ  וַיֵּ
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בוֹ,   .20 קוּ  נִדְבְּ לאֹ  רָה  וְשָׂ אַבְרָהָם  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ
ים עֶלְ  ךְ זָכְתָה לְחַיִּ כָּ וּם  יוֹנִים לָהּ וּלְבַעְלָהּ  מִשּׁ
תוּב כָּ יטוּ   (ישעיה נא)  וּלְבָנֶיהָ אַחֲרֶיהָ. זֶהוּ שֶׁ הַבִּ

בֶת בּ אֶל צוּר חֻצַּ  ם וְאֶל מַקֶּ ם. וְעַל  בְתֶּ רְתֶּ וֹר נֻקַּ
וְלאֹ   ם.  כֻלָּ בְּ בָהֶם  זָּכְתָה  שֶׁ רָה,  שָׂ חַייֵּ  הְיוּ  וַיִּ ן  כֵּ

חַייֵּ הְיוּ  וַיִּ ים  שִׁ הַנָּ כָל  ם.    כָתוּב בְּ כֻלָּ בְּ וְכֵן  ה,  חַוָּ
ים. הּ הָיוּ הַחַיִּ לָּ ן שֶׁ ים, וְעַל כֵּ חַיִּ קָה בַּ  הִיא נִדְבְּ

  

ךְ גִ וּבְ  .20 יהּ, בְגִין כָּ קוּ בֵּ בָּ רָה לָא אִתְדַּ אַבְרָהָם וְשָׂ ין דְּ
תְרָאָה  אִין לָהּ וּלְבַעֲלָהּ וְלִבְנָהָא בַּ ין עִלָּ רָה זָכְתָה לְחַיִּ שָׂ

דִ  ם   (ישעיה נא) כְתִיבהֲדָא הוּא  יטוּ אֶל צוּר חוּצַבְתֶּ הַבִּ
הְ  וַיִּ א  דָּ וְעַל  ם.  נוּקַרְתֶּ בּוֹר  בֶת  מַקֶּ רָה  וְאֶל  שָׂ י  חַיֵּ יוּ 

 ֵ נַשּׁ הוּ  כֻלְּ בְּ תִיב  כְּ וְלָא  הוּ,  כֻלְּ בְּ הוּ  בְּ זָכְתָה  י דְּ חַיֵּ הְיוּ  וַיִּ י 
א דִילָ  ין, וְעַל דָּ חַיִּ קַת בַּ בְּ א, הִיא אִתְדַּ כלָֹּ ה, וְכֵן בְּ הּ  חַוָּ

ין:  הֲווּ חַיִּ
When Eve came to the world she connected to the Snake that injected her with 
his impurities, and the outcome was mortality in the world and to Adam, her 
husband. 
Genesis 13:1 
הַנֶּגְבָּה–לוֹ, וְלוֹט עִמּוֹ- אֲשֶׁר-וַיַּעַל אַבְרָם מִמִּצְרַיִם הוּא וְאִשְׁתּוֹ וְכָל “ .” 
“So Abram went up from Egypt to the Negev, he and his wife and all that 
belonged to him, and Lot with him.” 
When Sarah went down to Egypt it was under control of the other side, she 
‘went up’ from Egypt and it means that she kept her purity even among the 
Klipot of the other side. Her spiritual state was elevated and because of that, 
she merited ‘Life’ in this world and the world to come. 
Genesis 23:1 
שְׁנֵי, חַיֵּי שָׂרָה– יםוַיִּהְיוּ חַיֵּי שָׂרָה, מֵאָה שָׁנָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה וְשֶׁבַע שָׁנִ  “ ” 
“And the life of Sarah were one hundred year and twenty year and seven years; 
these were the two lives of Sarah.” 
Lessons: 
Rosh Hashanah is a day that we go through the judgment process because of 
the sin of Adam and Eve. Sarah made a correction to that sin when she didn’t 
give in to Pharaoh’s seductions. That is one of the reasons why we read from 
the Torah on that day the story about the pure life Sarah brought to the world. 
On the next day of Rosh Hashanah, we read about the binding of Isaac, when 
Abraham took his son, Isaac, elevating him with his love and submission to the 
will of God. He received the mercy of YHVH and Isaac received a renewed life. 
When we come to this life, we are put into ‘Egypt’. It is the aspect of the desire 
for the self alone, dependency and bondage to the material world. 
During our lifetime we need to fight all temptations of the material world and 
keep our souls pure and corrected so we can have the merit to have the Life 
that we had in the Garden of Eden before the sin. 
Unfortunately, many people cling to the material world as a goal and not as a 
means to advance the soul to the higher state. When the soul is elevated with 
purity, it will have immortality when and after all the Pharaohs of the world are 
removed by Mashiach. 
There are people who give their lives to achieve more in the material aspect of 
this world and in the end, they die in it. 
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There are those people who use the material world to earn a ticket to immortal 
life in the world to come. They don’t die in this world but go into a sleep state 
until the Resurrection. 
This is how to go up from ‘Egypt’. 

עַ  .21 אֶת  קְטִין  מַּ שֶׁ מִי  רֵי  עוֹלָם. אַשְׁ בָּ צְמוֹ 
תַח  עוֹלָם הַהוּא. וְכָךְ פָּ ה הוּא גָדוֹל וְעֶלְיוֹן בָּ מָּ כַּ

הוּא קָטָן   יבָה: מִי שֶׁ הוּא גָדוֹל. מִי    -ראֹשׁ הַיְשִׁ
גָדוֹל   הוּא  חַיֵּי    -שֶׁ הְיוּ  וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ קָטָן.  הוּא 

הוּא חֶשְׁ  רָה וגו'. מֵאָה שֶׁ תוּב בּוֹ  שָׂ דוֹל, כָּ בּוֹן גָּ
בַע שָׁ  שֶׁ אוֹתוֹ.  הִקְטִין  אֶחָד  נִים  ָ הַשּׁ קטֶֹן  נָה. 

ה אוֹתוֹ,   יל אוֹתוֹ וְרִבָּ בּוֹן קָטָן, הִגְדִּ הוּא חֶשְׁ שֶׁ
דוֹשׁ   אֵינוֹ מְגַדֵל הַקָּ נִים. בֹּא רְאֵה שֶׁ תוּב שָׁ כָּ שֶׁ

מַקְ  וְלאֹ  קְטִין,  מַּ שֶׁ לְמִי  א  אֶלָּ הוּא  רוּךְ  טִין  בָּ
אַשְׁ  ל.  דֵּ תְגַּ לַמִּ א  אֶת אֶלָּ קְטִין  מַּ שֶׁ מִי  הוּא  רֵי 

עִלּוּי לְאוֹתוֹ  ה הוּא גָדוֹל בְּ עוֹלָם הַזֶּה, כָּ עַצְמוֹ בָּ
אן.   הָעוֹלָם. עַד כָּ

  

הַאי  .21 בְּ רְמֵיהּ  גַּ אַזְעִיר  דְּ מַאן  אִיהוּ  אָה  זַכָּ א  תּוֹסֶפְתָּ
אָה וְעִלָּ רַב  אִיהוּ  ה  מָּ כַּ וְהָכִי    עַלְמָא.  עַלְמָא.  הַהוּא  בְּ

מַאן  פָּ  רַב.  אִיהוּ  זְעֵיר  אִיהוּ  דְּ מַאן  א  יבְתָּ מְתִּ רַב  ח  תַּ
רָה וְגו' מֵאָה   י שָׂ הְיוּ חַיֵּ יב וַיִּ כְתִּ אִיהוּ רַב אִיהוּ זְעֵיר. דִּ דְּ
חַד   נִין  דִשְׁ זְעִירוּ  נָה,  שָׁ יהּ  בֵּ יב  תִּ כְּ רַב  ן  בַּ חוּשְׁ אִיהוּ  דְּ

לֵיהּ. זָ   אַזְעִיר  ן  בַּ אִיהוּ חוּשְׁ דְּ בַע  י שֶׁ ורַבֵּ לֵיהּ  י  אַסְגֵּ עִיר 
רִיךָ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  רַבֵּ לָא  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ נִים.  שָׁ יב  כְתִּ דִּ לֵיהּ 
אָה  זַכָּ י.  לִדְרַבֵּ א  אֶלָּ אַזְעִיר  ולָא  לִדְאַזְעִיר,  א  אֶלָּ הוּא 

מָּ  הַאי עַלְמָא, כַּ רְמֵיהּ בְּ אַזְעִיר גַּ ה אִיהוּ רַב אִיהוּ מַאן דְּ
עִלּוּיָא לְהַה אן.בְּ  וּא עַלְמָא. עַד כָּ

מִי  .22 ר.  יִתְקַצֵּ ר  צֵּ קִּ שֶׁ מִי  סֵק.  יִפָּ סַק  פָּ שֶׁ מִי 
פּוֹסֵק  שֶׁ מִי  לוֹמַר,  רְצוֹנוֹ  יִתְאָרֵךְ.  ר  צֵּ קִּ שֶׁ

טֵלִים   בָרִים בְּ דִבְרֵי תוֹרָה עַל דְּ סְקוּ חַיָּיו   -בְּ יִפָּ
וְ  הַזֶּה,  הָעוֹלָם  הַהוּא.מִן  עוֹלָם  בָּ קַיָּם  מִי   דִינוֹ 

מְנוּחָה   תּוֹךְ  מַאֲרִיךְ  וְלאֹ  אָמֵן  בְּ ר  קַצֵּ מְּ   - שֶׁ
אוֹמֵר   הַזֶּה. מִי שֶׁ ל הָעוֹלָם  ים שֶׁ ר מֵהַחַיִּ יִתְקַצֵּ
אֶת  ר  וּלְקַצֵּ הָאָלֶ''ף  לַחְטףֹ  צָרִיךְ  אֶחָד, 

אוֹת הַזוֹּ כְּ  ב בָּ הּ, וְלאֹ יִתְעַכֵּ לָּ רִיאָה שֶׁ לָל,  הַקְּ
זֶה  אֶת  ה  יַּעֲשֶׂ שֶׁ יָמָיו.  וּמִי  [אֵלּוּ   יִתְאָרְכוּ 

הַחִדּוּשִׁים שֶׁהִגִּידוּ לְרַבִּי שִׁמְעוֹן בַּר יוֹחַאי בִּישִׁיבָה שֶׁל 
 ע''כ התוספתא מַעְלָה.] 

  

ר   .22 קָצַּ ר. מַאן דְּ קַצַּ ר יִתְּ קָצַּ סַק. מַאן דְּ פַּ סַק יִתְּ פָּ מַאן דְּ
רְצּוֹנ אָרַךָ.  ייִתְּ מִלִּ סַק  פָּ דְּ מַאן  לוֹמַר  על  וֹ  א  אוֹרַיְיתָּ דְּ ן 

סְקוּן חַיּוֹהִי מֵהַאי עַלְמָא וְדִינִיהּ קָיְימָא   פַּ טֵלִין יִתְּ ין בְּ מִלִּ
נַיְיחָא  גּוֹ  מַאֲרִיךָ  אָמֵן ולָא  ר  קָצַּ דְּ עָלְמָא. מַאן  הַהוּא  בְּ

אָמַר אֶחָ  הַאי עָלְמָא. מַאן דְּ ין דְּ ר מֵחַיִּ קַצַּ טְרִיךָ  יִתְּ ד אִצְּ
אָלֶ' א  הַאי לְחָטְפָּ בְּ ב  יְעַכֵּ ולָא  דִילֵיהּ  קַרְנָא  ר  וּלְקַצֵּ 'ף 

יו. חַיָּ אָרְכוּן  יִתְּ א  דָּ יַעֲבִיד  דְּ וּמַאן  לָל,  כְּ הם  אוֹתּ  (אלו 
(עד  ,חדושים שהגידו לרבי שמעון בר יוחאי בישיבה של מעלה)

 כאן התוספתא השייך לדף קכב ע''ב) 
Genesis 23:1 
“ שְׁנֵי, חַיֵּי שָׂרָה– יִּהְיוּ חַיֵּי שָׂרָה, מֵאָה שָׁנָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה וְשֶׁבַע שָׁנִיםוַ  ” 
“And the life of Sarah were one hundred year and twenty year and seven years; 
these were the two lives of Sarah.” 
The large numbers in this verse are mentioned in the singular as 100 years and 
20 years and the single-digit number is said in the plural as 7 years. 
The Zohar tells us that the Torah teaches us here that “Those who are small 
are big and those who are big are small”. This statement is quoted by many 
commentaries to teach the aspect of humility in everything we do. 
The Holy One blessed be He makes small of those who have pride and make 
themselves big in this world, and those who behave as small, the Holy one 
makes them big. 
We find support to the teaching of the Zohar in 1 Samuel 16:7, when Samuel 
the prophet was sent by God to find a king to replace King Saul among the 
family of Yishai. Samuel saw the big brother, who had impressive looks and 
was about to anoint him, but God told the prophet; 
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“  ֹ –כִּי מְאַסְתִּיהוּ: כִּי לאֹ, אֲשֶׁר יִרְאֶה הָאָדָם–גְּבֹהַּ קוֹמָתוֹ-מַרְאֵהוּ וְאֶל-תַּבֵּט אֶל -שְׁמוּאֵל, אַל-יְהוָה אֶל  ראמֶ וַיּ
 ”.כִּי הָאָדָם יִרְאֶה לַעֵינַיִם, וַיהוהָ יִרְאֶה לַלֵּבָב
“But YHVH said to Samuel, “Do not look at his appearance or at the height of 
his stature, because I have rejected him; for God sees not as man sees, for man 
looks at the outward appearance, but YHVH looks at the heart.” 
Yishai the father brought his seven sons in front of the prophet but God didn’t 
choose any of them. Then the prophet asked if there were any more, and they 
brought David, the youngest who didn’t think of himself and didn’t come to see 
the prophet. 
David was humble and didn’t look for titles of glory. God chose him and he was 
anointed to be a new king of Israel. 
The lessons that can be learned from this short statement of the Zohar are 
many. To really understand it, we should remember that Malchut and the 
material world have no Light of their own. All that exists in a material form, 
including our body, has a long or short temporary state. There’s no exception 
unless a person elevates himself to a divine state and can move between 
spiritual and physical dimensions like Pinchas, who is Elijah. 
Our spiritual connections expand and extend our souls. Whatever we do for 
others without the expectation of being rewarded in this world adds to our 
souls. There are no limits of spiritual growth. Physical growth of the body means 
greater material that requires greater Light to sustain it. Without Light, a big 
sized body would die because there’s more darkness than Light. Accumulation 
of wealth has no spiritual value unless it is used to build and support others. 
Pride is one of the most difficult sins to correct after death. A prideful person 
can not stand in front of the Light before his pride on all levels is cleansed. 
The 72 names represent the spiritual forces that manifest in this world. We find 
all the Hebrew letters except for the letter Gimel ג, a letter that represents 
‘Pride’, ‘גאוה’. Everything in this world is manifested with the power of God. We 
own nothing in this world and we cannot take pride on anything we do, even 
doing a mitzvah. All forms of giving, Tzedakah, Charity, Maaser are actually 
delivery of God’s blessings to others through our hands. 
After King David prepared everything for the building of the First Holy Temple, 
he assembled the people and made a short speech. 
1 Chronicles 29 
10. David praised the Lord in the presence of the whole assembly, saying: 
“Praise be to you, Lord, the God of our father Israel, from everlasting to 
everlasting. 
11 Yours, Lord, is the greatness and the power and the glory and the majesty 
and the splendor, for everything in heaven and earth is yours. Yours, Lord, is 
the kingdom; you are exalted as head over all. 
12 Wealth and honor come from you; you are the ruler of all things. In your 
hands are strength and power to exalt and give strength to all. 
13 Now, our God, we give you thanks, 
and praise your glorious name. 
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14 “But who am I, and who are my people, that we should be able to give as 
generously as this? Everything comes from you, and we have given you only 
what comes from your hand.  
Are we humble and as big as King David? 
I suggest reading the entire chapter 

ם  .23 לָּ כֻּ ים  הַחַיִּ אוֹתָם  רָה.  שָׂ חַייֵּ  הְיוּ  וַיִּ
נָה  לְמַעְלָה שָׁ רִים  וְעֶשְׂ לְמַעְלָה,  נָה  שָׁ מֵאָה   .

הָיוּ  ם  לָּ כֻּ לְמַעְלָה,  נִים  שָׁ בַע  וְשֶׁ לְמַעְלָה, 
רָאוּי.    כָּ

נָה   .23 הוּ לְעֵילָא, מֵאָה שָׁ לְּ ין כֻּ רָה. אִינוּן חַיִּ י שָׂ הְיוּ חַיֵּ וַיִּ
לְעֵילָא, לְעֵילָ  נִים  שָׁ בַע  וְשֶׁ לְעֵילָא,  נָה  שָׁ רִים  וְעֶשְׂ א. 

מְעוֹן שִׁ י  רַבִּ אָמַר  יְאוּת.  דְקָא  כְּ הֲווּ  הוּ  לְּ קכג  כֻּ (דף 
נָה  ע''א) אָמַר שָׁ הוּ דְּ כֻלְּ נָא בְּ ה, מַאי שְׁ א חֲזֵי רָזָא דְמִלָּ תָּ

מֵאָ  כְתִיב  דִּ נִים.  שָׁ אָמַר  דְּ בַע  שֶׁ וּבְאִינוּן  נָה,  נָה שָׁ שָׁ ה 
נִים. בַע שָׁ נָה, וּלְבָתַר שֶׁ רִים שָׁ  וְעֶשְׂ

סוֹד  .24 אֶת  רְאֵה  בֹּא  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
נָה,   שָׁ נָה  שָׁ אָמַר  שֶׁ ם  כֻלָּ בְּ וֹנֶה  שּׁ מַה  בָר,  הַדָּ
נָה   תוּב מֵאָה שָׁ כָּ נִים, שֶׁ בַע אָמַר שָׁ וּבְאוֹתָם שֶׁ

בַ  שֶׁ ךְ  כָּ וְאַחַר  נָה,  שָׁ רִים  א  וְעֶשְׂ אֶלָּ נִים?  שָׁ ע 
נָה   לָל שֶׁ   -הַכֹּל אֶחָד. מֵאָה שָׁ [נ''א   ל הַכּלֹהַכְּ

הַכֹּל כְּאֶחָד בְּסוֹד שֶׁל מֵאָה בְרָכוֹת בְּכָל יוֹם. וְכֵן עֶשְׂרִים  
שָׁנָה, שֶׁנִּכְלָל הָעֶלְיוֹן, הַנִּסְתָּר שֶׁל כָּל הַנִּסְתָּרִים. וּמִשּׁוּם 

רוּךְ הוּא ד שֶׁל הַיִּחוּד] כָּ� כָּתוּב שָׁנָה, הַסּוֹ  דוֹשׁ בָּ . הַקָּ
מִמָּ  כְלָל  נִּ ל  שֶׁ כָּ ל  שֶׁ ר  סְתָּ הַנִּ עֶלְיוֹן,  קוֹם 

ל  הַנִּ  ל מֵאָה בְרָכוֹת שֶׁ סוֹד שֶׁ מֵאָה, בְּ רִים בְּ סְתָּ
תוּב   כָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ נָה.  שָׁ רִים  עֶשְׂ וְכֵן  יוֹם,  ל  כָּ
בָה   חֲשָׁ הַמַּ נִפְרָדִים  לּאֹ  שֶׁ חוּד,  הַיִּ סוֹד  נָה,  שָׁ

 וְהַיוֹּבֵל לְעוֹלָמִים. 

  

שנה .24 מאה  דכלאאלא  כללא  דאתכליל    ,  תמן, 
אתר עלאה, כלא כחדא, ברזא דמאה ברכאן, בכל  
יומא. וכן עשרים שנה, דאתכליל עלאה סתימא דכל  
דלא   דיחודא,  רזא  שנה  כתיב  כך  ובגין  סתימין, 

 אתפרש מחשבה ויובלא לעלמין.

The Zohar reveals the secrets of Genesis 23:1 
“And the life of Sarah were one hundred year and twenty year and seven years; 
these were the two lives of Sarah.” 
The 10 Sefirot with 10 sefirot in each level forms 100 links that represent the 
Tree of Life. Rabbi Shimon explains that Sarah had complete unification with 
the Tree of Life and she received her ‘Life’ from Binah. 
100 is the connection to Keter, Arich Anpin. 
20 is the connection to Chokmah and Binah 
7 is the lower seven sefirot. 
“These were the two lives of Sarah” means that Sarah received her life from the 
upper three sefirot and from the lower seven. 
During our daily prayers, including blessings over the food, we can connect to 
the 100 blessings that help us connect to all levels of the Tree of Life. Most of 
us don’t come even close to it, nevertheless, we need to jump on any opportunity 
to say blessings and answer Amen to other people blessings. Most people go to 
Shabbat services. That’s a great time to focus on the prayers and say Amen to 
every blessing. As you know, with the simple answer of Amen be to make 
unification between Malchut and the Light. 
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This name represents the Amen and the unification of upper and lower. 

 

  

לַל   .25 רְדוּ וְיָצְאוּ מִכְּ לוּ הִתְפָּ נִים הַלָּ ָ בַע הַשּׁ שֶׁ
ב   גַּ עַל  וְאַף  מַעְלָה.  לְּ שֶׁ ר  סְתָּ יִחוּד  הַנִּ הַכֹּל  שֶׁ

דִי בְּ נִפְרָדִים  אֲבָל  ה אֶחָד,  כַמָּ בְּ וְרַחֲמִים  ן 
מַה   וּדְרָכִים  לְמַעְלָה.  צְדָדִים  ךְ  כָּ הָיָה  לּאֹ  ֶ שּׁ

לּאֹ נִפְרָד  חוּד שֶׁ נָה, סוֹד הַיִּ תוּב שָׁ ךְ כָּ וּם כָּ וּמִשּׁ
דִין  בְּ נִפְרָדִים  לוּ  הַלָּ נִים  ָ הַשּׁ בַע  שֶׁ לְעוֹלָמִים. 

אֵין  וְרַחֲמִ  ֶ שּׁ מַה  וּדְרָכִים  צְדָדִים  ה  כַמָּ בְּ ן ים  כֵּ
 ָ הַשּׁ בַע  שֶׁ בְּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ לוּ  לְמַעְלָה.  הַלָּ נִים 

נִקְרָאִים  ם  וְכֻלָּ נָה.  שָׁ וְלאֹ  נִים  שָׁ הֶם  בָּ תוּב  כָּ
בְרְאוּ  נִּ שֶׁ שׁ,  מַמָּ הָיוּ  שֶׁ רָה,  שָׂ חַייֵּ  הְיוּ  וַיִּ ים.  חַיִּ

מוּ לְמַעְלָ   ה. וְהִתְקַיְּ

  

ן   .25 רְשָׁ אִתְפָּ ין  אִלֵּ נִים  שָׁ בַע  לָלָא  שֶׁ מִכְּ וְנָפְקָאן 
דִלְ  חָדָא, סְתִימָאָה  יִחוּדָא  א  כלָֹּ דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  עֵילָא. 

ה סִטְרִין וְאוֹרְחִין מַה  כַמָּ דִינָא וְרַחֲמֵי בְּ ן בְּ רְשָׁ אֲבָל מִתְפָּ
תִ  ךְ כְּ לָא הֲוִי הָכִי לְעֵילָא. וּבְגִין כָּ יִחוּדָא  דְּ נָה רָזָא דְּ יב שָׁ

רַשׁ  אִתְפְּ לָא  רְשָׁ   דְּ אִתְפָּ ין  אִלֵּ נִים  שָׁ בַע  שֶׁ אן  לְעָלְמִין. 
לָא הֲוֵי הָכִי   ה סִטְרִין וְאוֹרְחִין מַה דְּ כַמָּ דִינָא וְרַחֲמֵי בְּ בְּ
נִים  הוּ שָׁ בְּ תִיב  נִים כְּ בַע שָׁ ין שֶׁ אִלֵּ בְּ ךְ  כָּ וּבְגִין  לְעֵילָא. 

נָ  שָׁ חַיֵּ וְלָא  הְיוּ  וַיִּ ים.  חַיִּ אִקְרוּן  הוּ  וְכֻלְּ הֲווּ  ה,  דְּ רָה,  שָׂ י 
רִיאוּ וְ  אִתְבְּ שׁ דְּ ימוּ לְעֵילָא.מַמָּ  אִתְקַיְּ

הֲרֵי   .26 שֶׁ רְשׁוּהָ,  פֵּ הִנֵּה  חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר 
ים   לשִֹׁ שְׁ ן  בֶּ הָיָה  הוּא  יִצְחָק,  נֶעֱקַד  ר  אֲשֶׁ כַּ

וְכֵיוָן   נִים,  שָׁ בַע  רָה, וְשֶׁ שָׂ מֵתָה  נֶּעֱקַד,  שֶׁ
תוּב וַיָּבֹא   כָּ רָה וְלִבְכּתָֹהּ.  שֶׁ אַבְרָהָם לִסְפֹּד לְשָׂ

אֶת  מֵאַ  עֲקֹד  מִלַּ א,  בָּ הַמֹּרִיָּה  מֵהַר  א?  בָּ יִן 
מִיוֹּם   נִים  שָׁ בַע  וְשֶׁ ים  לשִֹׁ שְׁ וְאוֹתָם  יִצְחָק. 

נֶּעֱקַד, הֵם הָיוּ חַ  עָה שֶׁ ָ נּוֹלַד יִצְחָק וְעַד הַשּׁ ייֵּ שֶׁ
הְי''וּ  בּוֹן וַיִּ חֶשְׁ אי כְּ רָה. וַדַּ ים שָׂ לשִֹׁ גִימַטְרִיָּא שְׁ  בְּ

נִים   שָׁ בַע  נּוֹלַד  וְשֶׁ ֶ מִשּׁ אֵר,  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ הָיוּ, 
נֶּעֱקַד.   יִצְחָק וְעַד שֶׁ

  

ד   .26 אִתְעַקַּ ד  כַּ דְהָא  אוּקְמוּהָ  הָא  יא  חִיָּ י  רַבִּ אָמַר 
לָתִין וְשֶׁ  ר תְּ ד יִצְ יִצְחָק בַּ אִתְעַקַּ נִים הֲוָה, וְכֵיוָן דְּ חָק  בַע שָׁ

אַבְרָהָם באֹ  וַיָּ כְתִיב  דִּ רָה,  שָׂ רָה   מִיתַת  לְשָׂ לִסְפּדֹ 
מֶעֱקַד לֵיהּ   א מִלְּ ה בָּ א, מֵהַר הַמּוֹרִיָּ וְלִבְכּתָֹהּ. מֵאַיִן בָּ

אִתְיְילִי  נִין מִיּוֹמָא דְּ בַע שְׁ לָתִין וְשֶׁ ד יִצְחָק  לְיִצְחָק, וְאִינוּן תְּ
ד אִינוּן הֲ  אִתְעַקַּ א דְּ עְתָּ ן עַד שַׁ בַּ חוּשְׁ אי כְּ רָה וַדַּ י שָׂ ווּ חַיֵּ

הְ  מָר וַיִּ אִתְּ מָה דְּ נִין הֲווּ כְּ בַע שְׁ לָתִין וּשְׁ ''א תְּ גִימַטְרִיָּ י''וּ בְּ
ד.  אִתְעַקַּ אִתְיְלִיד יִצְחָק עַד דְּ  מִדְּ

Genesis 23:1 
“ שְׁנֵי, חַיֵּי שָׂרָה– םמֵאָה שָׁנָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה וְשֶׁבַע שָׁנִיוַיִּהְיוּ חַיֵּי שָׂרָה,  ” 
“And the life of Sarah were one hundred year and twenty year and seven years; 
these were the two lives of Sarah.” 
The word ‘ּוַיִּהְיו’, ‘and they were’ (related to the life of Sarah), has a numerical 
value of 37. Sarah died when Isaac was put on the altar by his father when he 
was 37 years old. 
Genesis 23:2 
“ בְּאֶרֶץ כְּנָעַן; וַיָּבאֹ, אַבְרָהָם, לִסְפֹּד לְשָׂרָה, וְלִבְכֹּתָהּ–וַתָּמָת שָׂרָה, בְּקִרְיַת אַרְבַּע הִוא חֶבְרוֹן ” 
“Sarah died in Kiriath-arba (that is, Hebron) in the land of Canaan; and 
Abraham came to mourn for Sarah and to weep for her.” 
The Zohar explains that “Abraham came”, means he came from the mount of 
Moriah, where he took Isaac for binding. That’s how we know that Sarah died 
when he was there. 
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Before telling us that Sarah died, the Torah tells us about her life. We learn 
that the life of the person unfolds before he dies. Sarah’s life was described in 
a way that honored her more than any other women in the Torah. 
The sages tell us that Satan told Sarah that Isaac died because Abraham took 
him for sacrifice on Mount Moriah. The sorrow caused her soul to leave her 
body. The song “אשת חיל”, “Woman of Valor”, that comes from Proverbs 31:10-
31 which we sing on Friday nights, is attributed to Abraham. The sages say 
that it was a eulogy for his wife. 
Sarah is the mother, the matriarch, of the Israelites. She brought to life the first 
child into the covenant of God with Abraham. Isaac brought Jacob, who is 
Israel, and from him came all the children of Israel. 
When we pray or meditate for the healing of a person we mention the name of 
his/her mother. When that name is unknown we use instead of the name 
Sarah, because all the children of Israel connect to her. 
May all the sick be healed by the merits and Life of Sarah Imenu (‘our mother’). 

וְאָמַר, .27 תַח  פָּ יוֹסֵי  י  מִזְמוֹר  (תהלים צח)  רַבִּ
יעָה   ה הוֹשִׁ י נִפְלָאוֹת עָשָׂ יר חָדָשׁ כִּ ירוּ לַה' שִׁ שִׁ
אֲרוּהוּ   בֵּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ קָדְשׁוֹ.  וּזְרוֹעַ  יְמִינוֹ  לּוֹ 
אוֹתוֹ,   אָמְרוּ  רוֹת  הַפָּ שֶׁ הַחֲבֵרִים 

תוּב כָּ ו) -(שמואל כַּ רֶךְ,  א  דֶּ בַּ רוֹת  הַפָּ רְנָה  ַ שּׁ וַיִּ
ירָ  שִׁ אוֹמְרוֹת  הָיוּ  הֵן  שֶׁ ירָה  שִׁ וְאֵיזוֹ  ה.  חֲדָשָׁ ה 

י נִפְלָאוֹת   יר חָדָשׁ כִּ ירוּ לַה' שִׁ אָמְרוּ? מִזְמוֹר שִׁ
ה.  עָשָׂ

  

וְאֲמַר, .27 תַח  פָּ יוֹסֵי  י  צח) רַבִּ לַיְיָ  (תהלים  ירוּ  שִׁ מִזְמוֹר 
י כִּ חָדָשׁ  יר  יְמִינוֹ   שִׁ לוֹ  יעָה  הוֹשִׁ ה  עָשָׂ וּזְרוֹעַ   נִפְלָאוֹת 

הַא אֲמְרוּהָ. קָדְשׁוֹ.  פָרוֹת  דְּ חַבְרַיָא,  אוּקְמוּהָ  קְרָא  י 
מָה דִכְתִיב, רֶךְ. מַאי  (שמואל א ו) כְּ דֶּ רוֹת בַּ רְנָה הַפָּ ַ שּׁ וַיִּ

ירָה   א. וּמַאי שִׁ ירָתָא חַדְתָּ הֲווּ אָמְרֵי שִׁ רְנָה, דְּ ַ שּׁ אָמְרוּ. וַיִּ
י נִפְלָאוֹת עָשָׂ  יר חָדָשׁ כִּ ירוּ לַיְיָ שִׁ  ה. מִזְמוֹר שִׁ

רָא   .28 בָּ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ שֶׁ ל,  כֵּ לְהִסְתַּ יֵשׁ  אן  כָּ
אוֹמְרִים   ם  לָּ כֻּ עוֹלָם,  בָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
ין   בֵּ לְמַעְלָה  ין  בֵּ לְפָנָיו,  חוֹת  בָּ וְתִשְׁ ירָה  שִׁ

תֹּאמַר  וְאִם  ה.  מֵעַצְמָם  לְמַטָּ הֵם  [ד''א  שֶׁ
הַזוֹּ   הָיוּ]  ירָה  ִ הַשּׁ אֶת  אי! כָּ   -אוֹמְרִים  וַדַּ זֶה  ךְ 

עַל  הָיָה  הָאָרוֹן  אֵלּוּ,  אֲבָל  עֶלְיוֹן.  סוֹד  זֶּהוּ  שֶׁ
מוּהוּ   וְשָׂ עֲלֵיהֶם  קַל  נִשְׁ הָאָרוֹן  שֶׁ וְכֵיוָן  ן.  בָּ גַּ

רוּ  שָׁ הֵן  שָׁכְבוּ]  לְמַעְלָה,  שֶׁ  [נ''א �א  ירָה,  הֲרֵי  שִׁ
יוָן דֶרֶךְ   כֵּ כְּ גוֹעוֹת  הָיוּ  הָאָרוֹן,  מֵהֶן  נְטַל  נִּ שֶׁ

ירָה.   שִׁ אָמְרוּ  וְלאֹ  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ רוֹת  הַפָּ אָר  שְׁ
ר.  ה אוֹתָן לְזַמֵּ ן עָשָׂ בָּ עַל גַּ הָאָרוֹן שֶׁ אי שֶׁ  וַדַּ

  

א   .28 קוּדְשָׁ בָרָא  דְּ מַה  כָל  דְּ לָא,  כָּ לְאִסְתַּ אִית  הָכָא 
רִיךְ הוּא יהּ    בְּ ירָתָא קַמֵּ חָן וְשִׁ בְּ הוּ אָמְרִי תּוּשְׁ לְּ עַלְמָא כֻּ בְּ

אִינְהוּ  בֵּ  דְּ תֵימָא  וְאִי  א,  לְתַתָּ ין  בֵּ לְעֵילָא  ין 
רְמַיְיהוּ  הוו) מִגַּ ל''ג  הוּא  (ד''א  הָכִי  דָא,  ירָתָא  שִׁ אָמְרֵי 

עַל  הֲוָה  אֲרוֹנָא  י,  הַנֵּ אֲבָל  אִיהוּ,  אָה  עִלָּ רָזָא  דְּ אי  וַדַּ
וְיוּ גַּ  וְשַׁ עֲלַיְיהוּ  קִיל  תְּ אִשְׁ אֲרוֹנָא  דַּ וְכֵיוָן  יְיהוּ,  לְעֵילָא בַּ הָ 

רִירוּ  שְׁ מ) אִינוּן  שכיבו  לא  יוָן  (נ''א  כֵּ הָא  דְּ ירָתָא,  שִׁ
רוֹת  פָּ אָר  שְׁ אוֹרַח  כְּ גָעָאן  הֲווּ  יְיהוּ אֲרוֹנָא  מִנַּ אִתְנְטִיל  דְּ

א וַדַּ ירָתָא.  שִׁ אָמְרוּ  וְלָא  עַלְמָא  אֲרוֹנָאדְּ קכג  י  (דף 
רָ  ע''ב) יְיהוּ עָבִיד לוֹן לְזַמְּ בַּ עַל גַּ  א. דְּ

I suggest reading 1 Samuel Chapters 1 through 6 before starting this study. 
In the book of Samuel, we read about a war between the Philistines and the 
Israelites. The Philistines won the war even after the Israelites brought the Holy 
Ark into the battlefield expecting God to win the war for them. They lost 30,000 
soldiers including the two sons of the High priest. The Holy Ark was also taken 
by the Philistines. 
The Holy Ark was brought into the Philistine’s Temple and was left there for the 
honor of their God, Dagon. The outcome was devastating for the Philistine. 
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Their God, Dagon, was humiliated and the people of their cities became ill with 
different diseases. 
The Philistines had the Holy Ark for seven months and understood that it would 
be better to return the Ark to the Israelites before they will all be destroyed. 
They made a wagon specifically for that purpose. They took two pure cows, 
worthy to be sacrificed in the Holy Tabernacle and tied them to the wagon. 
When the Ark was put on the wagon the cows pulled it toward to Israelites. 
The Zohar reveals that the cows were singing the words of Psalms 98. 
Psalms 98:1 
“ פְלָאוֹת עָשָׂהנִ -מִזְמוֹר, שִׁירוּ לַיהוָה שִׁיר חָדָשׁ כִּי ; 

לּוֹ יְמִינוֹ, וּזְרוֹעַ קָדְשׁוֹ-הוֹשִׁיעָה ” 
“A Psalm. Oh sing to the LORD a new song, for he has done marvelous things! 
His right hand and his holy arm have worked salvation for him.” 
1 Samuel 6:12 
“ סָרוּ יָמִין וּשְׂמאֹול; וְסַרְנֵי -דֶּרֶ� בֵּית שֶׁמֶשׁ, בִּמְסִלָּה אַחַת הָלְכוּ הָ�� וְגָעוֹ, וְלאֹ-לוַיִּשַּׁרְנָה הַפָּרוֹת בַּדֶּרֶ�, עַ 

גְּבוּל בֵּית שָׁמֶשׁ-פְלִשְׁתִּים הֹלְכִים אַחֲרֵיהֶם, עַד .” 
“And the cows sang on the way, in the direction of Beth-shemesh; they went 
along the highway, lowing as they went, and did not turn aside to the right or 
to the left. And the lords of the Philistines followed them to the border of Beth-
shemesh.” 
The Zohar reveals that the cows were singing Psalms 98 on the way to the 
Israelites. When the Ark was removed from the wagon the cows went back to 
making their natural mooing sounds. 
We have many lessons to learn from this study. The first one is that the two 
sons of the high priest corrupted the spiritual connections and allowed the 
Philistines to challenge them and win. The priests died in the war. 
We can not use the Holy One for our individual purposes when we are not pure. 
I see people use names for amulets and jewelry. It became big money-making 
business and unfortunately it’s like idol worshiping. People ‘believe’ in the 
‘name’ to bring them benefits and that is very wrong. 
We pray to the Light of the Endless, who is for us the Holy One Blessed be He. 
God reveals himself through different channels but that doesn’t make them 
holy. 
The cows were able to sing like humans when they were tied to the Holy Ark. 
Without it, they were just cows. 

וּבַכּלֹ  .29 אֵר,  וְנִתְבָּ אַרְנוּ,  בֵּ הֲרֵי  מִזְמוֹר. 
תוּב מִזְמוֹר לְדָוִד אוֹ לְדָוִד מִזְמוֹר, וְכָאן לאֹ  כָּ

רוּחַ אָ  עֲתִידָה  שֶׁ מִזְמוֹר,  א  אֶלָּ לָל.  כְּ וִד  דָּ מַר 
רוּךְ   דוֹשׁ בָּ יָּקִים הַקָּ זְמַן שֶׁ ר אוֹתוֹ בִּ הַקֹּדֶשׁ לְזַמֵּ

רָאֵל מִן הֶ  יר  הוּא אֶת יִשְׂ ירוּ לַה' שִׁ עָפָר, וְאָז שִׁ
לאֹ   זוֹ  כָּ ירָה  שִׁ הֲרֵי  שֶׁ חָדָשׁ.  הוּא  אָז  חָדָשׁ. 

בְ  נִּ  רָא הָעוֹלָם.נֶאֶמְרָה מִיוֹּם שֶׁ

  

תִיב מִזְמוֹר   .29 א כְּ כלָֹּ מָר בְּ מִזְמוֹר. הָא אוֹקִימְנָא, וְאִתְּ
א   לָל. אֶלָּ וִד כְּ לְדָוִד אוֹ לְדָוִד מִזְמוֹר. וְהָכָא לָא אָמַר דָּ
דְיוֹקִים  לְזִמְנָא  לֵיהּ  רָא  לְזַמְּ ין  זַמִּ א  קוּדְשָׁ רוּחַ  דְּ מִזְמוֹר 

לְיִ  רִיךְ הוּא  בְּ א  מֵעַפְרָא.  קוּדְשָׁ רָאֵל  לַיְיָ שְׂ ירוּ  שִׁ וּכְדֵין 
לָא  הַאי  כְּ ירָתָא  שִׁ הָא  דְּ חָדָשׁ,  אִיהוּ  דֵין  כְּ חָדָשׁ,  יר  שִׁ

רֵי עָלְמָא. א דְאִתְבְּ מָר מִיּוֹמָּ  אִתְּ
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תוּב .30 כָּ חִיָּיא,  י  רַבִּ ל  (קהלת א)  אָמַר  כָּ אֵין 
ירָה זוֹ הִיא מֶשׁ, וְכָאן שִׁ ָ חַת הַשּׁ חָדָשׁ,    חָדָשׁ תַּ

חַ  מֶשׁ הִיא, וְהִיא תַּ ֶ חַת הַשּׁ הֲרֵי תַּ מֶשׁ, שֶׁ ֶ ת הַשּׁ
חַת   תַּ חָדָשׁ  יֵשׁ  וְאָז  בָנָה.  הַלְּ זוֹ  הִיא?  וּמִי 
ה.  י נִפְלָאוֹת עָשָׂ וּם כִּ עַם? מִשּׁ מֶשׁ. מָה הַטַּ ָ הַשּׁ
לּוֹ   יעָה  הוֹשִׁ תוּב  כָּ שֶׁ זֶה  פְלָאוֹת?  הַנִּ הֵם  וּמִי 

קָ  וּזְרוֹעַ  לּ יְמִינוֹ  יעָה  הוֹשִׁ אֶת  דְשׁוֹ.  מִי?  אֶת  וֹ, 
וּם  ירָה הַזוֹּ, מִשּׁ ִ אָמְרָה אֶת הַשּׁ ה שֶׁ רְגָּ אוֹתָהּ הַדַּ
לּוֹ   יעָה  הוֹשִׁ מֹאל.  וּבִשְׂ יָמִין  בְּ נִסְמְכָה  הֶם  בָּ שֶׁ
זְמוֹר הַזֶּה.  ל הַמִּ ה שֶׁ רְגָּ אי לְאוֹתָהּ הַדַּ יְמִינוֹ, וַדַּ

מֵ  יָּקוּמוּ  שֶׁ זְמַן  בִּ וְיִתְעוֹ מָתַי?  עוֹלָם  מִן תֵי  רְרוּ 
עוֹלָם  ה בָּ לּאֹ נַעֲשָׂ ֶ הֶעָפָר, וְאָז יִהְיהֶ חָדָשׁ מַה שּׁ

 הַזֶּה.

  

תִיב, .30 יא כְּ י חִיָּ חַת   (קהלת א) אָמַר רַבִּ ל חָדָשׁ תַּ אֵין כָּ
חַת   תַּ וְאִיהִי  חָדָשׁ  אִיהִי  דָא  ירָתָא  שִׁ וְהָכָא  מֶשׁ.  ֶ הַשּׁ

תְּ  הָא  דְּ מֶשׁ,  ֶ לֶהוֵיהַשּׁ א  מְשָׁ שִׁ א  חוֹת  דָּ אִיהוּ  וּמַאי   .
גִין   מֶשׁ. מַאי טַעְמָא בְּ ֶ חַת הַשּׁ סִיהֲרָא, וּכְדֵין הֲוִי חָדָשׁ תַּ
דִכְתִיב   הַאי  נִפְלָאוֹת,  אִינוּן  וּמַאן  ה.  עָשָׂ נִפְלָאוֹת  י  כִּ

יעָה לוֹ. לְמַאן יעָה לוֹ יְמִינוֹ וּזְרוֹעַ קָדְשׁוֹ. הוֹשִׁ (דף   הוֹשִׁ
א 'א)קכד ע'  הוּ    לְהַהוּא דַרְגָּ בְּ גִין דְּ ירָתָא דָא, בְּ אָמַר שִׁ דְּ

אי   וַדַּ יְמִינוֹ,  לוֹ  יעָה  הוֹשִׁ מָאלָא.  וּבִשְׂ ימִינָא  בִּ יךְ  מִּ אִסְתַּ
יקוּמוּן מֵתֵי   זִמְנָא דִּ הַאי מִזְמוֹר, אֵימָתַי בְּ א דְּ לְהַהוּא דַרְגָּ

יְהֵא דֵין  כְּ מֵעַפְרָא,  וְיִתְעָרוּן  לָא    עַלְמָא  דְּ מַה  חָדָשׁ 
הַאי עָלְמָא. אִ   תְעֲבִיד בְּ

Psalms 98:1 
“ נִפְלָאוֹת עָשָׂה-מִזְמוֹר, שִׁירוּ לַיהוָה שִׁיר חָדָשׁ כִּי ; 

לּוֹ יְמִינוֹ, וּזְרוֹעַ קָדְשׁוֹ-הוֹשִׁיעָה ” 
“A Psalm. Oh sing to YHVH a new song, for he has done marvelous things! His 
right hand and his holy arm have worked salvation for him.” 
The Zohar explains that this Psalm begins with ‘A Psalms’ and not as common 
“A Psalms of David” or “for David, a Psalms”. The reason for that is that the 
Holy Spirit will sing it in the future. It will be at the time the Holy One Blessed 
be He raises the Israelites from the dust. 
The verse says “sing to YHVH a new song” because it will be a new song that 
was never sang from the day the world was created. 

ד .31 הַקָּ ה  יַּעֲשֶׂ שֶׁ זְמַן  בִּ אָמַר,  יוֹסֵי  י  וֹשׁ רַבִּ
רוּךְ הוּא  רָאֵל, אָז בָּ בִיל יִשְׂ שְׁ עוֹלָם בִּ נְקָמוֹת בָּ

ירָה ִ אָמֵר הַשּׁ ךְ יִתְעוֹרְרוּ  [הַזּוֹ]  תֵּ הֲרֵי אַחַר כָּ , שֶׁ
שׁ הָעוֹלָם   ל הָעוֹלָם וְיִתְחַדֵּ תִים שֶׁ מִן הֶעָפָר הַמֵּ

לֵם,  קִיוּּם שָׁ לּאֹ יִהְיהֶבְּ [כְּבַתְּחִלָּה שֶׁהַמָּוֶת שׁוֹלֵט   שֶׁ
מִשּׁ שֶׁהַנָּחָשׁ]בָּעוֹלָם,  בָּעוֹלָם,   וּם  וּמִיתָה  כָּרֵת  [נ''א 

עוֹלָם  וְיַעֲבֹר הַנָּחָשׁ מֵהָעוֹלָם שֶׁהוּא גָרַם]  רַם מָוֶת בָּ גָּ
כוּ פָנָיו.   לַכּלֹ, וְנִטְמָא הָעוֹלָם וְנֶחְשְׁ

  

יוֹסֵי   .31 י  זִמְנָ רַבִּ בְּ רִיךְ הוּא  אָמַר  בְּ א  יַעֲבִיד קוּדְשָׁ דְּ א 
עָ  בְּ יִתְאֲמַר נוּקְמִין  דֵין  כְּ רָאֵל,  דְיִשְׂ גִינַיְיהוּ  בְּ לְמָא 

עַלְמָא  מֵתֵי  מֵעַפְרָא  יִתְעָרוּן  לְבָתַר  הָא  דְּ ירָתָא,  שִׁ
לֶיהוֵי לָא  דְּ לִים  שְׁ קִיּוּם  בְּ עַלְמָא  שׁ  (כקדמיתא  וְיִתְחַדֵּ

מות דחויאדשליט  בגין  בעלמא  בעלמא   )א  ומיתה  כרת  (נ''א 
דגרים) מעלמא  חויא  א   ויתעבר  לְכלָֹּ עַלְמָא  בְּ מוֹתָא  רִים  גָּ

יךְ אַנְפּוֹי. אַב עַלְמָא וְאִתְחֲשִׁ  וְאִסְתָּ
תוּב .32 כָּ רְאֵה,  ג)  בֹּא  וְאֵיבָה  (בראשית 

וְאֵיבָה?   זֶּה  מַה  ה.  ָ הָאִשּׁ וּבֵין  ינְךָ  בֵּ ית  אָשִׁ
תוּ  כָּ הִנֵּה   (איוב ט)  בכַּ חָלְפוּ עִם אֳנִיוֹּת אֵבֶה. שֶׁ

אֳנִיוֹּ  ה  מָּ הַיָּם כַּ תוֹךְ  בְּ מְשׁוֹטְטוֹת  וּסְפִינוֹת  ת 
מִזוֹּ.  זוֹ  נִפְרָדוֹת  וּסְפִינוֹת  אֳנִיוֹּת  וְיֵשׁ  דוֹל,  הַגָּ
תוֹכָן,  בְּ ט  שָׁ הַזֶּה  חָשׁ  הַנָּ שֶׁ הָאֳנִיוֹּת  וְאוֹתָן 

 . נִקְרָאוֹת אֳנִיוֹּת אֵבָה

  

תִיב, .32 א חֲזֵי, כְּ ינְךָ וּבֵין   (בראשית ג) תָּ ית בֵּ וְאֵיבָה אָשִׁ
דִכְתִיב ה. מַאי וְאֵיבָה כְּ ָ חָלְפוּ עִם אֳנִיּוֹת  (איוב ט) הָאִשּׁ

וְאִית  א,  רַבָּ א  יַמָּ גּוֹ  טָאן  שָׁ אַרְבִין  ה  מָּ כַּ הָא  דְּ אֵבֶה. 
א.   א מִן דָּ ן דָּ רְשָׁ הַאי  אַרְבִין וּסְפִינָן מִתְפָּ וְאִינוּן אַרְבִין דְּ

אט   ויְיהוּ אִקְרוּן אֳנִיּוֹת אֵבָה. נָחָשׁ שָׁ גַוַּ  בְּ
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ה   .33 ָ הָאִשּׁ וּבֵין  ינְךָ  ה'.    -בֵּ יִרְאַת  ה  ָ אִשּׁ זוֹ 
זַרְעֲךָ   עֲבוֹדַת    -וּבֵין  עוֹבְדֵי  ים  עַמִּ אָר  שְׁ אֵלּוּ 

זַרְעָהּ   וּבֵין  וּמַזָּלוֹת.  רָאֵל  - כּוֹכָבִים  יִשְׂ .  אֵלּוּ 
ראֹשׁ   יְשׁוּפְךָ  דוֹשׁ   -הוּא  הַקָּ הוּא    זֶה  רוּךְ  בָּ

הָעוֹלָם,   מִן  אוֹתוֹ  לְבַעֵר  עָתִיד  שֶׁ
תוּב כָּ כד)  שֶׁ לָנֶצַח,  (ישעיה  וֶת  הַמָּ ע  לַּ בִּ
מְאָה אַעֲבִיר מִן   (זכריה יג)  וְכָתוּב וְאֶת רוּחַ הַטֻּ
 הָאָרֶץ. 

  

יִרְ  .33 ה  ָ אִשּׁ א  דָּ ה.  ָ הָאִשּׁ וּבֵין  ינְךָ  זַרְעֶךָ,  בֵּ וּבֵין  יְיָ.  אַת 
אָ  שְׁ ין  וּבֵין אִלֵּ לוֹת.  וּמַזָּ כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ין  עַמִּ ר 

א   קוּדְשָׁ א  דָּ ראֹשׁ,  יְשׁוּפְךָ  הוּא  רָאֵל.  יִשְׂ ין  אִלֵּ זַרְעָהּ, 
כְתִיב,  ין לְבַעֲרָא לֵיהּ מֵעַלְמָא דִּ זַמִּ רִיךְ הוּא דְּ (ישעיה  בְּ

וְ  כה) הַמָּ ע  לַּ וּכְתִ בִּ לָנֶצַח.  יג) יב,ת  רוּ  (זכריה  חַ וְאֶת 
מְאָה אַעֲבִיר מִן הָאָרֶץ.  הַטֻּ

After the first sin God ‘punished’ the Snake, telling him (Genesis 3:15) 
“ אַתָּה תְּשׁוּפֶנּוּ עָקֵבוְאֵיבָה אָשִׁית, בֵּינְ� וּבֵין הָאִשָּׁה, וּבֵין זַרְעֲ�, וּבֵין זַרְעָהּ: הוּא יְשׁוּפְ� ראֹשׁ, וְ  .” 
“And I will put enmity Between you and the woman, And between your seed 
and her seed; He shall bruise you on the head, And you shall bruise him on the 
heel.” 
The Zohar explains that this ‘enmity’ is the ability for the Snake to hold to the 
vessel of the woman. 
There’s a woman of Malchut and there’s a woman of valor “אִשָּׁה יִרְאַת ה” (Proverb 
31:30). 
“And (enmity) between your seed and her seed” 
‘Your seed’ is the aspect of nations from the Snake’s side that go against Israel. 
‘Her seed’ is the aspect of the nation of the Israelites that are from the side of 
the Light. 
‘He shall bruise you on the head’ is the Holy One Blessed be He, that will remove 
the Snake from the world as it is written (Isaiah 25:8) 
“ כִּי יְהוָה, דִּבֵּר–הָאָרֶץ-פָּנִים; וְחֶרְפַּת עַמּוֹ, יָסִיר מֵעַל כָּל-כָּל  ח, וּמָחָה אֲדֹנָי יְהוִה דִּמְעָה מֵעַלבִּלַּע הַמָּוֶת לָנֶצַ  ” 
“He will swallow up death forever; and YHVH GOD will wipe away tears from all 
faces, and the reproach of his people he will take away from all the earth, for 
YHVH has spoken.” 
The Snake brought mortality on Adam and Eve. God punished Adam, Eve, the 
Snake, and the Earth.  But even though the Snake challenges everything we 
do, that connection of enmity that he has on us is only temporary because, 
within the words of the ‘punishment’, God immediately promised to remove the 
Snake from the world and restore immortality for ‘his people’, the Israelites. 

תְעוֹרְרוּ    -ראֹשׁ   .34 יִּ שֶׁ כְּ לָבאֹ  לֶעָתִיד  זֶה 
יִהְיהֶ הָעוֹלָם  אָז  הֲרֵי  שֶׁ תִים,  רֹא''שׁ,   הַמֵּ

הָעֶלְיוֹן.   הָעוֹלָם  הוּא  שֶׁ ראֹ''שׁ,  בָּ תְקַיםֵּ  יִּ שֶׁ
עָקֵב   שׁוּפֶנּוּ  תְּ ה  עֵת    -וְאַתָּ כָּ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ זֶה 

וְאוֹתוֹ  קִיוּּם,  בְּ וְאֵינוֹ  עָקֵב  הוּא  ךְ    שֶׁ נוֹשֵׁ חָשׁ  הַנָּ
רִיוֹּת. נֵי הַבְּ יךְ פְּ  אֶת הָעוֹלָם וּמַחְשִׁ

  

דֵין   .34 הָא כְּ א לְזִמְנָא דְאָתֵי דְיִתְעָרוּן מֵתַיָא. דְּ ראֹשׁ, דָּ
עַלְמָא  אִיהוּ  דְּ ראֹ''שׁ  בָּ ים  יִתְקַיַּ דְּ ראֹ''שׁ,  עַלְמָא  לֶהֱוֵי 

א בְּ  דָּ עָקֵב.  שׁוּפֶנּוּ  תְּ ה  וְאַתָּ אָה.  א  עִלָּ תָּ הַשְׁ עַלְמָא  הַאי 
יךְ  נָשִׁ חִוְיָא  וְהַהוּא  קִיּוּמָא  בְּ אִיהוּ  וְלָאו  עָקֵב  דְאִיהוּ 

רְיָין.  יךְ אַנְפּוֹי בִּ  לְעַלְמָא וְאַחְשִׁ
ל אָדָם נִבְרְאוּ וְעָמְדוּ  .35 בֹּא רְאֵה, הַיָּמִים שֶׁ

מוּ  יְּ הִסְתַּ שֶׁ יוָן  כֵּ הָעֶלְיוֹנוֹת,  רָגוֹת  הַדְּ אוֹתָם  בְּ
תוּב כָּ שֶׁ רָגוֹת,  הַדְּ אוֹתָן  בְּ (תהלים  לְהִתְקַיםֵּ 

אן   צ)  נָה וגו'. מִכָּ שָׁ בְעִים  שִׁ הֶם  בָּ נוֹתֵינוּ  שְׁ יְמֵי 

  
נָשׁ   .35 בַר  דְּ יוֹמִין  חֲזֵי,  א  אִינתָּ בְּ וְקָיְימוּ  רִיאוּ  וּן אִתְבְּ

ין   רְגִּ דַּ אִינוּן  בְּ לְאִתְקַיְימָא  מְסַיְימוּ  דִּ יוָן  כֵּ אִין,  עִלָּ ין  רְגִּ דַּ
כְתִיב, וְגו', יְמֵ  (תהלים צ)  דִּ נָה  שָׁ בְעִים  שִׁ הֶם  בָּ נוֹתֵינוּ  שְׁ י 
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לְ  ה  רְגָּ דַּ אֵין  ךְ  וָהָלְאָה  כָּ וּם  וּמִשּׁ הִתְקַיםֵּ, 
לאֹ הָיוּ. ''ם עָמָל וָאָוֶן, וְהֵם כְּ  וְרָהְבָּ

ךְ   כָּ וּבְגִין  ימָא.  לְאִתְקַיְּ רְגָא  דַּ לֵית  וּלְהָלְאָה  אן  מִכָּ
לָא הֲווּ. וְ  ''ם עָמָל וָאָוֶן. וְאִינוּן כְּ  רָהְבָּ

הָיוּ   .36 יקִים  דִּ הַצַּ ל  שֶׁ הַיָּמִים  אוֹתָם  אֲבָל 
וַיִּ  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ מוּ,  וְכֵן וְהִתְקַיְּ רָה,  שָׂ חַייֵּ  הְיוּ 

ךְ   כָּ תֹּאמַר,  וְאִם  אַבְרָהָם.  חַייֵּ  נֵי  שְׁ יְמֵי  ה  וְאֵלֶּ
מָעֵ  יִשְׁ בְּ תוּב  כָּ ם  תוּבגַּ כָּ שֶׁ (בראשית  אל, 

תְשׁוּבָה,   כה)  חָזַר בִּ א שֶׁ מָעֵאל? אֶלָּ נֵי חַייֵּ יִשְׁ שְׁ
הְיוּ. יָמָיו וַיִּ ן קָרָא בְּ  וְעַל כֵּ

  

אִינוּ  .36 יקַיָא אֲבָל  צַדִּ דְּ יוֹמִין  ע''ב) ן  קכד  הֲווּ  (דף 
רָה. וְכֵן וְ  י שָׂ הְיוּ חַיֵּ מָא דְאַתְּ אָמֵר וַיִּ ה יְמֵי וְאִתְקָיְימוּ כְּ אֵלֶּ

יִשְׁ  תִיב בְּ י אַבְרָהָם. וְאִי תֵימָא הָכִי נָמֵי כְּ נֵי חַיֵּ מָעֵאל שְׁ
כְתִיב, מָעֵאל. אֶלָּ  (בראשית כה) דִּ י יִשְׁ נֵי חַיֵּ תְשׁוּבָה  שְׁ א בִּ

א קָרֵי הְיוּ:  (ביומוי) אַהֲדַר, וְעַל דָּ  וַיִּ
Genesis 3:15 
“ : הוּא יְשׁוּפְ� ראֹשׁ, וְאַתָּה תְּשׁוּפֶנּוּ עָקֵבשָּׁה, וּבֵין זַרְעֲ�, וּבֵין זַרְעָהּוְאֵיבָה אָשִׁית, בֵּינְ� וּבֵין הָאִ  .” 
“And I will put enmity Between you and the woman, And between your seed 
and her seed; He shall bruise you on the head, And you shall bruise him on the 
heel.” 
The ‘heel’ is the aspect of the world before the Final Correction and the control 
of the Snake. The ‘head’ is the aspect of time after completing the Tikkun of the 
world. The head represents the upper three sefirot that will shine in the world 
after the correction of the global Tikkun. 
The man was created for a life process of 70 years corresponding to the seven 
sefirot. The main Tikun process is during this life period. Beyond that, there’s 
no Sefira to draw ‘life’ from it. For most people life after 70 years is the only 
opportunity to be righteous. 
Genesis 23:1 
“ שְׁנֵי, חַיֵּי שָׂרָה– וַיִּהְיוּ חַיֵּי שָׂרָה, מֵאָה שָׁנָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה וְשֶׁבַע שָׁנִים ” 
“Now Sarah lived one hundred and twenty-seven years; these were the years of 
the two lives of Sarah.” 
Righteous people who live longer than 70 years continue their work for the 
correction of the world, and they are considered to have two lives. One of 70 
years and the second life is beyond that age. Righteous people draw the life 
force from the upper three sefirot. 
‘Two lives’ are also mentioned about Abraham and Ishmael. The Zohar explains 
that because Ishmael did Teshuvah (repentance) he merited a second life for 
the process of repentance. 
Before age 70 we need to put efforts on our soul cleansing and reach a level of 
righteousness to live longer. We then have more opportunities to increase the 
size and purity of our vessels and merit the world to come. 
It’s never too late to come back to the path of the Light and righteousness, even 
if we are older than 70 years. 

פָּ  .37 בַּ תְחוּ  פָּ רַבּוֹתֵינוּ  הְיוּ.  הַזֶּהוַיִּ (שיר  סוּק 
נוּ   ז)  פָרִים. שָׁ כְּ דֶה נָלִינָה בַּ ָ לְכָה דוֹדִי נֵצֵא הַשּׂ

פִלּוֹת:  לשֹׁ תְּ ל שָׁ לֵּ רֶךְ יִתְפַּ רַבּוֹתֵינוּ, הַיוֹּצֵא לַדֶּ
רֶךְ עַל  ת הַדֶּ ל יוֹם, וּתְפִלַּ הִיא חוֹבָה שֶׁ ה שֶׁ פִלָּ תְּ

רֶךְ   יַּחֲזֹר הַדֶּ שֶׁ ה  וּתְפִלָּ ה,  עוֹשֶׂ הוּא  לְבֵיתוֹ   שֶׁ
אֲפִלּוּ  הָאֵלּוּ,  ה  לשָֹׁ ְ הַשּׁ אֶת  וְיאֹמַר  לוֹם.  לְשָׁ

  

ע''א) .37 קכא  הַנֶּ  (דף  הְ מִדְרָשׁ  וַיִּ תְחֵי עֱלָם  פָּ נָן  רַבָּ יוּ. 
דֶה נָלִינָה   (שיר השירים ז) הַאי קְרָא,בְּ  ָ א הַשּׂ לְכָה דוֹדִי נֵצֵּ

פִלּוֹת,  לשׁ תְּ ל שָׁ לֵּ רֶךְ יִתְפַּ א לַדֶּ נָן הַיּוֹצֵּ נוּ רַבָּ פָרִים. תָּ כְּ בַּ
רֶ  רֶךְ עַל הַדֶּ ת הַדֶּ ל יוֹם. וּתְפִלַּ הִיא חוֹבָה שֶׁ ה שֶׁ פִלָּ ךְ תְּ

וְלֵ  לוֹם.  לְשָׁ לְבֵיתוֹ  חְזוֹר  יַּ שֶׁ ה  וּתְפִלָּ ה.  עוֹשֶׂ הוּא  ימָא שֶׁ
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אֵלוֹתָיו  שְׁ ל  כָּ נִינוּ,  ָ שּׁ שֶׁ לַעֲשׂוֹתוֹ,  יָכוֹל  אֶחָד  בְּ
ה.  פִלָּ שׁוֹמֵעַ תְּ ל אָדָם יָכוֹל לִכְללֹ אוֹתָן בְּ  שֶׁ

תָנִינָן   דֵיהּ, דְּ אֶחָד יָכִיל לְמֶעְבְּ ה, אֲפִילּוּ בְּ לשָׁ י שְׁ לְהוּ לְהַנֵּ
שׁוֹמֵעַ  בְּ לְמִכְלְלִינְהוּ  יָכִיל  אָדָם  ל  שֶׁ אֵלוֹתָיו  שְׁ ל  כָּ

ה. פִלָּ  תְּ
יְהוּדָה,   .38 י  רַבִּ אָדָ אָמַר  ל  שֶׁ יו  מַעֲשָׂ ל  ם כָּ

רַע,   וְהֵן  טוֹב  הֵן  סֵפֶר,  בְּ תוּבִים  ם כְּ לָּ כֻּ וְעַל 
רַב   אָמַר  נִינוּ,  ָ שּׁ שֶׁ ין.  הַדִּ אֶת  לָתֵת  עָתִיד 

תוּב כָּ ֶ שּׁ מַה  רַב,  אָמַר  (תהלים  יְהוּדָה 
עֵינֶיךָ   קלט)  רָאוּ  לְמִי  בָרִים   -גָּ הַדְּ אוֹתָם 

מַ  אֵינוֹ  שֶׁ הַגֹּלֶם,  ה  עָשָׂ א, שֶׁ הַבָּ עוֹלָם  בָּ יחַ  גִּ שְׁ
עִיַּנְתָּ בָּ  ם רָאוּ עֵינֶיךָ שֶׁ לָּ ם כֻּ לָּ הֶם. וְעַל סִפְרְךָ כֻּ

תֵבוּ   לָעוֹלָם   -יִכָּ בּוֹן  וְחֶשְׁ ין  דִּ עֲלֵיהֶם  ן  לִתֵּ
מִיד וְיוֹעִיל  תוֹ תָּ פִלָּ ים אָדָם תְּ ךְ יַקְדִּ א. הִלְכָּ הַבָּ

 לוֹ. 

  

ל   .38 כָּ יְהוּדָה  י  רַבִּ תִ אָמַר  כְּ נָשׁ  בַר  דְּ יבִין  עוֹבָדוֹי 
ישׁ, וְ  סִפְרָא, הֵן טַב הֵן בִּ ינָא, בְּ ן דִּ הוֹן עָתִיד לְמִיתַּ לְּ עַל כֻּ

תָנִינָן אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר רַב, מַאי דִכְתִיב, (תהלים  דְּ
הַגּוֹלֶם   קלט) ה  עָשָׂ שֶׁ בָרִים  הַדְּ אוֹתָם  עֵינֶיךָ,  רָאוּ  לְמִי  גָּ

מַשְׁ  אֵינוֹ  ינְתָּ שֶׁ עִיַּ שֶׁ עֵינֶיךָ  רָאוּ  ם  כּוּלָּ א,  הַבָּ עוֹלָם  בָּ יחַ  גִּ
בּוֹן בָּ  ין וחֶשְׁ ן עֲלֵיהֶם דִּ תֵבוּ, לִיתֵּ ם יִכָּ הֶם. וְעַל סִפְרְךָ כּוּלָּ

מִיד וְיוֹעִיל  תוֹ תָּ פִלָּ ים אָדָם תְּ ךְ יַקְדִּ א, הִלְכָּ לָעוֹלָם הַבָּ
 לֵיהּ.

Psalms 139:16 
“ ] אֶחָד בָּהֶםרְ� כֻּלָּם יִכָּתֵבוּ יָמִים יצָֻּרוּ ולא [וְלוֹינֶי� וְעַל סִפְ גָּלְמִי רָאוּ עֵ  .” 
“Your eyes have seen my unformed body; And in Your book were all written The 
days that were ordained for me, When as yet there was not one of them.” 
The Zohar explains this verse and tells us that everyone’s actions, good or bad 
are written in a book that exists in the upper level. The book is opened when 
the person comes before the judge. 
The ‘unformed body’ is the aspect of the physical action in this world. 
Everything is recorded and counted for the world to come, even if it was done 
without consciousness. The Zohar recommends that we prepare our 
consciousness and pray before any action we do in this world. 
Proverb 3:6 “ וּא, יְיַשֵּׁר אֹרְחֹתֶי�דְּרָכֶי� דָעֵהוּ; וְה-בְּכָל .” 
“In ALL your ways acknowledge Him, and He will direct your paths.” 
When we have the Light in our mind we add Chassadim to every action we take. 
When we do a Mitzvah (precept, good action) and use L’Shem Yichud* we correct 
our souls. We need to add the proper meditation of unifying the Light and the 
vessel. 
The translation of the Hebrew paragraph is below. 
For the unification of the Holy One Blessed be He and the Shechina (יאהדונהי), 
with Awe and Love (יאההויהה), Love and Awe ( ההיוההאי ), in complete unification 
 on behalf of all Israel. Here we come to establish a connection with this (יהוה)
action to its supernal and spiritual root, to give gratification to our Maker and 
do the will of our Creator. And the beneficent of our God be upon us. And the 
work of our hands establishes our connection below and our action connects 
to Him (YHVH). 
Hebrew text with transliteration. 
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ה עֲבֵרוֹת   .39 י יִצְחָק, אֵין אָדָם עוֹשֶׂ אָמַר רַבִּ
הוּ  שֶׁ מִי  א  וְ אֶלָּ גֹלֶם  אָדָם,א  אוֹתוֹ    לאֹ  וְהַיְנוּ 

ל  כָּ א  אֶלָּ ה,  דוֹשָׁ הַקְּ מָה  שָׁ נְּ בַּ ל  כֵּ מִסְתַּ לּאֹ  שֶׁ
חַת וְאֵין יוֹדַעַת.  גַּ אֵין מַשְׁ הֵמָה הַזוֹּ שֶׁ בְּ יו כַּ מַעֲשָׂ
אָמַר אֶת  י בּוֹ, וְכִי גֹלֶם נִקְרָא דָוִד שֶׁ אָמַר רַבִּ

י   סוּק הַזֶּה? אָמַר לוֹ רַבִּ שׁוֹן  דָם הָרִאיִצְחָק, אָ הַפָּ
י  בִּ רַקְתָּ  זָּ שֶׁ קדֶֹם  עֵינֶיךָ.  רָאוּ  לְמִי  גָּ אֲמָרוֹ, 
נֵי אָדָם  בְּ דְמוּתִי  מָה, רָאוּ עֵינֶיךָ לַעֲשׂוֹת בִּ נְשָׁ
הֵם?   מִי  תֵבוּ,  יִכָּ ם  לָּ כֻּ סִפְרְךָ  וְעַל  לִי.  דְמוּ  יִּ שֶׁ

י. וְלאֹ   לִּ שֶׁ צּוּרָה הַזוֹּ  בַּ רוּ,  הֶ יָמִים יצָֻּ בָּ ם,  אֶחָד 
לֹּ  אָר אֶחָד מֵהֶם. שֶׁ  א נִשְׁ

  

א מִי   .39 ה עֲבֵירוֹת אֶלָּ חָק אֵין אָדָם עוֹשֶׂ יִצְּ י  אָמַר רַבִּ
ל   כַּ מִסְתַּ לָא  דְּ הַהוּא  וְהַיְינוּ  אָדָם,  ולאֹ  גּוֹלֶם  הוּא  שֶׁ
לָא   עִירָא דְּ הַאי בְּ ל עוֹבָדוֹי כְּ א כָּ א, אֶלָּ ישָׁ מָתָא קַדִּ נִשְׁ בְּ

גַּ  י בּוֹ, וְכִי גוֹלֶם מִתְקְרֵי דָוד    א יָדְעַת.חַת וְלָ מַשְׁ אָמַר רַבִּ
חָק אָדָם הָרִאשׁוֹן  י יִצְּ סוּקָא. אָמַר לוֹ רַבִּ אָמַר הַאי פְּ דְּ
מָה, רָאוּ  י נְשָׁ רַקְתָּ בִּ זָּ לְמִי רָאוּ עֵינֶיךָ, קוֹדֶם שֶׁ אֲמָרוֹ, גָּ

נֵי נָשָׁ  בְּ דְיוֹקְנִי  ד בִּ ל סִפְרְךָ   לִי. וְעַ א דְדָמוּ עֵינֶיךָ לְמֶעְבַּ
הַאי צּוּרָה דִידִי.   רוּ, כְּ תֵבוּ, מַאן אִינוּן. יָמִים יוּצָּ ם יִכָּ לָּ כֻּ

הוֹן.  אַר חַד מִנְּ תָּ לָא אִשְׁ הֶם דְּ  וְלאֹ אֶחָד בָּ
ה? אָמַר לוֹ, בֹּא רְאֵה,   .40 י בּוֹ, לָמָּ אָמַר רַבִּ

לּ  רֶמֶז שֶׁ מוּ לוֹ אוֹ בְּ דָּ ם שֶׁ לָּ מִיוֹ, לאֹ מֵ כֻּ תַת  תוּ בְּ
שׁ.בֹּא רְאֵה,   אוֹתוֹ עִנְיָן מַמָּ ם לָקוּ בְּ ם, וְכֻלָּ נַפְשָׁ
הָרִאשׁוֹן   אָדָם  ל  שֶׁ מוּתוֹ  דְּ יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר 
אָר  י שְׁ בֵּ עַל גַּ זהַֹר הָרָקִיעַ הָעֶלְיוֹן שֶׁ וְיָפְיוֹ הָיָה כְּ

הַקָּ  נַז  גָּ שֶׁ הָאוֹר  וּכְאוֹתוֹ  ר הָרְקִיעִים,  בָּ וּךְ  דוֹשׁ 
הָיוּ הוּא   א. וְכָל אוֹתָם שֶׁ יקִים לָעוֹלָם הַבָּ דִּ לַצַּ

ל אָדָם הָרִאשׁוֹן, בּוֹ הֵם  מוּתוֹ שֶׁ רְמוּזִים בּוֹ מִדְּ
 לָקוּ וּמֵתוּ. 

  

הוּ דְדָמוּ   .40 לְּ א חֲזֵי, כֻּ ה. אָמַר לֵיהּ תָּ י בּא, לָמָּ אָמַר רַבִּ
רְמִיזָא דִילֵיהּ, לָא מֵתוּ בְּ  הוּ  לֵיהּ אוֹ בִּ הוֹן, וְכֻלְּ מִיתַת נַפְשְׁ

יְהוּדָה   י  רַבִּ אָמַר  חֲזֵי,  א  תָּ שׁ.  מַמָּ עִנְיָינָא  הַהוּא  בְּ לָקוּ 
יוּקְנֵיהּ  פִּ דִּ וְשַׁ הָרִאשׁוֹן  אָדָם  דְּ זָהֲרָא   כְּ הֲוָה  ירוּתֵיהּ 

אָר רְקִיעֵי, וּכְהַהוּא נְהוֹרָא  י שְׁ בֵּ עַל גַּ אָה דְּ רְקִיעָא עִלָּ דִּ
גָנִיז קוּ  יא לְעַלְמָא דְאָתֵי, וְכָל  דְּ יקַיָּ דִּ רִיךְ הוּא לְצַּ א בְּ דְשָׁ

יהּ מִדִיוּקְנֵיהּ דְּ  הֲווּ רְמִיזָא בֵּ יהּ  אִינוּן דְּ אָדָם הָרִאשׁוֹן בֵּ
 וּמִיתוּ.  לָקוּ 

Psalms 139:16 
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“ אֶחָד בָּהֶםגָּלְמִי רָאוּ עֵינֶי� וְעַל סִפְרְ� כֻּלָּם יִכָּתֵבוּ יָמִים יצָֻּרוּ ולא [וְלוֹ]  .” 
“Your eyes have seen my unformed body; And in Your book were all written The 
days that were ordained for me, When as yet there was not one of them.” 
The ‘unformed body’ from this verse that we started studying in previous DZ, 
is a body that lives without taking care of the soul it carries. 
The Zohar reveals that Adam, the first created man, said these words after his 
sin. He was created on Friday and made the sin before receiving the additional 
soul of Shabbat. 
Adam’s beauty and light were like the radiance of the highest sky in the 
heavens. It was like the Light God concealed for the righteous in the world to 
come. For that reason, all men that were brought to life in Adam’s form died in 
ways other than natural death. The Zohar brings the example of King Saul and 
Samson. They had some of Adam’s light and power and died by an external 
force. 
Even though we are all Israelites and parts of the soul of Adam, we do not share 
the special Light he had from the upper and concealed level. It is waiting for 
the righteous among us and we should make efforts to earn this Light for the 
world to come. 

רוּךְ הוּא   .41 דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ רְכּוֹ שֶׁ ךְ דַּ כָּ נוֹתֵן   -שֶׁ
ים וְלַעֲשׂוֹת  ה? לָזוּן אֶת הָעֲנִיִּ ר לָאָדָם, לָמָּ עֹשֶׁ

וּ  זֶה  אֶת  ה  עוֹשֶׂ אֵינוֹ  אֶהמִצְווֹתָיו.  וְאִם [  מִתְגָּ
בּוֹ]  הַהוּא   נִתְגַּלָּה  ר  עֹשֶׁ יִלְקֶה,    -בָּ בּוֹ 

תוּב כָּ מוּ  (קהלת ה)  שֶׁ ר שָׁ לְרָעָתוֹ.   ר לִבְעָלָיועֹשֶׁ
רֶךְ  דֶּ אוֹתָם  ד  לְלַמֵּ ה?  לָמָּ נִים,  בָּ לוֹ  נוֹתֵן 
מוֹ   כְּ מִצְווֹתָיו,  מֹר  וְלִשְׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

אַבְרָהָם בְּ אָמוּר  יח)  שֶׁ יו   (בראשית  יְדַעְתִּ י  כִּ
יתוֹ  בֵּ ל  כָּ וְאֶת  נָיו  בָּ אֶת  יְצַוֶּה  ר  אֲשֶׁ לְמַעַן 

מְ  רוּ דֶרֶךְ ה' לַעֲשׂוֹת צְדָקָה וגו'. הוּא אַחֲרָיו וְשָׁ
אֶה בָהֶם   ה אֶת זֶה וּמִתְגָּ הֶ   -לאֹ עוֹשֶׂ ם הוּא בָּ

תוּב כָּ שֶׁ יח)  לוֹקֶה,  נֶכֶד  (איוב  וְלאֹ  לוֹ  נִין  לאֹ 
עַמּוֹ וגו'. וְ  רוּךְ  בְּ דוֹשׁ בָּ נּוֹתֵן הַקָּ שֶׁ מוֹ זהֶ, כְּ כֵן כְּ

ל אָדָם הָ  רִאשׁוֹן לָהֶם, הוּא מִיפִי טוּב עֶלְיוֹן שֶׁ
מֹר מִצְווֹתָיו וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנוֹ. לאֹ  דֵי לִשְׁ ה? כְּ לָמָּ

כָּ  בוֹ  עָשׂוּ  אוּ  הִתְגָּ א  אֶלָּ יֹּפִי   -ךְ  בַּ לוֹקִים,  בּוֹ 
 הַזֶּה.

  

אוֹרְ  .41 כָךְ  עוּתְרָא דְּ יָהִיב  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ חוֹי 
עֲנָיִין  לְמֵיזַן  ה,  לָמָּ אִינִישׁ,  לָא   לְבַר  קּוּדוֹי.  פִּ ד  וּלְמֶעְבַּ

ואִתְגָאֵי הַאי  ביה) עָבִיד  אתגליא  עוּתְרָא,  (ואי  הַהוּא  בְּ
כְתִיב, דִּ יִלְקֵי  יהּ  ה) בֵּ לִבְעָלָיו  (קהלת  מוּר  שָׁ ר  עשֶׁ

יָהִי אוֹרְחוֹי לְרָעָתוֹ.  לְהוּ  לְמֵילַף  ה,  לָמָּ נִין,  בְּ לֵיהּ  ב 
פִּ  וּלְמִיטַר  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  דְאָמוּר דְקוּדְשָׁ כִּ קּוּדוֹי 

אַבְרָהָם ה אֶת   (בראשית יח) בְּ וְּ ר יְצַּ יו לְמַעַן אֲשֶׁ י יְדַעְתִּ כִּ
דָקָה   מְרוּ דֶרֶךְ יְיָ לַעֲשׂוֹת צְּ יתוֹ אַחֲרָיו וְשָׁ נָיו וְאֶת בֵּ וְגו'. בָּ

כְתִיב, דִּ לָקֵי  הוּ  בְּ הוּ,  בְּ אֶה  וּמִתְגָּ הַאי  עָבִיד  (איוב  לָא 
ד   וְלאֹ נֶכֶ לאֹ נִין לוֹ  יח) הַאי גַוונָא כַּ עַמּוֹ וְגו'. וְכֵן כְּ בְּ ד 

אָה  עִלָּ טָבָא  ירוּתָא  פִּ מִשַׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יָהִיב 
לְמִי גִין  בְּ ה,  לָמָּ לְהוּ,  הָרִאשׁוֹן  קּוּדוֹי  דְאָדָם  פִּ טַר 

יהּ.   בֵּ אוּ  אִתְגָּ א  אֶלָּ דֵין  כְּ עָבְדוּ  לָא  רְעוּתֵיהּ,  ד  וּלְמֶעְבַּ
ירוּתָא.בֵּ  פִּ הַאי שַׁ  יהּ לָקוּ בְּ

Adam was given Light from the supernal levels and all the good of the Garden 
of Eden but after the sin, he lost everything. 
God gives us gifts that manifest in different ways. Some have talents, special 
skills, the power to influence others, and or money. All are given opportunities 
to do good by following the ways of the Torah. 
Ecclesiastes 5:12 
“ מֶשׁ עֹשֶׁר שָׁמוּר לִבְעָלָיו לְרָעָתוֹיֵשׁ רָעָה חוֹלָה רָאִיתִי תַּחַת הַשָּׁ  ” 
“There is a grievous evil which I have seen under the sun: riches being hoarded 
by their owner to his hurt.” 
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The Zohar quotes this verse to teach us that wealth is given to people as a tool 
to test them on how they will use it. They should use it for improving and 
feeding the world around them. They should not take pride in owning their 
wealth because it’s temporary and it can be turned against them. 
The greater the gift, the greater the purpose and work that is attached to it. 
Proverbs 10:22 
 ”בִּרְכַּת יְהוָה הִיא תַעֲשִׁיר וְלאֹ יוֹסִף עֶצֶב עִמָּהּ“
“It is the blessing of the LORD that makes rich, And He adds no sorrow to it.” 
The blessings of God are what make us rich. When we keep our connection to 
YHVH we enjoy the wealth without loss and sorrow. 
Proverbs 23:4,5 
 ”.אַל תִּיגַע לְהַעֲשִׁיר מִבִּינָתְ� חֲדָל“
“ ה יַעֲשֶׂה לּוֹ כְנָפַיִם כְּנֶשֶׁר ועיף [יָעוּף] הַשָּׁמָיִםהתעוף [הֲתָעִיף] עֵינֶי� בּוֹ וְאֵינֶנּוּ כִּי עָשֹׂ  ” 
“Do not weary yourself to gain wealth, Cease from your consideration of it.” 
“When you set your eyes on it, it is gone. For wealth certainly makes itself wings 
Like an eagle that flies toward the heavens.” 
Wealth can disappear like a bird crossing the sky. It can be here in one moment 
and disappear in no time. 
Jeremiah 9:22 
“ עָשְׁרוֹכֹּה אָמַר יְהוָה אַל יִתְהַלֵּל חָכָם בְּחָכְמָתוֹ וְאַל יִתְהַלֵּל הַגִּבּוֹר בִּגְבוּרָתוֹ אַל יִתְהַלֵּל עָשִׁיר בְּ  .” 
“Thus says YHVH, “Let not a wise man boast of his wisdom, and let not the 
mighty man boast of his might, let not a rich man boast of his riches;” 
We can’t take pride in the gifts given to us by God. Wisdom, strength, and 
wealth are all from him and without keeping with the Light of the Torah our 
wisdom can fail us, our strength can be drained, and our wealth can be lost. 
Proverbs 30:8 
 ”שָׁוְא וּדְבַר כָּזָב הַרְחֵק מִמֶּנִּי רֵאשׁ וָעֹשֶׁר אַל תִּתֶּן לִי הַטְרִיפֵנִי לֶחֶם חֻקִּי“
“Keep deception and lies far from me, Give me neither poverty nor riches; Feed 
me with the food that is my portion,” 
King Solomon was very rich and had from the Light of Adam. He learn that it’s 
better to be happy from what you have rather than go for the illusion of material 
existence. 
God gives us what we need for our personal correction process. The goal is to 
correct ourselves, not to be beyond that but the better and pure version of the 
self. 
Proverbs 22:4 
 ”עֵקֶב עֲנָוָה יִרְאַת ה’, עֹשֶׁר וְכָבוֹד וְחַיִּים“
“The reward of humility and the fear of YHVH Are riches, honor and life.” 
With the Light in us we can have all that we need. 
Proverbs 30:9 
“ רֵשׁ וְגָנַבְתִּי וְתָפַשְׂתִּי שֵׁם אֱ�הָיפֶּן אֶשְׂבַּע וְכִחַשְׁתִּי וְאָמַרְתִּי מִי יְהוָה וּפֶן אִוָּ  ” 
“That I not be full and deny You and say, “Who is YHVH?” Or that I not be in 
want and steal, And profane the name of my God.” 
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The risk that comes with wealth is about having a sense of self-importance and 
greatness. It makes a person feel invincible and forget that everything is from 
God. 

רוּךְ  .42 בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ כְּ יְהוּדָה,  רַב  אָמַר 
זָּרַק    הוּא אֶת אָדָם הָרִאשׁוֹן, הָיָה גֹלֶם טֶרֶם שֶׁ

לְאָךְ הַמְמֻנֶּה עַל  וְקָרָא לְאוֹתוֹ הַמַּ מָה,  נְשָׁ בּוֹ 
מוּת הַזוֹּ צוּ  דְּ נֵי אָדָם, וְאָמַר לוֹ: עַיֵּן וְצֹר בַּ רוֹת בְּ

נֵי אָדָם. ה בְּ ָ שּׁ תוּב  שִׁ כָּ וַיוֹּלֶד  (בראשית ה)  זֶהוּ שֶׁ
מוֹ שֵׁ  קְרָא אֶת שְׁ צַלְמוֹ וַיִּ דְמוּתוֹ כְּ לוֹמַר  בִּ ת, כְּ

שׁ. א שֵׁ תָּ  שִׁ

  

רִיךְ  .42 א בְּ רָא קוּדְשָׁ ד בָּ הוּא אָדָם    אָמַר רַב יְהוּדָה, כַּ
זָרִי גוֹלֶם עַד לָא  הֲוָה  וְקָרָא הָרִאשׁוֹן,  מָתָא,  נִשְׁ יהּ  בֵּ ק 

א,   נָשָׁ בְנֵי  דִּ יוּקְנָא  דִּ ה עַל  מְמוּנֶּ הוּא  דְּ לְהַהוּא מַלְאָכָא 
ין וְ  א, הֲדָא  וְאָמַר לוֹ עַיֵּ נִי נְשָׁ א בְּ יתָּ דִיוּקְנָא דְדֵין שִׁ צּרֹ בְּ
דִכְתִיב, קְרָא וֹלֶּ וַיּ  (בראשית ה) הוּא  וַיִּ לְמוֹ  צַּ כְּ דְמוּתוֹ  בִּ ד 

א.  יתָּ לוֹמַר שִׁ ת, כְּ מוֹ שֵׁ  אֶת שְׁ
שׁ  .43 מַמָּ עָפָר  מֵאוֹתוֹ  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 

הַקָּ  לָקַח  הָרִאשׁוֹן,  אָדָם  בְרָא  נִּ רוּךְ  שֶׁ בָּ דוֹשׁ 
ת   שֵׁ לוֹ  וְקָרָא  ה,  אֵלֶּ ת  שֶׁ שֵׁ אֶת  לִבְראֹ  הוּא 

ת כָּ שֶׁ זֶהוּ  שׁ.  צַלְמוֹ,  שֵׁ כְּ דְמוּתוֹ  בִּ וַיוֹּלֶד  וּב 
לּוֹ  שֶׁ הַגֹּלֶם  בְרָא  נִּ שֶׁ ה  הָעִסָּ ךְ  מֵאוֹתָהּ  כָּ וְעַל   .

בּוֹ  וְעִיַּנְתָּ  עֵינֶיךָ,  רָאוּ  לְמִי  גָּ נֶאֱמַר 
דּ  [בּוֹ]  לַעֲשׂוֹת ם שֶׁ לָּ כֻּ סִפְרְךָ  וְעַל  לוֹ.  וֹמִים 

מַה מְרוּ  שָׁ לּאֹ  שֶׁ ם  לָּ כֻּ הֵם?  מִי  תֵבוּ,  תַן   יִכָּ נָּ ֶ שּׁ
מִן  וְנִטְרְדוּ  לָהֶם  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

 . [וְנִדּוֹנוּ בְּאוֹתוֹ הַדִּין]  הָעוֹלָם

  

רֵי אָדָם  .43 אִתְבְּ שׁ דְּ חָק מֵהַהוּא עַפְרָא מַמָּ י יִצְּ אָמַר רַבִּ
ין  אִלֵּ רָאָה  לְאִתְבְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ נָסִיב  הָרִאשׁוֹן 

א, וְקָרָא יתָּ א, הֲדָא הוּא דִכְתִיב וַיּוֹלֶד    שִׁ יתָּ ת, שִׁ לֵיהּ שֵׁ
בְרָ  נִּ שֶׁ הָעִיסָה  מֵאוֹתָהּ  מוֹ  לְּ צַּ כְּ דְמוּתוֹ  לּוֹ, בִּ שֶׁ הַגּוֹלֶם  א 

לְמִי רָאוּ עֵינְיךָ וְעִיַינְת בּוֹ לַעֲשׂוֹת ךְ נֶאֱמַר גָּ (ד''א  וְעַל כָּ
ם יִכָּ  ל''ג בו) לָּ דָאמוּ לֵיהּ. וְעַל סִפְרְךָ כֻּ תֵבוּ, מַאן אִינוּן, דְּ

נָטְ  לָא  דְּ הוּ  לְּ לוֹן כֻּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יָהַב  דְּ מַאי  רוּ 
 .(ואתדנו בההוא דינא) ן עַלְמָאוְאִתְטָרְדוּ מִ 

Genesis 5:3 
“ שְׁמוֹ, שֵׁת-וַיּוֹלֶד בִּדְמוּתוֹ, כְּצַלְמוֹ; וַיִּקְרָא אֶת ” 
“he delivered in his own form and image, and named him Seth.” 
The name Seth also means six. The verse says “delivered in his own image”, not 
delivered a son in his own image. The Zohar reveals that before God put the 
soul into Adam, he ordered the angel that is appointed on the forms of people, 
to form six other people in the same form. They were Samson שמשון, King Saul 
 ,King of Judah – יאשיהו nephew of King David, Josiah – עשהאל Asahel ,שאול
Tzidkiyahu צדקיהו – last king of Judah, Absalom אבשלום – son of Solomon. 
The Zohar says that God created these six ‘images’ from the same source Adam 
was created. 
The six didn’t follow their life’s purpose and they died with judgment before 
their time. 
Adam was like the aspect of Shabbat that included in it the six days of the 
week, which is the process of work, creating the vessel for the Light of Shabbat. 
The cycle of seven is very important, critical in the process of Creation. We work 
six days to receive the Light of Shabbat and we work for 6000 years to earn the 
Light of Mashiach. The correction of our soul is the correction of Adam. When 
we purify and complete the soul of Adam, we will have the Final Redemption 
and the concealed Light will shine again in the world. 

רַב,   .44 אָמַר  יְהוּדָה  רַב  אָמַר  ם,  שָׁ נִינוּ  שָׁ
וּלְכָל  יְלָה,  הַלַּ הוּא  מָרוֹת  מִשְׁ לשֹׁ  ָ שּׁ שֶׁ מָצָאנוּ  חְנָא   .44   כַּ אַשְׁ רַב  אָמַר  יְהוּדָה  רַב  אָמַר  הָתָם  נַן  תְּ

וְחַ  חַד  וְכָל  לֵילְיָא,  הֲוִי  מִטְרָן  תְלַת  עִנְיָינָא דִּ אִית  ד 
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''ה בָּ  בָּ יוֹּצֵאת אֶחָד וְאֶחָד יֵשׁ עִנְיָן לַקָּ שֶׁ אָדָם, כְּ
תוֹ,  ן עַל מִטָּ אָר אוֹתוֹ גֹלֶם יָשֵׁ נּוּ וְנִשְׁ מָתוֹ מִמֶּ נִשְׁ

מָתוֹ עוֹלָה בְּ  רוּךְ וְנִשְׁ דוֹשׁ בָּ כָל לַיְלָה לִפְנֵי הַקָּ
יקָה   צַדִּ הִיא  אִם  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר    - הוּא. 

הּ, וְאִם לאֹ   מֵחִים עִמָּ  .דּוֹחִים אוֹתָהּ הַחוּצָה  -שְׂ

יהּ  מָתֵיהּ מִינֵּ ד נָפִיק נִשְׁ בַר נָשׁ. כַּ רִיךְ הוּא בְּ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ
עַרְסֵיהּ,   עַל  נָאִים  גּוֹלְמָא  הַהוּא  אַר  תָּ מָתֵיהּ  ואִשְׁ וְנִשְׁ

י  רִיךְ הוּא, אָמַר רַבִּ א בְּ י קוּדְשָׁ כָל לֵילְיָא קַמֵּ סָלְקָא בְּ
אָה הִיא חָק אִי זַכָּ חְיָין לָהּ לְבַר.   יִצְּ הּ, וְאִי לָא דַּ  חָדָאן עִמַּ

There are three parts to the night. Each of these parts has significance for the 
body, the soul and the Holy One Blessed Be He. When a person goes to sleep 
at night, his body stays in bed and his soul ascends and comes before the Holy 
One. If the soul is righteous then she is welcomed with joy, otherwise, she is 
rejected and pushed out. 

רַ  .45 מַה אָמַר  רַב,  אָמַר  יְהוּדָה  ב 
תוּב כָּ ֶ ה)  שּׁ נוֹת  (שיר  בְּ אֶתְכֶם  י  עְתִּ בַּ הִשְׁ

אֶת מְצְאוּ  תִּ אִם  ם  לִָ לוֹ   יְרוּשָׁ ידוּ  גִּ תַּ מַה  דּוֹדִי 
י  נְחָס אָמַר רַבִּ י פִּ חוֹלַת אַהֲבָה אָנִי.אָמַר רַבִּ שֶׁ

ם   לִָ יְרוּשָׁ נוֹת  בְּ אֶתְכֶם  י  עְתִּ בַּ הִשְׁ  - יְהוּדָה, 
הַזוֹּכוֹת  הַנְּ  מוֹת  שָׁ הַנְּ לְאוֹתָם  אוֹמֶרֶת  מָה  שָׁ

קְרָאוֹת ל מַעְלָה, וְהֵם הַנִּ לַיִם שֶׁ נֵס לִירוּשָׁ   לְהִכָּ
ם, וּלְפִיכָךְ  נֵס שָׁ זוֹּכוֹת לִכָּ לַיִם עַל שֶׁ נוֹת יְרוּשָׁ בְּ
נוֹת  בְּ אֶתְכֶם  י  עְתִּ בַּ הִשְׁ לָהֶם  מָה אוֹמֶרֶת  שָׁ הַנְּ

מְצְ  ם, אִם תִּ לִָ דּוֹדִי  יְרוּשָׁ דוֹשׁ   -אוּ אֶת  זֶה הַקָּ
ל   קְלַרְיָה שֶׁ רוּךְ הוּא. רַב אָמַר, זֶה זִיו הָאַסְפַּ בָּ

תַּ  מַה  אָנִי, מַעְלָה.  אַהֲבָה  חוֹלַת  שֶׁ לוֹ  ידוּ  גִּ
צִלּוֹ. רַב הוּנָא   לּוֹ וּלְהִסְתּוֹפֵף בְּ יו שֶׁ לֵהָנוֹת מֵהַזִּ

חוֹלַת אַהֲבָה אָנִי   שׁוּקָה אוֹתָהּ הַתְּ   -אָמַר, שֶׁ
עוֹלָם עַל הַכֹּל, לְפִיכָךְ אֲנִי  י בָּ סַפְתִּ כָּ סּוּף שֶׁ וְהַכִּ

 חוֹלָה. 

  

(שיר השירים   אָמַר רַב מַאי דִכְתִיב,אָמַר רַב יְהוּדָה   .45
אֶת   ה) אוּ  מְצְּ תִּ אִם  לַםִ◌  יְרוּשָׁ נוֹת  בְּ אֶתְכֶם  י  עְתִּ בַּ הִשְׁ

חוֹלַת אַהֲבָה ידוּ לוֹ שֶׁ גִּ נְחָס  דּוֹדִי מַה תַּ י פִּ אָנִי. אָמַר רַבִּ
לַם,  יְרוּשָׁ נוֹת  בְּ אֶתְכֶם  י  עְתִּ בַּ הִשְׁ יְהוּדָה  י  רַבִּ אָמַר 

מָה   שָׁ נֵס  הַנְּ לִיכָּ הַזּוֹכוֹת  מוֹת  שָׁ הַנְּ לְאוֹתָם  אוֹמֶרֶת 
לַםִ◌   יְרוּשָׁ נוֹת  בְּ קְרָאוֹת  הַנִּ והֵם  מַעְלָה,  ל  שֶׁ לַם  לִירוּשָׁ

נֵס שָׁ  זּוֹכוֹת לִיכָּ מָה אוֹמֶרֶת לָהֶם עַל שֶׁ שָׁ ם, וּלְפִיכָךְ הַנְּ
אוּ אֶת דּ  מְצְּ לַםִ◌ אִם תִּ נוֹת יְרוּשָׁ י אֶתְכֶם בְּ עְתִּ בַּ וֹדִי  הִשְׁ

קְלַרְיָאה  זִיו אַסְפַּ רִיךְ הוּא. רַב אָמַר זֶה  בְּ א  א קוּדְשָׁ דָּ
לֵיהָנוֹת   אָנִי,  חוֹלַת אַהֲבָה  ידוּ לוֹ שֶׁ גִּ תַּ ל מַעְלָה. מַה  שֶׁ

יו חוֹלַת    מִזִּ שֶׁ אָמַר  הוּנָא  רַב  לּוֹ.  צִּ בְּ וּלְהִסְתּוֹפֵף  לּוֹ  שֶׁ
סּ  שׁוּקָה וְהַכִּ עוֹלָם אַהֲבָה אָנִי, אוֹתָהּ הַתְּ י בָּ סַפְתִּ כָּ וּף שֶׁ

 עַל הַכּלֹ לְפִיכָךְ אֲנִי חוֹלָה.
Rabbi Yehuda quotes Song of Songs 5:8 
“ וּ לוֹ, שֶׁחוֹלַת אַהֲבָה אָנִיתַּגִּיד-מַה–דּוֹדִי-תִּמְצְאוּ, אֶת-ם: אִםהִשְׁבַּעְתִּי אֶתְכֶם, בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָ  ” 
“I adjure you, O daughters of Jerusalem, if you find my beloved, that you tell 
him I am sick with love.” 
Rabbi Pinchas repeats Rabbi Yehuda’s words and explains that ‘daughters of 
Jerusalem’ is the aspect of the souls that have the merit to be in the upper 
Jerusalem, which is the spiritual parallel to Jerusalem of the world below. 
‘Sick’ is a state that represents a lack of light. The Hebrew word is ‘חולה’ with 
the numerical value of 49 that is one less than 50. 50 is the aspect of Binah. 
Without the light of Binah, we are all in the aspect of sick. Shabbat is our 
healing time because we have a connection to the Torah and Binah. 
The Zohar quotes the above verse because it is all about the desire for the Light. 
Our souls constantly desire the Light for fulfillment. Some souls seek higher 
Light from Binah and they are welcomed above. The souls that seek easy access 
to energy from the lower levels are pushed out from accessing the higher pure 
levels. 
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Jerusalem of the lower level is like a sick body without the light that brings 
completion and fulfillment. Without the Holy Temple and the constant flow of 
Light to the world, Jerusalem is ‘sick’. That is why Jerusalem is a code word for 
the soul’s yearning for the light, feeling sick without it. 
This aspect is revealed from the name itself. 
Jerusalem, ‘ירושלם’ is numerically 586, same as ‘Shofar’, ‘שופר’, which is the 
aspect of connection to the upper levels. 
The actual pronunciation of the name is ‘Yerushalayim’ that is normally 
requires the letter Yod י to be present just before the last letter of the name. 
Instead, we find only the ‘chirik’ with is a vowel the comes under the Yod in 
order to pronounce it properly. Interestingly is that the English word ignores 
the Yod and I guess is because of the missing Yod. 
We find 622 times the incomplete form of the name ‘ירושלם’ and only 5 times the 
complete and proper form of the name ‘ירושלים’ in the Bible. (tap here for the search 
tool I used) 
The 5 times the name appears is related to the Holy aspect of Jerusalem. 
The letter Yod י represent the Light from Keter and Chokmah and the name 
without the Yod that appears 622 times in the Bible has the numerical value of 
the word בכתר, ‘in Keter’, revealing where to find the missing Light that 
Jerusalem, ‘ירושלם’ needs to be ‘healthy’. 
The verse expresses the desire of the body (Jerusalem) to connect to the Light 
it needs. The souls that ascend are asked to look for the ‘the beloved’ that is 
the Holy One Blessed be He and asked to heal its love with his presence. 
The complete name will come to be when Mashiach removes the negativity from 
the worlds and bring the third and everlasting Holy Temple. 
When we go to sleep we can have an open conversation with God (no complaints 
or demands), expressing our desire to have more light in our lives by asking 
guidance. Our soul will carry the message and if we are doing our work to be 
pure, we may see changes for the better manifested in everything we do. It 
obviously depends on many aspects of our spiritual work but it is always good 
to start by following the spiritual laws from the Torah, especially as we study 
directly from the Zohar as we do here. 

אוֹהֶבֶת   .46 שֶׁ אַהֲבָה  זוֹ  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ
גּוּף,  ל  שֶׁ קִצּוֹ  לָם  שְׁ נִּ שֶׁ יוָן  כֵּ שֶׁ לַגּוּף.  מָה  שָׁ הַנְּ

נִּ  הְיוּ  אוֹתָם הַיָּמִים שֶׁ נֶּאֱמַר וַיִּ מוֹ שֶׁ גְזְרוּ עָלָיו, כְּ
נֵי  פְּ וַיָּקָם אַבְרָהָם מֵעַל  תוּב?  כָּ רָה, מַה  חַייֵּ שָׂ

תוּב  מֵתוֹ וגו'. אָמַ  ר רַב יְהוּדָה אָמַר רַב, מַה כָּ
קִרְיַת   רָה בְּ מָת שָׂ תוּב וַתָּ כָּ סוּק קֹדֶם זֶה? שֶׁ פָּ בַּ

ע הִיא חֶבְרוֹן בְּ   נָעַן.אֶרֶץ כְּ אַרְבַּ

  

מָה לַגּוּף,  .46 שָׁ אוֹהֶבֶת הַנְּ י יְהוּדָה אָמַר זוֹ אַהֲבָה שֶׁ רַבִּ
גּוּף אוֹ  ל  קִצּוֹ שֶׁ לַם  שְׁ נִּ שֶׁ כֵיון  עָלָיו דְּ גְזְרוּ  נִּ שֶׁ מִים  הַיָּ תָם 

קָם  וַיָּ תִיב  כְּ מַה  רָה,  שָׂ י  חַיֵּ הְיוּ  וַיִּ אָמֵר  דְאַתְּ  מָה  כְּ
נֵי מֵתוֹ וְ אַבְרָהָ  פְּ גו'. אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר רַב ם מֵעַל 

קִרְיַת   רָה בְּ מָת שָׂ כְתִיב וַתָּ סוּק קוֹדֶם זְה דִּ פָּ תִיב בַּ מַה כְּ
ע הִיא חֶבְ  נַעַן.אַרְבַּ אֶרֶץ כְּ  רוֹן בְּ

Genesis 23:1 
“ רָהשְׁנֵי, חַיֵּי שָׂ – וַיִּהְיוּ חַיֵּי שָׂרָה, מֵאָה שָׁנָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה וְשֶׁבַע שָׁנִים ” 
“Now Sarah lived one hundred and twenty-seven years; these were the years of 
the life of Sarah.” 
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Rabbi Yehuda says that ‘Now Sarah lived…’ is the count of years decreed for 
the body to live in this world. 
Genesis 23:3 
“ חֵת, לֵאמֹר-בְּנֵי-וַיָּקָם, אַבְרָהָם, מֵעַל, פְּנֵי מֵתוֹ; וַיְדַבֵּר אֶל .” 
“Then Abraham rose from before his dead, and spoke to the sons of Heth, 
saying,” 
’Abraham rose from before the dead’ is related to the body. In the prior verse, 
Genesis 23:2 we read; 
“ בְּאֶרֶץ כְּנָעַן; וַיָּבאֹ, אַבְרָהָם, לִסְפֹּד לְשָׂרָה, וְלִבְכֹּתָהּ–וַתָּמָת שָׂרָה, בְּקִרְיַת אַרְבַּע הִוא חֶבְרוֹן ” 
“And Sarah died at Kiriath-arba (that is, Hebron) in the land of Canaan, and 
Abraham went in to mourn for Sarah and to weep for her.”  

דוֹשׁ  .47 רָא הַקָּ י יוֹחָנָן, בָּ י יִצְחָק אָמַר רַבִּ רַבִּ
עָה   אַרְבָּ בּוֹ  וְהִכְנִיס  הָאָדָם  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ

גּוּף  דְבָרִים בַּ חֱלָקִים  יְהוּדָההַנֶּ י  רַבִּ אָמַר   .  ,
חֱלָקִים   הַנֶּ אָמַר  יִצְחָק  י  רַבִּ גּוּף.  בַּ רִים  הַמְחֻבָּ
אֶחָד   ל  כָּ רֵשׁ  לְהִתְפָּ חוֹלְקִים  הֵם  שֶׁ גּוּף,  בַּ
י   רַבִּ הַזֶּה.  הָעוֹלָם  מִן  הָאָדָם  יוֹּצֵא  שֶׁ כְּ לִיסוֹדוֹ 

גּוּ  בַּ רִים  הַמְחֻבָּ אָמַר,  מָע יְהוּדָה  מַשְׁ חַיָּיו,  בְּ ף 
תוּב   כָּ שֶׁ סוּק  רָה  מֵהַפָּ שָׂ מָת  הַגּוּף.   -וַתָּ זֶה 

ע   קִרְיַת אַרְבַּ עָה הַיְסוֹדוֹת. הִיא    -בְּ אֵלּוּ אַרְבָּ
אֶרֶץ   -חֶבְרוֹן   בְּ חַיָּיו.  בְּ גוּפוֹ  בְּ רִים  מְחֻבָּ הָיוּ  שֶׁ

נָעַן  זְמַן מוּעָ  -כְּ עוֹלָם הַזֶּה הַבּוֹחֵר אָדָם בִּ  ט. בָּ

  

חָ  .47 י יִצְּ ירַבִּ רִיךְ הוּא   ק אָמַר רַבִּ א בְּ רָא קוּדְשָׁ יוֹחָנָן בָּ
גּוּף.  בַּ חֱלָקִים  הַנֶּ דְבָרִים  עָה  אַרְבָּ בּוֹ  וְהִכְנִיס  לָאָדָם 
אָמַר  חָק  יִצְּ י  רַבִּ גּוּף.  בַּ רִים  הַמְחוּבָּ יְהוּדָה  י  רַבִּ אָמַר 

לְ  חוֹלְקִים  הֵם  שֶׁ גּוּף  בַּ חלָקִים  אֶחָד  הַנֶּ ל  כָּ רֵשׁ  הִתְפָּ
יּוֹצֵּ  שֶׁ כְּ יְהוּדָה  לִיסוֹדוֹ  י  רַבִּ ה.  הַזְּ הָעוֹלָם  מִן  הָאָדָם  א 

דִכְתִיב   מִקְרָא  מַע  מַשְׁ יו,  חַיָּ בְּ גּוּף  בַּ רִים  הַמְחוּבָּ אָמַר 
ע   הָאַרְבַּ אֵלּוּ  ע,  אַרְבַּ קִרְיַת  בְּ הַגּוּף.  זֶה  רָה,  שָׂ מָת  וַתָּ

חֶבְרוֹן,   הִיא  בְּ יְסוֹדוֹת.  רִים  מְחוּבָּ הָיוּ  יו.  שֶׁ חַיָּ בְּ גוּפוֹ 
זְמַן בְּ  בִּ אָדָם  הַבּוֹחֵר  ה  הַזְּ עוֹלָם  בָּ נַעַן,  כְּ אֶרֶץ 

 (ע''כ מדרש הנעלם)  מוּעָט:
Rabbi Yitzchak quotes Rabbi Yochanan, ‘The Holy One Blessed Be He, created 
man and put in him four separate elements’. Rabbi Yehuda says ‘connected in 
the body’ and Rabbi Yitzchak says ‘separated in the body’ and goes back to its 
original state when the soul leaves the body. 
Rabbi Yehuda explains himself saying; ‘and Sarah died’ is the aspect of the 
body, ‘at Kiryat-Arba’ (city of four), is the four elements and ‘is Hebron’ implies 
‘connected’ to the body during his life.  
The word Hebron, ‘חברון’ has the root ‘ חבר’ that means ‘connection’. ‘in the land 
of Canaan’ means ‘connected’ in this world that the soul comes to connect for 
a short time. 
The four elements are Fire, Air, Water and Earth that God used to create the 
body of Adam. According to Rabbi Yitzchak, the elements go back to their 
source when the soul leaves the body. Rabbi Yehuda says ‘connected’ to mean 
that their purpose is to support the soul in its work in this world. 
The four elements are expressed in all aspects of our lives. The Zodiac is divided 
into four types, while each one of us has a dominant element that is related to 
his spiritual work in this world.  
The planets in our solar system are also made from the four elements. The Sun 
is a planet of fire, Uranus and Neptune are water, Jupiter and Saturn are gas, 
Mercury, Venus and Mars are terrestrial (earth) planets.  
Our Earth has all four elements when we consider the core as fire.  
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Both Rabbis are correct and we follow Rabbi Yehuda that teaches us to use the 
body for the purpose of improving the state of the soul because the time to live 
in this world is very short.  

לְשָׂ  .48 לִסְפֹּד  אַבְרָהָם  וְלִבְכּתָֹהּ.  וַיָּבֹא  רָה 
בְעַת הַיָּמִים נַפְשׁוֹ   [שֶׁכָּתוּב]  הַיְנוּ  ל שִׁ נִינוּ, כָּ ָ שּׁ שֶׁ

לֶת עָלָיו. זֶהוּ   ל אָדָם פּוֹקֶדֶת לְגוּפוֹ וּמִתְאַבֶּ שֶׁ
תוּב כָּ רוֹ עָלָיו יִכְאָב וְנַפְשׁוֹ   (איוב יד)  שֶׁ שָׂ אַךְ בְּ

אֱבָ  תֶּ אַבְרָהָ עָלָיו  וַיָּבֹא  זֶה,  מוֹ  כְּ לִסְפֹּד ל.  ם 
אַבְרָהָם   וַיָּבֹא  וְלִבְכּתָֹהּ.  רָה  הִיא   -לְשָׂ זוֹ 

רָה  מָה. לִסְפֹּד לְשָׂ שָׁ  זֶה הַגּוּף. -הַנְּ

  

ולִבְכּתָֹהּ.   .48 רָה  לְשָׂ לִסְפּדֹ  אַבְרָהָם  באֹ  וַיָּ
נַפְשׁוֹ  (דכתיב) הַיְינוּ  מִים  הַיָּ בְעַת  שִׁ ל  כָּ אָדָם דִתְנַן  ל  שֶׁ  

לֶת עָלָיו, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, פּוֹקֶדֶת לְגוּפוֹ   (איוב   וּמִתְאַבֶּ
הַאי   יד) כְּ אֱבָל.  תֶּ עָלָיו  וְנַפְשׁוֹ  יִכְאָב  עָלָיו  רוֹ  שָׂ בְּ אַךְ 

באֹ  וַיָּ וְלִבְכּתָֹהּ.  רָה  לְשָׂ לִסְפּדֹ  אַבְרָהָם  באֹ  וַיָּ גַוְונָא 
מָה. לִ  שָׁ רָה, זְה הַגּוּף.אַבְרָהָם, זוֹ הִיא הַנְּ  סְפּדֹ לְשָׂ

‘and Abraham went in’ (Genesis 23:2) is the aspect of the soul and to ‘mourn 
for Sarah’ is the aspect of the body. 
Job 14:22 
“ בְּשָׂרוֹ, עָלָיו יִכְאָב; וְנַפְשׁוֹ, עָלָיו תֶּאֱבָל-אַ� ” 
“But his body pains him, And his soul mourns on him”” 
When the soul leaves the body, for the next seven days it stays close to it and 
mourns its separation from the body. 

זוֹכָה   .49 מָה  שָׁ הַנְּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
לוֹם   שָׁ בְּ שׁוֹכֵב  הַגּוּף  מַעֲלָתָהּ,  לִמְקוֹם  וְעוֹלָה 

בוֹ. זֶהוּ שֶׁ וְיָנוּ  כָּ תוּבחַ עַל מִשְׁ יָבוֹא   (ישעיה נז) כָּ
בוֹתָם הלֵֹךְ נְכֹחוֹ. מַה זֶּה   כְּ לוֹם יָנוּחוּ עַל מִשְׁ שָׁ
הֹלֵךְ   מָה  שָׁ הַנְּ יִצְחק,  י  רַבִּ אָמַר  נְכֹחוֹ?  הֹלֵךְ 
מִיעַ?  שְׁ מַּ מַה  לָהּ.  נוּז  הַגָּ הָעֵדֶן  לִמְקוֹם  נְכֹחוֹ 

מִ  יְהוּדָה,  י  רַבִּ תוּב  אָמַר  כָּ נְכֹחהֹ  מָע  נִשְׁ זֶּה 
רְאוּיָה   וְהִיא  זוֹכָה,  אֵינָהּ  שֶׁ עָה  וּבְשָׁ הֵ''א.  בְּ
רֶת   וּמְבַקֶּ מְשׁוֹמֶמֶת  הוֹלֶכֶת  הּ,  עָנְשָׁ ל  לְקַבֵּ

בֶר. כָל יוֹם אֶת הַגּוּף וְאֶת הַקֶּ  בְּ

  

וְעוֹלָה  .49 זוֹכָה  מָה  שָׁ הַנְּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ חָק  יִצְּ י  רַבִּ אָמַר 
בוֹ  לִמְקוֹ  כָּ לוֹם וְיָנוּחַ עַל מִשְׁ שָׁ ם מַעֲלָתָהּ, הַגּוּף שׁוֹכֵב בְּ

דִכְתִיב,הֲדָ  הוּא  נז) א  עַל  (איוב  יָנוּחוּ  לוֹם  שָׁ יָבאֹ 
רַ  אָמַר  נְכחֹהֹ.  הוֹלֵךְ  מַאי  נְכחֹהֹ.  בוֹתָם, הלֵֹךְ  כְּ י מִשְׁ בִּ

נוּז   מָה הוֹלֵךְ נְכחֹֹה לִמְקוֹם הָעֵדֶן הַגָּ שָׁ חָק הַנְּ לָהּ. מַאי  יִצְּ
נְכחֹהֹ   מַע,  מַשְׁ מֵהַאי  יְהוּדָה  י  רַבִּ אָמַר  מַע.  מַשְׁ

ה''א.   (לפנינו כ' בואו ועי' לעיל פג ב בדרך אמת אות ג) תִיב,כְּ  בְּ
ל אֵינָהּ זוֹכָה וְהִיא רְאוּיָה לְקַבֵּ עָה שֶׁ הּ הוֹלֶכֶת    וּבְשָׁ עוֹנְשָׁ

כָל יוֹם לַגּוּף וְלַ  רֶת בְּ בֶר.מְשׁוֹמֶמֶת וּמְבַקֶּ  קֶּ
Isaiah 57:2 
“ מִשְׁכְּבוֹתָם; הֹלֵ�, נְכֹחוֹ-יָבוֹא שָׁלוֹם, יָנוּחוּ עַל ” 
“He enters into peace; They rest in their beds, Each one who walked 
straightforward.” 
‘walked straightforward’ means that the soul goes to its place in heaven. 
This verse from Job reveals that when a righteous dies he goes into a state of 
peace, the body goes into rest and his soul goes to his place in heavens. 
Rabbi Yitzchak says that when the soul has merits, it goes up to its reserved 
level in heavens and the body lies down, resting in peace. When the soul has 
no merits, the ‘punishment’ process starts and the soul wonders, visiting its 
grave every day, experiencing the pain of leaving this world without enough 
merits to move up. 

עֶצֶם  .50 יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 
סְרִיחוּת   [יָרֵ�]  הַקּוּלִית הוֹלֵךְ בִּ שֶׁ ה הַזֶּה, כְּ שֶׁ הַקָּ ד אָזִיל   .50   י יוֹסֵי הַאי קוּלִיתָא דְקַרְדִינוּתָא, כַּ אָמַר רַבִּ

לְאַתְרָהּ  לָהּ  ר  וּמְבַקֵּ אָזַל  וּלְכָאן  לְכָאן  סְרִיחוּתָא  בִּ
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נֵים   ר אֶת מְקוֹמוֹ שְׁ לְכָאן וּלְכָאן, הוֹלֵךְ וּמְבַקֵּ
רְאוּיָה   שֶׁ הַהִיא  מָה  שָׁ הַנְּ ךְ  כָּ ים.  חֳדָשִׁ ר  עָשָׂ

ה ענֶֹשׁ,  ל  וּפוֹקֶ לְקַבֵּ עוֹלָם,  בָּ חוּץ  בַּ דֶת  וֹלֶכֶת 
חֳ  ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ מְקוֹמָהּ  י  אֶת  בָתֵּ בְּ ים  דָשִׁ

בָרוֹת וּבָעוֹלָם.   הַקְּ

יַ  רֵיסַר  דְּ תְּ הַהִיא  מָתָא  נִשְׁ ךְ  כָּ לָא  רְחֵי.  לְקַבְּ יָא  אִתְחַזְּ
א, לְאַתְרָהּ   עָנְשָׁ לָה  וּמַפְקֶדֶת  עַלְמָא  בְּ לְבַר  אָזְלָה 

י קִבְרֵי וּבְעַלְמָא. בָתֵּ רֵיסַר יַרְחֵי בְּ  תְּ

Rabbi Yosei says that the soul that displaced itself from righteous path wanders 
around the world and visits her grave’s place for twelve months. 
The Zohar uses a plural form that implies a connection to places the soul lived 
and buried in previous lives. 

תוּב וַיָּקָם   .51 כָּ י יְהוּדָה, בֹּא רְאֵה שֶׁ אָמַר רַבִּ
א,   אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  וגו'.  מֵתוֹ  נֵי  פְּ מֵעַל  אַבְרָהָם 

לֵמוּת וַהֲ  שְׁ בִּ הִיא  מָה  שָׁ הַנְּ ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ נִינוּ  שָׁ רֵי 
אַבְרָהָם  וְנִקְרֵאת  הֵ''א,  לָהּ  נוֹסֶפֶת  עֶלְיוֹנָה, 

וְכָאן עֶלְיוֹנָה,  לֵמוּת  שְׁ ר    בִּ אֲשֶׁ כַּ אוֹמֵר  ה  אַתָּ
אַבְרָהָם.  וַיָּקָם  תוּב  כָּ שֶׁ ךְ,  כָּ ל  כָּ יק  צַדִּ אֵינוֹ 

בְּ  ב  יוֹּשֵׁ שֶׁ י  מִּ שֶׁ יתָ  קָטָן עָשִׂ לְתוֹךְ  יוֹרֵד  א  כִסֵּ
חְתּוֹן?   תַּ

  

אַבְרָהָם  .51 קָם  וַיָּ כְתִיב  דִּ חֲזֵי,  א  תָּ יְהוּדָה  י  רַבִּ אָמַר 
נֵי מֵתוֹ וגו', אָמַר רַ  מָתָא  מֵעַל פְּ כַד נִשְׁ נַן דְּ א וְהָא תְּ י אַבָּ בִּ

הּ ה' וְנִקְרֵאת אַבְרָהָם  אָה, נִיתּוֹסַף בָּ לוּמָא עִלָּ תַשְׁ  הִיא בְּ
אָה   זַכָּ לֵיתָא  כַד  דְּ אַתְּ אָמֵר  וְהָכָא  אָה.  עִלָּ לוּמָא  תַשְׁ בְּ

עָבְ  אַבְרָהָם.  קָם  וַיָּ כְתִיב  דִּ ךְ  כָּ ל  יָתִיב  כָּ דְּ מַאן  דַת 
רְסְ  כֻּ אָה. בְּ תָּ גוֹ זוּטָר תַּ  יָיא נָחִית בְּ

Genesis 23:3 
“ חֵת, לֵאמֹר-יבְּנֵ -וַיָּקָם, אַבְרָהָם, מֵעַל, פְּנֵי מֵתוֹ; וַיְדַבֵּר אֶל .” 
“Then Abraham rose from before his dead, and spoke to the sons of Heth, 
saying,” 
Rabbi Yehuda explains that when the soul achieved elevation to Binah, it 
becomes part of the upper levels. Abraham was elevated and received the ה H 
of Binah, added to his name. The verse says that ‘Abraham rose’ and it implies 
that he was at a lower level. We may understand that Abraham wasn’t so 
righteous but as we explained in #47 above, Abraham is the soul and Sarah is 
the body. ‘Then Abraham rose from before his dead’ is the aspect of the 
righteous soul that goes up from the lower body. 

י   .52 זַרְתִּ ךְ גָּ א כָּ נֵי  וַיָּקָם אַבְרָהָם מֵעַל    -אֶלָּ פְּ
זְרִיקָא,   י  רַבִּ אָמַר  בּוֹ  י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ מֵתוֹ. 
מָה רְאוּיָה לַעֲלוֹת לִמְקוֹם עִדְנָהּ, קֹדֶם  שָׁ הַנְּ שֶׁ כְּ
ם, וְאַחַר   ָ יוֹּצֵאת מִשּׁ דוֹשׁ שֶׁ ה עַל הַגּוּף הַקָּ מְגִנָּ

מַ  לִמְקוֹם  עוֹלָהּ  ךְ  וַיָּקָם  כָּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  עֲלָתָהּ. 
נֵי מֵתוֹ, זֶה הַגּוּף. אַבְרָהָם מֵעַל  פְּ

  

מֵתוֹ,   .52 נֵי  פְּ מֵעַל  אַבְרָהָם  קָם  וַיָּ רְנָא  זַּ גַּ הָכִי  א  אֶלָּ
רְאוּיָה  מָה  שָׁ הַנְּ שֶׁ כְּ זְרִיקָא  י  רַבִּ אָמַר  בּוֹ  י  רַבִּ אָמַר  דְּ

מְ  קוֹדֶם  ה,  עִדְנָּ לִמְקוֹם  דוֹשׁ  לַעֲלוֹת  הַקָּ הַגּוּף  עַל  גִינָה 
ם   ָ את מִשּׁ יּוֹצֵּ ךְ עוֹלָה לִמְקוֹם מַעֲלָתָהּ, הֲדָא שֶׁ וְאַחַר כָּ

נֵי מֵתוֹ זְהוּ הַגּוּף. קָם אַבְרָהָם מֵעַל פְּ  הוּא דִכְתִיב וַיָּ
Another explanation is that when a righteous soul merit to go up to its rightful 
place in heaven, it does it after protecting the righteous body that hosted the 
righteous soul. The soul then draws light to the body and gives it the ability to 
connect to other bodies of righteous. That explains that Abraham (the soul) 
went down to the body for its protection. 
After death, the body immediately attracts entities of the other side that tries 
to ‘suck’ any drop of energy that the body contains. The righteous soul can 
protect the body until its burial. We know that righteous bodies can stay 
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without the decay process because the soul purified the body, leaving no 
opening for negativity to come. 

חֵת   .53 נֵי  בְּ אֶל  ר  גּוּפוֹת   -וַיְדַבֵּ אָר  שְׁ אֵלּוּ 
הֵם שֶׁ יקִים  דִּ בְּנֵי]  הַצַּ וְנֶהֱלָמִים   [ד''א  ים  חַתְחַתִּ

עַ  ים  חִתִּ קוֹנָם,  יִרְאַת  לְמַעַן  עוֹלָם  הֵם  בָּ שֶׁ ל 
י   רַבִּ אָמַר  אוֹתָם?  צְרִיכָה  ה  וְלָמָּ עָפָר.  שׁוֹכְנֵי 

מִנְיָ יְה בְּ תוּבִים  כְּ הַכֹּל  וְעַלוּדָה,  ד''א   ן,  [שֶׁהָיָה, 
הֶם. וּמָה אָמַר לָהֶם  זֶה הָיָה אוֹתוֹ]  מִנְיָן עִמָּ הַגּוּף בְּ

בוֹד?  יוּּס וּבְדֶרֶךְ כָּ דֶרֶךְ פִּ  בְּ

  

בְּ  .53 אֶל  ר  שְׁ וַיְדַבֵּ אֵלּוּ  חֵת  יקִים  נֵי  דִּ הַצַּ גּוּפוֹת  אָר 
הֵם בני) שֶׁ ל''ג  עוֹלָ  (ד''א  בָּ וְנְהֱלָמִים  ים  חַתִּ לְמַעַן  חַתְּ ם 

רִיכָה  אי צְּ הֵם שׁוֹכְנֵי עָפָר, וְאַמַּ ים עַל שֶׁ יִרְאַת קוֹנָם, חָתִּ
תִיבִין, וְעַל מִנְיָינָא כְּ א בְּ י יְהוּדָה כּלָֹּ י  (דהו לְהוּ אָמַר רַבִּ

הוֹן.  'א דא הוי ההוא)ד' מִנְיָינָא עִמְּ  גוּפָא בְּ

‘and (Abraham) spoke to the sons of Heth’. The word Heth ‘חת’ also means ‘fear’. 
They are the dwellers of the dust and that is why they are called the sons of 
Heth. The righteous have the ‘fear’ of God and accept the hardship of this world 
to be closer to him. They need their bodies to be ready for the Resurrection. 
Abraham (soul) needed the sons of Heth to keep the righteous bodies and when 
the time comes, the souls could connect back to the body.  

הַזֶּה   .54 הַגּוּף  שֶׁ כֶם וגו'.  ב אָנֹכִי עִמָּ ר וְתוֹשָׁ גֵּ
חִבּוּר   בַּ כֶם  עִמָּ אֶחָד  בְמִנְיָן  אָמַר  יִהְיהֶ  הַזֶּה. 

אֶת   חֵת  בְנֵי  וַיַּעֲנוּ  תוּב,  כָּ מַה  רְאֵה  י,  רַבִּ
יוּּס.   דֶרֶךְ פִּ בוֹד, בְּ דֶרֶךְ כָּ מוֹ כֵן בְּ אַבְרָהָם וגו'. כְּ

מָעֵ  תוּב שְׁ כָּ ה זֶהוּ שֶׁ יא אֱלהִֹים אַתָּ נוּ אֲדנִֹי נְשִׂ
תוֹכֵנוּ.   בְּ

  

יּוּס וּבְדֶרֶ  .54 דֶרֶךְ פִּ ב  וּמַה אָמַר לְהוּ בְּ ר וְתוֹשָׁ בוֹד. גֵּ ךְ כָּ
כוֹן  עִמְּ חַד  מִנְיָינָא  בְּ יֶהֱוִי  גּוּפָא  הַאי  דְּ וְגו'  כֶם  עִמָּ אָנכִֹי 

תִיב וַיַּ  י רְאֵה מַה כְּ חִבּוּרָא דָא. אָמַר רַבִּ נֵי חֵת  בְּ עֲנוּ בְּ
יּוּס,  פִּ דֶרֶךְ  בְּ בוֹד  כָּ דֶרֶךְ  בְּ כֵן  מוֹ  כְּ וְגו'.  אַבְרָהָם  אֶת 

דִ  הוּא  ה  הֲדָא  אַתָּ אֱלהִֹים  יא  נְשִׂ אֲדוֹנִי  מָעֵנוּ  שְׁ כְתִיב 
תוֹכֵנוּ.   בְּ

“ לְּפָנָיקֶבֶר עִמָּכֶם, וְאֶקְבְּרָה מֵתִי מִ -וְתוֹשָׁב אָנֹכִי, עִמָּכֶם; תְּנוּ לִי אֲחֻזַּת-גֵּר ” 
Abraham approached the Sons of Heth with respect. The Zohar explains that 
Abraham wanted to establish a positive connection between the souls and the 
bodies. 
The sons of Heth replied with respect to Abraham accepting the special 
relationship. 
Genesis 23:6 
“ יִכְלֶה  -קִבְרוֹ לאֹ-מֵתֶ�; אִישׁ מִמֶּנּוּ, אֶת-בְּמִבְחַר קְבָרֵינוּ, קְבֹר אֶת–שְׁמָעֵנוּ אֲדֹנִי, נְשִׂיא אֱ�הִים אַתָּה בְּתוֹכֵנוּ
 ”מִמְּ� מִקְּבֹר מֵתֶ�
“Hear us, my lord, you are a mighty prince among us; bury your dead in the 
choicest of our graves; none of us will refuse you his grave for burying your 
dead.” 

י   .55 רַבִּ אָמַר  ה?  אַתָּ אֱלהִֹים  יא  נְשִׂ זֶה  מַה 
ת קוֹל  יק מִן הָעוֹלָם, בַּ דִּ יָּצָא הַצַּ נְחָס, קֹדֶם שֶׁ פִּ
גַן עֵדֶן:  יקִים בְּ דִּ כָל יוֹם עַל אוֹתָם הַצַּ יוֹצֵאת בְּ

ן הֵם הָכִינ יָּבֹא לְכָאן. וְעַל כֵּ וּ מָקוֹם לִפְלוֹנִי שֶׁ
יא אוֹמְרִים, מֵאֵת אֱלהִֹים מִלְ  ה נָשִׂ מַעְלָה אַתָּ

מִבְחַר  בְּ קְבָרֵינוּ,  מִבְחַר  בְּ תוֹכֵנוּ.  בְּ יוֹם  כָל  בְּ
בְחָרִים מְנֵה   יקִים הַמֻּ דִּ חֲבוּרַת הַצַּ יקִים, בַּ דִּ הַצַּ

חֶשְׁ  נּוּ לאֹ  אוֹתוֹ, הַכְנִיסֵהוּ בְּ נוּ, וְאִישׁ מִמֶּ בּוֹן עִמָּ

  

קוֹדֶם   .55 נְחָס  פִּ י  רַבִּ אָמַר  ה.  אַתָּ אֱלהִֹים  יא  נְשִׂ מַאי 
כָל יוֹם עַל  את בְּ ת קוֹל יוֹצֵּ יק מִן הָעוֹלָם, בַּ דִּ א הַצַּ צֵּ יִּ שֶׁ

באֹ  אוֹ  יָּ שֶׁ לִפְלוֹנִי  מָקוֹם  הָכִינוּ  עֵדֶן  גַן  בְּ יקִים  דִּ הַצַּ תָם 
ה  לְכָאן. וְעַל כֵּ  מַעְלָה אַתָּ ן הֵם אוֹמְרִים מֵאֵת אֱלהִים מִלְּ

מִבְחַר  בְּ קְבָרֵינוּ  מִבְחַר  בְּ תוֹכֵנוּ,  בְּ יוֹם  כָל  בְּ יא  נָשִׂ
הַמּוּבְחָרִים חֲבוּרַת  בַּ יקִים  דִּ הַצַּ יקִים  דִּ אוֹתוֹ    הַצַּ מְנֵה 
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מֵחִי שְׂ נוּ  כֻלָּ י  כִּ נְיָן,  הַמִּ אֶת  בּוֹ  יִמְנַע  ם 
לוֹם.   וּמַקְדִימִים לוֹ שָׁ

נּוּ לאֹ יִמְנַע אֶת נוּ, וְאִישׁ מִמֶּ בּוֹן עִמָּ חֶשְׁ נְיָן   הַכְנִיסֵהוּ בְּ הַמִּ
לוֹם.  ימִים לוֹ שָׁ מֵחִים בּוֹ וּמַקְדִּ נוּ שְׂ י כוּלָּ  כִּ

‘you are a mighty prince among us’ (Genesis 23:6). The sons of Heth treated 
Abraham as an elevated being. Rabbi Pinchas explains that before a Tzadik 
leaves the world, a voice in the garden of Eden announces the coming of the 
Tzadik and ask to prepare for him a place among the other Tzadikim. 
‘ in the choicest of our graves’, ‘במבחר קברינו’ is the aspect of selecting a place 
among the most righteous of them. The righteous soul is accepted and everyone 
is joyous to welcome another Tzadik into their level. 

יוָן  .56 כֵּ רְאֵה,  בֹּא  י,  זִּ פַּ ן  בֶּ יוֹסֵי  י  רַבִּ אָמַר 
לְ  וְתִדּוֹן,  הֶם  בָּ פּוֹגַעַת  מָה  שָׁ הַנְּ ךְ  שֶׁ כָּ אַחַר 

עֲלֵיהֶם.   הַמְמֻנֶּה  לְאָךְ  הַמַּ לְאוֹתוֹ  פּוֹגַעַת 
מַ  נִינוּ,  ָ שּׁ בָרוֹת  שֶׁ הַקְּ י  תֵּ בָּ עַל  הַמְמֻנֶּה  לְאָךְ 

כָל יוֹם עַל   ינֵיהֶם בְּ מוֹ, וְהוּא מַכְרִיז בֵּ וְדוּמָה שְׁ
וּמִיָּד  ינֵיהֶם,  בֵּ נֵס  לִכָּ הָעֲתִידִים  יקִים  דִּ הַצַּ

כְּ  בּוֹ  וּבְבִטְחָה  פּוֹגַעַת  קֵט  הַשְׁ בְּ הַגּוּף  ן  כֵּ לְשַׁ דֵי 
ר ה] [עֶלְיוֹנָ  וּבִמְנוּחָה וּבַהֲנָאָה תוּב וַיְדַבֵּ כָּ . זֶהוּ שֶׁ

 אֶל עֶפְרוֹן.

  

ן .56 בֶּ יוֹסֵי  י  רַבִּ יוָן   (דף קכד ע''א) אָמַר  כֵּ א חֲזֵי,  י תָּ זִּ פַּ
הֶם מָה פּוֹגַעַת בָּ שָׁ הַנְּ ךְ (ותדון) שֶׁ תוֹ  פּוֹגַעַת לְאוֹ   , לְאַחַר כָּ

י   תֵּ בָּ ה עַל  תְנַן מַלְאָךְ מְמוּנֶּ דִּ ה עֲלֵיהֶם  לְאָךְ הַמְמוּנֶּ הַמַּ
עַל  יוֹם  כָל  בְּ ינֵיהֶם  בֵּ מַכְרִיז  והוּא  מוֹ,  שְׁ וְדוּמָה  קִבְרֵי 
דֵי   ד פּוֹגַעַת בּוֹ כְּ ינֵיהֶם, וּמִיָּ נֵס בֵּ יקִים הָעֲתִידִים לִיכָּ דִּ הַצַּ

הַגּוּףלְ  ן  כֵּ וּ   שַׁ קֵט  הַשְׁ וּבִמְנוּחָה בְּ בְבִטְחָה 
ר אֶל עֶפְרוֹן.  (עלאה) וּבַהֲנָאָה,  הֲדָא הוּא דִכְתִיב וַיְדַבֵּ

Genesis 23:13 
“ בְּרָה  מֶּנִּי, וְאֶקְ אַתָּה לוּ, שְׁמָעֵנִי: נָתַתִּי כֶּסֶף הַשָּׂדֶה, קַח מִ -הָאָרֶץ, לֵאמֹר, אַ� אִם- עֶפְרוֹן בְּאָזְנֵי עַם-וַיְדַבֵּר אֶל

י, שָׁמָּהמֵתִ -אֶת ” 
“He spoke to Ephron in the hearing of the people of the land, saying, “If you will 
only please listen to me; I will give the price of the field, accept it from me that 
I may bury my dead there.” 
The name Efron comes from the word for ‘dust’ of the earth. The Zohar says 
that the angel appointed to the graves is called ‘דומה’ ‘Duma’. He announces the 
Tzadikim that come to be buried. He welcomes their souls and put their bodies 
to rest in peace and protection. 

ייֵסָ  .57 י  רַבִּ לְאָךְ אָמַר  הַמַּ זֶה  קְרָא   א,  הַנִּ
הוּא   שֶׁ עַל  עֶפְרוֹן?  מוֹ  שְׁ נֶּה  נִתְכַּ ה  וְלָמָּ דוּמָה. 
נְקְסֵי  ל פִּ מְמֻנֶּה עַל שׁוֹכְנֵי עָפָר, וְהֻפְקְדוּ בְיָדוֹ כָּ
עָפָר,  וֹכְנִים בֶּ יקִים וַחֲבוּרוֹת הַחֲסִידִים הַשּׁ דִּ הַצַּ

בּוֹן. וְהוּא עָתִיד לְהוֹ  חֶשְׁ  צִיאָם בְּ

  
ה  .57 וְלָמָּ דּוּמָה,  קְרָא  הַנִּ לְאָךְ  הַמַּ זֶה  יִיסָא  י  רַבִּ אָמַר 

ה עַל שׁוֹכְנֵי עָפָר.   הוּא מְמוּנֶּ מוֹ עֶפְרוֹן, עַל שֶׁ ה שְׁ נֶּ נִתְכַּ
יקִים וַחֲבוּרוֹת הַחֲסִידִים   דִּ נְקְסֵי הַצַּ ל פִּ יָדוֹ כָּ וְהוּפְקְדוּ בְּ

וֹכְנִים  עָפָר, וְהוּא עָתִיהַשּׁ חֶשְׁ בֶּ יאָם בְּ  בּוֹן. ד לְהוֹצִּ
Rabbi Yeisa says that the angel Duma was given the name Efron in the Torah 
because he is appointed on the dwellers of the dust. He’s responsible for 
keeping the books that account for all the Tzadikim and those who conduct 
their lives according to the Torah. When the time comes he will brings the books 
to count for all the souls and connect them to the dew of life that will come 
down to resurrect the bodies back to life. 
The name ‘Duma’ ‘דומה’ also means ‘silent’ because he’s in a place where there’s 
silence. 
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י אֶלְעָזָר, לֶעָתִיד לָבֹא   .58 וְלָמַדְנוּ, אָמַר רַבִּ
תִים,  רוּךְ הוּא לְהַחֲיוֹת הַמֵּ דוֹשׁ בָּ פְקֹד הַקָּ יִּ שֶׁ כְּ
וְדוּמָה   בָרוֹת,  הַקְּ עַל  הַמְמֻנֶּה  לְאָךְ  לַמַּ יִקְרָא 

ע מִמֶּ  מוֹ, וְיִתְבַּ ל הַמֵּ שְׁ יקִים נּוּ מִנְיַן כָּ דִּ תִים הַצַּ
עַל  וְהַ  הֶרְגוּ  נֶּ וְשֶׁ דֶק  הַצֶּ רֵי  גֵּ וְאוֹתָם  חֲסִידִים 

טָלָם  נְּ שֶׁ מוֹ  כְּ בּוֹן  חֶשְׁ בְּ מוֹצִיאָם  וְהוּא  מוֹ,  שְׁ
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  בּוֹן.  חֶשְׁ מ)  בְּ הַמּוֹצִיא  (ישעיה 

ר צְבָאָם וְגוֹ' אִישׁ לאֹ נֶעְדָּ   ר.בְמִסְפָּ

  

אָמַר .58 אֶלְעָ   וְתָאנָא  י  פְקוֹד  רַבִּ יִּ שֶׁ כְּ לָבאֹ  לֶעָתִיד  זָר, 
לְאָךְ  לַמַּ יִקְרָא  תִים,  הַמֵּ לְהַחֲיוֹת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
מִנְיַן  נּוּ  מִמֶּ בַע  וְיִתְּ מוֹ,  שְׁ וְדוּמָה  בָרוֹת,  הַקְּ עַל  ה  מוּנֶּ הַמְּ

וְהַחֲסִידִ  יקִים  דִּ הַצַּ תִים  הַמֵּ ל  הַצֶּ כָּ רֵי  גֵּ וְאוֹתָם  דֶק  ים 
עַל הֶרְגוּ  נֶּ מוֹ    וְשֶׁ כְּ בּוֹן  חֶשְׁ בְּ יאָם  מוֹצִּ וְהוּא  מוֹ,  שְׁ

טָלָם נְּ בּוֹן, הֲדָא הוּא דִכְתִיב  (שמות צז ב) שֶׁ חֶשְׁ (ישעיה  בְּ
בָאָם וְגו' אִישׁ לא נֶעְדָר. מ) ר צְּ מִסְפַּ יא בְּ  הַמּוֹצִּ

Rabbi Elazar says that when the Holy One Blessed be He comes to resurrect 
the dead, he will call the angel, Duma, who is appointed on the registration of 
every soul that died. The angel Duma will list the accounts of the righteous, the 
devotees and the converts that dedicated their lives to the ways of the Torah. 
They will all be counted and resurrected, none of those would be missed.  
Isaiah 40:26 
“ בָרָא אֵלֶּה, הַמּוֹצִיא בְמִסְפָּר צְבָאָם; לְכֻלָּם, בְּשֵׁם יִקְרָא, מֵרֹב אוֹנִים וְאַמִּיץ כֹּחַ,  -מָרוֹם עֵינֵיכֶם וּרְאוּ מִי -שְׂאוּ

שׁ לאֹ נֶעְדָּראִי ” 
“Lift up your eyes on high and see: who created these? He who brings out their 
host by number, calling them all by name; by the greatness of his might and 
because he is strong in power, not one is missing.” 
Tikun #49 of Tikunei Zohar reveals the meaning of this verse and says that ‘his 
might’ is the aspect of Keter and ‘Strong in power’ is the aspect of ‘Chokmah’, 
the two highest level where the light of the Resurrection would come from. 

י יַעֲקֹב, וְלָמַדְנוּ, אָ  .59 רַבִּ מוּאֵל בְּ י שְׁ מַר רַבִּ
זֶה   מַלְאָךְ  ל  שֶׁ יָדוֹ  בְּ נְתוּנוֹת  עִים  הָרְשָׁ נַפְשׁוֹת 
ם.  שָׁ וְלָדוּן  יהִנֹּם  גֵּ בַּ לְהַכְנִיסָם  דוּמָה  מוֹ  ְ שּׁ שֶׁ
עַד  חוֹזְרוֹת,  אֵינָן  שׁוּב  יָדוֹ,  בְּ מְסָרוֹת  נִּ שֶׁ וְכֵיוָן 

לַגֵּ  נְסוּ  כָּ יִּ וְזֶהשֶׁ תְיָרֵא   יהִנֹּם.  נִּ שֶׁ וִד  דָּ יִרְאַת 
נֶּאֱמַר  שֶׁ עָוֹן,  אוֹתוֹ  ה  עָשָׂ שֶׁ צד)  כְּ לוּלֵי  (תהלים 

י. אָמַר   כְנָה דוּמָה נַפְשִׁ מְעַט שָׁ י כִּ ה' עֶזְרָתָה לִּ
אוֹתוֹ  לְהַכְנִיס  לוֹ  פּוֹגַעַת  מָה  שָׁ הַנְּ ייֵסָא,  י  רַבִּ

יקִי דִּ הַצַּ גּוּפוֹת  אָר  שְׁ זֶהוּ  גוּף עִם  בּוֹנָם.  חֶשְׁ בְּ ם 
ר אֶל עֶפְרוֹן וגו'. תוּב וַיְדַבֵּ כָּ  שֶׁ

  

י   .59 רַבִּ אָמַר  נְפָשׁוֹת  וְתָאנָא  יַעֲקבֹ,  י  רַבִּ בְּ מוּאֵל  שְׁ
דוּמָה,  מוֹ  ְ שּׁ שֶׁ זֶה  מַלְאָךְ  ל  שֶׁ יָדוֹ  בְּ נְתוּנוֹת  עִים  הָרְשָׁ

נִּ  ם, וְכֵיוָן שֶׁ ם ולָדוּן שָׁ יהִנָּ גֵּ יָדוֹ, שׁוּב  לְהַכְנִיסָם בַּ מְסָרוֹת בְּ
וִ  דָּ יִרְאַת  וְזְה  יהִנּםֹ,  לַגֵּ נְסוּ  כָּ יִּ שֶׁ עַד  חוֹזְרוֹת  ד  אֵינָן 

אֱמַר נְּ ה אוֹתוֹ עָוֹן שֶׁ עָשָׂ שֶׁ תְיָירֵא כְּ נִּ לוּלֵי יְיָ   (תהלים צד) שֶׁ
יִיסָא   י  רַבִּ אָמַר  י.  נַפְשִׁ כְנָה דוּמָה  שָׁ מְעַט  כִּ לִי  עֶזְרָתָה 

פּ  מָה  שָׁ גּוּפוֹת הַנְּ אָר  שְׁ עִם  גּוּף  אוֹתוֹ  לְהַכְנִיס  לוֹ  וֹגַעַת 
הוּ  הֲדָא  בּוֹנָם  חֶשְׁ בְּ יקִים  דִּ אֶל הַצַּ ר  וַיְדַבֵּ דִכְתִיב  א 

 עֶפְרוֹן וְגו'. 
Rabbi Shmuel, son of Rabbi Yaakov adds that the souls of the wicked people 
also given to the hands of the angel Duma. He registers them and takes them 
to Gehennam where they follow their judgment process.  
Psalms 94:17 
 ”לוּלֵי יְהוָה, עֶזְרָתָה לִּי כִּמְעַט, שָׁכְנָה דוּמָה נַפְשִׁי“
“Unless YHVH had been my helper, my soul would soon have dwelt with Duma.” 
King David knew that once the souls are in the hands of Duma they can’t go 
back and must enter Gehennam. He gave thanks to God for forgiving his sin 
with Bathsheba. Without it, he may had to be given to the hands of Duma.  
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לְאָךְ קוֹדֵ  .60 נְחוּם, הַמַּ י תַּ ם וְאוֹמֵר אָמַר רַבִּ
לְמַעְלָה   תוּב  כָּ מַה  רְאֵה  ב    -לוֹ:  יֹשֵׁ וְעֶפְרוֹן 

חֲתוֹ  שִׁ חֵת.  נֵי  בְּ תוֹךְ  וְהוּא  בְּ עָפָר,  בֶּ כּןֹ  לִשְׁ  
בּוֹן   חֶשְׁ ים וְאוֹמֵר לוֹ לְהַכְנִיס אוֹתוֹ הַגּוּף בְּ מַקְדִּ
י אֶת   הַחִתִּ עֶפְרוֹן  וַיַּעַן  תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  יקִים.  דִּ הַצַּ

עִירוֹ   אַבְרָהָם עַר  שַׁ אֵי  בָּ לְכָל  חֵת  בְנֵי  אָזְנֵי  בְּ
עַר עִירוֹ  אֵי שַׁ ? רַב נַחְמָן לֵאמֹר. מַה זֶּה לְכלֹ בָּ

נְקָסוֹ.   פִּ בּוֹן  חֶשְׁ כְתַב  בִּ כְנְסוּ  נִּ שֶׁ אוֹתָם  אָמַר, 
אָמַר רַב נַחְמָן, וְכָךְ נִגְזַר  בּוֹן, עַל יַד  [עַל]  שֶׁ חֶשְׁ

י לְבָתֵּ נִכְנָסִים  בּוֹן    דּוּמָה  וּבְחֶשְׁ בָרוֹת,  הַקְּ
תֶק עָתִיד לְה וֹצִיא אוֹתָם, וְהוּא מְמֻנֶּה עַל הַפֶּ

 הֶעָפָר.  שׁוֹכְנֵי

  

רְאֵה  .60 לוֹ.  וְאוֹמֵר  קוֹדֵם  לְאָךְ  הַמַּ נְחוּם  תַּ י  רַבִּ אָמַר 
חֲתוֹ   נֵי חֵת, שִׁ בְּ תוֹךְ  בְּ ב  יוֹשֵׁ וְעֶפְרוֹן  לְמַעְלָה  תִיב  כְּ מַה 

עָ  בֶּ כּוֹן  אוֹתוֹ לִשְׁ לְהַכְנִיס  לוֹ  וְאוֹמֵר  ים  מַקְדִּ והוּא  פָר. 
יקִים, הֲ  דִּ בּוֹן הַצַּ חֶשְׁ עַן עֶפְרוֹן  הַגּוּף בְּ דָא הוּא דִכְתִיב וַיַּ

עַר עִירוֹ   אֵי שַׁ אָזְנֵי בְנֵי חֵת לְכלֹ בָּ י אֶת אַבְרָהָם בְּ הַחִתִּ
עַר עִירוֹ. רַב נַחְמָן אָמַ  אֵי שַׁ ר אִינוּן  לֵאמרֹ. מַאי לְכלֹ בָּ

וְהָכִי   נַחְמָן  אָמַר רַב  דְּ נְקָסֵיהּ,  פִּ ן  בַּ כְתַב חוּשְׁ בִּ עָאלוּ  דְּ
זַ  י קִבְרֵי   (על) ראִתְגְּ בָתֵּ בּוֹן, עַל יְדוֹי דְדוּמָה עָאלִין בְּ חֶשְׁ

יְירֵי  ה עַל דַּ ין לְאֲפָקָא לוֹן וְהוּא מְמוּנֶּ תְקָא זַמִּ ן פִּ בַּ וּבְחוּשְׁ
 עַפְרָא. 

Genesis 23:10 
“  ” לֵאמֹרוְעֶפְרוֹן יֹשֵׁב בְּתוֹ� בְּנֵי חֵת וַיַּעַן עֶפְרוֹן הַחִתִּי אֶת אַבְרָהָם בְּאָזְנֵי בְנֵי חֵת לְכֹל בָּאֵי שַׁעַר עִירוֹ
“Now Ephron was sitting among the Hittites, and Ephron the Hittite answered 
Abraham in the hearing of the Hittites, of all who went in at the gate of his city,” 
Abraham asked Ephron to sell him the Cave of Machpela to bury Sarah, his 
wife.  
The name Ephron,‘עֶפְרוֹן’ has the root ‘עפר’ that means ‘Soil’, ‘Earth’. Ephron is 
the aspect of the angel Duma that registers all dead people.  
‘of all who went in at the gate of his city’ implies to all the souls that passed 
through Duma and registered in his books.  

ר   .61 אֲשֶׁ עָרָה  וְהַמְּ לָךְ  י  נָתַתִּ דֶה  ָ הַשּׂ זֶּה  מַה 
וּמְנוּחָה  לְוָה  שַׁ ל  שֶׁ אוֹצָר  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  בּוֹ? 

ל  רַ  ר מִנְיוֹמֵי, אֵין לְךָ כָּ לוֹם בַּ י שָׁ ה. אָמַר רַבִּ בָּ
אֵין   שֶׁ תּוֹרָה  בַּ הָעוֹסְקִים  מֵאוֹתָם  יק  וְצַדִּ יק  צַדִּ
בִיל הַתּוֹרָה.  שְׁ לוֹ מָאתַיִם עוֹלָמוֹת וְכִסּוּפִים בִּ

תוּב כָּ שֶׁ ח)  זֶהוּ  אֶת   (שיר  לְנֹטְרִים  וּמָאתַיִם 
רְיוֹ. וּמָאתַיִם עַל שֶׁ  כָל יוֹם מּ פִּ בְּ וֹסְרִים עַצְמָם 

מוֹ   כְּ חוֹ  וְנִצְּ מוֹ,  שְׁ ת  ַ קְדֻשּׁ עַל  נֶהֶרְגוּ  אִלּוּ  כְּ
הַזֶּה. סוּק  הַזֶּה]  הַפָּ בַּפָּסוּק  אָמְרוּ  תַב  [וְכָ�  כָּ שֶׁ

אֶת   ן  הַמְכַוֵּ ל  כָּ וְלָמַדְנוּ,  וגו'.  ה'  אֵת  וְאָהַבְתָּ 
דֵי לִמְסֹר נַפְ  סוּק הַזֶּה כְּ פָּ ת  שׁ לִבּוֹ בַּ ַ וֹ עַל קְדֻשּׁ

כָל יוֹם  אִלּוּ נֶהֱרָג בְּ תוּב כְּ מוֹ, מַעֲלֶה עָלָיו הַכָּ שְׁ
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  מד)  עָלָיו.  הֹרַגְנוּ  (תהלים  עָלֶיךָ  י  כִּ

נַפְשׁוֹ   הַמּוֹסֵר  ל  כָּ נַחְמָן,  רַב  אָמַר  הַיוֹּם.  כָל 
ע מֵאוֹת עוֹלָמוֹת לָעוֹלָם   פָסוּק זֶה, נוֹחֵל אַרְבַּ בְּ

מָאתַיִם?  בָּ הַ  נִינוּ  שָׁ וַהֲרֵי  יוֹסֵף,  רַב  אָמַר  א. 
וּמָאתִם   -אָמַר רַב נַחְמָן, מָאתַיִם עַל הַתּוֹרָה  

מוֹ.  ת שְׁ ַ כָל יוֹם עַל קְדֻשּׁ סַר עַצְמוֹ בְּ מָּ  עַל שֶׁ

  

י  .61 ר בּוֹ. אָמַר רַבִּ עָרָה אֲשֶׁ י לָךְ וְהַמְּ דֶה נָתַתִּ ָ מַהוּ הַשּׂ
ר שַׁ יוֹסֵי הַפְקָדָא דְּ  לוֹם בַּ י שָׁ ה. אָמַר רַבִּ וָה וּמְנוּחָה רַבָּ לְּ

הָעוֹסְקִים   מֵאוֹתָם  יק  דִּ וְצַּ יק  דִּ צַּ ל  כָּ לְךָ  אֵין  מִנְיוּמֵי 
בִיל   שְׁ בִּ וְכִסּוּפִין  עוֹלָמוֹת  מָאתַיִם  לוֹ  אֵין  שֶׁ תּוֹרָה  בַּ

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  ח) הַתּוֹרָה  השירים  וּמָאתַיִם  (שיר 
כָל    םלַנּוֹטְרִי מָם בְּ מּוֹסְרִים עַצְּ רְיוֹ, וּמָאתַיִם עַל שֶׁ אֶת פִּ

הַאי   כְּ חוֹ  נִצְּ מוֹ,  שְׁ ת  קְדוּשַׁ עַל  נֶהֶרְגוּ  אִילּוּ  כְּ יוֹם 
סוּקָא דִכְתִיב וְאָהַבְתָּ אֵת יְיָ   (נ''א וכך אמרו בהאי פסוקא) פְּ

דֵי   כְּ סוּקָא  פְּ הַאי  ל הַמְכַוִין לִבּוֹ בְּ מְסוֹר לִ וְגו' וְתָאנָא כָּ
אִלּוּ נֶהֱרַג  תוּב כְּ מוֹ מַעֲלֶה עָלָיו הַכָּ ת שְׁ נַפְשׁוֹ עַל קְדוּשַׁ

כָל יוֹם עָלָיו, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, י עָלֶיךָ   (תהלים מה)  בְּ כִּ
הַאי   ל הַמּוֹסֵר נַפְשׁוֹ בְּ ל הַיּוֹם. אָמַר רַב נַחְמָן כָּ הוֹרַגְנוּ כָּ

ע מֵאוֹת ע סוּקָא נוֹחֵל אַרְבַּ א. אָמַר וֹ פְּ לָמוֹת לָעוֹלָם הַבָּ
נַן מָאתַיִם. אָמַר רַב נַחְמָן מָאתַיִם עַל  תְּ רַב יוֹסֵף וְהָא 
ת   כָל יוֹם עַל קְדוּשַׁ מוֹ בְּ סַר עַצְּ מָּ הַתּוֹרָה, וּמָאתַיִם עַל שֶׁ

מוֹ,  (עד כאן מדרש הנעלם) שְׁ
Genesis 23:11 
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“ עַמִּי נְתַתִּיהָ לָּ�, קְבֹר מֵתֶ�-; לְעֵינֵי בְנֵיבּוֹ לְ� נְתַתִּיהָ -�, וְהַמְּעָרָה אֲשֶׁרהַשָּׂדֶה נָתַתִּי לָ –אֲדֹנִי שְׁמָעֵנִי-לאֹ ” 
“No, my lord, hear me: I give you the field, and I give you the cave that is in it. 
In the sight of the sons of my people I give it to you. Bury your dead.”” 
Rabbi Yosei says that the ‘field’ and the ‘cave’ represent treasure of peace and 
rest. Rabbi Shalom says that the tzadikim that deal with the Torah earn 200 
worlds for their devotion to the study.  
Songs 8:12 
“ פִּרְיוֹ-מֹה, וּמָאתַיִם לְנֹטְרִים אֶתכַּרְמִי שֶׁלִּי, לְפָנָי; הָאֶלֶף לְ� שְׁ� ” 
“My vineyard, my very own, is before me; you, O Solomon, may have the 
thousand, and the keepers of his fruit, two hundred. 
The rewards that those who dedicated their lives to the study of Torah are 
great.  
The study of Zohar disconnects us from the mundane world and ‘kills’ the 
desires of the body to allow the soul reach higher spiritual levels. It’s like 
sacrificing the body like sheep on the Altar.  
Psalms 44:23 
“ צאֹן טִבְחָההַיּוֹם נֶחְשַׁבְנוּ, כְּ -עָלֶי�, הֹרַגְנוּ כָל-כִּי ” 
“Yet for your sake we are killed all the day long; we are regarded as sheep to be 
slaughtered.” 
The Shema Israel prayer is taken from the Torah. When we recite it and 
meditate to accept on ourselves the four types of death, it’s as if we killed 
ourselves for the holiness of YHVH.  
Rabbi Shalom Buzaglo and Rabbi Mordechai Sharabi tell us that one hour of 
Zohar and Kabbalah study on a weekday equal to one year studies the simple 
level of Torah (פשט), which is the stories and their literal meanings. One hour 
of Zohar’s study on Shabbat equal to 75 years of literal study.  
How many ‘years’ do you study Zohar during the week? Shabbat?   

שָׂ  .62 מָת  א וַתָּ אַבָּ י  רַבִּ ע.  אַרְבַּ קִרְיַת  בְּ רָה 
הָעוֹלָם,  נְשׁוֹת  כָל  בְּ הָיוּ  לאֹ  זֶה  מוֹ  כְּ אָמַר, 

וְקִיוּּמָהּ שֶׁ  נוֹתֶיהָ  וּשְׁ יָמֶיהָ  בּוֹן  חֶשְׁ נֶאֱמַר  הֲרֵי 
בּוֹ  קוֹם שֶׁ עוֹלָם וְאוֹתוֹ הַמָּ א  בָּ רָה. אֶלָּ  הִיא נִקְבְּ

רָה שָׂ מוֹ  כְּ הָיְתָה  לּאֹ  שֶׁ נְשׁוֹת    לְהַרְאוֹת  כָל  בְּ
 הָעוֹלָם. 

  

גַוְ  .62 א אָמַר כְּ י אַבָּ ע. רַבִּ קִרְיַת אַרְבַּ רָה בְּ מָת שָׂ ונָא וַתָּ
מָר חוּשְׁ  הָא אִתְּ י עַלְמָא דְּ כָל נְשֵׁ ן יוֹמָהָא דָא לָא הֲווּ בְּ בַּ

יהּ.   אִתְקַבְרַת בֵּ עָלְמָא וְהַהוּא אֲתַר דְּ נָהָא וְקִיּוּמָהָא בְּ וּשְׁ
א לְ  י עָלְמָא.אֶלָּ כָל נְשֵׁ רָה בְּ שָׂ לָא הֲוָה כְּ  אַחֲזָאָה דְּ

Genesis 23:2 
וֹן בְּאֶרֶץ כְּנָעַן וַיָּבאֹ אַבְרָהָם לִסְפֹּד לְשָׂרָה וְלִבְכֹּתָהּיַת אַרְבַּע הִוא חֶבְרוַתָּמָת שָׂרָה בְּקִרְ  ” ” 
“And Sarah died at Kiriath-arba (that is, Hebron) in the land of Canaan, and 
Abraham went in to mourn for Sarah and to weep for her.” 
The Torah gives Sarah special status by specifying the count of her years and 
the place she was buried. The Zohar says that it was done to tell that there was 
no woman like Sarah in the entire world. The same status was not given to any 
other woman in the Bible. 

תֹּאמַר  .63 תוּב  וְאִם  כָּ שֶׁ מִרְיָם,  (במדבר   הִנֵּה 
ם   כ)  שָׁ בֵר  קָּ וַתִּ מִרְיָם  ם  שָׁ מָת  א   -וַתָּ בָּ זֶה  דִּ  .63   מִרְיָם  הָא  תֵימָא  ם   (במדבר כ) כְתִיבוְאִי  שָׁ מָת  וַתָּ

רָאֵל קָא   גִין לְאַחֲזָאָה סָרְחָנָא דְיִשְׂ ם. בְּ בֵר שָׁ קָּ מִרְיָם וַתִּ
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הֲרֵי  שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ ל  שֶׁ סִרְחוֹנָם  אֶת  לְהַרְאוֹת 
זְכוּת מִרְיָם.  א בִּ רָאֵל אֶלָּ יִשְׂ יִם לאֹ הָלְכוּ בְּ הַמַּ

שָׂ  נֶּאֱמַר בְּ מוֹ שֶׁ מִיתָתָהּ כְּ  רָה.אֲבָל לאֹ נֶאֱמַר בְּ
זְכוּתָא   א בִּ רָאֵל אֶלָּ יִשְׂ הָא מַיָיא לָא אָזְלֵי לְהוּ בְּ אֲתָא, דְּ

מִיתָתָ  בְּ מָר  אִתְּ לָא  אֲבָל  מָר דְמִרְיָם.  דְאִתְּ מָה  כְּ הּ 
רָה. שָׂ  בְּ

The death and place of Miriam were mentioned in the Torah but not the days 
and years. The Zohar explains that her death is mentioned because of the 
inequities of the people that caused them to lose the water. A well of water was 
following them in the wilderness because of the merits of Miriam but then it’s 
gone. 
Numbers 20:2 
 ”וְלאֹ הָיָה מַיִם לָעֵדָה וַיִּקָּהֲלוּ עַל מֹשֶׁה וְעַל אַהֲרֹן“
“Now there was no water for the congregation. And they assembled themselves 
together against Moses and against Aaron.” 

תַח, .64 פָּ יְהוּדָה  י  י)  רַבִּ אֶרֶץ   (קהלת  רֵיךְ  אַשְׁ
סוּק  עֵת יאֹכֵלוּ. הַפָּ רַיִךְ בָּ ן חוֹרִים וְשָׂ ךְ בֶּ לְכֵּ מַּ שֶׁ
ל   כֵּ אֲרוּהוּ הַחֲבֵרִים, אֲבָל יֵשׁ לָנוּ לְהִסְתַּ הַזֶּה בֵּ

הַקָּ  שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ רֵיהֶם  אַשְׁ שֶׁ הוּא בּוֹ,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ 
רוֹת  נָתַן לָהֶם תּוֹ  סְתָּ רָכִים הַנִּ ל הַדְּ רָה לָדַעַת כָּ

אֵר.  וּלְגַלּוֹת לָהֶם סוֹדוֹת עֶלְיוֹנִים, וַהֲרֵי זֶה נִתְבָּ

  

תַח .64 י יְהוּדָה פָּ ן  (קהלת י) רַבִּ ךְ בֶּ לְכֵּ מַּ רֵיךְ אֶרֶץ שֶׁ אַשְׁ
הַ  יאכֵלוּ.  עֵת  בָּ רַיִךְ  וְשָׂ קְרָאחוֹרִין  ב) אי  אוּקְמוּהָ   (צה 

אִינוּן חַבְרַיָי אִין  זַכָּ דְּ יהּ,  בֵּ לָא  כָּ לְאִסְתַּ לָן  אִית  אֲבָל  א, 
רִיךְ הוּא יָהַב לוֹן אוֹרַיְיתָא לְמִנְדַע  א בְּ קוּדְשָׁ רָאֵל דְּ יִשְׂ

אִין. יָיא לוֹן רָזִין עִלָּ לְּ ל אוֹרְחִין סְתִימִין וּלְאִתְגַּ  כָּ
The Zohar praises the children of Israel that the Holy One Blessed be He gave 
them the Torah. From it, they can learn the concealed path of the spiritual 
system and reveal supernal secrets. 

אֶרֶץ   .65 רֵיךְ  וּם    -אַשְׁ מִשּׁ ים,  הַחַיִּ אֶרֶץ  זוֹ 
מַזְמִין הּ  לָּ שֶׁ לֶךְ  הַמֶּ רָכוֹת   שֶׁ הַבְּ ל  כָּ לָהּ 

ל   שֶׁ הַסּוֹד  הָעֶלְיוֹנִים,  מֵהָאָבוֹת  רְכָה  הִתְבָּ שֶׁ
רָכוֹת   בְּ עָלֶיהָ  לְהָרִיק  עוֹמֵד  הוּא  שֶׁ וָא''ו, 

מּ  ן הַיוֹּבֵל שֶׁ ן חוֹרִים, בֶּ מִיד, וְהוּא בֶּ וֹצִיא אֶת תָּ
מּוֹצִיא   שֶׁ ן הָעוֹלָם הָעֶלְיוֹן  בֶּ הָעֲבָדִים לְחֵרוּת, 

אֶ  מֶן תָמִיד  שֶׁ וְכָל  הָאוֹר  וְכָל  ים  הַחַיִּ ל  כָּ ת 
יעַ הַבֵּ  פִּ חָה, וְהַכּלֹ מַשְׁ כוֹר הַזֶּה לָאָרֶץ מִשְׁ ן הַבְּ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ראֵל,   (שמות ד)  הַזוֹּ, כְּ כֹרִי יִשְׂ נִי בְּ בְּ
וּ  רֵי''ךְ אֶרֶץ.וּמִשּׁ ךְ אַשְׁ  ם כָּ

  

אֶרֶץ   .65 א  דָּ אֶרֶץ,  רֵיךָ  אַשְׁ מָר  אִתְּ גִין  וְהָא  בְּ ים,  הַחַיִּ
אַזְמִ  דִילָהּ  א  מַלְכָּ רְכָא דְּ אִתְבָּ דְּ רְכָאן  בִּ ל  כָּ לָהּ  ין 

אִיהוּ קַיְימָא לְאַרְקָא עֲלָהּ  אִין, רָזָא דְוא''ו דְּ מֵאֲבָהָן עִלָּ
דִיר, וְאִ  רְכָאן תָּ ין בִּ יק עַבְדִּ אַפִּ ן יוֹבֵלָא דְּ ן חוֹרִין בֶּ יהוּ בֶּ

עַלְמָ  רָא דְּ ין וְכָל לְחֵירוּ, בְּ ל חַיִּ דִיר כָּ יק תָּ אַפִּ אָה דְּ א עִלָּ
רְבוּת, ח  מְשַׁ וְכָל  אָעִיד  נְהִירוּ  א  אנגיד) וְכלָֹּ הַאי  (נ''א 

מָא דְאַתְּ אָמֵר רָא בּוּכְרָא לְהַאי אֶרֶץ כְּ נִי בְּ  (שמות ד) בְּ
''רֵיךְ אֶרֶץ. ךְ אַשְׁ רָאֵל, וּבְגִין כָּ כרִֹי יִשְׂ  בְּ

Ecclesiastes 10:17 
 ”אַשְׁרֵי� אֶרֶץ שֶׁמַּלְכֵּ� בֶּן חוֹרִים וְשָׂרַיִ� בָּעֵת יאֹכֵלוּ בִּגְבוּרָה וְלאֹ בַשְּׁתִי“
“Happy are you, O land, when your king is a free man, and your nobles feast at 
the proper time in wisdom and not for drunkenness!” 
The land of Life is the female, Malchut, and her king is Zeir Anpin that prepares 
for her all the blessings from the supernal parents. They are Father (Chokmah) 
and Mother (Binah). The light from Binah is life and freedom received by the 
‘King’ that is ‘ו’ ‘V’. He is always there to bring the blessings from the unity of 
the supernal parents to Malchut. 
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ךְ נָעַר,  .66 לְכֵּ מַּ שֶׁ לָךְ אֶרֶץ  נֶּאֱמַר אִי  ֶ שּׁ וּמַה 
הָאָרֶץ הַתַּ  אֲרוּהָ, שֶׁ בֵּ מוֹ שֶׁ חְתּוֹנָה הַזוֹּ וְהָעוֹלָם  כְּ

לְטוֹן שִׁ מִתּוֹךְ  א  אֶלָּ יוֹנְקִים  לאֹ  ל [שֶׁ  הָעֶלְיוֹן 
לֶךְ   מַעְלָה]  הַמֶּ מֵאוֹתוֹ  וְהַכֹּל  הָעָרְלָה,  ל  שֶׁ

אֲרוּהָ   בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ נַעַר,  קְרָא  נִּ לְאֶרֶץ    -שֶׁ אוֹי 
ךְ.  רִיכָה לִינֹק כָּ צְּ  שֶׁ

  

אֶרֶ  .66 לָךְ  אִי  מָר  אִתְּ דְּ מָה  וּמַה  כְּ נַעַר  ךְ  לְכֵּ מַּ שֶׁ ץ 
אָה וְעַלְמָא תַּ  תָּ הַאי אֶרֶץ תַּ אָה לָא יָנְקָא  דְאוּקְמוּהָ, דְּ תָּ

לְטָנוּתָא שָׁ מִגּוֹ  א  מֵהַהוּא  (דעילא) אֶלָּ א  וְכלָֹּ עָרְלָה.  דְּ
לְאַרְעָא   וַוי  דְאוּקְמוּהָ.  מָה  כְּ נַעַר  אִקְרֵי  דְּ א  מַלְכָּ

אִצְטְרִיךְ לִינָקָא הָכִ   י. דְּ
Ecclesiastes 10:16 
“ ר יאֹכֵלוּלָ� אֶרֶץ, שֶׁמַּלְכֵּ� נָעַר; וְשָׂרַיִ�, בַּבֹּקֶ -אִי ” 
“Woe to you, O land, when your king is a child, and your nobles feast in the 
morning!” 
Woe to the land, Malchut, that her king is a child that has nothing of his own. 
They depend on energy from the other-side. 
Lesson; 
We can draw energy from the upper and pure levels. It light that gives us life, freedom, 
and ability to control our lives. We can also fall down and draw energy from the negative-
side that makes us slave and bring chaos to our lives. 

מֵעַצְ  .67 לוֹ  אֵין  הַזֶּה  עַר  הַנַּ רְאֵה,  מוֹ  בֹּא 
יְדוּעִים,   ים  לְעִתִּ רָכוֹת  בְּ נּוֹטֵל  שֶׁ כְּ רַק  לוּם,  כְּ

מִ  מְנְעוּ  נִּ שֶׁ עָמִים  הַפְּ בָנָה  וְכָל  הַלְּ מָה  וְנִפְגְּ נּוּ,  מֶּ
נּוּ. אוֹי לָעוֹלָם   רָכוֹת נִמְנָעוֹת מִמֶּ כֶת, וְהַבְּ וְנֶחְשֶׁ

דִינִי ה  כַמָּ בְּ וְעוֹד,  הַזוֹּ.  עָה  ָ שּׁ בַּ לִינֹק  רִיךְ  צָּ ם שֶׁ
הַכּלֹ  שֶׁ נּוּ,  מִמֶּ יוֹנֵק  טֶרֶם  הַזֶּה  הָעוֹלָם  נִדּוֹן 

ה, וְנִתְ  דִין וְנַעֲשָׂ אֵר מִתְקַיםֵּ בְּ  . [כָּ�]  בָּ

  

א חֲזֵי, הַאי נַעַר .67 לֵית לֵיהּ מִגַרְמֵיהּ   (דף קכה ע''א) תָּ
זִמְנִין  וְכָל  יְדִיעָן,  לְזִמְנִין  רְכָאן  בִּ נָטִיל  ד  כַּ ר  בַּ לוּם  כְּ

אִתְ  וּבִרְכָאן דְּ ךְ  וְאִתְחֲשָׁ סִיהֲרָא  גִים  וְאִתְפְּ יהּ  מִנֵּ מְנָעוּ 
לְעַלְמָ  וַוי  יהּ,  מִנֵּ הַהִיא אִתְמְנָעוּ  בְּ לִינָקָא  אִצְטְרִיךְ  דְּ א 

בְּ  וְעוֹד  א.  עְתָּ לָא  שַׁ עַד  עַלְמָא  הַאי  אִתְדָן  דִינִין  ה  כַמָּ
וְאִ  ים  אִתְקַיָּ דִינָא  בְּ א  כוֹלָּ דְּ יהּ,  מִנֵּ תְעֲבַד  יָנְקָא 

 . (הכי) וְאוּקְמוּהָ 
The child is in reference to the archangel Metat-. He has no powers of his own 
except what he receives from the blessings that the Nukva (Female, Malchut) 
receives at set times. Metat- doesn’t receive light when there is an interference 
that blocks the Light from coming to Malchut, like when there’s a Solar or Lunar 
eclipse and Earth, Malchut, doesn’t receive the light. In such a situation Metat- 
cannot share the blessings from above and Malchut connects to the Klipot that 
brings judgments to the world. 

ע   .68 קִרְיַת אַרְבַּ רָה בְּ מָת שָׂ   - בֹּא רְאֵה, וַתָּ
לּאֹ הָיְתָה מִיתָתָהּ עַל יְדֵי   וּם שֶׁ סוֹד הוּא, מִשּׁ

חָשׁ  אָר    אוֹתוֹ הַנָּ מוֹ שְׁ הּ כְּ לַט בָּ תוֹן, וְלאֹ שָׁ עֲקַלָּ
נֵי  בְּ מֵתוּ  יָדוֹ  וְעַל  הֶם,  בָּ וֹלֵט  שּׁ שֶׁ הָעוֹלָם  נֵי  בְּ

רַם גָּ ''ה    הָעוֹלָם מִיוֹּם שֶׁ רָט לְמֹשֶׁ לָהֶם אָדָם, פְּ
ה'.   י  פִּ עַל  הֶם  בָּ תוּב  כָּ שֶׁ וּמִרְיָ''ם,  וְאַהֲרֹ''ן 

כִינָה לֹ  ְ בוֹד הַשּׁ וּם כְּ י  וּמִשּׁ מִרְיָם עַל פִּ א כָתוּב בְּ
 ה'.

  

גִין   .68 ע. רָזָא אִיהוּ, בְּ קִרְיַת אַרְבַּ רָה בְּ מָת שָׂ א חֲזֵי, וַתָּ תָּ
לָא הֲוָה מִיתָתָהּ עַ  הַהוּא נָחָשׁ עֲקִימָאָה, וְלָא דְּ ל יְדָא דְּ

שַׁ  אִיהוּ  דְּ עָלְמָא  נֵי  בְּ אָר  שְׁ כִּ הּ  בָּ לַט  וְעַל שָׁ הוּ.  בְּ יט  לִּ
''ה    יָדֵיהּ  ר משֶׁ גָרִים לוֹן אָדָם בַּ נֵי עָלְמָא מִיּוֹמָא דְּ מֵתוּ בְּ

יְקָ  וּבְגִין  יְיָ.  י  פִּ עַל  הוּ  בְּ כְתִיב  דִּ וּמִרְיָ''ם  רָא וְאַהֲרֹ''ן 
י יְיָ.  מִרְיָם עַל פִּ תִיב בְּ א לָא כְּ כִינְתָּ שְׁ  דִּ

Sarah didn’t die by the Snake, who is the angel of death because he didn’t have 
control over her. He has control over all people of the world that die by his 
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hands since Adam sinned and brought mortality to the world. Moses, Aaron, 
Miriam, and Sarah died by a ‘kiss’ from God (Numbers 20:1, Numbers 33:38; 
Deuteronomy 34:5). Because Miriam and Sarah were women and for the honor 
of the Shechina, the Torah doesn’t say it explicitly as it said on Moses and 
Aaron.  

ע. הַסּוֹד   .69 קִרְיַת אַרְבַּ תוּב בְּ רָה כָּ שָׂ אֲבָל בְּ
יְדֵי   עַל  וְלאֹ  עֶלְיוֹן,  סוֹד  בְּ ע  אַרְבַּ קִרְיַת  ל  שֶׁ
קִרְיַת  בְּ נָחָשׁ.  בְּ וְלאֹ  ע,  אַרְבַּ קִרְיַת  בְּ אַחֵר. 
לֶךְ עִם   וִד הַמֶּ ר דָּ הִתְחַבֵּ ע, הִיא חֶבְרוֹן. שֶׁ אַרְבַּ

ן לאֹ הָיְתָ הָאָבוֹת, וְעַ  יַד אַחֵר ל כֵּ ה מִיתָתָהּ בְּ
ע.  קִרְיַת אַרְבַּ א בְּ  אֶלָּ

  

קִרְיַת   .69 דְּ רָזָא  ע,  אַרְבַּ קִרְיַת  בְּ תִיב  כְּ רָה  שָׂ בְּ אֲבָל 
קִרְיַת   בְּ אָחֳרָא.  יְדָא  עַל  וְלָא  אָה,  עִלָּ רָזָא  בְּ ע  אַרְבַּ
חֶבְרוֹן,   הִיא  ע  אַרְבַּ קִרְיַת  בְּ נָחָשׁ.  בְּ וְלא  ע,  אַרְבַּ

אִתְחַבַּ  א לָא הֲוָה מִיתָתָהּ  דְּ אֲבָהָן, וְעַל דָּ א בַּ וִד מַלְכָּ ר דָּ
ע. קִרְיַת אַרְבַּ א בְּ ידָא אָחֳרָא אֶלָּ  בִּ

Genesis 23:2 
“ בְּאֶרֶץ כְּנָעַן; וַיָּבאֹ, אַבְרָהָם, לִסְפֹּד לְשָׂרָה, וְלִבְכֹּתָהּ–וַתָּמָת שָׂרָה, בְּקִרְיַת אַרְבַּע הִוא חֶבְרוֹן ” 
“And Sarah died at Kiriath-arba (that is, Hebron) in the land of Canaan, and 
Abraham went in to mourn for Sarah and to weep for her.” 
‘Kiryat-Arba’ (city of four), a name relates to the three patriarchs and King 
David. ‘Hebron’ implies ‘connected’ to the body. 
The word Hebron, ‘חברון’ has the root ‘ חבר’ that means ‘connection’. ‘in the land 
of Canaan’ means ‘connected’ to Malchut.  
The Cave of the Machpelah is In Hebron where Abraham, Isaac, and Jacob are 
buried together with Adam that was the first King over Malchut until he sinned. 
He gave King David 70 years of his life to be the King of the Holy Land, Malchut. 
King David was anointed to be the King of Judah in Hebron (2 Samuel 2:4), 
where he ruled for seven years until he moved to Jerusalem to be the king over 
all Israel for 33 years. King David is the aspect of Malchut and in addition to 
the three patriarchs, he is the fourth element referenced in the name of the city 
‘Kiriath-Arba’.  
Kiriath-Arba is the aspect of the higher Malchut that is called the Land of Life. 
When the Torah says that Sarah passed away in this city next to the four, it 
tells us that Sarah didn’t die by the angel of death that controls the lower 
Malchut but by the kiss of God. 

אָדָם   .70 ל  שֶׁ הַיָּמִים  ר  אֲשֶׁ כַּ רְאֵה,  בֹּא 
דְ  בִּ מוּ  עֶלְיוֹנהִתְקַיְּ מִתְקַיםֵּ  רָגוֹת  הָאָדָם  וֹת, 

רָגוֹת הָעֶלְיוֹנוֹת,  דְּ לּאֹ מִתְקַיםֵּ בַּ יוָן שֶׁ עוֹלָם. כֵּ בָּ
ה   רְגָּ לַדַּ רֵבִים  קְּ שֶׁ עַד  ה,  לְמַטָּ וְיוֹרְדִים  יוֹצְאִים 
רְשׁוּת   נוֹטֶלֶת  וְאָז  וֶת.  הַמָּ שׁוֹרָה  הּ  בָּ שֶׁ הַזוֹּ 

הָ  וְטָסָה  מָה,  שָׁ הַנְּ פַעַםלְהוֹצִיא  בְּ אַחַת   עוֹלָם 
אָר וְנוֹטֶלֶ  וְנִשְׁ הַגּוּף  אֶת  א  וּמְטַמֵּ מָה,  שָׁ הַנְּ ת 

וְלאֹ  נִטְמְאוּ  לּאֹ  שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ רֵי  אַשְׁ טָמֵא. 
אֲרָה בָהֶם טֻמְאָה.  נִשְׁ

  

אִין,   .70 ין עִלָּ דַרְגִּ בַר נָשׁ אִתְקַיְימוּ בְּ ד יוֹמִין דְּ א חֲזֵי, כַּ תָּ
בַּ  ים  עַלְמָ אִתְקָיָּ בְּ נָשׁ  לָ ר  דְּ יוָן  כֵּ ין  א.  דַרְגִּ בְּ ים  אִתְקַיָּ א 

א  דַרְגָּ לְהַאי  קְרִיבוּ  דִּ עַד  א  לְתַתָּ וְנָחֲתֵי  נָפְקֵי  אִין,  עִלָּ
מָתָא   נִשְׁ יק  לְאַפִּ רְשׁוּ  נָטִיל  וּכְדֵין  יהּ,  בֵּ רְיָא  שַׁ מוֹתָא  דְּ

וְסָ  מָתָא  נִשְׁ וְנָטִיל  חָדָא  זִמְנָא  בְּ עַלְמָא  לֵיהּ  וְטָאס  אִיב 
אַ לְגוּ  תָּ וְאִשְׁ לָא  פָא  דְּ א  יקַיָּ צַדִּ אִינוּן  אִין  זַכָּ מְסָאֲבָא.  ר 

הוּ מְסָאֲבוּתָא.  אַר בְּ תָּ אֲבוּ וְלָא אִשְׁ  אִסְתָּ
When a man connects his days to the upper levels, his existence in this world 
is strong. If he is not connected above then he gradually falls down the lower 
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levels to the point that the angel of death is allowed to take his soul. When the 
soul is taken, the body becomes impure and stays impure. 
The body of Tzadikim that was connected to the upper levels stays in purity 
even after their death. The place that Sarah passed away tells us that she was 
pure even after her death. 

הָרָ  .71 אֶמְצַע  בְּ רְאֵה,  רֶךְ  וּבֹא  דֶּ ר  נִקְשָׁ קִיעַ 
ל   כָּ שֶׁ הָרָקִיעַ,  נְחַשׁ  וְהוּא  מַבְהִיק,  אֶחָד 
ם קְשׁוּרִים בּוֹ וְעוֹמְדִים בּוֹ   לָּ ים כֻּ קִּ הַכּוֹכָבִים הַדַּ

ים מְמֻנִּ וְהֵם  ים,  תִלִּ י  לֵּ נֵי   [בַּצַּד]  תִּ בְּ י  מַעֲשֵׂ עַל 
תֶר.  סֵּ בַּ  הָעוֹלָם שֶׁ

  
אוֹרְחָא  .71 חַד  ר  אִתְקַטַּ רְקִיעָא  דִּ אֶמְצָעוּת  בְּ חֲזֵי  וְתָא 

יקִין   קִּ דַּ כּכָֹבִין  כָל  דְּ רְקִיעָא  דִּ חִוְיָא  וְאִיהוּ  קַסְטְרִירָא 
מְ  וְאִינוּן  ין,  לִּ תִּ י  לֵּ תִּ יהּ  בֵּ וְקָיְימֵי  יהּ  בֵּ קְטִירִין  לְהוּ  ן  כֻּ מַנָּ

סְתִירוּ  נֵי (ס''א בסטירו) בִּ  עָלְמָא.  עוֹבָדֵי בְּ
In the middle of the sky, a shining path connected. It is the serpent of the sky, 
called by the astronomers, the Milky Way. All the small stars attached to it, like 
piles over piles are grouped and stand there like countless mountains. And they 
represent angels of the Snake that are in charge of the concealed action of the 
people of this world. 

ין  .72 דִּ מַלְאֲכֵי  קְבוּצוֹת  ה  מָּ כַּ זֶה  דֻגְמַת  כְּ
הַקַּ  הָעֶלְיוֹן  חָשׁ  הַנָּ מִזֶּה  לָעוֹלָם  דְמוֹן  יוֹצְאוֹת 

ם מְמֻנִּ  ה בּוֹ אָדָם, וְכֻלָּ תָּ הִתְפַּ י  שֶׁ סֵתֶר מַעֲשֵׂ ים בְּ
ךְ, כָּ וּם  וּמִשּׁ הֵר    הָעוֹלָם,  לְהִטָּ אָדָם  א   - בָּ

רַבּוֹ   ל  שֶׁ יוּּעַ  וְהַסִּ מִלְמַעְלָה,  אוֹתוֹ  עִים  מְסַיְּ
מָר וְנִקְרָא קָדוֹשׁ. יף אוֹתוֹ וְנִשְׁ  מַקִּ

  

מָּ  .72 גַוְונָא דָא כַּ ה חֲבִילֵי טְהִירִין נָפְקֵי לְעַלְמָא מֵהַאי כְּ
יהּ אָדָםחִוְ  א בֵּ תָּ אִתְפַּ אָה קַדְמָאָה דְּ ן יָא עִלָּ , וְכֻלְהוּ מְמַנָּ

עוֹבָדֵי סְתִירוּ  ע''ב) בִּ קכה  אָתֵי   (דף  ךְ  כָּ וּבְגִין  עַלְמָא, 
וְסִיּוּעָא  עֵילָא,  מִלְּ לֵיהּ  מְסַיְיעִין  אָה,  כָּ לְאִתְדַּ נָשׁ  ר  בַּ

ר וְאִקְרֵי  מַּ מָארֵיהּ סַחֲרָא לֵיהּ וְאִסְתַּ  קָדוֹשׁ. דְּ
Groups of Klipot originating from the Snake that brought mortality to the world, 
spread in the world. They are in charge of people’s hidden actions. If a person 
does negative, they inflict judgments on that person. Those who wish to become 
pure, get help from above. The Light of the creator surrounds them and keeps 
them holy. 

מֵא   .73 א הָאָדָם לְהִטָּ ל   -בָּ ה חֲבִילוֹת שֶׁ מָּ כַּ
ם נִים לוֹ, וְכֻלָּ מְּ שׁוֹרִים בּוֹ  [סוֹבְבִים]  אוֹרוֹת מִזְדַּ

וְנִקְרָא   אוֹתוֹ,  אִים  וּמְטַמְּ אוֹתוֹ  וּמְסוֹבְבִים 
טָמֵא טָמֵ  לְפָנָיו  וּמַכְרִיזִים  הוֹלְכִים  ם  וְכֻלָּ א. 

נֶּאֱ  שֶׁ מוֹ  כְּ יג)  מַר טָמֵא,  טָמֵא  (ויקרא  וְטָמֵא 
דְמוֹנִי  חָשׁ הַקַּ אוֹתוֹ הַנָּ בְּ קְשׁוּרִים  ם  וְכֻלָּ יִקְרָא. 

ל הָעוֹלָם.  ים שֶׁ ה מַעֲשִׂ כַמָּ רִים בְּ  וְנִסְתָּ

  

מָּ  .73 כַּ אֲבָא,  לְאִסְתָּ נָשׁ  ר  בַּ טְהִירִין  אָתֵי  חֲבִילִין  ה 
נוּ  מְּ וְכֻלְהוּ אִזְדַּ לֵיהּ.  וּמְסַחֲ  (סחרן)   יהּ  בֵּ רְיָין  לֵיהּ שַׁ רִין 

י,  קַמֵּ וּמַכְרְזֵי  אָזְלֵי  הוּ  וְכֻלְּ טָמֵא,  וְאִקְרֵי  לֵיהּ  וּמְסָאֲבִין 
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ טָמֵא  יג) טָמֵא  טָמֵא  (ויקרא  וְטָמֵא 

קְטִ  הוּ  וְכֻלְּ וּסְ יִקְרָא.  קַדְמָאָה  חִיוְיָא  הַהוּא  בְּ תִירִין ירִין 
ה עוֹבָדֵי עָלְמָא.  כַמָּ  בְּ

When a person wishes to connect to impurity, the Klipot for his impure actions 
come and surround him and inflict the impurity on him. They walk in front of 
him and announce ‘Defiled, unclean’ as it says in Leviticus 13:45 “ טָמֵא וְטָמֵא 
  ”’!and cry out, ’Unclean, unclean“ ,”יִקְרָא

בֶרְיָא  .74 י יוֹסֵי הָיוּ הוֹלְכִים מִטְּ י יִצְחָק וְרַבִּ רַבִּ
אוֹ  עַל  מֵהַנִי  תְּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר  תוֹ  לְלוֹד. 

י   מַעֲשֵׂ ל  כָּ שֶׁ ע,  הָרָשָׁ לְעָם  הָיוּ  בִּ ע  הָרָשָׁ אוֹתוֹ 
מְאָה,   ד הַטֻּ ל   -וְכָאן לָמַדְנוּ סוֹד אֶחָד  מִצַּ כָּ שֶׁ

  
בֶרְיָא לְלוֹד. אָ  .74 י יוֹסֵי הֲווּ אָזְלֵי מִטְּ י יִצְחָק וְרִבִּ מַר רַבִּ

וַוהֲנָא עַל הַהוּ  י יִצְחָק תְּ כָל עוֹבָדוֹי רַבִּ בִלְעָם דְּ ע דְּ א רָשָׁ
אוֹלִיפְנָא דְהַ  וְהָכָא  מְסָאֲבָא.  דִּ טְרָא  מִסִּ הֲווּ  ע  רָשָׁ הוּא 
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קְשׁוּרִים  ם  לָּ כֻּ הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ ים  נְחָשִׁ מִינֵי 
רוּחַ  הוּא  שֶׁ דְמוֹנִי,  הַקַּ חָשׁ  הַנָּ מֵאוֹתוֹ  וְיוֹצְאִים 

וּמִשּׁ  מְזהֶֹמֶת.  ל  טֻמְאָה  שֶׁ פִים  שָׁ הַכְּ ל  כָּ ךְ  כָּ וּם 
יםהָעוֹלָ  נְחָשִׁ הַזֶּה  ם  ֵ שּׁ בַּ נִקְרָאִים  , [וְעַקְרַבִּים]  ם 

ךְ לָזֶה,   מְשָׁ נִּ ד הַזֶּה. וּמִי שֶׁ ם יוֹצְאִים מִן הַצַּ וְכֻלָּ
 הִנֵּה הוּא נִטְמָא. 

רָן  מִתְקַטְּ הוֹן  לְּ כֻּ עַלְמָא  דְּ א  יָּ נְחָשַׁ זִינֵי  כָל  דְּ חָדָא,  רָזָא 
קַדְמוֹנִי נָחָשׁ  מֵהַהוּא  מְסָאֲבָא    וְנָפְקִין  רוּחַ  אִיהוּ  דְּ

עַלְמָא אִ מְזוּהֲמָא, וּ  ין דְּ ל חָרָשִׁ ךְ כָּ מָא  בְגִין כָּ קְרוּן עַל שְׁ
ים נְחָשִׁ וּמַאן  (ועקרבים) דָא  נָפְקֵי.  סִטְרָא  מֵהַאי  הוּ  וְכֻלְּ

אַב.  הַאי, הָא אִסְתָּ ךְ בְּ אִתְמְשַׁ  דְּ
Rabbi Yitzchak and Rabbi Yossei were walking from Tiberia to Lod. Rabbi 
Yitzchak said Balaam was wicked and all his actions were from the impure side. 
We learn that all kinds of magic and witchcraft in the world come from the 
primordial Snake. He is the force of impurity in the world and all witchcraft are 
called after his name. Because of that those who follow witchcraft become 
impure. 
Lesson; 
Snake is ‘נחש’ in Hebrew and witchcraft is ‘נחשים’. Those who ‘play’ with 
witchcraft connects to the ‘Snake’ and its impurity and wickedness. 

דֵי  .75 כְּ מֵא  לְהִטָּ רוֹצֶה  שֶׁ א  אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ 
הֲרֵי   ל רוּחַ טֻמְאָה. שֶׁ ד שֶׁ לִמְשׁךְֹ עָלָיו אוֹתוֹ הַצַּ

כְּ  נִינוּ,  הָאָדָם  שָׁ עוֹרֵר  מְּ שֶׁ ךְ   -מוֹ  מוֹשֵׁ ם  גַּ ךְ  כָּ
ה   ָ דֻשּׁ צַד הַקְּ עָלָיו מִלְמַעְלָה. אִם הוּא מְעוֹרֵר בְּ

ךְ עָ   - ה מִ מוֹשֵׁ ָ שׁ. וְאִם לָיו קְדֻשּׁ לְמַעְלָה וּמִתְקַדֵּ
מְאָה   הַטֻּ צַד  בְּ מְעוֹרֵר  עָלָיו    -הוּא  ךְ  מוֹשֵׁ ךְ  כָּ
הֲ  שֶׁ וְנִטְמָא.  מְאָה  הַטֻּ מַה רוּחַ  עַל  נֶאֱמַר  רֵי 
מֵא  א אָדָם לְהִטָּ נִינוּ, בָּ ָ שּׁ ֶ אִים אוֹתוֹ. -שּׁ  מְטַמְּ

  

גִין   .75 בְּ אֲבָא  לְאִסְתָּ בָעֵי  דְּ א  אֶלָּ עוֹד  כָא  וְלָא  לְאַמְשָׁ
גַוְונָא  נִינָן כְּ הָא תָּ רוּחַ מְסָאֲבָא. דְּ עֲלֵיהּ הַהוּא סִטְרָא דְּ

אַ  נָמֵי  הָכִי  נָשׁ  ר  בַּ אִי דְאִתְעַר  עֵילָא,  מִלְּ עֲלֵיהּ  יךְ  מְשִׁ
ה   ָ יךְ עֲלֵיהּ קְדוּשּׁ ה אַמְשִׁ ָ סִטְרָא דִקְדוּשּׁ אִיהוּ אִתְעַר בְּ

עֵילָא וְאִ  שׁ. וְאִי אִ מִלְּ מְסָאֲבָא  תְקַדַּ סִטְרָא דִּ יהוּ אִתְעַר בְּ
מָר  הָא אִתְּ אַב. דְּ יךְ עֲלֵיהּ רוּחַ מְסָאֲבָא וְאִסְתָּ הָכִי אַמְשִׁ

אֲבָא מְסָאֲבִין לֵיהּ.עַל מַה דְּ  ר נָשׁ לְאִסְתָּ  תָנִינָן אָתֵי בַּ
If a person wishes to make witchcraft, he needs to get into impure state, connect 
to the other-side and draw impure spirit. 
The desire of a person draws upon him the light that matches his desire/vessel. 
If the desire is pure then he receives from the holy system, if he wishes to be 
impure, he draws from the forces of the impure system. 
Talmud: Yoma 38b:16 
Reish Lakish said: What is the meaning of that which is written: “If it concerns 
the scorners, He scorns them, but to the humble, He gives grace” (Proverbs 
3:34)? If one comes to impurify, they open before him the opportunity to 
exercise his free will and do as he pleases. If one comes to purify, they assist 
him. 

לְעָ  .76 בִּ אוֹתוֹ  ךְ  כָּ וּם  דֵי מִשּׁ כְּ ע,  הָרָשָׁ ם 
חָשׁ הָעֶלְיוֹן,  לִמְשׁךְֹ עָלָיו רוּחַ טֻמְאָה מֵאוֹתוֹ הַנָּ

כָל לַיְלָה עִם אֲתוֹנוֹ, וְהָיָה עוֹ  ה  הָיָה נִטְמָא בְּ שֶׂ
מֵא וְלִמְשֹׁךְ עָלָיו   דֵי לְהִטָּ י אִישׁוּת כְּ הּ מַעֲשֵׂ עִמָּ

יו.רוּחַ טֻמְאָה, וְאָז עָשָׂ  פָיו וּמַעֲשָׂ  ה כְשָׁ
  

כָא עֲלֵיהּ  .76 גִין לְאַמְשָׁ בִלְעָם, בְּ ע דְּ ךְ הַהוּא רָשָׁ גִין כָּ בְּ
אַב בְּ  אִסְתָּ הֲוָה  אָה,  עִלָּ נָחָשׁ  כָל  רוּחַ מְסָאֲבָא מֵהַהוּא 

גִין  בְּ אִישׁוּת  עוֹבָדֵי  הּ  עִמַּ עָבִיד  וְהֲוָה  אֲתָנֵיהּ,  בַּ לֵילְיָא 
אֲבָא וּ  כָא עֲלֵיהּ רוּחַ מְסָאֲבָא, וּכְדֵין עֲבִיד לְאִסְתָּ לְאַמְשָׁ

 חֳרָשׁוֹי וְעוֹבָדוֹי. 
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Balaam made himself unclean every night by having sex with his jenny (female 
donkey) and draw the impure spirit to himself to be able to make his 
witchcrafts. 

ית מַ  .77 יו הָיָהוְרֵאשִׁ נוֹטֵל נָחָשׁ מֵאוֹתָם    עֲשָׂ
ר אוֹתוֹ לְפָנָיו, וְקוֹרֵעַ אֶת ראֹשׁוֹ,   ים, וְקוֹשֵׁ נְחָשִׁ
יְדוּעִים  בִים  עֲשָׂ וְנוֹטֵל  לְשׁוֹנוֹ,  אֶת  וּמוֹצִיא 
נּוּ קְטרֶֹת אַחַת. אַחַר  ה מִמֶּ וְשׂוֹרֵף הַכֹּל, וְעוֹשֶׂ

נוֹטֵל אֶת ראֹשׁ אוֹתוֹ הַ  ךְ  וְקוֹ כָּ חָשׁ  רֵעַ אוֹתוֹ  נָּ
נּוּ קְטֹרֶת אַחֶרֶת. לְ  ה מִמֶּ עָה צְדָדִים, וְעוֹשֶׂ  אַרְבָּ

  

עוֹבָדוֹי הֲוֵי נָטִיל נָחָשׁ מֵאִינוּן חִוְיָין וְקָטִיר  .77 ירוּתָא דְּ וְשֵׁ
וּבָזַע יהּ  קַמֵּ ע''א) לֵיהּ  קכו  נֵיהּ   (דף  לִישָׁ יק  וְאַפִּ יהּ  רֵישֵׁ

ין יְדִיעָן וְאוֹקִ  בִּ א וְנָטִיל עִשְׂ יהּ קְטַרְתָּ א וְעֲבִיד מִנֵּ יד כּלָֹּ
רֵישָׁ  נָטִיל  לְבָתַר  דְהַהוּ חָדָא,  לֵיהּ א  וּבְזַע  חִוְיָא  א 

א אָחֳרָא.  יהּ קְטַרְתָּ ע סִטְרִין וְעֲבִיד מִנֵּ  לְאַרְבַּ
To begin with his witchcraft, Balaam used to take a snake, tie him in front of 
him, split his head and pulled his tongue. He burnt it with special herbs and 
made a ‘Ketoret’, incense that is smoke that connects to spiritual levels. Then 
he took the head of the snake and split it to four sides and made another 
Ketoret. 
Lesson; 
Ketoret in Aramaic means ‘a link’, ‘a knot’. The smoke of the Ketoret is a 
representation of the transformation of matter to air. The lower phase of it is a 
visible smoke and it ascends and spread in the invisible form of fumes that 
connect to spiritual levels. 
After Shabbat, we make a blessing over Myrtle, special herbs or perfume with 
pleasant odors. We do that to please the extra soul that we received during 
Shabbat and keep more of it with us before it leaves. 
The Ketoret in the Holy Temple had the energy of removing death. Its smoke 
was going up in a straight column to heavens even on a windy day. That was a 
miracle to show the people the direct connection between the Holy Temple and 
the upper levels. 
  

בּוּרִים  .78 דִּ אוֹמֵר  וְהָיָה  אֶחָד,  עִגּוּל  ה  וְעוֹשֶׂ
מַעֲשִׂ  ה  עָלָיו וְעוֹשֶׂ ךְ  שַׁ מָּ שֶׁ עַד  אֲחֵרִים,  ים 

 ֶ שּׁ מַה  לוֹ  וּמוֹדִיעוֹת  טְמֵאוֹת  רִיךְ, רוּחוֹת  צָּ
ד  הֵם יוֹדְעִים מִצַּ ֶ פִי מַה שּׁ ים כְּ ה בָהֶם מַעֲשִׂ וְעוֹשֶׂ

 ָ ל הָרָקִיעַ. מִשּׁ חָשׁ שֶׁ יו אוֹתוֹ הַנָּ מַעֲשָׂ ךְ בְּ ם נִמְשַׁ
חָשׁ   ךְ עָלָיו רוּחַ מֵאוֹתוֹ הַנָּ שַׁ מָּ פָיו, עַד שֶׁ וּבִכְשָׁ

דְמוֹנִי.   הַקַּ

  

וְהֲוָה אָ  .78 עִגּוּלָא חַד,  וְעֲבִיד עוֹבָדִין וְעֲבִיד  ין  מַר מִלִּ
וְאוֹדִיעִין  מְסָאֲבִין,  רוּחִין  עֲלֵיהּ  יךְ  אַמְשִׁ דְּ עַד  אָחֳרָנִין, 

מַה מַה   לֵיהּ  פוּם  כְּ עוֹבָדוֹי  הוּ  בְּ וְעֲבִיד  אִצְטְרִיךְ,  דְּ
רְקִיעָ  דִּ חִוְיָא  דְהַהוּא  טְרָא  מִסִּ יָדְעֵי  אִינוּן  ן דְּ מָּ מִתַּ א. 

עוֹ  בְּ ךְ  ַ רוּחַ אִתְמַשּׁ עֲלֵיהּ  יךְ  אַמְשִׁ דְּ עַד  וְחָרָשׁוֹי  בָדוֹי 
 מֵהַהוּא נָחָשׁ קַדְמָאָה. 

Balaam made a circle, said some words followed by other actions until he drew 
upon himself impure spirits that gave him the information from the side of the 
Snake that he was looking for. His actions were according to the information 
he received from the impure side.  

הָיָה .79 אן  פִים   וּמִכָּ וּכְשָׁ יְדִיעוֹת  יוֹדֵעַ 
פַעַם  כְּ הָלַךְ  וְלאֹ  תוּב,  כָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ וּקְסָמִים. 
ר  וְהָעִקָּ אי.  וַדַּ ים  נְחָשִׁ ים.  נְחָשִׁ לִקְרַאת  פַעַם  בְּ

  
ךְ  .79 ין וְקוֹסְמִין. וּבְגִין כָּ וּמֵהָכָא הֲוָה יָדַע יְדִיעָן וָחֳרָשִׁ

ים  ים, נְחָשִׁ פַעַם לִקְרַאת נְחָשִׁ פַעַם בְּ תִיב וְלא הָלַךְ כְּ כְּ
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וְאַחַר  אֵר,  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ הוּא  מְאָה  טֻּ בַּ ֹרֶשׁ  וְהַשּׁ
ית הַכֹּל אֵינוֹ אֶ  ךְ רֵאשִׁ נָחָשׁ כָּ א בְּ  . לָּ

מָר,  מָה דְאִתְּ מְסָאֲבוּתָא אִיהוּ כְּ א בִּ רְשָׁ רָא וְשָׁ אי, וְעִקְּ וַדַּ
ירוּתָא א לָאו וּלְבָתַר שֵׁ כלָֹּ א  דְּ נָחָשׁ. אִיהוּ אֶלָּ  בְּ

Numbers 24:1 
“ ת אֶל הַמִּדְבָּר  וַיַּרְא בִּלְעָם כִּי טוֹב בְּעֵינֵי יְהוָה לְבָרֵ� אֶת יִשְׂרָאֵל וְלאֹ הָלַ� כְּפַעַם בְּפַעַם לִקְרַאת נְחָשִׁים וַיָּשֶׁ 
 ”.פָּנָיו
“When Balaam saw that it pleased YHVH to bless Israel, he did not go as at 
other times to seek omens (Snakes) but he set his face toward the wilderness.” 
According to the Zohar, this verse reveals that Balaam was seeking the actual 
snakes to connect to the root of impurity for his witchcrafts. 
Lesson; 
Connecting to the impure and evil side is relatively easy because there are many 
opportunities to become impure in this world. The control that can be achieved 
from the impure side is only at the lower and material level. The negative forces 
in Malchut can give only temporary pleasures and dependencies continuous 
delivery of the ‘temporary’. 
The souls of people that connect to witchcrafts become darker and pushed away 
far from the Light of the pure and holy system. 
There is no positive ‘future’ for those who deal with witchcraft. Even if they can 
achieve control and success in the material world, ultimately, they die, and 
their souls experience great suffering after death. They have no share in the 
world to come and won’t be resurrected to immortality. 

י   .80 רַבִּ פִים אָמַר  כְשָׁ מִינֵי  ל  כָּ ה  לָמָּ יוֹסֵי, 
ים? אָמַר לוֹ,  נָשִׁ א בְּ וּקְסָמִים לאֹ נִמְצָאִים אֶלָּ
הּ   בָּ יל  הִטִּ ה,  חַוָּ עַל  נָחָשׁ  א  בָּ ֶ מִשּׁ לָמַדְנוּ,  ךְ  כָּ
זֶה  ךְ  כָּ אָמַר,  בַעְלָהּ.  בְּ וְלאֹ  הּ  בָּ יל  הִטִּ זהֲֻמָא. 

יוֹסֵ  י  רַבִּ א  בָּ אי!  וְ וַדַּ אָמַר,  נָשַׁ י  יִצְחָק.  י  לְרַבִּ ק 
וְלאֹ   הַזֶּה  בָר  הַדָּ עַל  י  אַלְתִּ שָׁ פְעָמִים  ה  מָּ כַּ

עֵת. א כָּ  זָכִיתִי בוֹ, אֶלָּ

  

לָא  .80 וְקוֹסְמִין  ין  חֳרָשִׁ זַיְינֵי  ל  כָּ אי  אַמַּ יוֹסֵי  י  רַבִּ אָמַר 
אוֹלִיפְ  הָכִי  לֵיהּ  אָמַר  יא.  יָּ נְשַׁ בִּ א  אֶלָּ חוּ  כָּ תַּ  נָאאִשְׁ

יל וְלָא מִדַּ  הּ אַטִּ הּ זוּהֲמָא, בָּ יל בָּ ה הִטִּ אֲתָא נָחָשׁ עַל חַוָּ
קֵיהּ   וּנְשָׁ י יוֹסֵי  אי, אֲתָא רַבִּ בַעֲלָהּ. אָמַר הָכִי הוּא וַדַּ בְּ
וְלָא  ה  מִלָּ אִילְנָא הַאי  שָׁ זִמְנִין  ה  מָּ כַּ יִצְחָק, אָמַר  י  לְרַבִּ

א.  תָּ א הַשְׁ הּ אֶלָּ  זָכִינָא בָּ
Rabbi Yossei asks about why magic and witchcrafts found mostly in women 
and Rabbi Yitzchak answers that because the Snake came to Eve and put 
impurity in her, not her husband. Witchcrafts come from the side of the Snake, 
and women are a strong conduit for that. 

מַה  .81 וְכָל  לוּ  הַלָּ ים  עֲשִׂ הַמַּ ל  כָּ לוֹ,  אָמַר 
לְעָם, מֵאֵיזֶה מָקוֹם לָמַד אוֹתָם? אָמַר  יָּדַע בִּ ֶ שּׁ
הִיא  שֶׁ קֶדֶם,  הַרֲרֵי  אוֹתָם  בְּ אֲבָל  מֵאָבִיו.  לוֹ, 
מִינֵי   וְכָל  פִים  שָׁ הַכְּ ל  כָּ לָמַד  קֶדֶם,  אֶרֶץ 

הֶ  אוֹתָם  בְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הֵם  קְסָמִים,  הָרִים 
עֲ הַ  לְאָכִים  אוֹתָם  מַּ יל  הִפִּ שֶׁ וַעֲזָאֵ''ל  זָ''א 

קְשׁוּרִים   וְהֵם  מַיִם,  ָ הַשּׁ מִן  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
פִים   שָׁ כְּ וּמוֹדִיעִים  רְזֶל,  בַּ ל  שֶׁ לָאוֹת  לְשְׁ שַׁ בְּ
מוֹ   כְּ לְעָם,  בִּ יוֹדֵעַ  הָיָה  ם  ָ וּמִשּׁ אָדָם.  לִבְנֵי 

  

לְעָם מֵאָן  .81 יָדַע בִּ י עוֹבָדִין וְכָל מַה דְּ ל הַנֵּ אָמַר לֵיהּ כָּ
אִינוּן הַרְרֵי   אֲתַר אוֹלִיף לֵיהּ. אָמַר לֵיהּ מֵאֲבוֹי. אֲבָל בְּ
זִינֵי  וְכָל  ין  חֳרָשִׁ ל  כָּ אוֹלִיף  קֶדֶם  אֶרֶץ  אִיהוּ  דְּ קֶדֶם 

קי(שמו סְמִין.קוֹ  מַלְאֲכֵי   ב)ת  אִינוּן  רִי  טוִּ בְאִינוּן  דִּ גִין  בְּ
מַיָא   רִיךְ הוּא מִן שְׁ א בְּ יל לוֹן קוּדְשָׁ אַפִּ עֲזָ''א וַעֲזָאֵ''ל, דְּ
ין לִבְנֵי  לָאֵי דְפַרְזְלָא וְאוֹדִיעִין חֳרָשִׁ לְשְׁ שַׁ וְאִינוּן קְטִירִין בְּ

מָה  לְעָם כְּ ן הֲוָה יָדַע בִּ מָּ א, וּמִתַּ אָמֵר מִן אֲרָם  דְאַתְּ נָשָׁ
 יַנְחֵנִי בָלָק מֶלֶךְ מוֹאָב מֵהַרְרֵי קֶדֶם.
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אֲרָם מִן  נֶּאֱמַר  בָ   שֶׁ מוֹ יַנְחֵנִי  מֶלֶךְ  אָב  לָק 
 מֵהַרֲרֵי קֶדֶם.

Numbers 23:7 
“ ה יִשְׂרָאֵלוַיִּשָּׂא מְשָׁלוֹ וַיּאֹמַר מִן אֲרָם יַנְחֵנִי בָלָק מֶלֶ� מוֹאָב מֵהַרְרֵי קֶדֶם לְכָה אָרָה לִּי יַעֲקֹב וּלְכָה זֹעֲמָ  .” 
“He took up his discourse and said, “From Aram, Balak has brought me, Moab’s 
king from the mountains of the East, ‘Come to curse Jacob for me, And come, 
denounce Israel!’” 
Balaam learned witchcrafts from his father and that knowledge came from ‘  הררי
 Mountains of the East’. In these mountains, God chained the angels Aza’,’קדם
and Azael that he cast away from heavens after they criticized the creation of 
man. They tell the secrets of witchcraft to people who seek it. 

פַעַם  .82 כְּ הָלַךְ  וְלאֹ  תוּב  כָּ וַהֲרֵי  לוֹ,  אָמַר 
פַעַם לִקְרַאת   נָיו?  נְחָשִׁ בְּ ר פָּ דְבָּ ת אֶל הַמִּ ים וַיָּשֶׁ

מְאָה   הַטֻּ מֵרוּחַ  א  בָּ שֶׁ חְתּוֹן  הַתַּ ד  הַצַּ לוֹ,  אָמַר 
ר,  דְבָּ מִּ וֹלֶטֶת בַּ שּׁ מַעְלָה הִיא רוּחַ טֻמְאָה שֶׁ לְּ שֶׁ
מֵא  לְהִטָּ דֵי  כְּ הָעֵגֶל  רָאֵל אֶת  יִשְׂ נֵי  בְּ עָשׂוּ  שֶׁ כְּ

וּבַ  תַחְתּוֹן.  הוּא  שֶׁ פָיו,  כֹּל  עִמּוֹ,  שָׁ כְּ אֶת  ה  עָשָׂ
רָאֵל, וְלאֹ יָכֹל.  יוּּכַל לַעֲקֹר אֶת יִשְׂ דֵי שֶׁ  כְּ

  

פַעַם   .82 בְּ פַעַם  כְּ הָלַךְ  וְלא  תִיב  כְּ וְהָא  לֵיהּ  אָמַר 
לֵיהּ,   אָמַר  נָיו.  פָּ ר  דְבָּ הַמִּ אֶל  ת  שֶׁ וַיָּ ים  נְחָשִׁ לִקְרַאת 

מְסָאֲבָ  מֵרוּחַ  אַתְיָא  דְּ אָה  תָּ תַּ דִ סִטְרָא  הוּא א  לְעֵילָא, 
רָאֵל  נֵי יִשְׂ ד עָבְדוּ בְּ רָא כַּ מַדְבְּ יט בְּ לִּ שַׁ רוּחַ מְסָאֲבָא דְּ
אָה,   תָּ תַּ אִיהוּ  דְּ הֲדֵיהּ  בַּ אֲבָא  לְאִסְתָּ גִין  בְּ עֶגְלָא  יַת 

א ע''ב) וּבְכלָֹּ קכו  יֵכוּל   (דף  דְּ גִין  בְּ חֳרָשׁוֹי  עֲבַד 
רָאֵל וְלָא יָ   . כִיללְאַעֲקָרָא לוֹן לְיִשְׂ

We learned before (#79) that Balaam ‘did not go as at other times to seek omens 
(Snakes)’, but he went to the wilderness. The impure spirit that governs the 
wilderness is the same force that was in control at the time the nation created 
the Golden Calf. 
Balaam tried to get the negative forces from all sides to eradicate Israel, but he 
couldn’t. 

רִאשׁוֹנָה,   .83 אָמַרְתָּ בָּ ֶ י יוֹסֵי, מַה שּׁ אָמַר רַבִּ
הּ זהֲֻמָא  בָּ יל  ה הִטִּ א עַל חַוָּ חָשׁ בָּ ר הַנָּ אֲשֶׁ כַּ שֶׁ

שֶׁ   - נִינוּ,  שָׁ הֲרֵי  אֲבָל  יָפֶה.  אֲ זֶה  עָמְדוּ  כַּ ר  שֶׁ
הַזהֲֻּמָא.  מֵהֶם  סְקָה  פָּ סִינַי,  הַר  עַל  רָאֵל  יִשְׂ
סְקָה מֵהֶם הַזהֲֻּמָא.  לוּ תוֹרָה, פָּ רָאֵל קִבְּ שְׂ יִּ וּכְשֶׁ
לוּ   לּאֹ קִבְּ ים עוֹבְדֵי עַכּוּ''ם שֶׁ אָר הָעַמִּ אֲבָל שְׁ

 הַתּוֹרָה, לאֹ פָסְקָה מֵהֶם הַזהֲֻּמָא.

  

י   .83 כַד נָחָשׁ    יוֹסֵיאָמַר רִבִּ קַדְמִיתָא דְּ הַאי דְאָמַרְתְּ בְּ
נִינָן  יר, אֲבָל הָא תָּ פִּ הּ זוּהֲמָא שַׁ ה אַטִיל בָּ אֲתָא עַל חַוָּ
יְיהוּ  מִנַּ סַק  פָּ דְסִינַי  טוּרָא  עַל  רָאֵל  יִשְׂ קָאִימוּ  כַד  דְּ

זוּהֲ  יְיהוּ  מִנַּ סַק  פָּ ילוּ אוֹרַיְיתָא  קַבִּ דְּ רָאֵל  יִשְׂ מָא, זוּהֲמָא. 
לָא   דְּ לוֹת  וּמַזָּ כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ין  עַמִּ אָר  שְׁ אֲבָל 

יְיהוּ. סְקָא זוּהֲמָא מִנַּ ילוּ אוֹרַיְיתָא לָא פָּ  קַבִּ
Rabbi Yossei says that when the Israelites stood at Mount Sinai and received 
the Torah, their impurity ceased. The other nations and idol worshippers were 
still under impure influence and control. The question is why the negative side 
holds mainly in women. 

רְאֵה,  .84 בֹּא  אֲבָל   ! אָמַרְתָּ יָפֶה  לוֹ,  אָמַר 
כָרִים,  לַזְּ א  אֶלָּ נָה  נִתְּ לאֹ  הַתּוֹרָה 

תוּב כָּ ד)  שֶׁ ם  הַתּ   וְזאֹת (דברים  שָׂ ר  אֲשֶׁ וֹרָה 
טוּרוֹת   ים פְּ הֲרֵי נָשִׁ רָאֵל. שֶׁ נֵי יִשְׂ בְּ ה לִפְנֵי  מֹשֶׁ

צְווֹת הַתּוֹרָה.   מִמִּ
  

חֲזֵי, אוֹרַיְיתָא  .84 א  תָּ אֲבָל   , קָאֲמַרְתְּ יר  פִּ שַׁ לֵיהּ  אָמַר 
כְתִיב, דִּ לִדְכוּרֵי  א  אֶלָּ אִתְיְיהִיבַת  ד) לָא  וְזאֹת  (דברים 

אֲשֶׁ  שָׂ הַתּוֹרָה  י ר  ֵ נַשּׁ הָא  דְּ רָאֵל.  יִשְׂ נֵי  בְּ לִפְנֵי  ה  משֶׁ ם 
קּוּדֵי אוֹרַיְיתָא. טִירִין מִפִּ  פְּ
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Rabbi Yitzchak answers that Torah and the work to follow its commandments 
were given to men. Women don’t have to do all the precepts. They are exempt 
from precepts that are time-related actions. Like wearing Tefillin or Tzitzit 
(prayer shawl), building Sukkah, Lulav, counting the Omer and similar. For 
that reason, and because the Snake put impurity into the woman, women still 
carried impurity and can easily attract and channel witchcraft. 

מוֹ   .85 כְּ ן  לְזהַֻמְתָּ חָזְרוּ  ם  לָּ כֻּ שֶׁ וְעוֹד, 
ה   קָשֶׁ ה  ָ וּמֵהָאִשּׁ חָטְאוּ,  שֶׁ אַחַר  רִאשׁוֹנָה  בָּ
ךְ   וּם כָּ בֶר, וּמִשּׁ לְהַפְרִיד אֶת הַזהֲֻּמָא יוֹתֵר מֵהַגֶּ
יוֹתֵר   הַזוֹּ  וּבַזהֲֻּמָא  פִים  כְשָׁ בִּ ים  נָשִׁ נִמְצְאוּ 

הַנָּ מֵאֲשֶׁ  הֲרֵי  שֶׁ בָרִים.  גְּ בַּ ד ר  מִצַּ אוֹת  בָּ ים  שִׁ
הַזהֶּ  ד  וְהַצַּ ה,  שֶׁ הַקָּ ין  דִּ בַּ וּדְבוּקוֹת  מֹאל  ְ הַשּׂ
אֵר,   תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ בָרִים,  גְּ מִבַּ יוֹתֵר  הֶם  בָּ ק  נִדְבָּ
ק  ה, וְהַכֹּל נִדְבָּ שֶׁ ין הַקָּ ד הַדִּ אוֹת מִצַּ בָּ וּם שֶׁ מִשּׁ

 וְהוֹלֵךְ אַחַר מִינוֹ. 

  

אַהֲדָרוּ  .85 דְּ תַר   וְעוֹד  בָּ קַדְמִיתָא  כְּ לְזוּהֲמָתָן  הוּ  לְּ כֻּ
יר  יַתִּ הּ  מִנָּ זוּהֲמָא  א  רָשָׁ לְאִתְפְּ יָא  קַשְׁ תָא  וְאִתְּ חָטוּ,  דְּ
יָא וּבְזוּהֲמָא דָא   חֲרָשַׁ ין בַּ חוּ נָשִׁ כָּ תַּ ךְ אִשְׁ בְרָא. וּבְגִין כָּ מִגַּ

מָאלָ  טְרָא דִשְׂ יָא מִסִּ הָא נְשַׁ יר מִגּוּבְרִין. דְּ א קָא אַתְיָין יַתִּ
יר  הוּ יַתִּ ק בְּ בַּ יָא, וְסִטְרָא דָא אִתְדָּ דִינָא קַשְׁ קוּ בְּ בָּ וְאִתְדַּ
דְדִינָא   טְרָא  מִסִּ אַתְיָא  דְּ גִין  בְּ מַר  דְאִתְּ מָה  כְּ מִגּוּבְרִין 

תַר זִינֵיהּ. ק וְאָזִיל בָּ בַּ א אִתְדָּ יָא, וְכלָֹּ  קַשְׁ
After the sin of the Golden Calf, all returned to their previous unclean state, 
men, and women. It’s harder for women to disconnect from impurity because 
they have the aspect of the Left and harsh judgment as the side of the Snake. 
Lesson; 
The woman is the vessel of the house and has a responsibility to keep it pure. 
She raises the children because she’s the only one that can nurse them. 
Building a pure home for the family unit has the aspect of Binah and is most 
important to manifest the blessings from above. 
The Snake broke the link to immortality by having sex with the women, 
‘grounding’ her to his Left side. After that sin, men and women must join to 
procreate and preserve the continuation of life in the world. 
The woman goes through a monthly cycle that half of the time she can be 
fruitful and half of the month she carries the aspect of death because the ‘vessel’ 
of life that wasn’t used, dies and removed from the body. This aspect would 
continue until we reach the Final Redemption and achieve immortality. 
  

הוּא .86 ךְ  כָּ שֶׁ רְאֵה  י    בֹּא  אָמַרְתִּ שֶׁ מוֹ    - כְּ
יךְ   לְהַמְשִׁ דֵי  כְּ רִאשׁוֹנָה  בָּ נִטְמָא  הָיָה  לְעָם  בִּ שֶׁ
ימֵי  בִּ ה  ָ הָאִשּׁ זהֶ  מוֹ  כְּ טֻמְאָה.  ל  שֶׁ רוּחַ  עָלָיו 
וּם  מִשּׁ ה,  נָּ מִמֶּ מֵר  ָ לְהִשּׁ לְאָדָם  יֵשׁ  טֻמְאָתָהּ 

ל טֻמְאָה רוּחַ שֶׁ קֶת בְּ דְבֶּ נִּ מַן אִ שֶׁ ם  , וּבְאוֹתוֹ הַזְּ
פִים   כְשָׁ ה  עֲשֶׂ תַּ יוֹתֵר   -הִיא  בְיָדָהּ  יַצְלִיחוּ 

הּ,  עִמָּ שׁוֹרָה  טֻמְאָה  רוּחַ  הֲרֵי  שֶׁ אַחֵר,  זְמַן  מִבִּ
תְקָרֶבֶת   מִּ ֶ שּׁ מַה  לְכָל  ן  כֵּ ל   -וְעַל  כָּ נִטְמָא, 

רָאֵל  יִשְׂ רֵיהֶם  אַשְׁ אֵלֶיהָ.  רֵב  קָּ שֶׁ מִי  ן  כֵּ שֶׁ
דוֹ  הַקָּ נָתַן  שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ וְאָמַר  שׁ  תּוֹרָה  לָהֶם 

ת טֻמְאָתָהּ לאֹ   (ויקרא יח)  לָהֶם נִדַּ ה בְּ ָ וְאֶל אִשּׁ
 תִקְרַב לְגַלּוֹת עֶרְוָתָהּ אֲנִי ה'.

  

הֲוָה  .86 בִלְעָם  דְּ דַאֲמִינָא,  מָה  כְּ הוּא  הָכִי  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ
עֲ  כָא  לְאַמְשָׁ גִין  בְּ קַדְמִיתָא  בְּ אַב  רוּחָא אִסְתָּ לֵיהּ 

מְסָאֲבוּ דִילָהּ אִית    מְסָאֲבָא. יוֹמֵי דִּ תָא בְּ גַוְונָא דָא אִתְּ כְּ
מְסָאֲבָא   בְרוּחַ  דִּ גִין  בְּ הּ,  מִנָּ רָא  מְּ לְאִסְתַּ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ 
ין אַצְלָחוּ   עֲבִיד חֳרָשִׁ קַת וּבְהַהוּא זִמְנָא אִי אִיהִי תַּ בְּ אִתְדַּ

מְ  יר מִזִּ ידָהָא יַתִּ הָא רוּחַ בִּ רְיָא נָא אָחֳרָא, דְּ  מְסָאֲבָא שַׁ
ן   כֵּ שֶׁ ל  כָּ אַב,  אִסְתָּ קָרִיבַת  דְּ מַה  כָל  בְּ א  דָּ וְעַל  הּ,  עִמַּ
רִיךְ  א בְּ קוּדְשָׁ רָאֵל דְּ אִין אִינוּן יִשְׂ הֲדָהּ. זַכָּ קָרִיב בַּ מַאן דְּ

וְאָמַר לוֹן יָהִיב לוֹן אוֹרַיְיתָא  ה  (ויקרא יח) הוּא  ָ אִשּׁ   וְאֶל 
ת טֻמְ  נִדַּ  תִקְרַב לְגַלּוֹת עֶרְוָתָהּ אֲנִי יְיָ.   אָתָהּ לאבְּ
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Balaam was getting into the high impure state by having sex with animals. After 
that, he could perform his witchcraft 
A man should not come close to a woman during the time of her menstrual 
cycle. Because this cycle caused by the first sin with the Snake, the impure 
spirit gets attached to the woman. During her period, a woman can be more 
successful in making witchcraft than at other times. Whatever she touches, 
would have impurity. 
The Israelites are blessed for having the Torah and follow the command that 
saves them from the negative and impure side. 
Leviticus 18:19 
 ”.וְאֶל אִשָּׁה בְּנִדַּת טֻמְאָתָהּ לאֹ תִקְרַב לְגַלּוֹת עֶרְוָתָהּ“
“’Also you shall not approach a woman to uncover her nakedness during her 
menstrual impurity.” 

צִפְצוּפֵי הָעוֹפוֹת   .87 ל בְּ כֵּ סְתַּ מִּ אָמַר לוֹ, מִי שֶׁ
ה נִקְרָא נָחָשׁ? אָמַר לוֹ  ד  לָמָּ הִנֵּה מֵאוֹתוֹ הַצַּ , שֶׁ

הַהוּא  הָעוֹף  עַל  שׁוֹרָה  טֻמְאָה  רוּחַ  שֶׁ אָה,  בָּ
וְכָ וּמוֹדִ  עוֹלָם.  בָּ בָרִים  דְּ טֻמְאָה יעַ  רוּחַ  ל 

צֵל   נָּ יִּ חָשׁ וּבָאוֹת לָעוֹלָם, וְאֵין מִי שֶׁ נָּ בוּקִים בַּ דְּ
הֲרֵי הוּא נִמְצָא עִם הַכֹּל עַד  שֶׁ עוֹלָם,  בָּ נּוּ  מִמֶּ

רוּךְ הוּא לְהַעֲבִירוֹ מִן הַ  דוֹשׁ בָּ עָתִיד הַקָּ מַן שֶׁ זְּ
תוּב כָּ נֶּאֱמַר, שֶׁ מוֹ שֶׁ ע בִּ  (ישעיה כה)  הָעוֹלָם, כְּ לַּ

ל  מְעָה מֵעַל כָּ וֶת לָנֶצַח וּמָחָה ה' אֱלהִֹים דִּ הַמָּ
וְכָתוּב וגו'.  נִים  ג)  פָּ מְאָה   (זכריה  הַטֻּ רוּחַ  וְאֶת 

 ו'.אַעֲבִיר מִן הָאָרֶץ וג

  

עוֹפֵי  .87 דְּ צִפְצוּפוֹי  בְּ ל  כַּ אִסְתַּ דְּ מַאן  הַאי  לֵיהּ  אָמַר 
הָא מֵ  אי אִקְרֵי נָחָשׁ. אָמַר לוֹ דְּ הַהוּא סִטְרָא קָאָתֵי  אַמַּ

עוֹפָא הַהוּא  עַל  רְיָא  שַׁ מְסָאֲבָא  רוּחַ  קכז  דְּ (דף 
נָחָ  ע''א) בְּ מְסָאֲבָא  רוּחַ  וְכָל  עַלְמָא.  בְּ ין  מִלִּ שׁ  וְאוֹדַע 

תְּ  יִשְׁ דְּ מַאן  וְלֵית  לְעַלְמָא  וְאַתְיָין  קוּ  בָּ יהּ  אִתְדַּ מִנֵּ זִיב 
ח עִ  כַּ תַּ הָא אִיהוּ אִשְׁ עַלְמָא, דְּ ין בְּ זָמִּ א, עַד זִמְנָא דְּ ם כּלָֹּ

מָה   כְּ מֵעַלְמָא  לֵיהּ  לְאַעֲבָרָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
כְתִיב, מָר דִּ וֶ  (ישעיה כה) דְאִתְּ לַע הַמָּ ה יְיָ  ת לָנֶצַח וּמָחָ בִּ

נִים וְגו'. וּכְתִיב, ל פָּ מְעָה מֵעַל כָּ וְאֶת  (זכריה יג) אֱלהִים דִּ
מְאָה אַעֲבִ   יר מִן הָאָרֶץ וְגו'.רוּחַ הַטֻּ

There are people that can watch and listen to birds to know about the future. 
It’s called ‘נחש’ ‘snake’ and witchcraft because all impurities come from the side 
of the Snake. The impure spirit would stay in the world until God removes it. 
Isaiah 25:8 
“ י יְהוָה דִּבֵּרע הַמָּוֶת לָנֶצַח וּמָחָה אֲדֹנָי יְהוִה דִּמְעָה מֵעַל כָּל פָּנִים וְחֶרְפַּת עַמּוֹ יָסִיר מֵעַל כָּל הָאָרֶץ כִּ בִּלַּ  .” 
“He will swallow up death for all time, And YHVH GOD will wipe tears away 
from all faces, And He will remove the reproach of His people from all the earth; 
For YHVH has spoken.” 
Zechariah 13:2 
“ הָאָרֶץ וְלאֹ יִזָּכְרוּ עוֹד וְגַם אֶת הַנְּבִיאִים  וֹת אַכְרִית אֶת שְׁמוֹת הָעֲצַבִּים מִן וְהָיָה בַיּוֹם הַהוּא נְאֻם יְהוָה צְבָא
 ”.וְאֶת רוּחַ הַטֻּמְאָה אַעֲבִיר מִן הָאָרֶץ
“It will come about in that day,” declares YHVH of hosts, “that I will cut off the 
names of the idols from the land, and they will no longer be remembered, and 
I will also remove the prophets and the unclean spirit from the land.” 
  

אוֹתָהּ  .88 בְּ יָדַע  אַבְרָהָם  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ
וּם  מִשּׁ ם,  שָׁ הָיוּ  וּרְצוֹנוֹ  וְלִבּוֹ  סִימָן,  עָרָה  הַמְּ

קּדֶֹם לָכֵן נִכְנַ  מִּ ה  שֶׁ ם וְרָאָה אֶת אָדָם וְחַוָּ ס לְשָׁ
  

יְהוּדָה   .88 י  אַבְרָהָםרִבִּ א   אָמַר,  מְעַרְתָּ הַהִיא  בְּ יָדַע 
נָא   מַת דְּ מִקַדְּ גִין דְּ ן הֲוָה, בְּ מָּ יהּ וּרְעוּתֵיהּ תַּ סִימָנָא, וְלִבֵּ
ן. וּמְנָא הֲוָה  מָּ ה טְמִירִין תַּ ן וְחָמָא לְאָדָם וְחַוָּ עָאל לְתַמָּ
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א  אֶלָּ הָיוּ?  הֵם  שֶׁ יוֹדֵעַ  הָיָה  יִן  וּמִנַּ ם.  שָׁ טְמוּנִים 
וְהִסְתַּ  דְמוּתוֹ  אֶחָד  רָאָה  תַח  פֶּ לוֹ  ח  וְנִפְתַּ ל,  כֵּ

ל אָדָם הָיְתָה   מוּת שֶׁ ם, וְאוֹתָהּ דְּ ן עֵדֶן שָׁ ל גַּ שֶׁ
 עוֹמֶדֶת אֶצְלוֹ.

כַּ  יוּקְנֵיהּ, וְאִסְתַּ א חָמָא דִּ אִינוּן הֲווּ. אֶלָּ ח  יָדַע דְּ תַּ ל וְאִתְפַּ
יוּקְנָא דְאָדָם   ן וְהַהוּא דִּ מָּ א דְעֵדֶן תַּ גִנְתָּ תְחָא דְּ לֵיהּ חַד פִּ

יהּ.  הֲוָה קָאִים לְגַבֵּ

דְמוּתוֹ   .89 בִּ ל  כֵּ סְתַּ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ וּרְאֵה,  וּבֹא 
וּם  יתָה לְעוֹלָמִים, מִשּׁ ל אָדָם, אֵינוֹ נִצּוֹל מִמִּ שֶׁ

עָה שֶׁ  שָׁ הִנֵּה בְּ ק מִן הָעוֹלָם, הוּא שֶׁ לֵּ אָדָם מִסְתַּ
אֲבָל   מֵת.  מַן  הַזְּ וּבְאוֹתוֹ  אָדָם,  אֶת  רוֹאֶה 

וְרָאָה בּוֹ  ל  כֵּ הִסְתַּ וְהִתְקַיםֵּ,   אַבְרָהָם  דְמוּתוֹ 
עָרָה, וְנֵר אֶחָד דּוֹלֵק.   מְּ אִיר בַּ מֵּ וְרָאָה הָאוֹר שֶׁ

הַה קוֹם  מָּ בַּ לִמְדוֹרוֹ  אַבְרָהָם  ה  הִתְאַוָּ וּא, אָז 
עָרָה.  מְּ  וְלִבּוֹ וּרְצוֹנוֹ הָיוּ תָמִיד בַּ

  

לָא  .89 אָדָם  דְּ דִיוּקְנָא  בְּ ל  כַּ אִסְתַּ דְּ מַאן  ל  כָּ חֲזֵי  וְתָא 
בַר נָשׁ  אִ  א דְּ עְתָּ שַׁ הָא בְּ גִין דְּ יתָה, בְּ זִיב לְעָלְמִין מִמִּ תְּ שְׁ

זִמְנָא וּבְהַהוּא  ק מֵעַלְמָא חָמֵי לֵיהּ לְאָדָם  לַּ מִית.    אִסְתַּ
ים,  וְאִתְקְיַּ דִיוּקְנֵיהּ  וְחָמָא  יהּ  בֵּ ל  כַּ אִסְתַּ אַבְרָהָם  אֲבָל 

א וְחַ  מְעַרְתָּ נָהִיר בִּ דֵין וְחָמָא נְהוֹרָא דְּ לִיק, כְּ א דָּ רַגָּ ד שְׁ
וּרְעוּתֵיהּ  יהּ  וְלִבֵּ אֲתַר,  הַהוּא  בְּ יּוּרֵיהּ  דִּ אַבְרָהָם  אִיב  תָּ

א.  מְעַרְתָּ דִיר בִּ  הֲוָה תָּ
חָכְמָה  .90 בְּ ה  עָשָׂ אַבְרָהָם  עֵת  כָּ רְאֵה,  בֹּא 

שׁ, לאֹ   קֵּ בִּ שֶׁ הֲרֵי כְּ רָה, שֶׁ שׁ קֶבֶר לְשָׂ קֵּ בִּ זְמַן שֶׁ בִּ
שׁ  אָמַר   בִקֵּ וְלאֹ  זְמַן,  אוֹתוֹ  בְּ עָרָה  הַמְּ אֶת 

לִי   נוּ  תְּ אָמַר,  א  אֶלָּ מֵהֶם,  רֵד  לְהִפָּ רוֹצֶה  שֶׁ
רָה כֶם וְאֶקְבְּ פָנָי. וְאִם    אֲחֻזַּת קֶבֶר עִמָּ מֵתִי מִלְּ

ם   עֶפְרוֹן לאֹ הָיָה שָׁ ם,    -תֹּאמַר שֶׁ הוּא הָיָה שָׁ
נֵ  תוֹךְ בְּ ב בְּ תוּב וְעֶפְרוֹן יֹשֵׁ כָּ י חֵת. וְאַבְרָהָם שֶׁ

לוּם. עָה כְּ אוֹתָהּ שָׁ  לאֹ אָמַר לוֹ בְּ

  

זִמְנָא  .90 בְּ עֲבַד  חָכְמְתָא  בְּ אַבְרָהָם  א  תָּ הַשְׁ חֲזֵי,  א  תָּ
תָבַ  תָבַע  דְּ לָא  בַע  תָּ ד  כַּ הָא  דְּ רָה,  לְשָׂ קִבְרָא  ע 

הַ  בְּ א  א לִמְעַרְתָּ רְשָׁ לְאִתְפָּ בָעֵי  דְּ אָמַר  וְלָא  זִמְנָא,  הוּא 
רָה מִנַּ  כֶם וְאֶקְבְּ נוּ לִי אֲחוּזַת קֶבֶר עִמָּ א אָמַר, תְּ יְיהוּ. אֶלָּ

ן. תַּ  מָּ פָנַי. וְאִי תֵימָא דְלָא הֲוָה עֶפְרוֹן תַּ ן הֲוָה, מֵתִי מִלְּ מָּ
נֵי חֵת, וְאַבְרָהָם לָא אָמַר  תוֹךְ בְּ ב בְּ כְתִיב וְעֶפְרוֹן יוֹשֵׁ דִּ

לוּם. א כְּ עְתָּ הַהִיא שַׁ  לֵיהּ בְּ
תוּב  .91 כָּ מוֹ שֶׁ אָמַר לָהֶם אָמַר, כְּ א מָה שֶׁ אֶלָּ

ךָ   דַעְתְּ בְּ עוֹלֶה  וְכִי  וגו'.  חֵת  נֵי  בְּ אֶל  ר  וַיְדַבֵּ
אַבְרָהָם רָצָה לְ  מֵאִים, שֶׁ ין הַטְּ ינֵיהֶם בֵּ בֵר בֵּ הִקָּ

ה  עָשָׂ א  אֶלָּ הֶם?  עִמָּ הָיְתָה  שׁוּקָתוֹ  תְּ שֶׁ אוֹ 
חָכְמָה.   בְּ

  
א מַה דְּ  .91 ר אֶל אֶלָּ מָה דִכְתִיב וַיְדַבֵּ אָמַר לוֹן, אָמַר כְּ

עָא   בָּ אַבְרָהָם  דְּ ךְ  דַעְתָּ סָלְקָא  וְכִי  וְגו'.  חֵת  נֵי  בְּ
ינַיְ  בֵּ הֲוָה לְאִתְקְבְרָא  יהּ  תִאוּבְתֵּ דְּ אוֹ  מְסָאֳבִין  ין  בֵּ יהוּ 

חָכְמָה עֲבַד.  א בְּ הוֹן, אֶלָּ  עִמְּ
אֶרֶץ   .92 רֶךְ  דֶּ אן  כָּ ה  וְלָמַדְנוּ  עָשָׂ ֶ שּׁ מַה  בְּ

הָיוּ   וּרְצוֹנוֹ  שׁוּקָתוֹ  תְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הֲרֵי  שֶׁ אַבְרָהָם, 
הַהִיא   עָרָה  מְּ לאֹ   -בַּ ם,  שָׁ הָיָה  שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף 

הָיָה לוֹ  רָ  שׁ אוֹתוֹ מִיָּד אוֹתוֹ הָרָצוֹן שֶׁ צָה לְבַקֵּ
צָרִיךְ   לּאֹ  ֶ שּׁ מַה  ה  חִלָּ תְּ בַּ שׁ  וּבִקֵּ עָרָה,  מְּ בַּ

 ם אֲחֵרִים וְלאֹ לְעֶפְרוֹן.לְאוֹתָ 
  

ע''ב) וְיַלְפִינָן .92 קכז  ה   (דף  מָּ בְּ הָכָא  אַרְעָא  אוֹרַח 
תִאוּבְ  דְּ גִין  בְּ הָא  דְּ אַבְרָהָם,  הֲוָה  דְעֲבַד  וּרְעוּתֵיהּ  יהּ  תֵּ

תַּ  הֲוָה  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  א,  מְעַרְתָּ הַהִיא  עָא בְּ בָּ לָא  ן,  מָּ
אַל לֵיהּ מִיָּד הַהוּא   א, לְמִשְׁ מְעַרְתָּ הֲוָה לֵיהּ בִּ רְעוּתָא דְּ

לָא אִצְטְרִיךְ לֵיהּ לְאִינוּן אָחֳרָנִין   קַדְמִיתָא מַה דְּ אִיל בְּ וְשָׁ
 וְלָא לְעֶפְרוֹן. 

מָעֵנוּ אֲדנִֹי  .93 אָמְרוּ לוֹ לִפְנֵי עֶפְרוֹן, שְׁ יוָן שֶׁ כֵּ
תוֹכֵנוּ וְגוֹ'   ה בְּ יא אֱלהִֹים אַתָּ תוּב?    -נְשִׂ מַה כָּ

ב.  יָשַׁ תוּב  כָּ חֵת.  נֵי  בְּ תוֹךְ  בְּ ב  יֹשֵׁ וְעֶפְרוֹן 
הָיָה.   ם  שָׁ אַבְרָהָם  אָמַר  שֶׁ בָרִים  הַדְּ ית  מֵרֵאשִׁ

מָעוּנִי וּפִ  שְׁ ן צֹחַר,  גְ אָז אָמַר,  בֶּ עֶפְרוֹן  בְּ לִי  עוּ 
ר לוֹ וגו'. וְאִם   לָה אֲשֶׁ כְפֵּ ן לִי אֶת מְעָרַת הַמַּ וְיִתֶּ
ה,  ם אֲנִי עוֹשֶׂ בוֹדִי, יוֹתֵר מִכֶּ בִיל כְּ שְׁ תֹּאמַר בִּ

  

יא   .93 נְשִׂ אֲדנִֹי  מָעֵנוּ  שְׁ עֶפְרוֹן  י  קַמֵּ לֵיהּ  אָמְרוּ  דְּ יוָן  כֵּ
תוֹךְ  ב בְּ תִיב וְעֶפְרוֹן ישֵׁ תוֹכֵנוּ וְגו'. מַה כְּ ה בְּ אֱלהִים אַתָּ
אָמַר אַבְרָהָם  ין דְּ מִלִּ ירוּתָא דְּ ֵ תִיב, מִשּׁ ב כְּ נֵי חֵת. יָשַׁ בְּ

דֵ  ן הֲוָה. כְּ מָּ מָעוּנִי וּפִ תַּ ן צחַֹר ין אָמַר שְׁ עֶפְרוֹן בֶּ גְעוּ לִי בְּ
גִין  ר לוֹ וְגו'. וְאִי תֵימָא בְּ לָה אֲשֶׁ כְפֵּ ן לִי אֶת מְעָרַת הַמַּ וְיִתֶּ
כוּ.   בְּ רָעֵינָא  לָא  דְּ עָבִיד  אֲנָא  יְיכוּ  מִנַּ יר  יַתִּ ילִי  דִּ יְקָרָא 
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תוֹכֲכֶם   בְּ בָכֶם.  רָצִיתִי  לּאֹ  בֵר   -שֶׁ לְהִקָּ דֵי  כְּ
לּאֹ דֵי שֶׁ רָצִיתִי בָכֶם, כְּ ינֵיכֶם, שֶׁ ם.אֶ   בֵּ רֵד מִכֶּ  פָּ

ינַיְיכוּ  בֵּ לְאִתְקְבָרָא  גִין  בְּ תוֹכְכֶם,  גִ   בְּ בְּ כוּ  בְּ רָעֵינָא  ין דְּ
יְיכוּ.  רַשׁ מִנַּ לָא אִתְפְּ  דְּ

י יְהוּדָה הָלַךְ לִרְאוֹת אֶת  .94 ן רַבִּ י יוֹסֵי בֶּ רַבִּ
מַע אֶת   י חִיָּיא. אָמַר לוֹ, יאֹמַר מַר אִם שָׁ רַבִּ
רַיְתָא  הַבָּ עֲלֵי  בַּ אָמְרוּ  אֵיךְ  הַזוֹּ,  ה  רָשָׁ הַפָּ

עִנְיַן הַ  בְּ רְשׁוּהָ  פֵּ מָה. אָמַר, אַשְׁ שֶׁ שָׁ רֵי חֶלְקָם נְּ
ךְ הַתּוֹרָה הִיא   כָּ א, שֶׁ עוֹלָם הַבָּ יקִים בָּ דִּ ל הַצַּ שֶׁ
ב   גַּ עַל  אַף  שֶׁ מַיִם,  ל  שֶׁ דוֹל  גָּ מַעְיָן  כְּ ם  לִבָּ בְּ

אוֹתוֹ   סּוֹתְמִים  פּוֹתְחִים   -שֶׁ יִם  הַמַּ מֵרבֹ 
נּוֹבְעִים לְכָל עֵבֶר.  מַעְיָנוֹת שֶׁ

  

י יוֹ  .94 ןרִבִּ י יְהוּדָ   סֵי בֶּ יא, רַבִּ י חִיָּ ה אָזִיל לְמֵיחֱמֵי לְרַבִּ
א הֵיךָ אָמְרוּ  תָּ רְשָׁ מַע הַאי פַּ אָמַר לֵיהּ לֵימָא מַר אִי שָׁ
אָה  א. אָמַר זַכָּ מָתָּ נִשְׁ עִנְיָינָא דְּ רְשׁוּהָ בְּ פֵּ א דְּ נִיתָּ מָארֵי מַתְּ

עַלְמָא דְאָתֵּ  א בְּ יקַיָּ דִּ צַּ כָךָ הִיא אוֹרַיְיחוּלָקֵיהוֹן דְּ א י, דְּ תָּ
ימִין   מַסְתִּ ב דְּ אַף עַל גַּ א דְמַיָא, דְּ מַבּוּעָא רַבָּ הוֹן כְּ לִבְּ בְּ

נָבְעִין לְכָל עֵיבַר.  חִי מַבּוּעִין דְּ תְּ יא פָּ יאוּתּ מַיָּ  לֵיהּ, מִסְגִּ

אֲנִי   .95 ה.  אַתָּ אָהוּב  יוֹסֵי,  י  רַבִּ מַע,  תִשְׁ בֹּא 
רָשָׁ  פָּ גּוּף הָאָדָם    ה הַזוֹּ, לְעוֹלָם אֵיןאֹמַר לְךָ בַּ

עַד  דּוּמָה,  יַד  עַל  יקִים  דִּ הַצַּ בּוֹן  חֶשְׁ בְּ נִכְנָס 
לָהּ   נּוֹתְנִים  שֶׁ סִימָן  נְקָס  פִּ מָה  שָׁ הַנְּ רְאֶה  תַּ שֶׁ
י   מַעְתִּ י יוֹסֵי, אֲנִי שָׁ גַן עֵדֶן. אָמַר רַבִּ רוּבִים בְּ הַכְּ

נִּ  שֶׁ אַחַר  מָה,  שָׁ הַנְּ הִנֵּה  הִיא שֶׁ ם,  לְשָׁ כְנֶסֶת 
לֶכֶת לַעֲלוֹת לִמְקוֹמָהּ לְמַעְלָה, וְלאֹ לָרֶדֶת  הוֹ 

ית   נַעֲשֵׂ נֵס,  וְתִכָּ עֲלֶה  תַּ שֶׁ קדֶֹם  אֲבָל  ה.  לְמַטָּ
לוֹ  וּמַרְאָה  דּוּמָה,  יַד  עַל  הַגּוּף  אֶפּוֹטְרוֹפּוֹס 
מֵאוֹת  ע  אַרְבַּ כָר  שָׂ ל  לְקַבֵּ הוּא  רָאוּי  שֶׁ

 עוֹלָמוֹת. 

  

א .95 רְ שְׁ   תָּ יוֹסֵי  י  רַבִּ לָךָ מַע  אֵימָא  אֲנָא   , אַתְּ חִימָא 
בּוֹן  חֶשְׁ בְּ נִכְנַס  הָאָדָם  גּוּף  אֵין  לְעוֹלָם  א,  תָּ רְשָׁ פָּ הַאי  בְּ
נְקָס   פִּ מָה  שָׁ הַנְּ רְאֶה  תַּ שֶׁ עַד  דּוּמָה,  יַד  עַל  יקִים  דִּ הַצַּ

ן עֵדֶן. אָמַ  גַּ בַּ רוּבִים  נִין לָהּ הַכְּ נּוֹתְּ יוֹסֵי  סִימָנָא שֶׁ י  רַבִּ ר 
שְׁ  הִיא אֲנָא  ן  מָּ תַּ עַיְילַתּ  דְּ ר  תַּ בָּ א  מָתָּ נִשְׁ הָא  דְּ מַעֲנָא 

א, אֲבָל  תָּ רָה לְעֵילָא ולָא לְמֵיחַתּ לְתַּ אָזְלַתּ לְסָלְקָא לְאַתְּ
יַד  על  הַגּוּף  טְרוֹפּוֹס  אַפַּ תּ  נַעֲשֵׂ נֵס  כָּ ותִּ עֲלֶה  תַּ שֶׁ קוֹדֶם 

רָ  כָ דּוּמָה וּמַרְאָה לוֹ שֶׁ ל שָׂ ע מֵאוֹתּ  אוּי הוּא לְקַבֵּ ר אַרְבַּ
 עוֹלָמוֹתּ.

י אֶלְעָזָר אָמַר,  .96 י חִיָּיא, הִנֵּה רַבִּ אָמַר רַבִּ
כְרִיזִים   מַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ קדֶֹם,  יוֹדֵעַ  דּוּמָה  הֲרֵי  שֶׁ

י   מַעְתִּ ךְ שָׁ גַן עֵדֶן. אֲבָל אֲנִי כָּ זְמַן    -עָלֶיהָ בְּ בִּ שֶׁ
נּוֹתְנִים לָהּ פִּ  גּוּף לְהַכְנִיסוֹ  נְקָס, חוֹזֶרֶת עַל הַ שֶׁ

זֶהוּ   דוּמָה.  יְדֵי  עַל  יקִים  דִּ הַצַּ ל  שֶׁ תֶק  פֶּ בַּ
סֶף  כֶּ י  נָתַתִּ מָעֵנִי  שְׁ לוּ  ה  אַתָּ אִם  אַךְ  תוּב  כָּ שֶׁ
זֶה   דֶה?  ָ הַשּׂ סֶף  כֶּ זֶּה  מַה  י.  נִּ מִמֶּ קַח  דֶה  ָ הַשּׂ

ע מֵאוֹת הָעוֹלָמוֹת שֶׁ  ל אַרְבַּ סּוּף שֶׁ נּוֹתְנִים הַכִּ
 ָ  ה. לוֹ לִירֻשּׁ

  

הָא דוּמָה   .96 י אֶלְעָזָר אָמַר, דְּ יא הָא רַבִּ י חִיָּ אָמַר רַבִּ
א דְעֵדֶן. אֲבָל אֲנָא   גִנְתָּ מַכְרְזֵי עֲלָהּ בְּ יָדַע קוֹדֶם מִשׁוּם דְּ

יָהֲבִין נָא דְּ עִדָּ י בְּ מַעְנָא, דִּ ךָ שָׁ (ליה פנקסא חזר על גופא  כָּ
הדא הוא דכתיב אך דצדיקיא על ידוי דדומה.   לאעיל ליה בפתקא

אם אתה לו שמעני נתתי כסף השדה קח ממני. מהו כסף השדה, 
 .דא כסופא דעלמין ארבע מאות דיהבין ליה לאחסנא)

הַזוֹּ   .97 ה  רָשָׁ הַפָּ שׁוֹמֵעַ  הָיָה  יוֹסֵף  רַב  שֶׁ כְּ
הוּא עָפָר,   יבָה, הָיָה אוֹמֵר: מִי שֶׁ י הַיְשִׁ מֵרָאשֵׁ

ה וּמִי יָקוּם? זֶהוּ זוֹכֶה לָזֶה [רֵיק]  הוּאמַה   ? מִי יִזְכֶּ
תוּב כָּ הַר ה' וגו'.  (תהלים כד)  שֶׁ  מִי יַעֲלֶה בְּ

  
ארֵיהוֹן   .97 מִמָּ דָא  א  תָּ רְשָׁ פָּ מַע  שָׁ הֲוָה  ד  כַּ יוֹסֵף  רַב 

מַאי  רָא  עַפְּ אִיהוּ  דְּ מַאן  אָמַר,  הֲוָה  א,  יבְתָּ מְתִּ דִּ
יִ זָכֵי לְהַ  (ריקנא) קָא ה וּמַאןאי. מַאן  יָקוּם הֲדָא הוּא   זְכֶּ

יב, הַר יְיָ וגו'. (תהלים כד) דִכְתִּ  מִי יַעֲלֶה בְּ
תוּב,  .98 כָּ ֶ שּׁ מַה  רְאֵה  בֹּא  א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 

אַבְרָהָם  קֹל  שְׁ וַיִּ עֶפְרוֹן  אֶל  אַבְרָהָם  מַע  שְׁ וַיִּ
דוֹל הַגָּ סּוּף  הַכִּ זֶהוּ  סֶף.  הַכֶּ אֶת  הֵם    לְעֶפְרֹן  שֶׁ

סֶף  עוֹלָמוֹת וְכִסּ  קֶל כֶּ ע מֵאוֹת שֶׁ   - וּפִים. אַרְבַּ
ע מֵאוֹת עוֹלָמוֹת וַהֲנָאוֹת וְכִסּוּפִים. עֹבֵר   אַרְבַּ

  
י .98 א  אָמַר רַבִּ א תָּ מַע אַבְרָהָם   אַבָּ שְׁ יב ויִּ חֲזֵי מַאי דִכְתִּ

א הוּא  סֶף, דָּ רוֹן אֶתּ הַכֶּ קלֹ אַבְרָהָם לְעֶפְּ שְׁ רוֹן ויִּ אֶל עֶפְּ
מֵאוֹתּ   ע  אַרְבַּ ין.  וְכִסוּפִּ עָלְמִין  אִינוּן  דְּ א  תָּ רַבָּ א  סוּפָּ כִּ

ע מֵאוֹתּ עוֹלָמוֹתּ וְ  סֶף, אַרְבַּ קֶל כֶּ ין. עהֲנָאוֹתּ וכִ שֶׁ וֹבֵר  סוּפִּ
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עֲרֵי   -לַסֹּחֵר   שַׁ ל  כָּ יַּעֲבֹר  שֶׁ אָמַר,  נַחְמָן  רַב 
ל מַעְלָה, וְאֵין מוֹחֶה בְיָדוֹ.  לַיִם שֶׁ מַיִם וִירוּשָׁ  שָׁ

מַיִם  שָׁ עֲרֵי  שַׁ ל  כָּ עֲבוֹר  יַּ שֶׁ אָמַר  נַחְמָן  רַב  לַסוֹחֵר. 
יָדָהּ.  ל מַעְלָה ואֵין מוֹחֶה בְּ לַיִם שֶׁ  וירוּשָׁ

קָבַר  .99 כֵן  וְאַחֲרֵי  תוּב,  כָּ מַה  רְאֵה  בֹּא 
אָר  שְׁ עִם  וְנִמְנָה  תּוֹ.  אִשְׁ רָה  שָׂ אֶת  אַבְרָהָם 

י דִּ חֲבוּ הַצַּ בַּ מִפֶּ קִים  עַל  רָתָם  הַמְמֻנֶּה  ל  שֶׁ תֶק 
ל   כָּ לָמַדְנוּ,  ךְ  כָּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר  דוּמָה.  יְדֵי 
ים עַל יָדוֹ,   וּמְמֻנִּ ידֵי דוּמָה  בִּ תוּבִים  כְּ שֶׁ אוֹתָם 
עָתִיד לְהַחֲיוֹת שׁוֹכְנֵי עָפָר. אוֹי   יָקוּמוּ לִזְמַן שֶׁ

תוּבִי כְּ אֵינָם  שֶׁ עִים  יָדוֹ  לָרְשָׁ עַל  תֶק,  ם  פֶּ בַּ
זֶה שֶׁ  וְעַל  לְעוֹלָמִים,  יהִנֹּם  גֵּ בַּ יאֹּבְדוּ 

יב)  נֶאֱמַר  ל   (דניאל  כָּ ךָ  עַמְּ לֵט  יִמָּ הַהִיא  וּבָעֵת 
פֶר. עד כאן תוספתא סֵּ תוּב בַּ מְצָא כָּ  הַנִּ

  

רָה  .99 יב ואַחֲרֵי כֵן קָבַר אַבְרָהָם אֶתּ שָׂ תִּ א חֲזֵי מַה כְּ תָּ
ו תּוֹ,  עִם  אִשְׁ הַצַּ נִמְנֶה  אָר  קָא  שְׁ תְּ מִפִּ ם  חֲבוּרָתָּ בַּ יקִים  דִּ

חָק הָכִי גְמִירְנָא  י יִצְּ א עַל יְדוֹי דְדוּמָה. אָמַר רַבִּ מְמַנָּ דִּ
ן עַל יְדוֹי יְקוּמוּן  ידוֹי דְדוּמָה וּמְמַנָּ יבִין בִּ כְתִּ ל אִינוּן דִּ כָּ

רָ  עַפְּ דָיְירֵי  לְאַחֲיָא  ין  זָמִּ דְּ לְהוֹ לְזִמְנָא  וַוי  יעַ א.  לְרַשִׁ א ן  יָּ
ם   יהִנָּ גֵּ בַּ יּאֹבְדוּ  שֶׁ קָא,  תְּ פִּ בְּ יְדוֹי  על  יבִין  כְתִּ לָא  דְּ

נְאֱמַר  א  דָּ וְעַל  יב) לְעָלְמִין,  לֵט  (דניאל  יִמָּ הַהִיא  וּבָעֵתּ 
ר, סֵפֶּ תּוּב בַּ א כָּ מְצָּ ל הַנִּ  (עד כאן תוספתא)  עִמְךָ כָּ

אָמַר,   .100 אֶלְעָזָר  י  שֶׁ רַבִּ עָה  שָׁ כְנַס בְּ נִּ
הָיָה רָץ  אַ  וּם שֶׁ עָרָה, אֵיךְ נִכְנַס? מִשּׁ בְרָהָם לַמְּ

רָץ   קָר  הַבָּ וְאֶל  תוּב  כָּ שֶׁ הָעֵגֶל,  אוֹתוֹ  אַחַר 
אוֹתָהּ   עַד  רַח  בָּ קָר  בָּ ן  בֶּ וְאוֹתוֹ  וְגוֹ',  אַבְרָהָם 

רָאָה. ֶ עָרָה, וְנִכְנַס אַחֲרָיו, וְרָאָה מַה שּׁ  הַמְּ
  

אֶלְעָזָ רַבִּ  .100 שַׁ י  בְּ אָמַר  אַבְרָהָם ר  עָאל  דְּ א  עְתָּ
הַהוּא  הֲוָה רָהִיט אֲבַתְרֵיהּ דְּ גִין דְּ א הֵיךְ עָאל. בְּ מְעַרְתָּ בִּ
ן  בֶּ וְהַהוּא  וְגו'.  קָר רָץ אַבְרָהָם  הַבָּ וְאֶל  כְתִיב  דִּ עֶגְלָא 
א וְעָאל אֲבַתְרִיהּ וְחָמָא מַה קָר עָרַק עַד הַהוּא מְעַרְתָּ  בָּ

חָמָא.   דְּ
ל יוֹם וָיוֹם,   .101 ל כָּ לֵּ הוּא הִתְפַּ וּם שֶׁ עוֹד, מִשּׁ

מַעֲלָה   הָיְתָה  שֶׁ דֶה  ָ הַשּׂ אוֹתָהּ  עַד  יוֹצֵא  וְהָיָה 
מִתּוֹךְ  יוֹּצֵא  שֶׁ הָאוֹר  וְרָאָה  עֶלְיוֹנִים,  רֵיחוֹת 
דוֹשׁ   ר עִמּוֹ הַקָּ בֵּ ם דִּ ם, וְשָׁ ל שָׁ לֵּ עָרָה וְהִתְפַּ הַמְּ

רוּךְ ה ךְ רָ וּא. וּמִשּׁ בָּ שׁוּקָתוֹ  וּם כָּ תְּ צָה אוֹתָהּ, שֶׁ
קוֹם.  אוֹתוֹ הַמָּ  הָיְתָה תָמִיד בְּ

  

ל יוֹמָא וְיוֹמָא וְהֲוָה נָפִיק עַד   .101 י כָּ אִיהוּ צַלֵּ גִין דְּ תוּ בְּ
נְהוֹרָא  וְחָמָא  אִין,  עִלָּ רֵיחִין  סָלִיק  הֲוָה  דְּ חֲקַל  הַהוּא 

נָפִיק מִגּוֹ מְעַרְתָּ  י תַּ דְּ ן, וְתַ א וְצַלֵּ א  מָּ יהּ קוּדְשָׁ יל עִמֵּ ן מַלִּ מָּ
הַהוּא  יהּ הֲוָה בְּ תִאוּבְתֵּ עָא לֵיהּ, דְּ ךְ בָּ רִיךְ הוּא, וּבְגִין כָּ בְּ

דִיר.   אֲתַר תָּ
רָצָה   .102 לאֹ  ה  לָמָּ ךְ,  כָּ אִם  תֹּאמַר,  וְאִם 

לּאֹ יַבְחִינוּ בוֹ, הוֹאִי דֵי שֶׁ ו? כְּ ל אוֹתָהּ עַד עַכְשָׁ
צָרִ  אוֹתָהּ.וְלאֹ  אוֹתָהּ,    יךְ  הִצְטָרֵךְ  שֶׁ עֵת  כָּ

שׁ אוֹתָהּ. עָה לְבַקֵּ ָ  אָמַר, הִנֵּה הַשּׁ
  

א,   .102 תָּ אי לָא בָעָא לָהּ עַד הַשְׁ וְאִי תֵימָא אִי הָכִי אַמַּ
לֵיהּ.  אִצְטְרִיךְ  וְלָא  הוֹאִיל  עֲלֵיהּ  חוּן  גְּ יִשְׁ לָא  דְּ גִין  בְּ

אִצְטְרִ  א דְּ תָּ ע לֵיהּ.מַר, הָא שַׁ יךְ לֵיהּ, אָ הַשְׁ א לְמִתְבַּ  עְתָּ

עָרָה  .103 מְּ בֹּא רְאֵה, אִם עֶפְרוֹן הָיָה רוֹאֶה בַּ
הּ אַבְרָהָם, לאֹ הָיָה מוֹכֵר אוֹתָהּ  רָאָה בָּ ֶ מַה שּׁ
הּ וְלאֹ כְלוּם,  אי לאֹ רָאָה בָּ א וַדַּ לְעוֹלָמִים, אֶלָּ

בָר נִגְלֶה אֶלָּ  הֲרֵי אֵין הַדָּ וּם א לִבְעָלָיושֶׁ   , וּמִשּׁ
לְעֶפְרוֹן.   וְלאֹ  תָה  לְּ הִתְגַּ לְאַבְרָהָם  ךְ  כָּ

תָה   לְּ לּוֹ הָיְתָה. לְעֶפְרוֹן לאֹ    -לְאַבְרָהָם הִתְגַּ שֶׁ
ה   לָּ מִתְגַּ חֵלֶק.    -הָיְתָה  הּ  בָּ לוֹ  הָיָה  לּאֹ  שֶׁ

וְלאֹ  לוּם,  כְּ לְעֶפְרוֹן  ה  לָּ הִתְגַּ לאֹ  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
א חֲ הָיָה רוֹ  כָה, וְעַ אֶה אֶלָּ ן מָכַר אוֹתָהּ.שֵׁ  ל כֵּ

  

הֲוָה   .103 א מַה דְּ מְעַרְתָּ א חֲזֵי, אִי עֶפְרוֹן הֲוָה חָמֵי בִּ תָּ
אי לָא  א וַדַּ ין לָהּ לְעָלְמִין. אֶלָּ הּ, לָא יַזְבִּ חָמֵי אַבְרָהָם בָּ
א   אֶלָּ יָא  לְּ אִתְגַּ ה  מִלָּ לֵית  הָא  דְּ כְלוּם,  וְלא  בָהּ  חָמָא 

וּ לְ  ךְ מָארִיהּ,  כָּ לְעֶפְרוֹן. בְגִין  וְלָא  יָיא  לְּ אִתְגַּ לְאַבְרָהָם   
ילֵיהּ הֲוָה, יָיא דִּ לְעֶפְרוֹן   (דף קכח ע''א) לְאַבְרָהָם אִתְגַלְּ

יהּ. וּבְגִין  לָא הֲוָה לֵיהּ חוּלָקָא בֵּ יָא לֵיהּ דְּ לְּ לָא הֲוַת אִתְגַּ
חָ  הֲוָה  וְלָא  לוּם,  כְּ לְעֶפְרוֹן  לִי  אִתְגְּ לָא  ךְ  א  כָּ אֶלָּ מֵי 

ין לָהּ. א זַבִּ  חֲשׁוֹכָא, וְעַל דָּ
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רִאשׁוֹנָה   .104 בָּ אַבְרָהָם  שׁ  בִקֵּ לּאֹ  ֶ שּׁ וּמַה 
אָמַר  לאֹ  אַבְרָהָם  הֲרֵי  שֶׁ מָכַר,  לוֹ  מְכֹּר  יִּ שֶׁ

א   ר לוֹ   -אֶלָּ לָה אֲשֶׁ כְפֵּ ן לִי אֶת מְעָרַת הַמַּ וְיִתֶּ
וגו י  לִּ ה  נֶנָּ יִתְּ מָלֵא  כֶסֶף  בְּ אָמַר, וְגוֹ',  וְהוּא   .'

עָרָה   י לָךְ וְהַמְּ דֶה נָתַתִּ ָ יהָ  הַשּׂ ר בּוֹ לְךָ נְתַתִּ אֲשֶׁ
לּאֹ  הַכֹּל הָיָה מָאוּס עַל עֶפְרוֹן, שֶׁ וּם שֶׁ וגו'. מִשּׁ

 יָדַע מַה הִיא.

  

לֵיהּ  .104 ין  יַזְבִּ דְּ קַדְמִיתָא  בְּ אַבְרָהָם  בַע  תָּ לָא  דְּ וּמַה 
הָא אַבְרָהָם לא   ן לִי אֶת מְעָרַת זָבִין, דְּ א וְיִתֶּ קָאָמַר אֶלָּ

לָה   כְפֵּ ה לִי וְגו', וְאִיהוּ  הַמַּ נֶנָּ כֶסֶף מָלֵא יִתְּ ר לוֹ וְגו'. בְּ אֲשֶׁ
יהָ וְגו'.  ר בּוֹ לְךָ נְתַתִּ עָרָה אֲשֶׁ י לָךְ וְהַמְּ דֶה נָתַתִּ ָ אָמַר הַשּׂ

לָא יָ  עֶפְרוֹן דְּ א הֲוָה מָאִיס עֲלֵיהּ דְּ כלָֹּ גִין דְּ  דַע מַה הִיא.בְּ

אַבְ  .105 כְנַס  נִּ שֶׁ כְּ וּרְאֵה,  ה וּבֹא  חִלָּ תְּ בַּ רָהָם 
עָפָר,   לְפָנָיו  וְנִזְרַק  אוֹר,  ם  שָׁ רָאָה  עָרָה,  לַמְּ
אָדָם  עָלָה  ינְתַיִם  בֵּ קְבָרִים.  נֵי  שְׁ לוֹ  לּוּ  וְהִתְגַּ
וְחִיֵּךְ,  אַבְרָהָם  אֶת  וְרָאָה  דְמוּתוֹ,  בִּ

אַ  [הָיָה]  וּבוֹ  שֶׁ יָדַע  םבְרָהָם  ָ עָתִיד   [הָיָה]  שּׁ הוּא 
בֵר.  לְהִקָּ

  

קַדְמִיתָא,  .105 א בְּ מְעַרְתָּ ד עָאל אַבְרָהָם בִּ א חֲזֵי, כַּ וְתָּ
לֵיהּ   לִי  וְאִתְגְּ יהּ,  קַמֵּ עַפְרָא  וְאִתְרְמֵי  נְהוֹרָא,  ן  מָּ תַּ חָמָא 

דִיוּקְנֵיהּ וְחָ  ק אָדָם בִּ לַּ רִין קִבְרִין אַדְהָכִי אִסְתַּ מָא לֵיהּ תְּ
וּבֵיהּ  יךְ,  וְחַיֵּ אַבְרָהָם   יָדַע (הוה) לְאַבְרָהָם 

ן תַמָּ ין לְאִתְקְבָרָא.  (הוה) דְּ  הוּא זַמִּ
ךָ, הַאִם  .106 ה מִמְּ שָׁ בַקָּ בְּ אָמַר לוֹ אַבְרָהָם: 

דוֹשׁ   אן? אָמַר לוֹ הַקָּ אֵינָהּ מְקֹרָה יֵשׁ כָּ טִירָה שֶׁ
כָּ  אוֹתִי  הִטְמִין  הוּא,  רוּךְ  מַן  בָּ הַזְּ וּמֵאוֹתוֹ  אן, 

י כְּ  ו נִטְמַנְתִּ ה  עַד עַכְשָׁ אַתָּ חֲפִירָה עַד שֶׁ ג בַּ מוֹ דָּ
אן וְאֵילָךְ הִנֵּה קִיוּּם לִי  ו מִכָּ אתָ לָעוֹלָם. עַכְשָׁ בָּ

בִילְךָ.  שְׁ  וְלָעוֹלָם יֵשׁ בִּ

  

מָטוּ מִינָךְ, קוּסְטְרָא קְטִיר  .106 אָמַר לֵיהּ, אַבְרָהָם, בְּ
י הָ אִית הָ  רִיךְ הוּא טְמָרַנִּ בְּ א  כָא  כָא. אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ

קִירְטָא  גִילְדָא דְּ רְנָא כְּ א אִתְטַמַּ תָּ וּמֵהַהוּא זִמְנָא עַד הַשְׁ
הָא  וָאֵילָךְ  אן  מִכָּ א  תָּ הַשְׁ עַלְמָא,  בְּ אַנְתְּ  אֲתִית  דַּ עַד 

גִינָךְ.   קִיּוּמָא לִי וּלְעַלְמָא הֲוָה בְּ
תוּב    רְאֵה מַה .107 עָרָה   -כָּ דֶה וְהַמְּ ָ וַיָּקָם הַשּׂ

בּוֹ  ר  לּאֹ אֲשֶׁ ֶ שּׁ מַה  לָהּ  הָיְתָה  קִימָה  שׁ  מַמָּ  .
וַיָּקָם  אָמַר,  א  אַבָּ י  רַבִּ ה.  עַתָּ עַד  לָהּ  הָיְתָה 

דֶה   ָ ה    -הַשּׂ וְהִתְעַלָּ ם  קָּ שֶׁ שׁ,  מַמָּ קִימָה  אי  וַדַּ
לאֹ ו  עַכְשָׁ עַד  שֶׁ וּם  מִשּׁ אַבְרָהָם,  נִרְאָה   לִפְנֵי 

טָמוּ  הָיָה  ֶ שּׁ מַה  ו,  וְעַכְשָׁ לוּם,  כְּ ם  קָם    -ן  שָׁ
טוֹ. פָּ מִשְׁ ה, וְאָז קָם הַכֹּל כְּ  וְהִתְעַלָּ

  

בּוֹ,  .107 ר  אֲשֶׁ עָרָה  וְהַמְּ דֶה  ָ הַשּׂ קָם  וַיָּ תִיב  כְּ מַה  חָמֵי 
א.   תָּ הַשְׁ לֵיהּ עַד  הֲוָה  לָא  דְּ לֵיהּ מַה  הֲוָה  שׁ  מַמָּ קִימָה 

י אַבָּ  דְּ רַבִּ שׁ  מַמָּ אי קִימָה  וַדַּ דֶה,  ָ הַשּׂ קָם  וַיָּ קָם א אָמַר 
א לָא אִתְחֲזֵי  תָּ עַד הַשְׁ גִין דְּ אַבְרָהָם בְּ יהּ דְּ ק קַמֵּ לַּ וְאִסְתַּ
יק   לִּ וְאִסְתַּ קָם  טָמִיר  הֲוָה  דְּ מַה  א  תָּ וְהַשְׁ לוּם,  כְּ ן  מָּ תַּ

נִמּוּסוֹי.  א בְּ  וּכְדֵין קָם כּלָֹּ
י   .108 רַבִּ בְּ אָמַר  מְעוֹן,  כְנַס  שִׁ נִּ שֶׁ עָה  שָׁ

רָה, קָמוּ  ם אֶת שָׂ עָרָה וְהִכְנִיס לְשָׁ אַבְרָהָם לַמְּ
אָמְרוּ:  ם.  שָׁ בֵר  לְהִקָּ לוּ  קִבְּ וְלאֹ  ה,  וְחַוָּ אָדָם 
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  ה  בוּשָׁ בְּ אָנוּ  וּמָה 

הַחֵטְ  אוֹתוֹ  וּם  מִשּׁ הָעוֹלָם  אוֹתוֹ  רַמְ בְּ גָּ שֶׁ נוּ, א 
אַחֶרֶת  וְכָעֵת   ה  בּוּשָׁ לָנוּ  תּוֹסֵף  נֵי    -תִּ מִפְּ

כֶם?  בָּ ים טוֹבִים שֶׁ עֲשִׂ  הַמַּ

  

אַבְרָהָם  .108 עָאל  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
ילוּ   ה וְלָא קַבִּ ן, קָמוּ אָדָם וְחַוָּ מָּ רָה תַּ א וְאָעִיל שָׂ מְעַרְתָּ בִּ

ן, אָמְרוּ לְאִתְקְבָרָא תַּ  א     וּמַה אֲנַןמָּ י קוּדְשָׁ כִסּוּפָא קַמֵּ בְּ
גָרִימְנָא  דְּ גִין הַהוּא חוֹבָא  בְּ עַלְמָא  הַהוּא  בְּ רִיךְ הוּא  בְּ
טָבִין  עוֹבָדִין  י  מֵּ מִקַּ אָחֳרָא  סּוּפָא  כִּ לָן  יִתּוֹסַף  א  תָּ וְהַשְׁ

בְכוּ.   דִּ
ן לִפְנֵי   .109 דוֹשׁ אָמַר אַבְרָהָם: הֲרֵינִי מְזמָֻּ הַקָּ

עֲ בָּ  הוּא  לְפָנָיו רוּךְ  יֵּשׁ  תִתְבַּ לּאֹ  שֶׁ בוּרְךָ 
וְאַחֲרֵי כֵן קָבַר אַבְרָהָם אֶת    -לְעוֹלָמִים. מִיָּד  

ל   בֵּ קִּ שֶׁ אַחַר  כֵן?  וְאַחֲרֵי  זֶּה  מַה  תּוֹ.  אִשְׁ רָה  שָׂ
בָר הַזֶּה.  עָלָיו אַבְרָהָם אֶת הַדָּ

  
קוּ  .109 י  קַמֵּ ין  זַמִּ אֲנָא  הָא  אַבְרָהָם  רִיךְ אָמַר  בְּ א  דְשָׁ

לָא תִכְסִ  גִינָךְ דְּ ד וְאַחֲרֵי כֵן הוּא בְּ יהּ לְעָלְמִין. מִיָּ יף קַמֵּ
אֶת אַבְרָהָם  ע''ב) קָבַר  קכח  מַאי  (דף  תּוֹ,  אִשְׁ רָה  שָׂ

ה דָא. יל אַבְרָהָם עֲלֵיהּ מִלָּ קַבִּ תַר דְּ  וְאַחֲרֵי כֵן. בָּ
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ה לאֹ נִ   -אָדָם נִכְנַס לִמְקוֹמוֹ   .110 כְנְסָה, חַוָּ
וְהִכְנִ  רַב אַבְרָהָם  קָּ שֶׁ יס אוֹתָהּ אֵצֶל אָדָם עַד 

כֵן   וְאַחֲרֵי  תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  בִילוֹ.  שְׁ בִּ אוֹתָהּ  ל  וְקִבֵּ
כָתוּב  וְלאֹ  תּוֹ,  אִשְׁ רָה  שָׂ אֶת  אַבְרָהָם  קָבַר 

לְרַבּ  רָה,  שָׂ אֶת  א  אֶלָּ רָה,  וְאָז לְשָׂ ה.  חַוָּ וֹת 
מְקוֹמָם   בִּ בוּ  ְ זֶהוּ  הִתְיַשּׁ רָאוּי.  כָּ

תוּב כָּ ב)  שֶׁ מַיִם  (בראשית  ָ הַשּׁ תוֹלְדוֹת  ה  אֵלֶּ
תּוֹלְדוֹת  אַבְרָהָם.  בְּ נִינוּ  וְשָׁ רְאָם,  הִבָּ בְּ וְהָאָרֶץ 

וְהָאָרֶץ   מַיִם  ָ כָתוּב   -הַשּׁ לאֹ  ה.  וְחַוָּ אָדָם  זֶה 
וְהָאָרֶ  מַיִם  ָ הַשּׁ ה  מַיִם אֵלֶּ ָ הַשּׁ א תוֹלְדוֹת  אֶלָּ ץ, 

וְלֹ  מוּ הָאָרֶץ,  הִתְקַיְּ וְהֵם  אָדָם.  ן  בֶּ תוֹלְדוֹת  א 
בִיל   שְׁ מוּ בִּ הִתְקַיְּ יִן לָנוּ שֶׁ בִיל אַבְרָהָם. וּמִנַּ שְׁ בִּ
ר  עָרָה אֲשֶׁ דֶה וְהַמְּ ָ וַיָּקָם הַשּׂ תוּב  כָּ שֶׁ אַבְרָהָם? 

א אַבְרָהָם בָּ מוּ   בּוֹ לְאַבְרָהָם. וְעַד שֶׁ לאֹ הִתְקַיְּ
מְקוֹמָם ה בִּ אוֹתוֹ הָעוֹלָם.   אָדָם וְחַוָּ  בְּ

  

קָרִיב  .110 ה לָא עָאלַת, עַד דְּ יהּ חַוָּ דוּכְתֵּ אָדָם עָאל בְּ
גִינֵיהּ, הֲדָא   יל לָהּ בְּ י אָדָם וְקַבִּ אַבְרָהָם וְאָעִיל לָהּ לְגַבֵּ

רָ  תּוֹ,  הוּא דִכְתִיב וְאַחֲרֵי כֵן קָבַר אַבְרָהָם אֶת שָׂ ה אִשְׁ
א אֶ  תִיב אֶלָּ רָה לָא כְּ ה, וּכְדֵין  לְשָׂ אָה חַוָּ רָה לְאַסְגָּ ת שָׂ

הוּא  אִתְיַ  הֲדָא  יְאוּת,  דְקָא  כְּ יְיהוּ  דוּכְתַּ בְּ בוּ  ישְׁ
ב) דִכְתִיב, וְהָאָרֶץ  (בראשית  מַיִם  ָ הַשּׁ תּוֹלְדוֹת  ה  אֵלֶּ

הַ  תּוֹלְדוֹת  אַבְרָהָם.  בְּ וְתָנִינָן  רְאָם,  הִבָּ וְהָאָרֶץ בְּ מַיִם  ָ שּׁ
תִיב, אֶלָּ  מַיִם וְהָאָרֶץ לאֹ כְּ ָ ה הַשּׁ ה. אֵלֶּ א אָדָם וְחַוָּ א דָּ

וְאִינוּן  נָשׁ.  ר  בַּ תּוֹלְדוֹת  וְלאֹ  וְהָאָרֶץ  מַיִם  ָ הַשּׁ תּוֹלְדוֹת 
גִינֵיהּ  אִתְקָיְימוּ בְּ אַבְרָהָם. וּמְנָא לָן דְּ גִינֵיהּ דְּ אִתְקָיְימוּ בְּ

דִּ  אַבְרָהָם.  בּוֹ דְּ ר  אֲשֶׁ עָרָה  וְהַמְּ דֶה  ָ הַשּׂ קָם  וַיָּ כְתִיב 
ה  לְאַבְרָהָם. וְעַד דְאָתָא אַבְרָהָם לָא אִתְקָיְימוּ אָדָם וְחַוָּ

הַהוּא עָלְמָא. יְיהוּ בְּ דוּכְתַּ  בְּ
מְעוֹן  .111 שִׁ י  רַבִּ אֶת  אַל  שָׁ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ

פוּ  עָרָה הַזוֹּ אֵינָהּ כְּ הֲרֵי אָבִיו. אָמַר, הַמְּ לָה, שֶׁ
תוּב  הַכָּ ךְ  כָּ וְאַחַר  לָה,  כְפֵּ הַמַּ מְעָרַת  תוּב  כָּ
לָה הוּא   לָה. מַכְפֵּ כְפֵּ דֵה הַמַּ קָרָא לָהּ מְעָרַת שְׂ

דֶה.  ָ  קָרָא לַשּׂ
  

מְעוֹן אֲבוֹי, אָמַר הַאי   .111 י שִׁ אִיל לְרִבִּ י אֶלְעָזָר שָׁ רַבִּ
הָ  דְּ א,  פֵילְתָּ כָּ אִיהוּ  לָאו  א  מְעָרַת מְעַרְתָּ תִיב  כְּ א 

לָה,  כְפֵּ דֵה הַמַּ לָה, וּקְרָא קָרֵי לָהּ לְבָתַר מְעָרַת שְׂ כְפֵּ הַמַּ
דֶה.  ָ לָה קָא קָרֵי לֵיהּ לַשּׂ  מַכְפֵּ

לָהּ   .112 קוֹרֵא  ךְ  כָּ לוֹ,  מְעָרַת   -אָמַר 
מְעָרַת  אֶת  לִי  ן  וְיִתֶּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ לָה,  כְפֵּ הַמַּ

וַדַּ  אֲבָל  לָה,  כְפֵּ הִיא הַמַּ עָרָה  הַמְּ חַייֶּךָ,  אי, 
א   אֶלָּ לָה.  מַכְפֵּ נִקְרָא  דֶה  ָ הַשּׂ וְלאֹ  לָה,  מַכְפֵּ
לָה,  מַכְפֵּ ם  שֵׁ עַל  נִקְרָאִים  עָרָה  וְהַמְּ דֶה  ָ הַשּׂ
הֲרֵי   שֶׁ עָרָה,  הַמְּ וְלאֹ  אי,  וַדַּ לָה  כְפֵּ הַמַּ דֵה  שְׂ
עוֹמֵד   דֶה  ָ הַשּׂ וְאוֹתוֹ  דֶה,  ָ שּׂ בַּ הִיא  עָרָה  הַמְּ

 דָבָר אַחֵר.בְּ 

  

מָה   .112 לָה כְּ כְפֵּ אָמַר לֵיהּ הָכִי קָארֵי לֵיהּ מְעָרַת הַמַּ
יךָ  אי חַיֶּ לָה, אֲבָל וַדַּ כְפֵּ ן לִי אֶת מְעָרַת הַמַּ דְאַתְּ אָמֵר וְיִתֶּ
לָה,  דֶה אִקְרֵי מַכְפֵּ לָה. וְלָאו שָׂ א אִיהוּ מַכְפֵּ לָאו מְעַרְתָּ

דֶה וּמְעַרְתָּ  א הַאי שָׂ לָ אֶלָּ דֵה  א עַל שׁוּם מַכְפֵּ ה אִקְרוּן שְׂ
דֶה   ָ שּׂ בַּ א  מְעַרְתָּ הָא  דְּ א,  מְעַרְתָּ וְלָא  אי  וַדַּ לָה  כְפֵּ הַמַּ

ה אָחֳרָא. מִלָּ דֶה קָאִים בְּ  אִיהִי, וְהַהוּא שָׂ

ל  .113 כָּ לָה  נִכְפְּ לַיִם  יְרוּשָׁ חַת  תַּ רְאֵה,  בֹּא 
לְמַעְלָה וְהִיא עוֹמֶדֶת  רָאֵל,  יִשְׂ ה.    אֶרֶץ  וּלְמַטָּ

מוֹ   לְמַעְלָה  כְּ לַיִם  יְרוּשָׁ ה.   - כֵן  מַטָּ לַיִם  יְרוּשָׁ
לַיִם   יְרוּשָׁ ה.  לְמַטָּ וַאֲחוּזָה  לְמַעְלָה  אֲחוּזָה 

צְדָדִים   נֵי  שְׁ בִּ אֲחוּזָה  לְמַעְלָה    -לְמַעְלָה 
ה צְדָדִים   וּלְמַטָּ בִּשְׁנֵי  אֲחוּזָה  לְמַטָּה   -[יְרוּשָׁלַיִם 

וּם כָּ טָּה] לְמַעְלָה וּלְמַ  פוּלָה. , וּמִשּׁ  ךְ הִיא כְּ

  

ל   .113 פַּ אִתְכַּ רָאֵל  דְיִשְׂ אַרְעָא  ל  כָּ ם  לַ  יְרוּשָׁ חֲזֵי,  א  תָּ
דָא  גַוְונָא  כְּ א,  וְתַתָּ לְעֵילָא  קָיְימָא  וְאִיהִי  חוֹתָהּ.  תְּ
לְעֵילָא  אֲחִידָא  א,  לְתַתָּ ם  לַ  יְרוּשָׁ לְעֵילָא  לַם  יְרוּשָׁ

לַ ם לְעֵ וְאַחִידָא לְתַתָּ  תְרֵין סִטְרִין א, יְרוּשָׁ ילָא אֲחִידַת בִּ
א וְתַתָּ לעילא   לְעֵילָא  סטרין  אחידתבתרין  לתתא  (ירושלם 

א הִיא. ותתא) פֶלְתָּ ךְ כָּ  וּבְגִין כָּ
לָה הִיא  .114 דֶה הַזוֹּ מֵאוֹתָהּ מַכְפֵּ ָ ן הַשּׂ וְעַל כֵּ

רֵיחַ   כְּ תוּב  כָּ כֵן  מוֹ  כְּ שׁוֹרָה.  הִיא  בּוֹ  דֶה  שֶׁ ָ הַשּׂ
בֵּ  ר  ךְ אֲשֶׁ כָּ וּם  וּמִשּׁ ה,  וּלְמַטָּ לְמַעְלָה  ה',  רֲכוֹ 

פוּל. דֶה כָּ אי, וְלאֹ שָׂ לָה וַדַּ כְפֵּ דֵה הַמַּ  שְׂ
  

בֵיהּ   .114 דְּ אִיהוּ  א  פֶלְתָּ כָּ מֵהַהִיא  דֶה  שָׂ הַאי  א  דָּ וְעַל 
יְ  רַכוֹ  בֵּ ר  אֲשֶׁ דֶה  שָׂ רֵיחַ  כְּ תִיב  כְּ דָא  גַוְונָא  כְּ רְיָא.  יָ שַׁ

לָה  ע''א)(דף קכט   לְעֵילָא כְפֵּ דֵה הַמַּ ךְ שְׂ א, וּבְגִין כָּ וְתַתָּ
פוּל.  דֶה כָּ אי וְלָא שָׂ  וַדַּ
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בָר   .115 אי.    -עוֹד סוֹד הַדָּ לָה וַדַּ כְפֵּ דֵה הַמַּ שְׂ
לָה? כְפֵּ הַמַּ הִיא   [ה']  מִי  שֶׁ דוֹשׁ  הַקָּ ם  ֵ שּׁ בַּ שֶׁ

בִ  וּבִשְׁ יַחַד,  עוֹמֵד  הַכֹּל  לָה.  אָמַר  מַכְפֵּ ילָהּ 
ם  ֵ שּׁ בַּ הָיְתָה  לּאֹ  שֶׁ לָה,  כְפֵּ מַּ הַ'  ר  נִסְתָּ דֶרֶךְ  בְּ

רָט לָזֶה. לָה פְּ דוֹשׁ אוֹת אַחֶרֶת מַכְפֵּ  הַקָּ
  

אי, מַאן   .115 לָה וַדַּ כְפֵּ דֵה הַמַּ ה שְׂ לָה, תוּ רָזָא דְמִלָּ מַכְפֵּ
א קָיְי לָה. וְכלָֹּ אִיהִי מַכְפֵּ א דְּ ישָׁ מָא קַדִּ חַד,  ה' דְבִשְׁ מָא כְּ

הֲוֵי  לָא  דְּ לָה  מַכְפֵּ ה'  סָתִים  אוֹרַח  בְּ קָאֲמַר  וּבְגִינֵיהּ 
ר אִיהִי.  ה בַּ לָּ א אָת אָחֳרָא מַכְפֵּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ  בִּ

הָ  .116 לָה  כְפֵּ הַמַּ עָרַת  מְּ שֶׁ ב  גַּ עַל  יְתָה  וְאַף 
עַל   אֲבָל  מְעָרָה,  תוֹךְ  בְּ מְעָרָה  הִיא  שֶׁ אי,  וַדַּ

נִ  אַחֵר  ם  מוֹ  שֵׁ כְּ לָה,  כְפֵּ הַמַּ מְעָרַת  קְרֵאת 
חֵת,  לִבְנֵי  אָמַר  וּכְשֶׁ יָדַע,  וְאַבְרָהָם  נֶּאֱמַר.  שֶׁ
מְעָרַת   אֶת  לִי  ן  וְיִתֶּ וְאָמַר  בָר,  הַדָּ אֶת  ה  סָּ כִּ

מְ  הִיא  שֶׁ ם  שֵׁ עַל  לָה,  כְפֵּ פוּלָה, הַמַּ כְּ עָרָה 
דֵה  שְׂ מְעָרַת  א  אֶלָּ לָהּ  קָרְאָה  לאֹ  וְהַתּוֹרָה 

רָאוּי. הַמַּ  לָה כָּ  כְפֵּ

  

אִיהִי   .116 דְּ אי  וַדַּ הֲוָה  א  כָפֶלְתָּ א  מְעַרְתָּ דִּ ב  גַּ עַל  וְאַף 
א, אֲבָל עַל שׁוּם אָחֳרָא אִקְרֵי מְעָרַת  א גּוֹ מְעַרְתָּ מְעַרְתָּ

לָה כְּ  כְפֵּ דֵה הַמַּ מָר. וְאַבְרָהָם יָדַע, וְכַד אָמַר שְׂ מָה דְאִתְּ
י מִלָּ  סֵּ ה, לִבְנֵי חֵת כַּ לָּ כְפֵּ ן לִי אֶת מְעָרַת הַמַּ ה וְאָמַר וְיִתֶּ

א, וְאוֹרַיְיתָא לָא קָרֵי לָהּ  פֶלְתָּ א כָּ אִיהִי מְעַרְתָּ עַל שׁוּם דְּ
דְקָא יְאוּת.  לָה כְּ כְפֵּ דֵה הַמַּ א מְעָרַת שְׂ  אֶלָּ

הַכֹּל  .117 אֶת  ה  עָשָׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ
הַזֶּה הָעוֹלָם  צֵא  מָּ יִּ מַעְלָה, שֶׁ לְּ שֶׁ מוֹ  כְּ  ,

לְמַעְלָה   כְבוֹדוֹ  הְיהֶ  יִּ שֶׁ זֶה  עִם  זֶה  יק  וּלְהַדְבִּ
דוֹשׁ   הַקָּ יקִים שֶׁ דִּ ל הַצַּ רֵי חֶלְקָם שֶׁ ה. אַשְׁ וּלְמַטָּ

עוֹלָ  ה בָהֶם בָּ רוּךְ הוּא הִתְרַצָּ וּבָעוֹלָם בָּ הַזֶּה  ם 
א.  הַבָּ

  

א .117 כּלָֹּ עָבַד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  הַאי    וְקוּדְשָׁ חָא  כָּ תַּ לְאִשְׁ
דָא, לְמֶהֱוֵי  א בְּ קָא דָּ בָּ גַוְונָא דִלְעֵילָא, וּלְאִתְדַּ עַלְמָא כְּ
א   יקַיָּ צַדִּ דְּ חוּלָקֵיהוֹן  אָה  זַכָּ א.  וְתַתָּ לְעֵילָא  יְקָרֵיהּ 

רִי א בְּ קוּדְשָׁ הַאי עַלְמָא וּבְעַלְמָא דְּ הוּ בְּ ךְ הוּא אִתְרָעֵי בְּ
 דְאָתֵי: 

אֶת  וְאַבְ  .118 רַךְ  בֵּ וַה'  יָּמִים  בַּ א  בָּ זָקֵן  רָהָם 
תַח, פָּ יְהוּדָה  י  רַבִּ כּלֹ.  בַּ (תהלים  אַבְרָהָם 

סוּק  סח)  כֹּן חֲצֵרֶיךָ. הַפָּ רֵי תִבְחַר וּתְקָרֵב יִשְׁ אַשְׁ
אֲבָל   אֵר,  נִתְבָּ רָכָיו הַזֶּה  דְּ שֶׁ הָאִישׁ  רֵי  אַשְׁ

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ רוֹת לִפְנֵי הַקָּ שֵׁ ה   כְּ וְהוּא הִתְרַצָּ
 בּוֹ לְקָרְבוֹ אֵלָיו.

  

אַבְרָהָם  .118 אֶת  רַךְ  בֵּ וַיְיָ  מִים  יָּ בַּ א  בָּ זָקֵן  וְאַבְרָהָם 
תַח י יְהוּדָה פָּ כּלֹ. רַבִּ בְחַר וּתְקָרֵב  (תהלים סה) בַּ רֵי תִּ   אַשְׁ

קְרָא הַאי  חֲצֵרֶיךָ,  כּןֹ  ע''ב) יִשְׁ אָה  (צד  זַכָּ אֲבָל  מָר,  אִתְּ
רִיךְ הוּא הוּא בַּ  א בְּ י קוּדְשָׁ רָן קַמֵּ שְׁ אוֹרְחוֹי אִתְכַּ ר נָשׁ דְּ

יהּ.  יהּ לְקָרָבָא לֵיהּ לְגַבֵּ  וְאִיהוּ אִתְרָעֵי בֵּ
אֵלָיו,  .119 הִתְקָרֵב  אַבְרָהָם  רְאֵה,  בֹּא 

הָ  הִתְקָרֵב וּתְשׁוּקָתוֹ  וְלאֹ  זֶה.  בָּ יוֹם  ל  כָּ יְתָה 
פַ  בְּ אוֹ  אֶחָד  יוֹם  בְּ א אַבְרָהָם  אֶלָּ אַחַת,  עַם 

ה, עַד   ה לְדַרְגָּ רְגָּ כָל יָמָיו מִדַּ יו קֵרְבוּהוּ בְּ מַעֲשָׂ
תוֹ.  דַרְגָּ ה בְּ הִתְעַלָּ  שֶׁ

  
יהּ   .119 וְתִאוּבְתֵּ יהּ  לְגַבֵּ אִתְקְרִיב  אַבְרָהָם  חֲזֵי,  א  תָּ
ילֵ  אַבְרָהָם דִּ אִתְקְרִיב  וְלָא  הַאי,  בְּ יוֹמוֹי  ל  כָּ הֲוָה  יהּ 

יוֹמָא חָדָ  א עוֹבָדוֹי קְרִיבוּ לֵיהּ בְּ זִמְנָא חָדָא, אֶלָּ א אוֹ בְּ
דַרְגּוֹי. לַק בְּ אִסְתַּ א, עַד דְּ א לְדַרְגָּ רְגָּ כָל יוֹמוֹי מִדַּ  בְּ

עֶלְיוֹנוֹ  .120 לִדְרָגוֹת  וְנִכְנַס  זָקֵן  הָיָה  שֶׁ ת כְּ
יָּמִים,   א בַּ תוּב וְאַבְרָהָם זָקֵן, וְאָז בָּ כָּ רָאוּי, שֶׁ כָּ

אוֹתָ  יְדוּעִים  בְּ יָמִים  אוֹתָם  בְּ עֶלְיוֹנִים,  יָמִים  ם 
כֹּל.   בַּ אַבְרָהָם  אֶת  רַךְ  בֵּ וַה'  הָאֱמוּנָה.  סוֹד  בְּ

רָכוֹת וְכָל טוֹב.  ל הַבְּ ם יוֹצְאוֹת כָּ ָ שּׁ מִּ  שֶׁ
  

חָזֵי  .120 דְקָא  כְּ אִין  עִלָּ ין  דַרְגִּ בְּ וְעָאל  סִיב  הֲוָה  ד  כַּ
וּכְ  זָקֵן,  וְאַבְרָהָם  כְתִיב  יוֹמִין דִּ אִינוּן  בְּ מִים  יָּ בַּ א  בָּ דֵין 

רַךְ   רָזָא דִמְהֵימְנוּתָא. וַיְיָ בֵּ אִינוּן יוֹמִין יְדִיעָאן בְּ אִין בְּ עִלָּ
ן נָפְקִ  מָּ מִתַּ כּלֹ. דְּ רְכָאן וְכָל טִיבוּ. אֶת אַבְרָהָם בַּ ל בִּ  ין כָּ

עָה   .121 שָׁ הֲרֵי בְּ שׁוּבָה, שֶׁ עֲלֵי הַתְּ רֵיהֶם בַּ אַשְׁ
אֶחָדאַ  יוֹם  בְּ אַחַת]  חַת  אֶחָד  [בְּפַעַם  רֶגַע  בְּ

אֲפִלּוּ   ךְ  כָּ הָיָה  לּאֹ  ֶ שּׁ מַה  ''ה,  בָּ לַקָּ קְרֵבִים 
כַ  בְּ ''ה  בָּ לַקָּ הִתְקָרְבוּ  שֶׁ מוּרִים  גְּ יקִים  ה  לְצַדִּ מָּ

  
א חָדָא   .121 עְתָּ שַׁ הָא בְּ תְשׁוּבָה דְּ אִין אִינוּן מָארֵיהוֹן דִּ זַכָּ

יוֹמָא חָדָא בְּ  י  (דף קכט ע''ב) רִגְעָא חָדָאבְּ קְרֵיבִין לְגַבֵּ
יקִים   לָא הֲוָה הָכִי אֲפִילּוּ לְצַדִּ רִיךְ הוּא, מַה דְּ א בְּ קוּדְשָׁ
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הַיָּמִים  אוֹתָם  בְּ נִכְנַס  לאֹ  אַבְרָהָם  נִים.  שָׁ
כְּ  זָקֵן,  הָיָה  שֶׁ עַד  וְכֵן הָעֶלְיוֹנִים  נֶּאֱמַר.  שֶׁ מוֹ 

תוּב כָּ וִד, שֶׁ א  א א) -(מלכים דָּ וִד זָקֵן בָּ לֶךְ דָּ וְהַמֶּ
ק   שׁוּבָה מִיָּד נִכְנָס וְנִדְבָּ עַל הַתְּ יָּמִים. אֲבָל בַּ בַּ

''ה.  בָּ קָּ  בַּ

נִין.   ה שְׁ כַמָּ רִיךְ הוּא בְּ א בְּ י קוּדְשָׁ בֵּ אִתְקְרִיבוּ גַּ מוּרִים דְּ גְּ
הֲוָה דְּ עַד  אִין  עִלָּ יוֹמִין  אִינוּן  בְּ עָאל  לָא  סִיב    אַבְרָהָם 

מָר. וְכֵ  מָה דְאִתְּ כְתִיב כְּ וִד דִּ וִד   (מלכים א א) ן דָּ לֶךְ דָּ וְהַמֶּ
עָאל  מִיָּד  תְשׁוּבָה  דִּ מָארִיהּ  אֲבָל  מִים.  יָּ בַּ א  בָּ זָקֵן 

רִיךְ הוּא. א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ ק בֵּ בַּ  וְאִתְדָּ
עֲלֵי  .122 בַּ שֶׁ קוֹם  הַמָּ נִינוּ,  שָׁ אָמַר,  יוֹסֵי  י  רַבִּ
עוֹלָם  הַתְּ  יקִים  שׁוּבָה עוֹמְדִים בָּ הַהוּא, אֵין לְצַדִּ

הֵם קְרוֹבִים  וּם שֶׁ מוּרִים רְשׁוּת לַעֲמֹד בּוֹ, מִשּׁ גְּ
עֲלֵיהֶם   כִים  מוֹשְׁ וְהֵם  ם,  לָּ מִכֻּ יוֹתֵר  לֶךְ  לַמֶּ

לֶךְ.  ב יוֹתֵר וּבְכֹחַ רַב לְהִתְקָרֵב לַמֶּ רְצוֹן הַלֵּ  בִּ
  

תָּ  .122 אָמַר  יוֹסֵי  י  מָארֵיהוֹן  רַבִּ דְּ אֲתַר  תְשׁוּבָה  נִינָן  דִּ
לוֹן  לֵית  מוּרִים  גְּ יקִים  צַדִּ עַלְמָא,  הַהוּא  בְּ יהּ,  בֵּ קָיְימֵי 
יר  יַתִּ א  לְמַלְכָּ קְרֵיבִין  אִינוּן  דְּ גִין  בְּ יהּ,  בֵּ לְקָיְימָא  רְשׁוּ 
יר  יַתִּ א  דְלִבָּ רְעוּתָא  בִּ עֲלַיְיהוּ  כֵי  מָשְׁ וְאִינוּן  הוּ,  לְּ מִכֻּ

א. בְחֵילָא סַגְיָא לְאִתְקְרָ וּ   בָא לְמַלְכָּ
נִים  .123 מְתֻקָּ מְקוֹמוֹת  ה  מָּ כַּ רְאֵה,  בֹּא 

בִים  מוֹשָׁ ית  בֵּ ם  וּבְכֻלָּ הַהוּא,  עוֹלָם  בָּ ''ה  בָּ לַקָּ
רָאוּי  כָּ תוֹ  דַרְגָּ לְפִי  וְאֶחָד  ל אֶחָד  כָּ יקִים,  דִּ לַצַּ

 לוֹ. 
  

ה אַתְרִין מְתוּ  .123 מָּ א חֲזֵי, כַּ א בְּ תָּ רִיךְ  קָנִין לֵיהּ לְקוּדְשָׁ
יקִים.   דִּ י מוֹתְבֵי לוֹן לַצַּ הוּ בֵּ הַהוּא עַלְמָא, וּבְכֻלְּ הוּא בְּ

דְקָא חָזֵי לֵיהּ.  יהּ כְּ רְגֵּ ל חַד וְחַד לְפוּם דַּ  כָּ

תוּב .124 בְחַר וּתְקָרֵב  (תהלים סה)  כָּ רֵי תִּ אַשְׁ
רוּ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ חֲצֵרֶיךָ,  כֹּן  מְקָרֵב  יִשְׁ הוּא  ךְ 

אֵלָי ה  אוֹתָם  טָּ מִמַּ מוֹת  שָׁ הַנְּ עוֹלִים אוֹתָם  שֶׁ ו, 
לָהֶן.   תְקְנָה  נִּ שֶׁ נַחֲלָתָם  בְּ וּלְהֵאָחֵז  לְמַעְלָה 

חֲצֵרֶיךָ   כֹּן  רָגוֹת    -יִשְׁ וְהַדְּ קוֹמוֹת  הַמְּ אֵלּוּ 
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ חוּץ, וּמִי הֵם? כְּ בַּ י   (זכריה ג)  שֶׁ וְנָתַתִּ

ין הָעמְֹדִים הָאֵ לְךָ מַהְ  ה לְכִים בֵּ ה. וְזוֹהִי דַרְגָּ לֶּ
ים עֶלְיוֹנִים. ין קְדוֹשִׁ  בֵּ

  

תִיב, .124 סה) כְּ כּןֹ   (תהלים  יִשְׁ וּתְקָרֵב  בְחַר  תִּ רֵי  אַשְׁ
סָלְקִין   יהּ דְּ רִיךְ הוּא קָרִיב לוֹן לְגַבֵּ א בְּ קוּדְשָׁ חֲצֵרֶיךָ, דְּ

א לְעֵילָ  תָּ מָתִין מִתַּ אַחְסַ אִינוּן נִשְׁ יהוֹן א וּלְאִתְאַחֲדָא בְּ נְתֵּ
ין לְבַר,  ין אַתְרִין וְדַרְגִּ כּןֹ חֲצֵרֶיךָ, אִלֵּ קְנָן לְהוּ. יִשְׁ אִתְתַּ דְּ

אָמֵר דְאַתְּ  מָא  כְּ אִינוּן,  ג) וּמַאן  לְךָ  (זכריה  י  וְנָתַתִּ
ין   בֵּ א  רְגָּ דַּ הוּא  וְהַאי  ה.  הָאֵלֶּ הָעוֹמְדִים  ין  בֵּ מַהְלְכִים 

ישִׁ  אִין.קַדִּ  ין עִלָּ
לִיחִים  וּמִי   .125 שְׁ הֵם  הַזוֹּ  ה  רְגָּ לַדַּ אִים  כָּ זַּ שֶׁ

לְאָכִים,   הַמַּ אוֹתָם  מוֹ  כְּ הָעוֹלָם,  רִבּוֹן  ל  שֶׁ
וּם  מִשּׁ רִבּוֹנָם,  רְצוֹן  בִּ לִיחוּת  שְׁ ים  עוֹשִׂ וְתָמִיד 

אֵלּוּ  ה וְלאֹ נִטְמְאוּ. [הִתְקַדְּשׁוּ]  שֶׁ ָ קְדֻשּׁ  תָמִיד בִּ
  

מָארֵי  .125 דְּ לִיחָן  שְׁ אִינוּן  דָא,  א  לְדַרְגָּ אִין  זַכָּ דְּ וּמַאן 
רְעוּתָא  דִיר בִּ לִיחוּתָא תָּ אִינוּן מַלְאָכִין וְעָבְדִין שְׁ עַלְמָא כְּ

ין אִלֵּ דְּ גִין  בְּ מָארִיהוֹן,  וְלָא   (אתקדשו) דְּ ה  ָ קְדוּשּׁ בִּ דִיר  תָּ
אֲבוּ.   אִסְתָּ

טְמָא .126 נִּ שֶׁ מִי  כֵן  מוֹ  הוּא    כְּ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ
נּוּ   מִמֶּ יוֹּצֵאת  וּכְשֶׁ טֻמְאָה,  רוּחַ  עָלָיו  ךְ  מוֹשֵׁ
אוֹתָם   ין  בֵּ וּמְדוֹרוֹ  אוֹתוֹ,  אִים  מְטַמְּ מָתוֹ,  נִשְׁ
מוֹ   ל הָעוֹלָם. כְּ יקִים שֶׁ זִּ מֵאִים, וְאֵלּוּ הֵם הַמַּ הַטְּ

עַצְמוֹ  אָדָם אֶת  יךְ  מְשִׁ מַּ הַזֶּה  שֶׁ עוֹלָם  בָּ ךְ   -    כָּ
אוֹתוֹ הָעוֹלָם ךְ בְּ [וְאוֹתָן רוּחוֹת   הוּא מְדוֹרוֹ וְנִמְשָׁ

 . הַטְּמֵאוֹת מְטַמְּאוֹת אוֹתוֹ וּמַכְנִיסוֹת אוֹתוֹ לַגֵּיהִנֹּם] 

  

אִיהוּ  .126 עַלְמָא  הַאי  בְּ אַב  אִסְתָּ דְּ מַאן  דָא,  גַוְונָא  כְּ
וְ  מְסָאָב,  רוּחַ  עֲלֵיהּ  יךְ  מִ מָשִׁ מָתֵיהּ  נִשְׁ נָפַק  יהּ  כַד  נֵּ

אִינוּן  ין  וְאִלֵּ מְסָאֲבִין  אִינוּן  ין  בֵּ וּמְדוֹרֵיהּ  לֵיהּ  מְסָאֲבִין 
הַאי  רְמֵיהּ בְּ גַּ ר נָשׁ  ךְ בַּ מָה דְאִתְמְשַׁ עַלְמָא. כְּ יקִין דְּ מַזִּ

עַלְמָא הַהוּא  בְּ ךְ  וְאִתְמְשַׁ (נט   עַלְמָא הָכִי הוּא מְדוֹרֵיהּ 
 יה לגיהנם.) מסאבי מסאבין ליה ואעלין ל ואינון רוחי

אֶת   .127 וְשׁוֹמֵר  שׁ  תְקַדֵּ מִּ שֶׁ מִי  רְאֵה,  בֹּא 
עוֹלָם   מֵא, מְדוֹרוֹ בָּ לּאֹ יִטָּ עוֹלָם הַזֶּה שֶׁ עַצְמוֹ בָּ
ים  וְעוֹשִׂ עֶלְיוֹנִים  ים  קְדוֹשִׁ אוֹתָם  ין  בֵּ הַהוּא 

  
הַאי עַלְמָא  .127 רְמֵיהּ בְּ שׁ וְנָטִיר גַּ אִתְקַדַּ א חֲזֵי מַאן דְּ תָּ

אִינוּן  ין  בֵּ עַלְמָא  הַהוּא  בְּ מְדוֹרֵיהּ  אַב.  אִסְתָּ לָא  דְּ
ין ישִׁ ע''א) קַדִּ קל  דִיר,  (דף  תָּ לִיחוּתָא  שְׁ וְעָבְדִין  אִין  עִלָּ
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כְּ  חָצֵר,  בֶּ עוֹמְדִים  וְאֵלּוּ  לִיחוּת,  שְׁ מִיד  מוֹ  תָּ
נֶּאֱמַר  ן.  ) (שמות כז שֶׁ כָּ שְׁ  אֵת חֲצַר הַמִּ

חָצֵ  ין קָיְימֵי בַּ מָא דְאַתְּ אָמֵר,וְאִלֵּ אֵת חֲצַר   (שמות כז) ר כְּ
ן.  כָּ שְׁ  הַמִּ

אֵינָם   .128 שֶׁ יוֹתֵר  פְנִים  בִּ הֵם  שֶׁ אֲחֵרִים  וְיֵשׁ 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ יִת,  בַּ בַּ א  אֶלָּ חָצֵר,  (תהלים   בֶּ

עָה  סה)  בְּ נִשְׂ וִד,  דָּ אָמַר  יתֶךָ.  בֵּ טוּב  בְּ עָה  בְּ נִשְׂ
יוָן שֶׁ בְּ  כֵּ יתֶךָ.  בֵּ ה טוּב  לָמָּ חֲצֵרֶיךָ,  כֹּן  יִשְׁ אָמַר 

יתֶךָ   טוּב בֵּ ע בְּ בַּ יתֶךָ? יִשְׂ טוּב בֵּ עָה בְּ בְּ תוּב נִשְׂ כָּ
א   אֶלָּ כֹּן!  יִשְׁ תוּב  כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ לִהְיוֹת,  צָרִיךְ  הָיָה 
לְמַלְכֵי   א  אֶלָּ עֲזָרָה  בָּ יבָה  יְשִׁ אֵין  נִינוּ,  שָׁ הֲרֵי 

ם. דָוִד לְבַ   דָּ

  

חָצֵר וְאִית אָחֳרָ  .128 לָאו אִינוּן בַּ יר, דְּ יַתִּ אִינוּן לְגוֹ  נִין דְּ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָא  כְּ בֵיתָא  בְּ א  סה) אֶלָּ עָה  (תהלים  בְּ נִשְׂ

יוָן   כֵּ יתֶךָ,  בֵּ טוּב  בְּ עָה  בְּ נִשְׂ וִד  דָּ אָמַר  יתֶךָ.  בֵּ טוּב  בְּ
תִ  אי כְּ כּןֹ חֲצֵרֶיךָ, אַמַּ אָמַר יִשְׁ טוּב בֵּ דְּ עָה בְּ בְּ יתֶךָ, יב נִשְׂ

א  כּןֹ. אֶלָּ מָה דִכְתִיב יִשְׁ עֵי לֵיהּ כְּ יתֶךָ מִיבָּ טוּב בֵּ ע בְּ בַּ יִשְׂ
וִד   דָּ ית  בֵּ לְמַלְכֵי  א  אֶלָּ עֲזָרָה  בָּ יבָה  יְשִׁ לֵית  נִינָן  תָּ הָא 

לְחוּדַיְיהוּ.   בִּ
כְנָסִים  .129 נִּ שֶׁ   וְיֵשׁ מָקוֹם לַחֲסִידִים עֶלְיוֹנִים 

כָּ  כַּ הֵם?  וּמִי  ג)  תוּבלִפְנִים,  וְהַחנִֹים  (במדבר 
ן קֵדְמָה לִפְנֵי אֹהֶל מוֹעֵד מִזְרָחָה  כָּ שְׁ לִפְנֵי הַמִּ
עַל   מְדוֹרִים  ה  וְכַמָּ וגו'.  וּבָנָיו  וְאַהֲרֹן  ה  מֹשֶׁ
עוֹלָם  בָּ נִפְרָדִים  אוֹרוֹת  עַל  וְאוֹרוֹת  מְדוֹרִים 
מוֹ   כְּ חֲבֵרוֹ.  מֵאוֹר  יֵּשׁ  מִתְבַּ אֶחָד  וְכָל  הַהוּא, 

הַ  נִפְרָ שֶׁ ים  עֲשִׂ ם מַּ גַּ ךְ  כָּ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ דִים 
עוֹלָם הַהוּא.  מְקוֹמוֹת וְאוֹרוֹת נִפְרָדִים בָּ

  

עַיְילֵי לְגוֹ, וּמַאי אִינוּן,   .129 וְאִית אֲתַר לַחֲסִידֵי עֶלְיוֹנִין דְּ
דִכְתִיב, ן קֵדְמָה לִפְנֵי  (במדבר ג) כְּ כָּ שְׁ וְהַחוֹנִים לִפְנֵי הַמִּ

ה מָדוֹרִין   מוֹעֵד מִזְרָחָה  אהֶֹל ה וְאַהֲרןֹ וּבָנָיו וְגו'. וְכַמָּ משֶׁ
הַהוּא עַלְמָא,  ן בְּ רְשָׁ עַל מָדוֹרִין וּנְהוֹרִין עַל נְהוֹרִין מִתְפָּ
דְעוֹבָדִין  מָה  כְּ חַבְרֵיהּ,  דְּ הוֹרָא  מִנְּ אִכְסִיף  חַד  וְכָל 

הַאי עַלְמָא הָכִי נָמֵי דּוּכְתִּ  ן בְּ רְשָׁ ן ין וּנְהוֹרִין מִ אִתְפָּ רְשָׁ תְפָּ
הַהוּא עָלְמָא.  בְּ

עוֹלָם   .130 אֲפִלּוּ בָּ שֶׁ וּבֹא וּרְאֵה, הֲרֵי נֶאֱמַר 
מוֹת  שָׁ וְהַנְּ תוֹ  מִטָּ עַל  ן  יָשֵׁ אָדָם  שֶׁ כְּ הַזֶּה, 
עוֹלָם וְיָצְאוּ מִתּוֹךְ הַגּוּף, אֵין   צְרִיכוֹת לְשׁוֹטֵט בָּ

עוֹלָה   מָה  וּנְשָׁ מָה  נְשָׁ ל  לִרְ כָּ אוֹת  וּמְשׂוֹטֶטֶת 
מוֹ   כְּ א  אֶלָּ הַיָּמִים,  יק  עַתִּ נֵי  פְּ סֵבֶר  כְבוֹד  בִּ
מָתוֹ   נִשְׁ ךְ  כָּ ים,  עֲשִׂ הַמַּ וּכְפִי  מִיד  תָּ ךְ  מְשָׁ נִּ שֶׁ

 עוֹלָה. 

  

ר   .130 ד בַּ הַאי עַלְמָא כַּ אָפִילּוּ בְּ מָר דְּ וְתָא חֲזֵי הָא אִתְּ
מָ  וְנִשְׁ עַרְסֵיהּ,  עַל  אִים  נָּ אִצְטְרִיכוּ נָשׁ  לְאִתְשׁוֹטְטָא   תִין 

מָתָא   וְנִשְׁ מָתָא  נִשְׁ ל  כָּ לָאו  גּוּפָא,  מִגּוֹ  וְנָפְקוּ  עַלְמָא  בְּ
יוֹמִין,   יק  עַתִּ דְּ י  אַפֵּ סֵבֶר  יקָר  בִּ לְמֶחזֵי  טְיָא  וְשַׁ סַלְקָא 
מָתֵיהּ   דִיר וּכְפוּם עוֹבָדֵי הָכִי נִשְׁ יךְ תָּ מָא דְאִתְמְשִׁ א כְּ אֶלָּ

 סָלְקָא. 
מָה יוֹצֵאת,   -א  אִם נִטְמָ  .131 שָׁ ן וְהַנְּ הוּא יָשֵׁ

אוֹתָהּ,  לוֹקְחוֹת  טְמֵאוֹת  רוּחוֹת  אוֹתָן  וְכָל 
חְתּוֹנוֹת  הַתַּ רָגוֹת  הַדְּ אוֹתָן  בְּ הֶן  בָּ קֶת  וְנִדְבֶּ
בָרִים  עוֹלָם, וְהֵם מוֹדִיעוֹת לָהּ דְּ שׁוֹטְטוֹת בָּ מְּ שֶׁ

וְלִ  לָעוֹלָם.  לָבֹא  רוֹבִים  קְּ מּוֹ שֶׁ שֶׁ דִיעִים פְעָמִים 
וַהֲרֵי   עָלֶיהָ,  וְצוֹחֲקִים  כּוֹזְבִים  בָרִים  דְּ לָהּ 

רְשׁוּהָ.  פֵּ

  

מָתָא נָפְקָא וְכָל אִינוּן  .131 וְנִשְׁ אַב אִיהוּ נָאִים  אִי אִסְתָּ
ין   רְגִּ אִינוּן דַּ הוּ בְּ קַת בְּ בְּ רוּחִין מְסָאֲבִין נָקְטִין לָהּ וְאִתְדַּ

אִין דְּ  תָּ אִינוּן תַּ ין דְּ עַלְמָא וְאִינוּן מוֹדִיעִין לָהּ מִלִּ טְיָין בְּ שָׁ
וּלְ  עַלְמָא,  בְּ לְמֵיתֵי  ין קְרֵיבִין  מִלִּ לָהּ  מוֹדְעִין  דְּ זִמְנִין 

הּ וְהָא אוּקְמוּהָ.  דִיבָן וְחָיְיכָן בָּ  כְּ

מָתוֹ   .132 וְנִשְׁ ן  יָשֵׁ הוּא  שֶׁ כְּ אָדָם,  זוֹכֶה  וְאִם 
וְ  הוֹלֶכֶת  הָרוּחוֹת עוֹלָה,  ין  בֵּ וּבוֹקַעַת  טָה  שָׁ

נּוּ   ם מַכְרִיזִים וְאוֹמְרִים: פַּ לוּ, וְכֻלָּ מֵאוֹת הַלָּ הַטְּ
ין מָ  בֵּ עוֹלָה  וְהִיא  נוּ!  דֵּ מִצִּ אֵינוֹ  זֶה  נּוּ.  פַּ קוֹם, 

אֶחָד   בָר  דָּ לָהּ  וּמוֹדִיעִים  ים,  דוֹשִׁ הַקְּ אוֹתָם 
 אֱמֶת.

  

ד אִ  .132 כַּ נָשׁ  ר  בַּ זָכֵי  סָלְקָא  וְאִי  מָתֵיהּ  וְנִשְׁ נָאִים,  יהוּ 
וְ  מְסָאֲבִין,  רוּחִין  ין  אִלֵּ ין  בֵּ וּבָקְעָא  טְיָא  וְשָׁ הוּ  אָזְלָא  כֻלְּ

טְרָנָא,   מִסִּ א  דָּ לָאו  נּוּן,  פַּ אֲתַר  נּוּן  פַּ וְאָמְרִין,  מַכְרִיזִין 
חָדָא   ה  מִלָּ לָהּ  וּמוֹדָעֵי  ין  ישִׁ קַדִּ אִינוּן  ין  בֵּ סָלְקָא  וְאִיהִי 

 קְשׁוֹט. דִ 
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ל   .133 שֶׁ מַחֲנוֹת  אוֹתָם  ל  כָּ יוֹּרֶדֶת,  וּכְשֶׁ
לָ  אֵלֶיהָ  לְהִתְקָרֵב  רוֹצִים  אוֹתוֹ עִרְבּוּב  דַעַת 

אֲחֵרִים.   בָרִים  דְּ לָהּ  מוֹדִיעִים  וְהֵם  בָר,  הַדָּ
ים  תוֹךְ אוֹתָם קְדוֹשִׁ נּוֹטֶלֶת בְּ בּוּר הַהוּא שֶׁ וְהַדִּ

כִּ  הוּא  הָאֲחֵרִים  אוֹתָם  ין  תוֹךְ  בֵּ בְּ תְבוּאָה 
וְזֶה בֶן.  הוּא  [מִי]  הַתֶּ שֶׁ עוֹד  בְּ יוֹתֵר  זוֹכֶה  הוּא 

מָה עוֹ  שָׁ עוֹלָם הַזֶּה.עוֹמֵד וְהַנְּ  מֶדֶת בָּ

  

עָאן   .133 בָּ טְרִיקִין  חֲבִילִין  אִינוּן  ל  כָּ נָחֲתָא  וְכַד 
מוֹדָעִין  וְאִינוּן  ה,  מִלָּ הַהִיא  לְמִנְדַע  הֲדָהּ  בַּ לְאִתְקְרָבָא 

ין  לָ  ישִׁ נָטְלָא גּוֹ אִינוּן קַדִּ ה דְּ ין אָחֳרָנִין, וְהַהִיא מִלָּ הּ מִלִּ
ין אִינוּן יבְנָא.   ב)(דף קל ע'' בֵּ עִבּוּרָא גּוֹ תִּ אָחֳרָנִין אִיהוּ כְּ

קיימא  וְהַאי ונשמתא  קאים  דאיהו  בעוד  יתיר  דזכי  איהו  (מאן 
 בהאי עלמא.) 

הַנְּ  .134 יוֹּצְאוֹת  שֶׁ כְּ כֵן  מוֹ  מֵהַגּוּף כְּ מוֹת  שָׁ
שׁוֹמְרֵי  ה  וְכַמָּ לַעֲלוֹת,  רוֹצוֹת  הַזֶּה,  מֵהָעוֹלָם 
הֵם   אִם  נִמְצָאִים.  יקִים  מַזִּ וּמַחֲנוֹת  תַח  הַפֶּ

ם   דָּ פָשׁוֹת,   -מִצִּ אוֹתָן הַנְּ הֶם בְּ ם אוֹחֲזִים בָּ לָּ כֻּ
יַד דוּמָה לְהַ  יהִנֹּם.וּמוֹסְרִים אוֹתָם בְּ  כְנִיסָם לַגֵּ

  
מָתִין מִגּוּפָא מֵהַאי עַלְמָא, כְּ  .134 ד נָפְקִין נִשְׁ א כַּ גַוְונָא דָּ

רְעִין חֲבִילֵי טְהִירִין קָיְימֵי, ה תַּ עָאן לְסַלְקָא, וְכַמָּ אִי   (ו) בָּ
אן וּמָסְרֵי  אִינוּן נַפְשָׁ הוּ בְּ הוּ אָחֲדִין בְּ לְּ טְרַיְיהוּ כֻּ אִינוּן מִסִּ

ידָא דְדוּמָה לְאָעֳלָא לל ם.וֹן בִּ יהִנָּ גֵּ  וֹן בַּ
וְהֵם   .135 הֶם,  בָּ וְאוֹחֲזִים  עוֹלוֹת  ךְ  כָּ וְאַחַר 

הֵם  אֵלּוּ  הֶם:  בָּ וּמַכְרִיזִים  אוֹתָם,  נוֹטְלִים 
כָל   עָבְרוּ עַל מִצְווֹת רִבּוֹנָם. וְכֵן מְשׁוֹטְטוֹת בְּ שֶׁ

ךְ מַחֲזִירִים אוֹ  יהִנֹּם, וְכֵן הָעוֹלָם. וְאַחַר כָּ תָם לַגֵּ
נֵ  שְׁ ר  עַד  עָשָׂ נֵים  שְׁ אַחַר  ים.  חֳדָשִׁ ר  עָשָׂ ים 

רָאוּי   שֶׁ מָקוֹם  אוֹתוֹ  בְּ שׁוֹכְכִים  הֵם  ים  חֳדָשִׁ
לְמַעְלָה,   עוֹלוֹת  זָּכוּ  שֶׁ מוֹת  שָׁ הַנְּ אוֹתָם  לָהֶם. 

מְקוֹמוֹתֵיהֶם. אֵר, וְזוֹכוֹת בִּ תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ  כְּ

  

הוּ וְאִינוּן נָ וּלְבָתַר סָלְ  .135 טְלֵי לְהוֹן וּמַכְרְזֵי קָן וְאָחֲדָן בְּ
טְיָין  מָארֵיהוֹן, וְכֵן שָׁ קּוּדֵי דְּ עָבְרוּ עַל פִּ ין אִינוּן דְּ הוּ אִלֵּ בְּ
עַד  וְכֵן  יהִנּםֹ,  לַגֵּ לְהוּ  רֵי  מְהַדְּ וּלְבָתַר  עָלְמָא.  כָל  בְּ

תַּ  מִשְׁ יַרְחֵי  רֵיסַר  תְּ לְבָתַר  יַרְחֵי.  רֵיסַר  הַהוּא תְּ בְּ כֵי  כְּ
אִתְ  מָה  אֲתַר דְּ זָכוּ סָלְקֵי לְעֵילָא כְּ מָתִין דְּ חֲזֵי לוֹן. אִינוּן נִשְׁ

יְיהוּ. דוּכְתַּ מָר וְזָכָאן בְּ  דְאִתְּ

גְנְזוּ לָהֶם   .136 נִּ יקִים שֶׁ דִּ רֵי הַצַּ בֹּא רְאֵה, אַשְׁ
נימִי   פְּ וְאֵין מָקוֹם  לָעוֹלָם הַהוּא,  ה טוֹבוֹת  מָּ כַּ

יוֹּדְעִ בְּ  אוֹתָם שֶׁ ים אֶת סוֹד רִבּוֹנָם  כָל אוֹתָם כְּ
אֵלּוּ  עַל  יוֹם.  כָל  בְּ הֶם  בָּ לִדְבֹּק  וְיוֹדְעִים 

תוּב סד)  כָּ אֱלהִֹים  (ישעיה  רָאָתָה  לאֹ  עַיִן 
ה לוֹ.  ה לִמְחַכֵּ  זוּלָתְךָ יַעֲשֶׂ

  

לְהוּ  .136 נִיז  אִתְגְּ דְּ יקַיָא  צַדִּ אִינוּן  אִין  זַכָּ חֲזֵי,  א  ה    תָּ מָּ כַּ
עַלְמָא לְהַהוּא  אִינוּן טָבִין  כָל  בְּ נִימָאָה  פְּ אֲתַר  וְלֵית   ,

הוּ   בְּ קָא  בְּ לְאִתְדַּ וְיָדְעֵי  דְמָארֵיהוֹן  רָזָא  יָדְעֵי  דְּ אִינוּן  כְּ
תִיב, כְּ ין  אִלֵּ עַל  יוֹמָא,  כָל  רָאָתָה  (ישעיה סד) בְּ עַיִן לא 

ה לוֹ.  ה לִמְחַכֵּ  אֱלהִים זוּלָתֶךָ, יַעֲשֶׂ
כְּ  .137 לוֹ?  ה  לִמְחַכֵּ זֶּה  נֶּאֱמַר מַה  שֶׁ (איוב  מוֹ 

הֵם  לב)  וְאֵלּוּ  דְבָרִים.  בִּ אִיוֹּב  אֶת  ה  חִכָּ
אוֹתָהּ  קִים  וּמְדַיְּ חָכְמָה  ל  שֶׁ לְדָבָר  דּוֹחֲקִים  שֶׁ
רִים   בָר, וְהֵם מֻכָּ רוּר הַדָּ ים לָדַעַת אֶת בֵּ וּמְחַכִּ

רִבּוֹנָם כָל    לְרִבּוֹנָם. אֵלּוּ הֵם שֶׁ הֶם בְּ חַ בָּ בֵּ תַּ מִשְׁ
ים, יוֹ  ין עֶלְיוֹנִים קְדוֹשִׁ בֵּ כְנָסִים  נִּ שֶׁ ם. אֵלּוּ הֵם 

וְאֵין  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ עָרִים  ְ הַשּׁ כָל  בְּ נִכְנָסִים  וְאֵלּוּ 
הַזֶּה   עוֹלָם  בָּ חֶלְקָם  רֵי  אַשְׁ בְיָדָם.  מְחֶה  יִּ שֶׁ מִי 

א.  וּבָעוֹלָם הַבָּ

  

ה לוֹ  .137 מָא דְאַתְּ אָמֵרמַאי לִמְחַכֵּ ה   ) (איוב לב , כְּ חִכָּ
ה  לְמִלָּ דָחֲקִין  דְּ אִינוּן  ין  וְאִלֵּ דְבָרִים.  בִּ אִיּוֹב  אֶת 
רִירָא   בְּ לְמִנְדַע  לָהּ  אן  וּמְחַכָּ לָהּ,  וְדָיְיקִין  דְחָכְמְתָא, 
מָארֵיהוֹן   ין אִינוּן דְּ מוֹדְעָא לְמָארֵיהוֹן, אִלֵּ תְּ ה, וְאִשְׁ דְמִלָּ

בַּ  תַּ ימִשְׁ כָל יוֹמָא, אִלֵּ הוֹן בְּ אִין  ח בְּ ין עִלָּ עָאלִין בֵּ ן אִינוּן דְּ
מַאן   וְלֵית  דִלְעֵילָא  רְעֵי  תַּ ל  כָּ עָאלִין  ין  וְאִלֵּ ין,  ישִׁ קַדִּ
וּבְעַלְמָא  דֵין  עַלְמָא  בְּ חוּלָקֵיהוֹן  אָה  זַכָּ ידֵהוֹן,  בִּ יִמְחֵי  דְּ

 דְאָתֵי. 
לָ  .138 נִכְנַס  אַבְרָהָם  רְאֵה,  דַעַת  בֹּא 

רִבּוֹנוֹ  בְּ בֵק  אֶת    וּלְהִדָּ ים  הִקְדִּ שֶׁ לְאַחַר  רָאוּי  כָּ
הַיָּמִים   לְאוֹתָם  וְזָכָה  רִאשׁוֹנָה,  בָּ שֶׁ יו  מַעֲשָׂ
רָכוֹת  הַבְּ ל  כָּ שֶׁ קוֹם  מֵהַמָּ רֵךְ  וְהִתְבָּ הָעֶלְיוֹנִים, 

  
קָא   .138 בְּ וּלְאִתְדַּ לְמִנְדַע  עָאל  אַבְרָהָם  חֲזֵי,  א  תָּ

עוֹבָדוֹי  ים  אַקְדִּ דְּ לְבָתַר  יָאוֹת  דְקָא  כְּ מָארֵיהּ  בְּ
רַךְ מֵאֲתַר  וְאִתְבָּ אִין,  עִלָּ יוֹמִין  אִינוּן  בְּ וְזָכָה  קַדְמִיתָא,  בְּ
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רַךְ אֶת אַבְרָהָם   בֵּ וַה'  תוּב  כָּ שֶׁ ם,  ָ מִשּׁ יוֹצְאוֹת 
זֶּ  מַה  כּלֹ.  הַנָּ בַּ ל  שֶׁ קוֹם  הַמָּ כֹּל?  בַּ אֵין  ה  שֶׁ הָר 

 פּוֹסְקִים מֵימָיו לְעוֹלָמִים. 
רְכָאן כָל בִּ רַךְ אֶת אַ   דְּ כְתִיב וַיְיָ בֵּ ן, דִּ מָּ בְרָהָם נָפְקֵי מִתַּ

מֵימוֹי  סְקֵי  פַּ לָא  דְּ נַהֲרָא  דְּ אֲתַר  כּלֹ.  בַּ מַאי  כּלֹ.  בַּ
 לְעָלְמִין. 

אַבְרָהָם לאֹ   .139 י חִיָּיא, בֹּא רְאֵה שֶׁ אָמַר רַבִּ
בֵק  וּלְהִדָּ הָעוֹלָם  נְשׁוֹת  עִם  לְהִתְעָרֵב  רָצָה 

אָר הָעַ  שְׁ וּם  בִּ ים עוֹבְדֵי כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת, מִשּׁ מִּ
וּמַזָּלוֹת שֶׁ  כוֹכָבִים  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ אָר  שְׁ שׁוֹת  נְּ

וּלְאוֹתָם   הֶם  לָּ שֶׁ בָרִים  הַגְּ אֶת  אוֹת  מְטַמְּ הֵם 
אַבְרָהָם יָדַע אֶת   שֶׁ כְּ וּם שֶׁ הֶם. מִשּׁ קִים בָּ דְבָּ נִּ שֶׁ

ֹ וְהַשּׁ ר  הָעִקָּ יָדַע  מָקוֹם הַחָכְמָה,  וּמֵאֵיזֶה  רֶשׁ, 
ר  וּמְשׁוֹטְטוֹת  עוֹלָם, יוֹצְאוֹת  בָּ טְמֵאוֹת  וּחוֹת 

ה   ָ אִשּׁ ח  יִקַּ לּאֹ  שֶׁ עַבְדּוֹ  אֶת  יעַ  בִּ הִשְׁ ן  כֵּ וְעַל 
ים.  אָר הָעַמִּ ְ  לִבְנוֹ מִשּׁ

  

עָא  .139 בָּ לָא  אַבְרָהָם  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ יא  חִיָּ י  רִבִּ אָמַר 
עַ  י  נְשֵׁ בִּ עַמִין לְאִתְעָרְבָא  אָר  שְׁ בִּ קָא  בְּ וּלְאִתְדַּ לְמָא 

כּ  ין  עוֹבְדֵי  עַמִּ אָר  שְׁ דִּ יא  יָּ נְשַׁ דִּ גִין  בְּ לוֹת,  וּמַזָּ וֹכָבִים 
לוֹת אִינוּן סָאֲבִין לְגוּבְרַיְיהוּ  עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים וּמַזָּ

יָדַ  אַבְרָהָם  כַד  דְּ גִין  בְּ הוֹן,  בְּ קִין  בְּ מִתְדַּ דְּ ע  וּלְאִינוּן 
אֲתַ  וּמֵאָן  א  רְשָׁ וְשָׁ עִקְרָא  יָדַע  טְיָין חָכְמְתָא,  וְשַׁ נָפְקֵי  ר 

לָא   דְּ יהּ  לְעַבְדֵּ אוֹמֵי  א  דָּ וְעַל  עַלְמָא,  בְּ מְסָאֲבִין  רוּחֵי 
ין.  אָר עַמִּ ְ תָא לִבְרֵיהּ מִשּׁ ב אִתְּ  יִסַּ

נָה:  .140 מִשְׁ וגו'.  יָּמִים  בַּ א  בָּ זָקֵן  וְאַבְרָהָם 
אֶ  י  רַבִּ הוּא, אָמַר  ךְ  כָּ נִים  פָּ ל  כָּ עַל  לְעָזָר, 

נָ  שְׁ הַמִּ הַהוּא שֶׁ מָה,  שָׁ הַנְּ ית  עֲשֵׂ נַּ שֶׁ יָפָה,  הַזוֹּ  ה 
תוּב בּוֹ  כָּ אָרֶץ  (יחזקאל א)  שֶׁ וְהִנֵּה אוֹפַן אֶחָד בָּ

אָמוּר  שֶׁ מוֹ  כְּ נָיו,  פָּ עַת  לְאַרְבַּ הַחַיוֹּת  אֵצֶל 
רַיְתָא הָרִאשׁוֹנָה. אוֹתָהּ הַבָּ  בְּ

  

מִים וגו'. מַתְנִי .140 יָּ א בַּ זָקֵן בָּ י  וְאַבְרָהָם  רַבִּ תִין. אָמַר 
יר,   פִּ שַׁ מַתְנִיתִין  הַאי  דְּ הוּא  ךְ  כָּ נִים  פָּ ל  כָּ עַל  אֶלְעָזָר 

יהּ  מָתָא הַהוּא דִכְתִיב בֵּ אִתְעֲבִיד נִשְׁ ה   (יחזקאל א) דְּ והִנֵּ
עַת ל הַחַיּוֹת לְאַרְבַּ אָרֶץ אֵצֶּ דְאָמוּר   אוֹפַן אֶחָד בָּ נָיו. כִּ פָּ

יְי הַהִיא מַתְנִיתָא קַמַּ  תָא.בְּ
מַר   .141 לָנוּ  יאֹמַר  א,  אַבָּ י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 

לשֹׁ   שְׁ רֵשׁ בִּ ךְ הִתְפָּ נָה. אָמַר לוֹ, כָּ שְׁ מֵאוֹתָהּ הַמִּ
אֲבָל  לּוֹ,  שֶׁ ה  רָשָׁ פָּ בַּ הָרַחֲמִים  מִדּוֹת  רֵה  עֶשְׂ

וְ  תַח  פָּ לָנוּ לוֹמַר.  יֵשׁ  אן  ו)  אָמַר,כָּ אַחַת   (שיר 
תִי אַחַת   הּ וגו'. אָמַר הִיא יוֹנָתִי תַמָּ הִיא לְאִמָּ

אן   כָּ קוֹרְאִים  אָנוּ  שֶׁ הִיא  מַה  אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ
תּוֹרָה לְשׁוֹן  ם בַּ ירִים לְשׁוֹן נְקֵבָה, וְשָׁ ִ יר הַשּׁ שִׁ בְּ

 זָכָר?

  

א לֵימָא לָן מַר מֵהַהִי .141 י אַבָּ א מַתְנִיתִין  אָמַר לֵיהּ רִבִּ
תְלַ  בִּ רַשׁ  אִתְפְּ הָכִי  לֵיהּ  רַחֲמֵי אָמַר  דְּ מְכִילָן  ר  עֶשֶׂ ת 

תַח  פָּ לְמֵימַר.  לָן  אִית  הָכָא  אֲבָל  ילֵיהּ,  דִּ תָא  פָרְשָׁ בְּ
ו) וְאָמַר הִיא   (שיר השירים  אַחַת  תִי  תַמָּ יוֹנָתִי  הִיא  אַחַת 

י אֶלְעָזָר מַאי הִיא דְּ  הּ וגו'. אָמַר רִבִּ אֲנַן קָרִינָן הָכָא  לְאִמָּ
נָ  לִישְׁ ירִים  ִ הַשּׁ יר  שִׁ אוֹרַיְיתָא בְּ בְּ וְהָתָם  נוּקְבְתָא,  דְּ א 

דְכוּרָא.  נָא דִּ  לִישְׁ
תּוֹרָה  .142 בַּ אן  כָּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  א,  אֶלָּ

הַגּוּף  שֶׁ נֵי  מִפְּ הַגּוּף,  אֵצֶל  זָכָר  לְשׁוֹן  בִּ נִקְרָא 
 ָ אִשּׁ כְּ מָה  שָׁ הַנְּ מָה אֵצֶל  שָׁ וְהַנְּ הַזָּכָר,  אֵצֶל  ה 

מַעְלָה   י  לַפֵּ אֶחָד כְּ וְכָל  הַזָּכָר,  פְנֵי  בִּ נְקֵבָה  כִּ
 יוֹרֵשׁ מַעֲלָתוֹ.

  
לָשׁוֹן  .142 תּוֹרָה נִקְרָא בְּ י אֶלְעָזָר הָכָא בַּ אֶלָא אָמַר רַבִּ

ה אֵ  ָ אִשּׁ מָה כְּ שָׁ ל הַנְּ הַגּוּף אֵצֶּ נֵי שֶׁ ל הַגּוּף מִפְּ ל  זָכָר אֵצֶּ צֶּ
וְכָל  כָר  הַזָּ פְנִי  בִּ נְקֵבָה  כִּ י מַעְלָה,  מָה לְגַבֵּ שָׁ וְהַנְּ כָר,  הַזָּ

 אֶחָד מַעֲלָתוֹ יוֹרֵשׁ. 
נִ  .143 ע שָׁ אַרְבַּ בְּ ם,  שָׁ ינוּ 

עָמִים ף  [בְּשָׁנָה] פְּ מְנַטֵּ הָעֵדֶן  יוֹם  כָל  בְּ עָה  שָׁ בְּ
דוֹ  גָּ נָהָר  פּוֹת  הַטִּ מֵאוֹתָם  וְיוֹצֵא  ן,  הַגָּ ל עַל 

מוֹנֶה  וּשְׁ ים,  רָאשִׁ עָה  לְאַרְבָּ ק  תְחַלֵּ הַמִּ
ם   ָ וּמִשּׁ יוֹם,  כָל  בְּ ף  מְנַטֵּ טִפּוֹת  עִים  וְאַרְבָּ

אִילָ  בֵעִים  תוּבשְׂ כָּ שֶׁ זֶהוּ  ן.  הַגָּ (תהלים  נֵי 
אָמַר,  קד)  נְחוּם  תַּ י  רַבִּ ה'.  עֲצֵי  עוּ  בְּ יִשְׂ

  

עָמִים .143 פְּ עָה  אַרְבָּ בְּ הָתָם  נַן  בשנה) תְּ עָה  (נ''א  שָׁ בְּ
ן, וְי כָל יוֹם, עֵדֶן מְנַטֵף עַל הַגָּ א מֵאוֹתָם הַטִפּוֹת נָהָר  בְּ וֹצֵּ

דוֹ  עִים גָּ וְאַרְבָּ מנֶֹה  וּשְׁ ים,  רָאשִׁ עָה  לְאַרְבָּ ק  תְחַלֵּ הַמִּ ל 
הֲדָא   ן  הַגַּ אִילָנֵי  בֵעִים  שְׂ ם  ָ וּמִשּׁ יוֹם  כָל  בְּ מְנַטֵף  טִפּוֹת 

נְחוּם אָמַר  (תהלים קד) הוּא דִכְתִיב, י תַּ י יְיָ. רַבִּ עוּ עֲצֵּ בְּ יִשְׂ
קו)(ת מֵהָכָא מֵעֲלִיּוֹתָ  הלים  הָרִים  קֶה  הִיא מַשְׁ אֵיזוֹ  יו, 
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אן קֶה הָרִים מֵעֲלִיוֹּתָיו. אֵיזוֹ  (שם)  מִכָּ  הִיא  מַשְׁ
י   אֵיזֶה מָקוֹם הוּא? רַבִּ עֲלִיָּה? זֶהוּ עֵדֶן. וְעֵדֶן בְּ
י יוֹסֵי   יְהוּדָה אָמַר, לְמַעְלָה מֵעֲרָבוֹת הוּא. רַבִּ
נְזֵי   גִּ ם  שָׁ נִינוּ,  שָׁ הֲרֵי  שֶׁ הוּא,  עֲרָבוֹת  בַּ אָמַר, 

לוֹם   וְשָׁ רָכָה  בְּ טוֹבִים  ים  ל חַיִּ שֶׁ מָתָן  וְנִשְׁ
יקִים, וְהַגָּ  ן צַדִּ ה מְכֻוָּ נוּז הָעֶלְיוֹן. הוּא עֵדֶן לְמַטָּ

כָל יוֹם. פַע בְּ נּוּ שֶׁ אָרֶץ וְנוֹטֵל מִמֶּ ן בָּ נֶגְדּוֹ גַּ  כְּ

י יְהוּדָה אָמַר  אֵיזֶה מָקוֹם הוּא. רַבִּ ה זֶהוּ עֵדֶן. וְעֵדֶן בְּ עֲלִיָּ
הוּא,  עֲרָבוֹת  בַּ אָמַר  יוֹסֵי  י  רַבִּ הוּא.  מֵעֲרָבוֹת  לְמַעְלָה 

לוֹם רָכָה וְשָׁ ים טוֹבִים, בְּ נְזֵי חַיִּ ם גִּ נַן שָׁ הָא תְּ מָתָן    דְּ וְנִשְׁ
יקִים והַגָּ  דִּ ל צַּ נְגְדוֹ  שֶׁ נוּז הָעֶלְיוֹן הוּא עֵדֶן, לְמַטָה מְכוּון כְּ

כָל יוֹם. פַע בְּ נּוּ שֶׁ אָרֶץ וְנוֹטֵל מִמֶּ ן בָּ  גַּ

עִים  .144 וְאַרְבָּ מוֹנָה  שְׁ הוּ,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 
רָאֵל, וְכָל אֶחָד נָטַל   לְיִשְׂ נְבִיאִים עָמְדוּ לָהֶם 

ה אַחַת מֵאוֹ בְּ  מְצִית טִפָּ ל חֶלְקוֹ תַּ תָם טִפּוֹת שֶׁ
אִם   וּמָה  טִפּוֹת.  עִים  וְאַרְבָּ מוֹנֶה  שְׁ הֵם  שֶׁ עֵדֶן, 
ה אַחַת מֵהֶן הָיְתָה מַעֲלָתוֹ   טַל טִפָּ נָּ ל נָבִיא שֶׁ כָּ

אָר   ְ ל הַשּׁ רוּחַ הַקֹּדֶשׁ עַל כָּ אָדָם הָרִאשׁוֹן    -בְּ
מוֹנֶ  ְ ל מִשּׁ הָיָה מְקַבֵּ ן. שֶׁ כֵּ ל שֶׁ עִים לאֹ כָּ ה וְאַרְבָּ

ה הָיְתָה חָכְמָתוֹ. מִכָּ  מָּ ה לָמֵד כַּ  אן אַתָּ

  

עָמְדוּ  .144 נְבִיאִים  עִים  וְאַרְבָּ מנָֹה  שְׁ הוּ  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 
ה אַחַת  ית טִפָּ מְצִּ חֶלְקוֹ תַּ רָאֵל וְכָל אֶחָד נָטַל בְּ לָהֶם לְיִשְׂ

הֵ  שֶׁ עֵדֶן  ל  שֶׁ טִפּוֹת  טִפּוֹת. מֵאוֹתָם  עִים  וְאַרְבָּ מנֶֹה  שְׁ ם 
ה אַחַת מֵהֶן הָיְתָה מַעֲלָתוֹ וּ  טַל טִפָּ נָּ ל נָבִיא שֶׁ מַה אִם כָּ

הָיָה   שֶׁ הָרִאשׁוֹן  אָדָם  אָר.  ְ הַשּׁ ל  כָּ עַל  הַקּוֹדֶשׁ  רוּחַ  בְּ
ה   אַתָּ אן  מִכָּ ן,  כֵּ שֶׁ ל  כָּ לאֹ  עִים  וְאַרְבָּ מנָֹה  ְ מִשּׁ ל  מְקַבֵּ

ה הָיְ  מָּ  תָה חָכְמָתוֹ.לָמֵד כַּ
א אָמַ  .145 י בָּ הֲנָא, וְכִי מֵאַיִן הָיָה  רַבִּ ר רַב כַּ

ךְ  כָּ א  אֶלָּ פּוֹת?  הַטִּ מֵאוֹתָן  בִיאִים  לַנְּ לָהֶם 
רוּחַ  מֵעֵדֶן,  הַיוֹּצֵאת  ה  וְטִפָּ ה  טִפָּ כָל  בְּ נִינוּ,  שָׁ
יֵשׁ   נָה:  שְׁ מִּ בַּ נִגְזַר  ן  כֵּ וְעַל  חָכְמָה יוֹצֵאת עִמּוֹ, 

שֶׁ  מַיִם  מַיִם  וְיֵשׁ  חֲכָמִים,  לִים  גַדְּ לִים  מְּ גַדְּ מְּ שֶׁ
חֲכָמִים,  לִים  גַדְּ מְּ שֶׁ יִם  הַמַּ וְאוֹתָם  ים.  שִׁ טִפְּ

ל עֵדֶן.  פּוֹת שֶׁ יִם הָיוּ מִטִּ  אוֹתָם הַמַּ

  

לָהֶם  .145 הָיָה  מֵאַיִן  וכִי  הֲנָא  כַּ רַב  אָמַר  א  בָּ י  רַבִּ
א אֶלָּ הַטִפּוֹת,  מֵאוֹתָם  בִיאִים  ה   לַנְּ טִפָּ כָל  בְּ נַן,  תְּ הָכִי 

ה ן    וְטִפָּ כֵּ וְעַל  עִמּוֹ,  א  יוֹצֵּ חָכְמָה  רוּחַ  מֵעֵדֶן  את  הַיּוֹצֵּ
מַיָא  וְאִית  ימִין,  חַכִּ לָן  מְגַדְּ מַיָא  אִית  מַתְנִיתִין,  בְּ זַר  אִתְגְּ
ימִין אִינוּן מַיָא הֲווּ   לָן חַכִּ מְגַדְּ ין, ואִינוּן מַיָא דִּ שִׁ לָן טִפְּ מְגַדְּ

עֵדֶן.  ין דְּ  מִטִפִּ
רַ  .146 אָמַר  טִפּוֹת  שֶׁ הֶם  בָּ שֶׁ יִם  הַמַּ יוֹסֵי,  י  בִּ

בִים יְתֵרִים]  יוֹשְׁ עַת  [נ''א  אַרְבַּ אוֹתָם  ל  מִכָּ
תוּב כָּ שֶׁ הוּא  הָרִאשׁוֹנִים,  הָרוֹת  (בראשית  הַנְּ

ישׁוֹן?   ב)  ם הָאֶחָד פִּ ישׁוֹן. מַה זֶּה שֵׁ ם הָאֶחָד פִּ שֵׁ
לָּ  מִכֻּ אֶ הַמְיחָֻד  בְּ הַנּוֹפֵל  וְהוּא  ישׁוֹן,  פִּ רֶץ ם 

הָיְתָה  וּלְפִיכָךְ  מִצְרַיִם, 
ל הָעוֹלָם.  [לְיִשְׂרָאֵל]  חָכְמַת  מִצְרַיִם יוֹתֵר מִכָּ

  

יָתְבִין .146 ין  טִפִּ דְבֵיהּ  מַיָא  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  (נ''א   דְּ
הוּא  יתירין) קַדְמָאָה  נַהֲרֵי  ע  אַרְבַּ אִינוּן  ל  מִכָּ

כְ  ישׁ  (בראשית ב) תִיב,דִּ ם הָאֶחָד פִּ ם הָאֶחָד  שֵׁ וֹן. מַאי שֵׁ
אֶרֶץ  בְּ הַנּוֹפֵל  והוּא  ישׁוֹן  פִּ ם  מִכּוּלָּ הַמְיוּחָד  ישׁוֹן.  פִּ

חָכְמַת הָיְתָה  וּלְפִיכָךְ  רַיִם,  יוֹתֵר  (לישראל) מִצְּ רַיִם  מִצְּ
ל הָעוֹלָם.  מִכָּ

חָכְמַת   .147 אָבְדָה  שֶׁ זֵרָה  הַגְּ גְזְרָה  נִּ ֶ וּמִשּׁ
דוֹשׁ  פּוֹת  מִצְרַיִם, נָטַל הַקָּ רוּךְ הוּא אוֹתָם הַטִּ  בָּ

ן  גַּ ל  שֶׁ הָר  הַנָּ אוֹתוֹ  בְּ ן,  הַגָּ אוֹתוֹ  בְּ וְזָרַק אוֹתָם 
תוּב כָּ שֶׁ קוֹת  (שם)  עֵדֶן,  לְהַשְׁ מֵעֵדֶן  יֹצֵא  וְנָהָר 

מוֹלִ  הָיָה  וְזֶה  ן.  הַגָּ אֲחֵרִים, אֶת  עָה  אַרְבָּ יד 
ישׁוֹן   פִּ נּוּ  מִמֶּ הַנּוֹלַד  הַמְיחָֻד  הָיָה.  וְהָאֶחָד 

ן, אָבְדָה   לּאֹ יָצְאוּ מֵהַגָּ פּוֹת שֶׁ לוּ אֵלּוּ הַטִּ טְּ נִּ ֶ מִשּׁ
צְרַיִם.  הַחָכְמָה מִמִּ

  

נָטַל  .147 רַיִם,  מִצְּ חָכְמַת  אָבְדָה  שְׁ גְזִרָה  גְזְרָה  נִּ ֶ וּמִשּׁ
בְּ  א  א, קוּדְשָׁ נָּ גִּ הַהוּא  בְּ לוֹן  וְזָרַק  ין  טִפִּ רִיךְ הוּא אוֹתָם 

נַהֲרָ  הַהוּא  כְתִיב,בְּ דִּ דְעֵדֶן  גִנְתָא  דְּ ב) א  ונָהָר  (בראשית 
עָה   ן. וְזְה הָיָה מוֹלִיד אַרְבָּ קוֹת אֶת הַגָּ א מֵעֵדֶן לְהַשְׁ יוֹצֵּ

ישׁוֹן פִּ נּוּ  מִמֶּ הַנּוֹלַד  הַמְיוּחָד  וְהָאֶחָד  הָיָה.   אֲחֵרִים 
ן אָבְדָה הַ  אוּ מֵהַגַּ לּאֹ יָצְּ טְלוּ אֵלּוּ הַטִפּוֹת שֶׁ נִּ ֶ חָכְמָה  מִשּׁ

רַיִם.  צְּ  מִמִּ
מֵעֵדֶן,   .148 יוֹצֵאת  הָיְתָה  שֶׁ הָרוּחַ  וּמֵאוֹתָהּ 

מְצוּ  תוּב  [יִמְצוּ]  תִּ כָּ שֶׁ וְהַיְנוּ  וְנָבִיא,  נָבִיא  ל  כָּ מְצּוּ' .148   תִּ מֵעֵדֶן,  א  יוֹצֵּ הָיָה  שֶׁ הָרוּחַ  (נ''ל  וּמֵאוֹתוֹ 
ל נָבִיא ונָבִיא, והַיי ימצו) ן לְרוּחַ כָּ גַּ ךְ בַּ כְתִיב מִתְהַלֵּ נוּ דִּ
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עֵדֶן   גַן  בְּ זֶה  וְגָנוּז  הַיוֹּם.  לְרוּחַ  ן  גַּ בַּ ךְ  מִתְהַלֵּ
רָאָה יְחֶזְקֵ  הָר שֶׁ אל  לֶעָתִיד לָבֹא, וְזֶה הוּא הַנָּ

תוּב הַכָּ ן אָמַר  כֵּ וְעַל  נְבוּאָתוֹ,  י   (ישעיה יא)  בִּ כִּ
וגו'.   עָה אֶת ה'  דֵּ הָאָרֶץ  מַיִם  מָלְאָה  אוֹתָם  שֶׁ

עוֹלָם. לִים הַיְדִיעָה בָּ מִיד מְגַדְּ  תָּ

וְזֶ  לָבוֹא,  לֶעָתִיד  עֵדֶן  ן  גַּ בְּ זֶה  וגָנוּז  הָר הַיּוֹם.  הַנָּ הוּא  ה 
תוּב ן אָמַר הַכָּ נְבוּאָתוֹ. וְעַל כֵּ רָאָה יְחֶזְקֵאל בִּ (ישעיה   שֶׁ

מִיד   יא) אוֹתָם מַיִם תָּ עָה אֶת יְיָ וְגו'. שֶׁ י מָלְאָה הָאָרֶץ דֵּ כִּ
עוֹלָם.מְ  לִים הַיְדִיעָה בָּ  גַדְּ

יקִים  .149 צַדִּ ל  שֶׁ מָתָן  נִשְׁ ל  כָּ רַבּוֹתֵינוּ,  נוּ  שָׁ
מֵעֵדֶן  לְמַעְ  יוֹּרֵד  ֶ שּׁ ה  מַּ מִּ וּמַה  הֵן.  עֵדֶן  בְּ לָה, 

עוֹלָם   בָּ א הַחָכְמָה  גֶּ וְנֶהֱנִים    -יִשְׂ בּוֹ  לָעוֹמְדִים 
ה  מָּ ה. מֵהֲנָאוֹתָיו וְכִסּוּפָיו עַל אַחַת כַּ  וְכַמָּ

  
עֵדֶן  .149 בְּ לְמַעְלָה  יקִים  דִּ צַּ ל  שֶׁ מָתָן  נִשְׁ ל  כָּ נָן  רַבָּ נוּ  תָּ

מִּ  וּמַה  עוֹלָם,  הֵן.  בָּ הַחָכְמָה  גֶא  יִשְׂ מֵעֵדֶן  יּוֹרֵד  ֶ שּׁ ה  מַּ
ה   מָּ כַּ וְכִסּוּפָיו, עַל אַחַת  מֵהֲנָאוֹתָיו  ונֶהֱנִין  בּוֹ  לָעוֹמְדִים 

ה.   וְכַמָּ
י   .150 רַבִּ זוֹכָה  אָמַר  מָה  שָׁ הַנְּ שֶׁ יוָן  כֵּ יִצְחָק, 

מִיכָאֵ'' ל מַעְלָה,  שֶׁ לַיִם  יְרוּשָׁ עֲרֵי  שַׁ בְּ נֵס  ל  לִכָּ
לוֹם.   שָׁ לָהּ  ים  וּמַקְדִּ הּ  עִמָּ הוֹלֵךְ  דוֹל  הַגָּ ר  ַ הַשּׂ
וְשׁוֹאֲלִים   הּ  בָּ מֵהִים  תְּ רֵת  ָ הַשּׁ מַלְאֲכֵי 

ג)  עָלֶיהָ  ר.   (שיר  דְבָּ הַמִּ מִן  עֹלָה  זאֹת  מִי מִי 
דּוֹמֶה   ין הָעֶלְיוֹנָה מֵהַגּוּף הֶחָרֵב שֶׁ זאֹת עֹלָה בֵּ

תוּב כָּ שֶׁ קמד)  לְהֶבֶל,  לַהֶבֶל אָ  (תהלים  דָם 
וְאוֹמֵר, יב  מֵשִׁ הוּא  מָה.  ו)  דָּ הִיא   (שיר  אַחַת 

תִי. אַחַת הִיא   מְיחֶֻדֶת הִיא. אַחַת    -יוֹנָתִי תַמָּ
הּ   לְאִמָּ א  -הִיא  סֵּ כִּ הִיא  זוֹ  הּ  בוֹד   לְאִמָּ הַכָּ

גְזְרָה  נִּ שֶׁ לָהּ,  וְיוֹלֶדֶת  מָה  שָׁ לַנְּ אֵם  הִיא  שֶׁ
ה.  נָּ  מִמֶּ

  

י   .150 רַבִּ נֵס  אָמַר  לִיכָּ זוֹכָה  מָה  שָׁ הַנְּ שֶׁ יוָן  כֵּ חָק  יִצְּ
דוֹל  הַגָּ ר  ַ הַשּׂ מִיכָאֵ''ל  מַעְלָה.  ל  שֶׁ לַיִם  יְרוּשָׁ עֲרֵי  שַׁ בְּ

לוֹם. ים לָהּ שָׁ הּ וּמַקְדִּ מֵהִים   הוֹלֵךְ עִמָּ רֵת תְּ ָ מַלְאֲכֵי הַשּׁ
עָלֶיהָ  וְשׁוֹאֲלִים  ג) בּוֹ  השירים  מִן  (שיר  עוֹלָה  זאֹת  מִי 

הֶחָרֵב  מֵהַגּוּף  הָעֶלְיוֹנִים  ין  בֵּ עוֹלָה  זאֹת  מִי  ר.  דְבָּ הַמִּ
כְתִיב, דּוֹמֶה לְהֶבֶל דִּ מָה.   (תהלים קמד) שֶׁ אָדָם לַהֶבֶל דָּ

יב וְאוֹמֵר תִי,   ו)  (שיר השירים הוּא מֵשִׁ אַחַת הִיא יוֹנָתִי תַמָּ
הִיא אַחַת  הִיא.  מְיוּחֶדֶת  הִיא  זוֹ   אַחַת  הּ  לְאִמָּ הּ,  לְאִמָּ

לָהּ  וְיוֹלֶדֶת  מָה  שָׁ לַנְּ אֵם  הִיא  שֶׁ בוֹד  הַכָּ א  סֵּ כִּ הִיא 
ה.  נָּ גְזְרָה מִמֶּ נִּ  שֶׁ

רוּהָ   .151 ְ וַיְאַשּׁ בָנוֹת  אָר    -רָאוּהָ  שְׁ אֵלּוּ 
הֵ  שֶׁ מוֹת  שָׁ וְהֵם הַנְּ לְמַעְלָה,  מַעֲלָתָן  בְּ ן 

לַיִם. אָ  נוֹת יְרוּשָׁ קְרָאוֹת בְּ י יוֹסֵי, הִנֵּה  הַנִּ מַר רַבִּ
אָמַרְנוּ   ֶ נוֹת   -חָזַרְנוּ עַל מַה שּׁ אֵלּוּ נִקְרָאוֹת בְּ

נוֹת לוֹט. רָאוּהָ  לַיִם, וְהָאֲחֵרוֹת נִקְרָאוֹת בְּ יְרוּשָׁ
רוּהָ   ְ אָר הַנְּ   -בָנוֹת וַיְאַשּׁ חוֹת לָהּ  שְׁ בְּ מוֹת מְשַׁ שָׁ

וּפִילַ  מְלָכוֹת  בּוֹאֵךְ.  לוֹם  שָׁ ים  וְאוֹמְרוֹת    - גְשִׁ
ים   הֵם מְלָכוֹת, וּפִילַגְשִׁ מְלָכוֹת אֵלּוּ הָאָבוֹת שֶׁ
סוֹת  וּמְקַלְּ חוֹת  בְּ מְשַׁ ם  לָּ כֻּ דֶק.  הַצֶּ רֵי  גֵּ הֵם 
מָה  שָׁ הַנְּ וַאֲזַי  לְמַעְלָה,  כְנֶסֶת  נִּ שֶׁ עַד  אוֹתָהּ 

מַ  זֶהוּ  בְּ יָמִים.  אֲרִיכוּת  וּמִתְקַיֶּמֶת  עֲלָתָהּ 
וְאַבְרָהָם   תוּב  כָּ נִכְנַס  שֶׁ יָּמִים.  בַּ א  בָּ זָקֵן 

א.  אֲרִיכוּת יָמִים לָעוֹלָם הַבָּ  בַּ

  

הֵן  .151 שֶׁ מוֹת  שָׁ הַנְּ אָר  שְׁ אֵלּוּ  רוּהָ.  וַיְאַשְׁ נוֹת  בָּ רָאוּהָ 
קְרָאוֹת   מַעֲלָתָן לְמַעְלָה וְהֵם הַנִּ לַיִם. אָמַר בְּ נוֹת יְרוּשָׁ בְּ
אֲמָ  י יוֹסֵי הָא חָזַרְנָא עַל מַה דְּ נוֹת  רַבִּ רָן אֵלּוּ נִקְרָאוֹת בְּ

נוֹת   בָּ רָאוּהָ  לוֹט.  נוֹת  בְּ נִקְרָאוֹת  וְהָאֲחֵרוֹת  לַיִם,  יְרוּשָׁ
לוֹם  חוֹת לָהּ, וְאוֹמְרוֹת שָׁ בְּ מוֹת מְשַׁ שָׁ אָר הַנְּ רוּהָ. שְׁ וַיְאַשְׁ

הֵם  בּוֹאֵךְ.   שֶׁ הָאָבוֹת  אֵלּוּ  מְלָכוֹת  ים,  שִׁ וּפִלַגְּ מְלָכוֹת 
וּפִלַ  חוֹת  מְלָכוֹת.  בְּ מְשַׁ ם  כּוּלָּ דֶק.  הַצֶּ ירֵי  גֵּ הֵן  ים,  שִׁ גְּ

מָה   שָׁ הַנְּ וְאֲזַי  לְמַעְלָה,  כְנְסֶת  נִּ שֶׁ עַד  אוֹתָהּ  סוֹת  וּמְקַלְּ
מִים הֲדָא הוּ  ימָא אֲרִיכוּת הַיָּ מַעֲלָתָהּ וּמִתְקַיְּ א דִכְתִיב  בְּ

אֲרִיכוּת הַיָּ  מִים. נִכְנַס בַּ יָּ א בַּ מִים לָעוֹלָם וְאַבְרָהָם זָקֵן בָּ
א.  הַבָּ

וְאָמַר,   .152 רַגְלָיו  עַל  קָם  הַזָּקֵן  א  אַבָּ י  רַבִּ
מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ לְךָ,  יִהְיוּ  עֲצָמוֹת  לוֹם  וְשָׁ מְנוּחָה 

נִי ָ שּׁ שֶׁ נָהּ.  לְיָשְׁ עֲטָרָה  הֶחֱזַרְתָּ  רַיְתָא שֶׁ בָּ בַּ נוּ 
לֵמ שְׁ בִּ הִיא  מָה  שָׁ הַנְּ שֶׁ יוָן  כֵּ שֶׁ וּתָהּ  הָרִאשׁוֹנָה, 

עֶלְיוֹן מָקוֹם  נִכְנָסִים]  בְּ אַחֵר  בָה  [לִזְמַן  שָׁ לאֹ   ,
אֲחֵרוֹת   מוֹת  נְשָׁ ה  נָּ מִמֶּ נִבְרָאוֹת  א  אֶלָּ לַגּוּף, 

  

לוֹם  .152 א סָבָא קָם עַל רַגְלוֹי וְאָמַר, מְנוּחָה וְשָׁ י אַבָּ רַבִּ
עֲטָרָה   חָזָרַת  דְּ יוֹחָאי  ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ לָךְ  יְהֵא  רְמִין  גָּ

תָנִי דְּ נָהּ.  מָה  לְיוֹשְׁ שָׁ הַנְּ שֶׁ כֵיוָן  דְּ קַדְמָאָה  א  מַתְנִיתָּ בְּ נָן 
לוּמָ  תַשְׁ בְּ אָההִיא  עִלָּ אֲתַר  בְּ עאלין) הּ  בתרא  לָא   (לזמנא 

נָפְקֵי   מֵי אָחֳרָנִין דְּ הּ נִשְׁ רִיאָן מִנָּ א אִתְבְּ תָבַאת לְגוּפָא, אֶלָּ
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עַד  קִיוּּם,  בְּ אֶרֶת  נִשְׁ וְהִיא  ה,  נָּ מִמֶּ יוֹּצְאוֹת  שֶׁ
בָּ  אִם שֶׁ וּמָה  וְדָרַשׁ,  יוֹחַאי  ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ א 

שֶׁ  הַזֶּה  עוֹלָם  ה  בָּ טִפָּ הוּא  שֶׁ וְהַגּוּף  הֶבֶל,  הוּא 
מָה   שָׁ הַנְּ אוֹתָהּ  בּוֹ  נִכְנֶסֶת  לֶעָתִיד    -סְרוּחָה, 

קִיוּּם   בְּ מֻבְחָר  הַגּוּף  וְיִהְיהֶ  ם  כֻלָּ רְפוּ  צָּ יִּ שֶׁ לָבֹא 
לוּם יוֹתֵר, אֵינ מָה  וְתַשְׁ שָׁ נֵס אוֹתָהּ הַנְּ וֹ דִין לְהִכָּ

לוּמִים וְהָעִ  שְׁ כָל הַתַּ הּ? בּוֹ בְּ בָּ  לּוּיִים שֶׁ

י אֲתָא רַבִּ קִיּוּמָא, עַד דְּ אָרַת בְּ תְּ הּ ואִיהִי אִשְׁ מְעוֹן   מִנָּ שִׁ
הוּא הֶבֶ  ה שֶׁ עוֹלָם הַזֶּ ן יוֹחָאי וְדָרַשׁ וּמַה אִם בָּ ל וְהַגּוּף בֶּ

לֶעָתִיד   מָה.  שָׁ הַנְּ נִכְנֶסֶת בּוֹ אוֹתָהּ  ה סְרוּחָה  הוּא טִפָּ שֶׁ
לוּם   קִיּוּם וְתַשְׁ ם וְיִהְיְה הַגּוּף מוּבְחָר בְּ רְפוּ כּוּלָּ צָּ יִּ לָבאֹ שֶׁ

לְהִ  דִין  אֵינוֹ  כָל  יוֹתֵר,  בְּ בּוֹ  מָה  שָׁ הַנְּ אוֹתָהּ  נֵס  כָּ
לוּמִין והָעִלּוּיִין שֶׁ  שְׁ הּ.הַתַּ  בָּ

מָה .153 שָׁ י אָחָא, אוֹתָהּ הַנְּ [בּוֹ בְּכָל  אָמַר רַבִּ
שֶׁבָּהּ]  וְהָעִלּוּיִים  הַגּוּף  הַתַּשְׁלוּמִים  וְאוֹתוֹ  שׁ,  מַמָּ

לְהַעֲמִידָ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  שׁ  ן  מַמָּ
יִהְיוּ   נֵיהֶם  שְׁ אֲבָל  לָבֹא,  לֶעָתִיד  קִיוּּמָן  בְּ

תַשְׁ  בְּ לֵמִים  לּאֹ  שְׁ ֶ שּׁ מַה  יג  ִ לְהַשּׂ עַת  הַדַּ לוּם 
עוֹלָם הַזֶּה.  יגוּ בָּ ִ  הִשּׂ

  

מָה .153 שָׁ הַנְּ אוֹתָהּ  אַחָא  י  רַבִּ התשלומין  אָמַר  בכל  (בו 
שבה) עָתִיד והעלויין  שׁ  מַמָּ הַגּוּף  ואוֹתוֹ  שׁ  דוֹשׁ    מַמָּ הַקָּ

נִיהֶם  קִיּוּמָן לֶעָתִיד לָבאֹ, אֲבָל שְׁ רוּךְ הוּא לְהַעֲמִידָן בְּ בָּ
יגוּ  ִ לּאֹ הִשּׂ ֶ יג מַה שּׁ ִ עַת לְהַשּׂ לוּם הַדַּ תַשְׁ לֵמִים בְּ יִהְיוּ שְׁ

ה:  עוֹלָם הַזְּ  בָּ
ו .154 יָּמִים  בַּ א  בָּ זָקֵן  בּוֹ וְאַבְרָהָם  י  רַבִּ גו'. 

יוֹחָנָן י  רַבִּ הַיָּמִים]  ,אָמַר  עוֹלָם  [בְּאוֹתָם  אוֹתוֹ  בְּ
לַיְלָה.  הוּא  שֶׁ הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ וְלאֹ  יָמִים,  הוּא  שֶׁ
הֵם   שֶׁ הָעוֹלָמוֹת  אוֹתָם  בְּ יַעֲקֹב,  י  רַבִּ אָמַר 
הוּא נוֹחֵל.   סּוּפִים שֶׁ אוֹתָם הַהֲנָאוֹת וְהַכִּ יָמִים, בְּ

רַ  בֵּ אוֹתָהּ  וַה'  בְּ כּלֹ.  בַּ אַבְרָהָם  אֶת  ךְ 
רָה שְׂ הַמַּעֲשֵׂר]  הַמִּ רוּךְ   [נ''א  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לוֹ  תַן  נָּ שֶׁ

נִבְרָא   הּ  בָּ שֶׁ הֵ''א,  אוֹת  הִיא  שֶׁ מוֹ,  ְ מִשּׁ הוּא 
 הָעוֹלָם. 

  

י  .154 רַבִּ אָמַר  בּוֹ  י  רַבִּ וגו'.  מִים  יָּ בַּ א  בָּ זָקֵן  וְאַבְרָהָם 
הי יוֹחָנָן יָמִים מים)(באותם  הוּא  שֶׁ הָעוֹלָם  אוֹתוֹ  וְלאֹ בְּ  ,

אוֹתָם  בְּ יַעֲקבֹ  י  רַבִּ אָמַר  לַיְלָה.  הוּא  שֶׁ ה  הַזְּ עוֹלָם  בָּ
הוּא   סּוּפִין שֶׁ אוֹתָם הַהֲנָאוֹת וְהַכִּ הֵם יָמִים בְּ הָעוֹלָמוֹת שֶׁ

רָה שְׂ אוֹתוֹ הַמִּ כּלֹ. בְּ רַךְ אֶת אַבְרָהָם בַּ (נ''א   נוֹחֵל: וַיְיָ בֵּ
רוּ  )המעשר דוֹשׁ בָּ תַן לוֹ הַקָּ נָּ הִיא אוֹת שֶׁ מוֹ, שֶׁ ְ ךְ הוּא מִשּׁ

בּוֹ נִבְרָא הָעוֹלָם.  ה''א, שֶׁ

ר  .155 י יוֹחָנָן, מטטרו''ן שַׂ וְלָמַדְנוּ, אָמַר רַבִּ
ל  הוּא נַעַר עֶבֶד מֵרַבּוֹ הָאָדוֹן הַמּוֹשֵׁ נִים, שֶׁ הַפְּ

כָל יוֹ  מָה בְּ שָׁ יק לָהּ עָלָיו, מְמֻנֶּה עַל הַנְּ ם לְהַסְפִּ
הָאוֹ  לָקַחַת  מֵאוֹתוֹ  עָתִיד  וְהוּא  ה,  צְטַוָּ נִּ שֶׁ ר 

מִדּוּמָה,  בָרוֹת  הַקְּ י  בָתֵּ בְּ תֶק  פֶּ בּוֹן  חֶשְׁ
וּלְהַרְאוֹת אוֹתוֹ לִפְנֵי רַבּוֹ, וְהוּא עָתִיד לַעֲשׂוֹת  
אֶת  ן  לְתַקֵּ הָאָרֶץ,  חַת  תַּ הָעֶצֶם  אוֹתוֹ  אוֹר  שְׂ

וּלְקַיְּ  לִ הַגּוּפוֹת  בְּ גּוּף  ל  שֶׁ לֵמוּת  שְׁ בִּ י מָם 
מָה, שָׁ לַח   [בִּזְמַן]  הַנְּ יִשְׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

 אוֹתָהּ לִמְקוֹמָהּ. 

  

הוּא   .155 נִים שֶׁ ר הַפָּ י יוֹחָנָן מטטרון שַׂ וְתַנְיָא אָמַר רַבִּ
עַל  ה  מְמוּנֶּ עָלָיו,  ל  הַמּוֹשֵׁ הָאָדוֹן  מֵרַבּוֹ  עֶבֶד  נַעַר 

שָׁ  יק לָהּ הַנְּ כָל יוֹם לְהַסְפִּ ה,   מָה בְּ טַוָּ צְּ נִּ מֵאוֹתוֹ הָאוֹר שֶׁ
י קִבְרֵי מִן דּוּמָה   בָתֵּ תְקָא בְּ ן פִּ בַּ והוּא עָתִיד לְמֵיסַב חוּשְׁ
חָמִיר  ד  לְמֶעְבַּ ין  זַמִּ והוּא  מָארֵיהּ,  י  קַמֵּ לֵיהּ  וּלְאַחֲזָאָה 

נָא לְגוּ  חוֹת אַרְעָא לְתַקָּ רְמָא תְּ פַיָיא וּלְקָיְימָא לוֹן הַהוּא גַּ
לֵ  שְׁ מָתָא בִּ נִשְׁ לָא  בְּ גוּפָא  דְּ א   (בזמנא) ימוּתָא  קוּדְשָׁ דְּ

ר לָהּ לְאַתְרָהּ. דַּ רִיךְ הוּא יְשַׁ  בְּ

מַה  .156 עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
יתוֹ   בֵּ זְקַן  עַבְדּוֹ  אֶל  אַבְרָהָם  וַיאֹּמֶר  תוּב?  כָּ

ל וגו'. מַ  חָכְמָה  הַמּוֹשֵׁ בַּ הַזוֹּ הוּ אֶל עַבְדּוֹ? אִם 
י נְהוֹרַאי,   ל, מַה זֶּה אֶל עַבְדּוֹ? אָמַר רַבִּ כֵּ נִסְתַּ
עַבְדּוֹ   עַבְדּוֹ,  אָמַר  ֶ שּׁ מַה  בְּ א  אֶלָּ ל  כֵּ נִסְתַּ לאֹ 

מָקוֹם, ל  בֵּיתוֹ]  שֶׁ וּמִי  [זְקַן  לַעֲבוֹדָתוֹ,  רוֹב  הַקָּ
אָמַרְנוּ  פִי שֶׁ הוּא עָתִיד הוּא? זֶה מטטרו''ן, כְּ . שֶׁ

בָרוֹת.לְיַפּוֹת אֶת הַ  י הַקְּ בָתֵּ  גּוּף בְּ

  

וַיּאֹמֶר  .156 תִיב,  עָה מַה כְּ אוֹתָהּ שָׁ חָק בְּ יִצְּ י  רַבִּ אָמַר 
ל וְגו'. מַהוּ אֶל עַבְדּוֹ,  יתוֹ הַמּוֹשֵׁ אַבְרָהָם אֶל עַבְדּוֹ זְקַן בֵּ

עַבְדּ  אֶל  מַהוּ  ל  כֵּ נִסְתַּ דָא  חָכְמְתָא  בְּ י  אִי  רַבִּ אָמַר  וֹ. 
ל  נְהוֹרָאי לאֹ נִ  אָמַר עַבְדּוֹ, עַבְדּוֹ שֶׁ ה שֶׁ מֶּ א בַּ ל אֶלָּ כֵּ סְתַּ

ביתו)  מָקוֹם. זְה  (זקן  אִיהוּ,  וּמַאן  לַעֲבוֹדָתוֹ,  רוֹב  הַקָּ
י   בָתֵּ בְּ לַגּוּף  לְיַפּוֹת  עָתִיד  אִיהוּ  דְּ דְקָאֲמָרָן,  כִּ מטטרו''ן 

 קִבְרֵי.
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תוּב   .157 כָּ  וַיאֹּמֶר אַבְרָהָם אֶל עָבְדּוֹ,זֶהוּ שֶׁ
הוּא  יתוֹ, שֶׁ ל מָקוֹם. זְקַן בֵּ זֶה מטטרו''ן עַבְדּוֹ שֶׁ
ר   כָל אֲשֶׁ ל בְּ ל מָקוֹם. הַמֹּשֵׁ רִיוֹּתָיו שֶׁ ת בְּ תְחִלַּ
לָה עַל   רוּךְ הוּא מֶמְשָׁ בָּ דוֹשׁ  תַן לוֹ הַקָּ נָּ שֶׁ לוֹ, 

ל צִבְאוֹתָיו.  כָּ
  

זְה   וַיּאֹמֶר אַבְרָהָם אֶל עַבְדּוֹ,הֲדָא הוּא דִכְתִיב   .157
מָקוֹם. ל  שֶׁ עַבְדּוֹ  א) מטטרון  הוּא   (קפא  שֶׁ יתוֹ,  בֵּ זְקַן 

תַן   נָּ ר לוֹ, שֶׁ כָל אֲשֶׁ ל בְּ ל מָקוֹם. הַמּוֹשֵׁ רִיּוֹתָיו שֶׁ ת בְּ חִלַּ תְּ
ל צִבְאוֹתָיו.  לָה עַל כָּ רִיךְ הוּא מֶמְשָׁ א בְּ  לוֹ קוּדְשָׁ

אָ  .158 רַבִּ וְלָמַדְנוּ,  אָמַר  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ י  מַר 
עֶבֶד   אוֹתוֹ  ל  שֶׁ צִבְאוֹתָיו  ל  כָּ רַב,  אָמַר  יוֹסֵי 
מַדְנוּ,   לָּ שֶׁ מָה.  שָׁ הַנְּ יו  מִזִּ וְנֶהֱנִים  אוֹר  נוֹטְלִים 
א.   סֵּ דוֹל מֵאוֹר הַכִּ א גָּ מָה לָעוֹלָם הַבָּ שָׁ אוֹר הַנְּ

אֶלָּ  מָה?  שָׁ הַנְּ לָה  נִטְּ א  סֵּ מֵהַכִּ לְפִי וַהֲרֵי  זֶה  א 
פִי הָרָאוּי לוֹ. רַב נַחְמָן אָמַר, הָרָאוּי לוֹ, וְזֶה לְ 

תוּב כָּ שֶׁ שׁ,  מַמָּ א  סֵּ הַכִּ מֵאוֹר  דוֹל  (יחזקאל   גָּ
מַרְאֵה אָדָם עָלָיו מִלְמָעְלָה. מַה זֶּה  א)  מוּת כְּ דְּ

 עָלָיו? עַל זָהֳרוֹ.

  

י יוֹסֵי אָמַר רַב,   .158 מְעוֹן אָמַר רַבִּ י שִׁ וְתָאנָא אָמַר רַבִּ
בְאוֹתָיו צִּ ל  יו   כָּ מִזִּ ונֶהֱנִין  אוֹר  נוֹטְלִים  עֶבֶד  אוֹתוֹ  ל  שֶׁ

דוֹל מֵאוֹר  א גָּ מָה לָעוֹלָם הַבָּ שָׁ תָאנָא אוֹר הַנְּ מָה, דְּ שָׁ הַנְּ
אֶלָּ  מָה.  שָׁ הַנְּ נִטְלָה  א  סֵּ מֵהַכִּ והָא  א.  סֵּ לְפִי  הַכִּ זְה  א 

דוֹל מֵ  אוֹר הָרָאוּי לוֹ וְזֶה לְפִי הָרָאוּי לוֹ. רַב נַחְמָן אָמַר גָּ
כְתִיב, דִּ שׁ  מַמָּ א  סֵּ א) הַכִּ אָדָם  (יחזקאל  מַרְאֵה  כְּ מוּת  דְּ

 עָלָיו מִלְמַעְלָה, מַאי עָלָיו עַל זָהֳרוֹ. 

ל   .159 כָּ לִיחוּתוֹ,  שְׁ לַעֲשׂוֹת  הוֹלֵךְ  הוּא  וּכְשֶׁ
לּוֹ נִזוֹּנִים מֵאוֹתוֹ הַזהַֹּר.   בָה שֶׁ רְכָּ צִבְאוֹתָיו וְהַמֶּ

מָה שָׁ הַנְּ שֶׁ לוֹ,  זֶהוּ  נָא   [שֶׁכָּתוּב]  אוֹמֶרֶת  ים  שִׂ
יְרֵכִי   חַת  תַּ סִיעָתְךָ.  לוֹמַר  כְּ אוֹר    -יָדְךָ,  זֶהוּ 

מָ  שָׁ ע מִן הַנְּ פָּ שְׁ  ה עֲלֵיהֶם. הַנִּ
  

בְאוֹתָיו   .159 צִּ ל  כָּ לִיחוּתוֹ  שְׁ לַעֲשׂוֹת  הוֹלֵךְ  הוּא  וּכְשֶׁ
הַזּוֹהַר. מֵאוֹתוֹ  נִזּוֹנִין  לּוֹ  שֶׁ בָה  רְכָּ הוּא   וְהַמֶּ הֲדָא 

לוֹ  אוֹמֶרֶת  מָה  שָׁ הַנְּ לוֹמַר  (דכתיב) שֶׁ כְּ יָדְךָ,  נָא  ים  שִׂ
שְׁ  חַת יְרֵכִי, זְהוּ אוֹר הַנִּ מָה עֲלֵיהֶם.סִיעָתְךָ, תַּ שָׁ ע מִן הַנְּ  פַּ

ךְ  .160 כָּ לוֹם,  שָׁ י  רַבִּ בְּ יְהוּדָה  י  רַבִּ אָמַר 
לִיחוּ  שְׁ בִּ הוֹלֵךְ  זֶּה  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ לְנוּ,  ל  קִבַּ שֶׁ תוֹ 

צִבְאוֹתָיו  ל  כָּ מֵנִיעַ  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מָקוֹם, 
מוֹ. אָמַר רַב הוּנָא ְ אוֹת אַחַת מִשּׁ ל מַעְלָה בְּ ,  שֶׁ

מָה  שָׁ הַנְּ לוֹמַר,  כְּ רָ''ם.  גִימַטְרִיָּא  בְּ יְרֵכִ''י  ךְ  כָּ
מַעֲלָתוֹ  חַת  תַּ סִיעָתְךָ,  יָדְךָ,  נָא  ים  שִׂ אוֹמֶרֶת 

 ָ ל רָם וְנִשּׂ ה שֶׁ וָּ צִּ ל עַל הַכֹּל. וּלְאַחַר שֶׁ א הַמּוֹשֵׁ
יעֲךָ  בִּ מַשְׁ אֲנִי  יָדוֹ,  חַת  תַּ הָעֶלְיוֹנִים  סִיעַת 

בוּעָה גְדוֹלָה  בּוֹ.  שְׁ

  

עָה  .160 שָׁ לְנוּ בְּ ךְ קִבַּ לוֹם כָּ י שָׁ רַבִּ י יְהוּדָה בְּ אָמַר רַבִּ
א קוּדְשָׁ מָקוֹם,  ל  שֶׁ לִיחוּתוֹ  שְׁ בִּ הוֹלֵךְ  ה  זֶּ הוּא   שֶׁ רִיךְ  בְּ

מוֹ. אָמַר  אוֹת אַחַת מִשְׁ ל מַעְלָה בְּ בְאוֹתָיו שֶׁ ל צִּ מֵנִיעַ כָּ
גִימַטְ  בְּ יְרֵכִ''י  ךְ  כָּ הוּנָא  מָה  רַב  שָׁ הַנְּ לוֹמַר  כְּ רָ''ם.  א  רִיָּ

א   ָ ל רָם ונִשּׂ חַת מַעֲלָתוֹ שֶׁ ים נָא יָדְךָ סִיעָתְךָ תַּ אוֹמֶרֶת שִׂ
ל עַל הַכּלֹ וּלְאַ  חַת יָדוֹ  הַמּוֹשֵׁ ה סִיעַת עֶלְיוֹנִים תַּ וָּ צִּ חַר שֶׁ

בוּעָה גְדוֹלָה בּוֹ.  יעֲךָ שְׁ בִּ  אֲנִי מַשְׁ

י יִצְחָק, אֱ  .161 מַיִם וֵאלהֵֹי אָמַר רַבִּ ָ להֵֹי הַשּׁ
ה    -הָאָרֶץ   הוּא הַכֹּל, לָמָּ ה' שֶׁ הוֹאִיל וְאָמַר בַּ

י יְהוּדָה,   מַיִם? אָמַר רַבִּ ָ הוּא  נֶאֱמַר אֱלהֵֹי הַשּׁ שֶׁ
הוּא  אֶחָד  וּבְרֶגַע  אַחַת  בַת  בְּ הַכּלֹ.  עַל  אָדוֹן 

י יִצְחָק א אַיִן נֶגְדּוֹ. רַבִּ ם כְּ וֹמֵר מֵנִיעַ לַכֹּל, וְכֻלָּ
הוּא הַכֹּל  מוֹ, לְהוֹרוֹת שֶׁ ְ יִם אוֹתִיוֹּת מִשּׁ תַּ עַל שְׁ

לְתּוֹ.   וְאֵין אַחֵר בִּ

  

מַ  .161 ָ הַשּׁ אֱלהֵי  חָק  יִצְּ י  רַבִּ הָאָרֶץ. אָמַר  וִאלהֵי  יִם 
אֱלהֵֹי  נֶאֱמַר  ה  לָמָּ הַכּלֹ,  הוּא  שֶׁ יְיָ  בְּ וְאָמַר  הוֹאִיל 

י יְהוּדָה שֶׁ  מַיִם, אָמַר רַבִּ ָ בַת  הַשּׁ הוּא אָדוֹן עַל הַכּלֹ, בְּ
י   אַיִן נְגְדוֹ. רַבִּ ם כְּ אַחַת וּבְרֶגַע אֶחָד הוּא מֵנִיעַ לַכּלֹ וְכֻלָּ

יִ  תַּ שְׁ עַל  אוֹמֵר  חָק  הוּא  יִצְּ שֶׁ לְהוֹרוֹת  מוֹ  ְ מִשּׁ אוֹתִיּוֹת  ם 
לְתּוֹ:   הַכּלֹ ואֵין אַחֵר בִּ

וֵ  .162 מַיִם  ָ הַשּׁ אֱלהֵֹי  ה'  בַּ יעֲךָ  בִּ אלהֵֹי וְאַשְׁ
ל  הֶם שֶׁ הָאָרֶץ. אָמַר רַב הוּנָא, וְאִם הָיִיתִי עִמָּ
נִפְרָד  לאֹ  הַזֶּה,  הַסּוֹד  לּוּ  גִּ שֶׁ כְּ רַיְתָא  הַבָּ עֲלֵי  בַּ

ים הָיִיתִ  הֲרֵי אֲנִי רוֹאֶה עֳמָקִים רַבִּ ךְ, שֶׁ י מֵהֶם כָּ
  

162.  ָ יְיָ אֱלהֵֹי הַשּׁ יעֲךָ בַּ בִּ מַיִם וִאלהֵֹי הָאָרֶץ. אָמַר וְאַשְׁ
לּוּ רָזָא   ד גִּ א כַּ מָארֵי מַתְנִיתָּ הוֹן דְּ רַב הוּנָא וְאִי הֲוִינָא עִמְּ

לָא   נָא  עֲמִיקִין דְּ חָזֵי  אֲנָא  הָא  דְּ הָכִי,  הוֹן  מִנְּ נָא  אִיפְרַשְׁ
א יָין לְכָל אֵינִישׁ. תָּ גָלוּ וְלָא אִתְחַזְּ פוּמַיְיהוּ דְּ יאִין בְּ חֲזֵי,   סַגִּ
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בֹּא  אָדָם.  לְכָל  רְאוּיִים  וְלאֹ  לּוּ  גִּ שֶׁ פִיהֶם  בְּ
בוּ  שְׁ מָה, רְאֵה,  שָׁ הַנְּ עַת  בַּ נִשְׁ הַזוֹּ  רִית  הַבְּ עַת 

ה לִבְנִי.  ָ ח אִשּׁ ר לאֹ תִקַּ תוּב אֲשֶׁ כָּ  שֶׁ
ר לאֹ  כְתִיב אֲשֶׁ מָתָא דִּ בוּעַת קְיָימָא דָא אוֹמֵי לָהּ נִשְׁ שְׁ

ה לִבְנִי.  ָ ח אִשּׁ  תִקַּ

יִצְ  .163 י  רַבִּ מָע,  אָמַר  מַשְׁ אן  מִכָּ חָק, 
ח   לִיחוּת זוֹ, לאֹ תִקַּ שְׁ בִּ ה הוֹלֵךְ  הוֹאִיל וְאַתָּ שֶׁ
גּוּף  ח  תִקַּ לּאֹ  שֶׁ לוֹמַר  כְּ לִבְנִי.  ה  ָ אִשּׁ

זָר,  [לְבִנְיָנִי]  ילִבְנִ  גוּף  בְּ אַחֵר,  גוּף  בְּ נֵס  לְהִכָּ
שׁ  מַמָּ הַהוּא  בְּ א  אֶלָּ לוֹ,  רָאוּי  אֵינוֹ  שֶׁ גוּף  בְּ

הוּא שֶׁ  נּוּ. זֶהוּ  שֶׁ יָּצָאתִי מִמֶּ שׁ שֶׁ הַהוּא מַמָּ י, בְּ לִּ
לֵךְ.  י תֵּ י אִם אֶל אַרְצִי וְאֶל מוֹלַדְתִּ תוּב כִּ כָּ  שֶׁ

  

יִ  .163 י  רַבִּ ה  אָמַר  וְאַתָּ הוֹאִיל  שֶׁ מַע  מַשְׁ מֵהָכָא  חָק  צְּ
לּאֹ  לוֹמַר שֶׁ ה לִבְנִי, כְּ ָ ח אִשּׁ לִיחוּת זֶה לאֹ תִקַּ שְׁ הוֹלֵךְ בִּ

לִבְנִי תִקַּ  גּוּף  זָר  (ד''אלבנייני) ח  גוּף  בְּ אַחֵר  גוּף  בְּ נֵס  לִיכָּ
לִּ  שֶׁ הוּא  שֶׁ שׁ  מַמָּ הַהוּא  בְּ א  אֶלָּ רָאוּי לוֹ,  אֵינוֹ  שֶׁ גוּף  י,  בְּ

י אִם  נּוּ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב כִּ אתִי מִמֶּ צָּ יָּ שׁ שֶׁ הַהוּא מַמָּ בְּ
לֵךְ. י תֵּ י וְאֶל מוֹלַדְתִּ  אֶל אַרְצִּ

י יוֹסֵי, מַהוּ וְלָ  .164 ה לִבְנִי אָמַר רַבִּ ָ קַחְתָּ אִשּׁ
צְטַעֵר   נִּ י יִצְחָק, אוֹתוֹ הַגּוּף שֶׁ לְיִצְחָק? אָמַר רַבִּ

אוֹתוֹ   י בְּ הָעוֹלָם וְלאֹ הָיָה לוֹ הֲנָאָה וְכִסּוּף עִמִּ
ח   קַּ תִּ שׁ  מַמָּ הַגּוּף  אוֹתוֹ  קוֹנוֹ,  יִרְאַת  נֵי  מִפְּ בּוֹ 

יקִים הַזוֹּ, דִּ מְחַת הַצַּ שִׂ לִצְחַק עִמּוֹ   לִצְחַק עִמּוֹ בְּ
עִמּוֹ   לִצְחַק  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מְחַת  שִׂ בְּ

עוֹלָם.   חוֹק בָּ ו עֵת שְׂ עַכְשָׁ תוּבשֶׁ כָּ (תהלים  זֶהוּ שֶׁ
ינוּ וגו'. קכו)  חוֹק פִּ לֵא שְׂ  אָז יִמָּ

  

חָק.   .164 לְיִצְּ לִבְנִי  ה  ָ אִשּׁ וְלָקַחְתָּ  מַהוּ  יוֹסֵי  י  רַבִּ אָמַר 
אוֹתוֹ   בְּ י  עִמִּ טָעֵר  צְּ נִּ שֶׁ הַגּוּף  אוֹתוֹ  חָק  יִצְּ י  רַבִּ אָמַר 

נֵי יִרְאַת קוֹנוֹ,  הָעוֹלָם, וְלאֹ הָיָה לוֹ הֲנָאָה וְכִסּוּף בּוֹ מִ  פְּ
עִמּוֹ  חַק  לִיצְּ ח  קַּ תִּ שׁ  מַמָּ הַגּוּף  מְחַת    אוֹתוֹ  שִׂ הַאי  בְּ

הוּא,   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מְחַת  שִׂ בְּ עִמּוֹ  חֵק  לִיצַּ יקִים.  דִּ הַצַּ
הוּא  הֲדָא  עוֹלָם  בָּ חוֹק  שְׂ עֵת  יו  עַכְשָׁ דְּ עִמּוֹ  חֵק  לִיצַּ

לֵא (תהלים קכו) דִכְתִיב, ינוּ וגו'.  אָז יִמָּ חוֹק פִּ  שְׂ
ר יִצְחָק, בֹּא תִ  .165 י יְהוּדָה בַּ מַע,  אָמַר רַבִּ שְׁ

לִיחוּת אַחַת,   שְׁ א  ה אֶלָּ אֵין מַלְאָךְ אֶחָד עוֹשֶׂ
בַת אַחַת. וְלָמַדְנוּ, אָמַר  לִיחֻיוֹּת בְּ י שְׁ תֵּ וְלאֹ שְׁ
הַסּוֹפֵר   קֶסֶת  ר  אֲשֶׁ אֶחָד,  מַלְאָךְ  א,  אַבָּ י  רַבִּ

מָתְנָ  עַל  בְּ וְאֶחָד  אֶחָד  ל  כָּ ים  לְהַרְשִׁ עָתִיד  יו, 
ן   ל  מִצְחוֹ, וּלְאַחַר כֵּ ן כָּ דוֹל הוֹלֵךְ לְתַקֵּ ר הַגָּ ַ הַשּׂ

זֶהוּ   מָתוֹ.  נִשְׁ ל  לְקַבֵּ וּלְהַעֲמִידוֹ  וְאֶחָד  אֶחָד 
וְלָקַחְתָּ  לְפָנֶיךָ  מַלְאָכוֹ  לַח  יִשְׁ הוּא  תוּב  כָּ שֶׁ

ה. מַה זֶּה לְפָנֶיךָ? לִפְ  ָ לִיחוּתְךָ. אִשּׁ  נֵי שְׁ

  

א שְׁ  .165 חָק תָּ יִצְּ ר  בַּ י יְהוּדָה  רַבִּ מַע אֵין מַלְאָךְ אָמַר 
בַת   לִיחוּת בְּ לִיחוּת אֶחָד, וְלאֹ ב' שְׁ ה אֶלָא שְׁ אֶחָד עוֹשֶׂ
קֶסֶת   ר  אֲשֶׁ אֶחָד  מַלְאָךְ  א  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  וְתַנְיָא  אַחַת. 

לְהַרְשִׁ  עָתִיד  מָתְנָיו  בְּ עַל הַסּוֹפֵר  וְאֶחָד  אֶחָד  ל  כָּ ים 
ה דוֹל  הַגָּ ר  ַ הַשּׂ ן  כֵּ וּלְאַחַר  חוֹ,  אֶחָד  מִצְּ ל  כָּ ן  לְתַקֵּ וֹלֵךְ 

מָתוֹ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב הוּא  ל נִשְׁ וְאֶחָד וּלְהַעֲמִידוֹ לְקַבֵּ
לִפְנֵי  לְפָנֶיךָ  מַאי  ה,  ָ אִשּׁ וְלָקַחְתָּ  לְפָנֶיךָ  מַלְאָכוֹ  לַח  יִשְׁ

לִיחוּתְךָ.   שְׁ
י .166 אֶת  [אֶלְעָזָר]  רַבִּ לִרְאוֹת  הָלַךְ  אֱלִיעֶזֶר 

ן יוֹחָנָן  אי רַבּוֹ, וְאוֹתוֹ הַיוֹּם הָיָה ראֹשׁ  רַבָּ ן זַכַּ בֶּ
ה   נֻקֶּ מְּ אֵר שֶׁ יעַ אֵלָיו, אָמַר לוֹ, הַבְּ הִגִּ שֶׁ חֹדֶשׁ. כְּ
לּוֹ   ֶ מִשּׁ וְנוֹבֵעַ  אוֹתוֹ  אִים  וּמְמַלְּ טִנֹּפֶת,  ל  מִכָּ

אן? יוֹתֵר, מָה   רוֹצֶה כָּ
  

י .166 ן (אלעזר) רַבִּ לְרַבָּ לְמֶחֱמֵי  אֲזַל  ן   אֱלִיעֶזֶר  בֶּ יוֹחָנָן 
מָטָא   ד  כַּ הֲוָה,  יַרְחָא  רֵישׁ  יוֹמָא  והַהוּא  יהּ,  רַבֵּ אי  זַכַּ
יהּ אָמַר לֵיהּ בירא דלסריין, ומליין ליה, והוא נביע  גַבֵּ

 מדידיה יתיר, מאי בעא הכא. 
חַיָּ  .167 לוֹ,  רַבּוֹ. אָמַר  נֵי  פְּ יל  לְהַקְבִּ אָדָם  ב 

אֶלָּ  י,  אָמַרְתִּ ךְ  כָּ לאֹ  לוֹ,  רוֹאֶה  אָמַר  אֲנִי  א 
מֵאוֹתָם   אֶצְלְךָ  יֵשׁ  חָדָשׁ  בָר  דָּ שֶׁ בְפָנֶיךָ 

אֹל.  ה עָתִיד לִשְׁ אַתָּ ים שֶׁ  הָעֲמֻקִּ
  

נֵי רַבּוֹ. אָמַר לֵיהּ  .167 יל פְּ אמר ליה חייב אדם לְהַקְבִּ
אֲ  ךְ  כָּ עַל  ה  לָאו  מִלָּ דְּ ךְ  אַנְפָּ בְּ חָמֵי  אֲנָא  א  אֶלָּ מָרִית. 
בָּ  א אִית גַּ ע.חַדְתָּ אַתְּ עָתִיד לְמִתְבַּ  ךְ מֵאִינוּן עֲמִיקִים דְּ

הָרִאשׁוֹן   .168 הָאוֹר  אֶת  רָאִיתִי  לוֹ,  אָמַר 
רָה, וּבַסּוֹד   עֲשָׂ רָה, וְנוֹסֵעַ בַּ סְעוֹתָיו עֲשָׂ מַּ הַזֶּה שֶׁ חָ  .168   לֵיהּ,  מַטְלָנוֹי אָמַר  דְּ הָרִאשׁוֹן  אוֹר  הַאי  מֵינָא 

א,   לְכלָֹּ נָהִיג  רָה  דַעֲשָׂ וּבְרָזָא  נָטִיל,  רָה  וּבַעֲשָׂ רָה  עֲשָׂ
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מַנְהִ  רָה  עֲשָׂ ל  ל שֶׁ שֶׁ וּבָאוֹתִיוֹּת  הַכֹּל,  אֶת  יג 
וְלָ  יו.  מַעֲשָׂ אֶת  ה  עוֹשֶׂ רָה  רָה  עֲשָׂ עֲשָׂ מַדְנוּ, 

חוֹלִים   ית  בֵּ ל  שֶׁ חוֹת  מַפְתְּ רָה  עֲשָׂ פְתָקִים, 
גַן עֵדֶן לְהַתְקִין  בְּ פְתָקִים נוֹטֵל  רָה  וַעֲשָׂ יָדוֹ,  בְּ

יקִים. דִּ  אֶרֶץ עַל גּוּפוֹת הַצַּ

תְקִין  רָה פִּ רָה עָבִיד עוֹבָדוֹי. וְתָאנָא עֲשָׂ עֲשָׂ וּבְאַתְוָותָא דַּ
עֲ  וּפִתְקִין  ידוֹי,  בִּ רֵי  קַצְּ בֵי  דְּ חָן  מַפְתְּ רָה  נָטִיל עֲשָׂ רָה  שָׂ

א.  יקַיָּ דִּ צַּ גִינְתָא דְעֵדֶן לְאַתְקָנָא אַרְעָא עַל גּוּפֵיהוֹן דְּ  בְּ

נִי, הָיִיתָ רוֹאֶה יוֹתֵר   .169 אָמַר לוֹ, אֱלִיעֶזֶר בְּ
נִבְרָא,  רָה  עֲשָׂ בַּ הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ קָדוֹשׁ  לְאָךְ  מִמַּ
דוֹשׁ  הַקָּ א  סֵּ הַכִּ רָה  עֲשָׂ בַּ מֻנְהָג.  רָה  עֲשָׂ . בַּ

הַ  רָה  עֲשָׂ מַסְעוֹתָיו.  בַּ רָה  עֲשָׂ בַּ הוּא  תּוֹרָה, 
עֶלְיוֹנִים עוֹלָמוֹת.  רָה  עֲשָׂ וְאֶחָד  [בַּעֲשָׂרָה]  בַּ  .

רוּךְ הוּא.   עֶלְיוֹן עַל הַכּלֹ בָּ

  

לְאָכָא   .169 יר מִמַּ רִי חָמִית הֲוִית יַתִּ אָמַר לֵיהּ אֱלִיעֶזֶר בְּ
אִ  רָה  עֲשָׂ בַּ עַלְמָא,  דְּ א  ישָׁ עֲ קַדִּ בַּ רֵי,  אִתְנְהִיג. תְבְּ רָה  שָׂ

הוּא  אוֹרַיְיתָא,  רָה  עֲשָׂ בַּ א,  ישָׁ קַדִּ רְסְיָיא  כֻּ רָה  עֲשָׂ בַּ
אִין עִלָּ עַלְמִין  רָה  עֲשָׂ בַּ מַטְלָנוֹי,  רָה  עֲשָׂ וְחַד   (בעשרה) בַּ

רִיךְ הוּא. א בְּ אָה עַל כּלָֹּ  עִלָּ
נָה   .170 שְׁ עַל הַמִּ ל בַּ עְתּוֹ שֶׁ בָר, דַּ וְאֹמַר לְךָ דָּ

רָה הָיְ  עֲשָׂ הָעֶבֶד  ח  קַּ וַיִּ תוּב?  כָּ מַה  זֶה.  בָּ תָה 
י,   רַבִּ לוֹ,  אָמַר  וַיֵּלֶךְ.  אֲדנָֹיו  י  מַלֵּ מִגְּ ים  גְמַלִּ
יָדוֹ  סוּק הַזֶּה, אֲבָל וְכָל טוּב אֲדנָֹיו בְּ זָכִיתִי לַפָּ

הָלַךְ אֵלָיו   מַהוּ? אָמַר לוֹ, הוּא ל רַבּוֹ שֶׁ מוֹ שֶׁ שְׁ
וּלְהַנְהִ  זֶהוּ  [וּלְהָגֵן]  יגלְהַכְנִיסוֹ  אָמַר,  אוֹתוֹ. 

קִרְבּוֹ.  מִי בְּ י שְׁ אי, כִּ  וַדַּ

  

הֲוָה   .170 א  מַתְנִיתָּ דְּ מָארֵי  דְּ יהּ  עְתֵּ דַּ ה  מִלָּ לָךְ  וְאֵימָא 
י גְמַלִּ רָה  עֲשָׂ הָעֶבֶד  ח  קַּ וַיִּ תִיב  כְּ מַה  הַאי  י בְּ מַלֵּ מִגְּ ם 

זָכִינָ  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר  לֶךְ.  וַיִּ אֲבָל אֲדנָֹיו  דָא,  לִפְסוּקָא  א 
מֵיהּ   שְׁ הוּא  לֵיהּ  אָמַר  מַהוּ.  יָדוֹ  בְּ אֲדנָֹיו  טוּב  וְכָל 
לֵיהּ   לְאֲעָלָא  י  בֵּ גַּ אָזִיל  דְּ מָארֵיהּ  דְּ

מִ  (ולאגנא) וּלְאַנְהָגָא שְׁ י  כִּ הוּא  אי  וַדַּ א  דָּ אָמַר  י לֵיהּ, 
קִרְבּוֹ.   בְּ

בֹּא .171 הוּ,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  נִינוּ,  מִי    שָׁ רְאֵה, 
מוֹ  וּשְׁ הוּא  שֶׁ יוֹדֵעַ  רְיוֹ,  בֻּ עַל  מוֹ  שְׁ אֶת  יוֹּדֵעַ  שֶׁ
אֶחָד,  מוֹ  וּשְׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֶחָד, 

תוּב כָּ יד)  שֶׁ וגו'. (זכריה  אֶחָד  לוֹמַר,  [כֻּלָּם] ה'  כְּ
ם וְהוּא אֶ  ֵ  חָד. הַשּׁ

  
א חֲזֵי, מַאן דְּ  .171 הוּ תָּ נַן אָמַר רַבִי אַבָּ מֵיהּ עַל תְּ יָדַע שְׁ

רִיךְ הוּא  א בְּ מֵיהּ חַד הוּא, קוּדְשָׁ הוּא וּשְׁ בּוּרְיֵיהּ, יָדַע דְּ
כְתִיב, מֵיהּ חַד דִּ לוֹמַר  (כלהו) יְיָ אֶחָד וְגו' (זכריה יד) וּשְׁ כְּ

ם וְהוּא אֶחָד.  ֵ  הַשּׁ
עֶרֶב  אָמַר   .172 לְעֵת  א,  אַבָּ י  יוֹם    -רַבִּ זֶהוּ 

הוּא עֶ  י, שֶׁ ִ שּׁ מַן לְהַעֲמִיד שִׁ אָז הַזְּ ת, שֶׁ בָּ ַ רֶב הַשּׁ
ת אַלְפֵי  שֶׁ נִינוּ. שֵׁ ָ שּׁ מָע? שֶׁ שְׁ תִים. מַה מַּ אֶת הַמֵּ
הוּא  שֶׁ י  ִ שּׁ ִ הַשּׁ אֶלֶף  וְהוּא  הָעוֹלָם,  הוּא  נִים  שָׁ

עֶרֶ  לְעֵת  וְהַיְנוּ  הַכֹּל.  הַכֹּל.  סִיוּּם  סִיוּּם  זְמַן  ב, 
אֲֹבֹת   הַשּׁ צֵאת  הֵ   -לְעֵת  לְמִידֵי אֵלּוּ  תַּ ם 

הוּא  שֶׁ תּוֹרָה,  ל  שֶׁ מֵימֶיהָ  וֹאֲבִים  הַשּׁ חֲכָמִים 
 עֵת לָצֵאת וּלְהִתְנַעֵר מִן הֶעָפָר.

  

דָא:   .172 תָא  פָרְשָׁ בְּ לָא  כָּ לְאִסְתַּ אִית  א  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 
ים מַלִּ בְרֵךְ הַגְּ י    וַיַּ יִם. אָמַר רַבִּ אֵר הַמַּ מִחוּץ לָעִיר אֶל בְּ

א מִח יִם, אַבָּ אֵר הַמָּ י קִבְרֵי. אֶל בְּ א הוּא בֵּ וּץ לָעִיר, דָּ
וְנָתְנוּ  אוּ  שְׂ נָּ שֶׁ אוֹתָם  קִבְרֵי  י  בָתֵּ בְּ מִים  קְדָּ הַנִּ תַנְיָא  דְּ

שָׁ  דְּ מַה  בֶר  לַקֶּ אָדָם  כְנַס  נִּ שֶׁ כְּ נַן  תְּ הָא  דְּ תּוֹרָה,  אֲלוּ  בַּ
כְתִי דִּ לַתּוֹרָה  ים  עִתִּ קָבַע  אִם  ה  חִילָּ תְּ (ישעיה   ב,לֵיהּ 

אֵינוֹ  לג) א  צֵּ יֵּ וּכְשֶׁ וְגו'.  ךָ  עִתֶּ אֱמוּנַת  והָיָה 
ין ה.  (לקיימם) דִּ חִלָּ תְּ  לַהֲקִימָם בַּ

לָדַעַת,   .173 יֵשׁ  עוֹד  א,  אַבָּ י  רַבִּ וְאָמַר 
אֶת   לָדַעַת  קִים  תְעַסְּ הַמִּ אוֹתָם  נִינוּ,  ָ שּׁ שֶׁ

לוּ  תַשְׁ בְּ מָתָם  וְנִשְׁ הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ מָהּ  בּוֹרְאָם 
מָה,  שָׁ הַנְּ בוּעוֹת  ְ מִשּׁ זָכוּ לָצֵאת  א,  לָעוֹלָם הַבָּ

שׁ וּמַה הוּ  א. הִנֵּה הוֹלֵךְ לָדַעַת מִי הוּא גוּפָהּ מַמָּ
לְמִיד   תַּ ב שֶׁ יִם, אַף עַל גַּ ב עַל עֵין הַמָּ אָנֹכִי נִצָּ

  

הוּא   .173 שֶׁ י  ִ שּׁ שִׁ יוֹם  זֶהוּ  עֶרֶב  לְעֵת  א  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 
מַ  מַאי  יא,  מֵתַיָּ לְקָיְימָא  מַן  הַזְּ אָז  שֶׁ ת  בָּ ַ הַשּׁ מַע עֶרֶב  שְׁ

י   ִ שּׁ ִ הַשּׁ אֶלֶף  והוּא  עַלְמָא,  הֲוִי  נִין  שְׁ אַלְפֵי  א  יתָּ שִׁ תְנַן  דִּ
הוּא סִיּוּם הַכּלֹ, וְהַיְינ וּ לְעֵת עֶרֶב, זְמַן סִיּוּם הַכּלֹ. לְעֵת שֶׁ
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תוּב וְהָיָה  כָּ לוּם, שֶׁ שְׁ חָכָם הוּא, הוֹלֵךְ אַחַר הַתַּ
הַיֹּ אֵלֶיהָ הָעַלְמָה  י  וְאָמַרְתִּ אֹב  לִשְׁ צֵאת 

ךְ   דֵּ מִכַּ קִינִי נָא מְעַט מַיִם  רֶמֶז   -הַשְׁ לִי  אֱמֹר 
 ֶ ה שּׁ . יְדִיעָתוֹ מִמַּ גְתָּ ַ  הִשּׂ

וֹאֲבִים  הַשּׁ חֲכָמִים  לְמִידֵי  תַּ הֵם  אֵלּוּ  וֹאֲבוֹת,  הַשּׁ את  צֵּ
הוּא עֵ  ל תּוֹרָה שֶׁ את וּלְהִתְנַעֵר מִן הֶעָפָר. מֵימֶיהָ שֶׁ  ת לָצֵּ

תֵה   .174 ה שְׁ ם אַתָּ ה    -וְאָמְרָה אֵלַי גַּ אַף אַתָּ
מוֹ  [כָּמוֹ�]  עֶבֶד ף  כָּ נִתְחַלֵּ וְלאֹ  נִי, 

רוּךְ  [עַל]  לִי בָּ מָקוֹם  ל  שֶׁ ידִיעָתוֹ  בִּ יְדִיעָתְךָ 
נִבְרָא  ה  אַתָּ שֶׁ יג,  ִ לְהַשּׂ ה  אַתָּ וְצָרִיךְ  הוּא, 

מוֹנִי.    כָּ

אוֹתָם  .174 תְנַן  דִּ לָדַעַת  יִשׁ  עוֹד  א  אַבָּ י  רַבִּ וְאֲמַר 
הַ  עוֹלָם  בָּ בּוֹרְאָם  אֶת  לָדַעַת  קִים  תְעַסְּ מָתָם  הַמִּ וְנִשְׁ ה  זֶּ

מָה   שָׁ בוּעוֹת הַנְּ ְ את מִשּׁ א זָכוּ לָצֵּ לוּמָהּ לָעוֹלָם הַבָּ תַשְׁ בְּ
שׁ וּמַאי הוּא ה אָנכִֹי  הוֹלֵךְ לָדַעַת מִי הוּא גוּפָהּ מַמָּ . הִנֵּ

לְמִיד חָכָם הוּא הוֹלֵךְ  תַּ ב שֶׁ יִם אַף עַל גַּ ב עַל עֵין הַמָּ נִצָּ
כְתִ  לוּם, דִּ שְׁ אוֹב  אַחַר הַתַּ את לִשְׁ יב וְהָיָה הָעַלְמָה הַיּוֹצֵּ

לִי  ךְ אֱמוֹר  דֵּ מִכַּ מַיִם  קִינִי נָא מְעַט  הַשְׁ אֵלֶיהָ  י  וְאָמַרְתִּ
 ֶ ה שּׁ . רֶמֶז יְדִיעָתוֹ מִמַּ גְתָּ ַ  הִשּׂ

אָב   .175 יךָ אֶשְׁ יְדִיעַת   -וְגַם לִגְמַלֶּ לוֹמַר,  כְּ
יגוּ סִיעָתְךָ, וְ  ִ לּאֹ הִשּׂ גָתִי שֶׁ ָ י מַעֲלָה  הַשּׂ י כִּ יָדַעְתִּ

הַנָּתוּן  יו  מִזִּ ה  אַתָּ נִבְרָא  וְהֵיאַךְ  עָלֶיךָ  לִי  יֵשׁ 
יָדִי   אֶצְלְךָ. אִם הוּא אוֹמֵר סִימָן זֶה יְהִי מָסוּר בְּ
ה, הוּא   ָ הִיא הָאִשּׁ בָרִים אֵלּוּ, וְאֵדַע שֶׁ ל דְּ עַל כָּ

בִּ  הִשְׁ בוּעָה שֶׁ ְ מָה, הַשּׁ שָׁ  יעַנִי.הַגּוּף מֵאוֹתָהּ הַנְּ

  

ה   .175 אַתָּ אַף  תֵה,  שְׁ ה  אַתָּ ם  גַּ אֵלַי  וְאָמְרָה 
ף לִי (כמוך) עֶבֶד מוֹנִי וְלאֹ נִתְחַלֵּ ידִיעָתוֹ   (על) כָּ יְדִיעָתְךָ בִּ

ל מָ  ה נִבְרָא שֶׁ אַתָּ יג שֶׁ ִ ה לְהַשּׂ רִיךְ אַתָּ רוּךְ הוּא, וְצָּ קוֹם בָּ
מוֹנִי.   כָּ

י  .176 רַבִּ וגו'.  ר  לְדַבֵּ ה  לָּ כִּ טֶרֶם  הוּא  וַיְהִי 
הָעִנְיָנִים  ל  כָּ שֶׁ עוֹד  בְּ יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר  יִצְחָק 

הַגּוּ  לְנַסּוֹת עַל  וְהִנֵּה  הוּא רוֹצֶה  תוּב?  כָּ ף, מַה 
ק רִבְקָ  תְעַסֵּ נִּ שֶׁ קָדוֹשׁ  הַגּוּף  זֶהוּ  יֹצֵאת,  ה 

וְלָדַעַת אֶת  יג  ִ לְהַשּׂ גּוּפוֹ  ת  וְכִתֵּ דִבְרֵי תוֹרָה  בְּ
דָה לִבְתוּאֵל   ר ילְֻּ אָמַר רַב יְהוּדָה,    -קוֹנוֹ. אֲשֶׁ

ה   ן מִלְכָּ ל אֵל. בֶּ תּוֹ שֶׁ ל עוֹלָם  -בִּ הּ שֶׁ ן מַלְכָּ .  בֶּ
ת נָחוֹר אֲחִי אַבְרָהָם כֶל, גּוּף    -  אֵשֶׁ ֵ חֶבְרַת הַשּׂ

הּ עַל  וְכַדָּ מָה.  שָׁ הַנְּ וְהִיא אַח  כֶל,  ֵ שּׂ בַּ ק  דְבָּ נִּ שֶׁ
כְמָהּ  א הַחָכְמָה עָלֶיהָ.   -שִׁ ָ  מַשּׂ

  

לא   .176 גָתִי שֶׁ ָ לוֹמַר יְדִיעַת הַשּׂ אָב, כְּ יךָ אֶשְׁ וְגַם לִגְמַלֶּ
סִיעָתְךָ,   יגוּ  ִ יִשׁ  הִשּׂ מַעֲלָה  י  כִּ י  והֵיאַךְ וְיָדַעְתִּ עָלֶיךָ  לִי 

לְךָ. אִם הוּא אוֹמֵר סִימָן זֶה  תוּן אֶצְּ יו הַנָּ ה מִזִּ נִבְרָא אַתָּ
ה   ָ הִיא הָאִשּׁ בָרִים אֵלּוּ, וְאֵדַע שֶׁ ל דְּ יָדִי עַל כָּ יְהִי מָסוּר בְּ

בִּ  הִשְׁ בוּעָה שֶׁ ְ מָה הַשּׁ שָׁ  יעַנִי:הוּא הַגּוּף מֵאוֹתָהּ הַנְּ

זֶה מטטרו''ן.    -לִקְרָאתָהּ    וַיָּרָץ הָעֶבֶד .177
ךְ   דֵּ אֱמֹר לִי    -וַיאֹּמֶר הַגְמִיאִינִי מְעַט מַיִם מִכַּ

עָסַקְתָּ   ֶ שּׁ ה  מִמַּ בּוֹרַאֲךָ  ידִיעַת  בִּ חָכְמָה  רֶמֶז 
מוֹ  כְּ א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  נּוּ.  מִמֶּ יָּצָאתָ  שֶׁ עוֹלם  בָּ

נוּ, אַחַ  רַשְׁ פֵּ תוּב? וָאָשִׂ שֶׁ ל זֶה מַה כָּ זֶם  ר כָּ ם הַנֶּ
מִידִים עַל יָדֶיהָ. הּ וְהַצְּ    עַל אַפָּ

חָק אָמַר  .177 יִצְּ י  רִבִּ וְגו'.  ר  ה לְדַבֵּ לָּ כִּ וַיְהִי הוּא טֶרֶם 
ה לְנַסּוֹת עַל  ל הָעִנְיָינִים הוּא רוֹצֶּ כָּ עוֹד שֶׁ י יְהוּדָה בְּ רִבִּ

את, זֶהוּ הַגּוּ  ה רִבְקָה יוֹצֵּ תִיב וְהִנֵּ ף קָדוֹשׁ  הַגּוּף, מַאי כְּ
ת גּוּ  בְרֵי תּוֹרָה וְכִתֵּ דִּ ק בְּ תְעַסָּ נִּ יג וְלָדַעַת אֶת  שֶׁ ִ פוֹ לְהַשּׂ

ל   שֶׁ תּוֹ  בִּ יְהוּדָה  רַב  אָמַר  לִבְתוּאֵל,  יָלְדָה  ר  אֲשֶׁ קוֹנוֹ. 
אֲחִי  נָחוֹר  ת  אֵשֶׁ ל עוֹלָם.  הּ שֶׁ מַלְכָּ ן  בֶּ ה,  מִלְכָּ ן  בֶּ אֵל. 

גּוּ  כֶל  ֵ הַשּׂ חֶבְרַת  וְהִיא אָח  אַבְרָהָם.  כֶל  ֵ שּׂ בַּ ק  דְבַּ נִּ שֶׁ ף 
הּ  מָה. וְכַדָּ שָׁ א הַחָכְמָה עָלֶיהָ. הַנְּ ָ כְמָהּ, מַשּׂ   עַל שִׁ
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הָעֲצָמוֹת   .178 אוֹתָם  א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 
אוֹתָם   צוֹמֵד  הוּא  וּלְכָאן,  לְכָאן  פְזְרוּ  נִּ שֶׁ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ זֶה,  עַל  זֶה  (ישעיה  וְשׁוֹקְלָם 
אוֹתָהּ  וְעַ  נח)  א, בְּ י אַבָּ צְמֹתֶיךָ יַחֲלִיץ. אָמַר רַבִּ

עָה ם    שָׁ וְשָׁ רָאֵל,  יִשְׂ אֶרֶץ  בְּ עוֹמֵד  הַגּוּף  אוֹתוֹ 
מָתוֹ.     נִכְנָס בּוֹ נִשְׁ

וַיּאֹמֶר  .178 מטטרו''ן.  זְה  לִקְרָאתָהּ.  הָעֶבֶד  רָץ  ויָּ
ךְ, אֱמוֹר לִי רֶמֶז חָ  דֵּ מִיאִינִי נָא מְעַט מַיִם מִכַּ כְמָתָא  הַגְּ

עוֹלָ  בָּ עָסַקְתְּ  ֶ שּׁ ה  מִמַּ בּוֹרְאֵךְ  ידִיעַת  נּוּ.  בִּ מִמֶּ את  צָּ יָּ שֶׁ ם 
תִיב   כְּ מַה  זֶה  ל  כָּ אַחַר  ינָן,  דְפָרְשִׁ כִּ א  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר 
י   רַבִּ ידֶיהָ. אָמַר  מִידִים עַל  וְהַצְּ הּ  אַפָּ זֶם עַל  הַנֶּ ים  ואָשִׂ

פְזְר נִּ מוֹת שֶׁ א אוֹתָם הָעֲצָּ וּ לְכָאן וּלְכָאן, הוּא צּוֹמֵד  אַבָּ
עַ  זֶה  וְשׁוֹקְלָם  אָמֵר,אוֹתָם  דְאַתְּ  מָה  כְּ זְה  (ישעיה  ל 

מוֹתֶיךָ יַחְלִיץ.  נח)  וְעַצְּ
י יוֹחָנָן, מִי מוֹלִיךְ הַגּוּף לְאֶרֶץ   .179 אָמַר רַבִּ

הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֵירָא,  י  רַבִּ אָמַר  רָאֵל?  יִשְׂ
מְחִלּוֹת ה  לִים   עוֹשֶׂ לְגְּ מִתְגַּ וְהֵם  הָאָרֶץ,  חַת  תַּ

לְאֶרֶ  תוּבוְהוֹלְכִים  כָּ שֶׁ זֶהוּ  רָאֵל.  יִשְׂ (שם  ץ 
יל. כו)  פִּ  וָאָרֶץ רְפָאִים תַּ

  

עוֹמֵד  .179 הַגּוּף  אוֹתוֹ  עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ א  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר 
י   מָתוֹ. אָמַר רִבִּ ם נִכְנַס בּוֹ נִשְׁ רָאֵל וְשָׁ אֶרֶץ יִשְׂ יוֹחָנָן מִי בְּ

רִ  אָמַר  רָאֵל,  יִשְׂ לְאֶרֶץ  הַגּוּף  א  מוֹלִיךְ  קוּדְשָׁ זֵירָא  י  בִּ
לִים  לְגְּ חַת הָאָרֶץ וְהֵם מִתְגַּ ה מְחִילוֹת תַּ רִיךְ הוּא עוֹשֶׂ בְּ

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  רָאֵל  יִשְׂ לְאֶרֶץ  (ישעיה  וְהוֹלְכִים 
יל.  כו) פִּ  ואֶרְץ רְפָאִים תַּ

רַבִּ  .180 מוֹלִיךְ אָמַר  בְרִיאֵ''ל  גַּ יִצְחָק,  י 
רָאֵ  יִשְׂ לְאֶרֶץ  לָנוּ? אוֹתָם  יִן  מִנַּ ל, 

תוּב כָּ כד)  שֶׁ הַזֶּה,   (בראשית  הָאִישׁ  עִם  הֲתֵלְכִי 
ם שָׁ ט)  וְכָתוּב  אָמַר   (דניאל  בְרִיאֵל.  גַּ וְהָאִישׁ 

מוֹ לָבָן?   תוּב וּלְרִבְקָה אָח וּשְׁ כָּ י יוֹסֵי, מַהוּ שֶׁ רַבִּ
רַבִּ  מִן אָמַר  טֵל  בָּ הָרָע  יֵצֶר  אֵין  יִצְחָק,  י 

לּוֹ לאֹ נִמְצָא    הָעוֹלָם. אַף עַל כֻּ י שֶׁ קְצָתוֹ    -פִּ
 נִמְצָא. 

  

לְאֶרֶץ  .180 אוֹתָם  מוֹלִיךְ  בְרִיאֵ''ל  גַּ חָק  יִצְּ י  רִבִּ אָמַר 
כְתִיב, רָאֵל, מְנָא לָן דִּ הֲתֵלְכִי עִם הָאִישׁ   (בראשית כד) יִשְׂ

ה, וּכְתִיב י   (דניאל ט) הָתָם  הַזְּ בְרִיאֵל. אָמַר רִבִּ וְהָאִישׁ גַּ
י יוֹסֵ  רַבִּ אָמַר  לָבָן.  מוֹ  וּשְׁ אָח  וּלְרִבְקָה  דִכְתִיב  מַאי  י 

לּוֹ   כֻּ י שֶׁ טֵל מִן הָעוֹלָם, אַף עַל פִּ ר הָרָע בָּ חָק אֵין יִצֶּ יִצְּ
א.  תוֹ נִמְצָּ א קְצָּ  לאֹ נִמְצָּ

ה כְּ  .181 חִלָּ תְּ עוֹלָם  בֹּא רְאֵה, בַּ ל בָּ הָיָה מֻטָּ שֶׁ
א טֵל מִן   [יִבָּדֵל]  הַזֶּה, נִקְרָא לוֹט. לָעוֹלָם הַבָּ יִבָּ

אֲבָל לָבֹא]  הָעוֹלָם,  וְנִקְרָא   [לֶעָתִיד  לּוֹ,  כֻּ לאֹ 
רוֹחֵץ  מִי שֶׁ א כְּ בָרִאשׁוֹנָה, אֶלָּ ל כְּ לָבָן, לאֹ מְנֻוָּ

צָ  ה  לָמָּ וּוּלוֹ.  שִׁ מִנִּ י  רַבִּ אָמַר  לָבָן?  מְעוֹן,  רִיךְ 
י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ צָרִיךְ.  וּרְבִיָּה  רִיָּה  פְּ לַעֲשׂוֹת 
רִיָּה וּרְבִיָּה   מְעוֹן, אִם אֵין יֵצֶר הָרָע נִמְצָא, פְּ שִׁ

 אֵינוֹ מָצוּי.

  

ה נִקְרָא  .181 עוֹלָם הַזֶּ הָיָה מוּטָל בָּ שֶׁ ה כְּ חִלָּ תְּ א חֲזֵי, בַּ תָּ
א טֵל (יבדל) לוֹט, לָעוֹלָם הַבָּ (לעתיד  מִן הָעוֹלָם, אֲבָל  יִבָּ

א  לבא) בָרִאשׁוֹנָה אֶלָּ לא כּוּלּוֹ, ונִקְרָא לָבָן לא מְנוּוָל כְּ
טְרִי אִצְּ לְמַאי  לָבָן  וּוּלוֹ.  מִנִּ סָחֵי  דְּ מַאן  י  כְּ רַבִּ אָמַר  ךְ. 

י  רַבִּ אָמַר  דְּ טְרִיךְ,  אִצְּ ה  וּרְבִיָּ ה  רִיָּ פְּ ד  לְמֶעְבַּ מְעוֹן  שִׁ
מְעוֹן אִם אֵי  ה אֵינוֹ מָצּוּי. שִׁ ה וּרְבִיָּ רִיָּ א, פְּ ר הָרָע נִמְצָּ  ן יֵצֶּ

וְעוֹמֵד  .182 נִבְנֶה  הַגּוּף  שֶׁ יוָן  כֵּ מַע,  תִשְׁ בֹּא 
תוּב? וַיְ  קִיוּּמוֹ, מַה כָּ חוּ אֶת רִבְקָה אֲחתָֹם  בְּ לְּ שַׁ

י  נוּעָה. רַבִּ הּ? זֶה כּחַֹ הַתְּ וגו'. מַה זהֶּ וְאֶת מֵנִקְתָּ
 ר, זֶה כּחַֹ הַגּוּף. יִצְחָק אָמַ 

  
מַאי  .182 קִיּוּמוֹ,  בְּ וְעוֹמֵד  נִבְנָה  הַגּוּף  שֶׁ יוָן  כֵּ מַע  שְׁ א  תָּ

מַאי וְגו'.  אֲחוֹתָם  רִבְקָה  אֶת  חוּ  לְּ וַיְשַׁ תִיב  וְאֶת   (הוי) כְּ
חָק אָמַר זְה כּחַֹ הַגּוּף. י יִצְּ נוּעָה. רִבִּ הּ, זֶה כּחַֹ הַתְּ  מֵנִיקְתָּ

אַ  .183 י  הַזֶּה,רַבִּ סוּק  פָּ בַּ תַח  פָּ הוּ  (שיר  בָּ
בֹאִי וגו'.   ד)  בָנוֹן תָּ י מִלְּ ה אִתִּ לָּ בָנוֹן כַּ י מִלְּ אִתִּ

נִבְנֶ  הַגּוּף  שֶׁ יוָן  כֵּ הוּ,  י אַבָּ רַבִּ ה עַל קִיוּּמוֹ אָמַר 
  

הַ  .183 בְּ תַח  פָּ הוּ  אַבָּ י  קְרָארִבִּ ד) אי  השירים  י   (שיר  אִתִּ
הוּ  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר  וגו',  באִֹי  תָּ בָנוֹן  מִלְּ י  אִתִּ ה  לָּ כַּ בָנוֹן  מִלְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Chayei Sarah – Draft – unedited- not for publishing 

63 DailyZohar.com  
 

רָאֵל,   מָתוֹ לְאֶרֶץ יִשְׂ ל נִשְׁ וּמְבִיאִין אוֹתוֹ לְקַבֵּ
נֶת אֵלָיו וְ  מָה מַמְתֶּ שָׁ מוֹ  הַנְּ יוֹצֵאת לִקְרָאתוֹ, כְּ

תוּב   כָּ דֶה. זֶהוּ שֶׁ ָ שּׂ נֶּאֱמַר וַיֵּצֵא יִצְחָק לָשׂוּחַ בַּ שֶׁ
שׁ  תָּ מָה.  שָׁ הַנְּ הִיא  זוֹ  ה,  לָּ כַּ בָנוֹן  מִלְּ י  וּרִי אִתִּ

א עֵינָיו וַיַּרְא.  ָ שּׂ תוּב וַיִּ כָּ  מֵראֹשׁ אֲמָנָה, הַיְנוּ שֶׁ

הַגּוּף נִבְנֶה עַל קִיּוּמוֹ וּ  יוָן שֶׁ מָתוֹ  כֵּ ל נִשְׁ מְבִיאִין אוֹתוֹ לְקַבֵּ
את לִקְרָאת נֶת אֵלָיו וְיוֹצֵּ מָה מַמְתֶּ שָׁ רָאֵל, הַנְּ וֹ לְאֶרֶץ יִשְׂ

דֶה. הֲדָא הוּא  ָ שּׂ בַּ חָק לָשׂוּחַ  יִצְּ א  צֵּ וַיֵּ מָה דְאַתְּ אָמֵר  כְּ
שׁוּרִי   תָּ מָה.  שָׁ הַנְּ הִיא  זוֹ  ה.  לָּ כַּ בָנוֹן  מִלְּ י  אִתִּ דִכְתִיב 

רְא. מֵראֹ א עֵינָיו וַיַּ ָ שּׂ  שׁ אֲמָנָה, הַיְינוּ דִכְתִיב וַיִּ
מָה הִ  .184 שָׁ י יְהוּדָה, אִם הַנְּ יא, יָפֶה  אָמַר רַבִּ

יִצְחָק?   זֶּה  מַה  אֲבָל  אָמַרְנוּ.  שֶׁ פִי  כְּ אַבְרָהָם 
ו  עַכְשָׁ הוּ, הִנֵּה הַחֲבֵרִים אָמְרוּ שֶׁ י אַבָּ אָמַר רַבִּ

ם עוֹלָם.   נִקְרָא יִצְחָק עַל שֵׁ בָּ ה שֶׁ מְחָה הָרַבָּ ִ  הַשּׂ
  

ינַח אַבְרָהָם  .184 מָה, תֵּ שָׁ י יְהוּדָה אִם הִיא הַנְּ אָמַר רַבִּ
הָא כִּ  הוּ  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  מַהוּ.  חָק  יִצְּ אֲבָל  דְקָאֲמָרָן, 

חָק עַל שׁוּם חֶדְוָותָא   יו אִתְקְרֵי יִצְּ עַכְשָׁ יא אָמְרוּ דְּ חַבְרַיָּ
בְ  יאָה דִּ  עָלְמָא. סַגִּ

נִקְרֵאת  .185 ה  חִלָּ תְּ בַּ הוּ,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 
עַכְשָׁ  רָה.  שָׂ וְהַגּוּף  אַבְרָהָם  מָה  שָׁ נִקְרֵאת  הַנְּ ו 

נָה,  שְׁ מִּ בַּ נִינוּ  שָׁ רִבְקָה.  וְהַגּוּף  יִצְחָק  מָה  שָׁ הַנְּ
עִים יוֹם קֹדֶם קִיוּּם הַגּוּף   מְעוֹן, אַרְבָּ י שִׁ אָמַר רַבִּ

נֶת   אֵיזֶה מַמְתֶּ רָאֵל. בְּ אֶרֶץ יִשְׂ מָה לַגּוּף בְּ שָׁ הַנְּ
שׁ.  קְדָּ מְקוֹם הַמִּ  מָקוֹם? בִּ

  

י אַבָּ  .185 מָה אַבְרָהָם אָמַר רַבִּ שָׁ ה נִקְרֵאת הַנְּ חִלָּ תְּ הוּ בַּ
חָק וְהַגּוּף רִבְקָה.   מָה יִצְּ שָׁ יו נִקְרֵאת הַנְּ רָה, עַכְשָׁ וְהַגּוּף שָׂ

מַתְנִיתִין,   בְּ נַן  נָה קוֹדֶם  תְּ שָׁ עִים  אַרְבָּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
אֶרֶץ יִ  מָה לַגּוּף בְּ שָׁ נֶת הַנְּ אֵיזֶה קִיּוּם הַגּוּף מַמְתֶּ רָאֵל. בְּ שְׂ

שׁ.  קְדָּ מָקוֹם הַמִּ  מָקוֹם בְּ
אֶת   .186 ח  קַּ וַיִּ רְאֵה,  בֹּא  הוּ,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 

וַיאֱֶּהָבֶהָ  ה  ָ לְאִשּׁ לוֹ  הִי  וַתְּ יִצְחָק רִבְקָה  חֵם  נָּ וַיִּ  
וּמִתְנַחֵם  הַגּוּף  אוֹתוֹ  אֶת  אוֹהֵב  אִמּוֹ.  אַחֲרֵי 

חֹק וְ  עוֹלָם. עִמּוֹ, וְהוּא עֵת לִשְׂ  הַחֶדְוָה בָּ
  

הִי לוֹ   .186 ח אֶת רִבְקָה וַתְּ קַּ א חֲזֵי, וַיִּ הוּ תָּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ
אִמּוֹ. אוֹהֵב לְאוֹתוֹ   אַחֲרֵי  חָק  יִצְּ חֵם  נָּ וַיִּ אֱהָבֶהָ  וַיְּ ה  ָ לְאִשּׁ

עוֹלָם. חוֹק וְהַחֶדְוָה בָּ  הַגּוּף וּמִתְנַחֵם עִמּוֹ, והוּא עֵת לִשְׂ

ל  אָמַר  .187 כָּ י יְהוּדָה, הֲרֵי  ה הַזוֹּ   רַבִּ רָשָׁ הַפָּ
מַהוּ.  לָדַעַת  יָכֹלְנוּ  לאֹ  אֲבָל  לָנוּ,  רְרָה  הִתְבָּ
קְטוּרָה.  מָהּ  וּשְׁ ה  ָ אִשּׁ ח  קַּ וַיִּ אַבְרָהָם  וַיסֶֹּף 

ר. ה הַזוֹּ לִסְתֹּ רָשָׁ ל הַפָּ עַת כָּ קּוּל הַדַּ  וּלְשִׁ
  

ל פָּ  .187 י יְהוּדָה הָא כָּ רַר לָן אָמַר רִבִּ תָא דָא אִתְבְּ , רְשָׁ
ה   ָ ח אִשּׁ קַּ אֲבָל לָא יָכִילְנָא לְמִנְדַע מַהוּ: וַיּוֹסֶף אַבְרָהָם וַיִּ
דָא   תָא  רְשָׁ פָּ ל  כָּ א  דְדַעְתָּ קּוּלָא  וּלְשִׁ קְטוּרָה.  מָהּ  וּשְׁ

 לִיסְתּוּרֵי. 
הַזוֹּ  .188 ה  רָשָׁ הַפָּ אָמַר,  ימִי,  דִּ רַב  א  בָּ שֶׁ כְּ

וְ  י  מַעְתִּ אָמְרוּ  שָׁ י.  רְתִּ נִזְכַּ עֶלְיוֹנִים  לאֹ  שֶׁ
נֹּאמַר?   מַה  וְאָנוּ  לְגַלּוֹת,  נוּהָ  זִמְּ לאֹ  יפִים  קִּ תַּ
עֲלֵי  יבַת חֲבֵרֵינוּ בַּ י יְהוּדָה וְאָמַר, מִישִׁ קָם רַבִּ

לוּיָה.  נָה גְּ שְׁ  הַמִּ
  

דָא   .188 תָא  רְשָׁ פָּ הַאי  אָמַר,  ימִי,  דִּ רַב  אֲתָא  ד  כַּ
מַעְנָא וְ  רְנָא, אָמְרוּ דְּ שָׁ יפִין לָא זִמְנוּהָ לָא אִדְכַּ קִּ אִין תַּ עִלָּ

וְאָמַר  יְהוּדָה  י  רִבִּ קָם  נֵימָא.  מַאי  ואֲנַן  אָה  לְגַלָּ
לְיָא.  א גַּ חַבְרָנָא מָארֵי מַתְנִיתָּ א דְּ  מִמְתִיבְתָּ

י חִיָּיא.   .189 י ייֵסָא וְרַבִּ קָמוּ וְהָלְכוּ הוּא וְרַבִּ
רַ  אֶת  שִׁ מָצְאוּ  י  רַבִּ בְּ אֶלְעָזָר  י  וְהָיָה בִּ מְעוֹן, 

לְפָנָיו   נִכְנְסוּ  ין.  פִלִּ הַתְּ סוֹדוֹת  אֶת  ה  מְגַלֶּ
אֶת  לָהֶם,  אָמַר  מַר?  ק  מִתְעַסֵּ ה  מֶּ בַּ וְאָמְרוּ, 
הָאִישׁ   רֵי  אַשְׁ הֲרֵי  שֶׁ י,  אָמַרְתִּ ין  פִלִּ הַתְּ טַעַם 

עַם שֶׁ  ין וְיוֹדֵעַ אֶת הַטַּ פִלִּ נִיחַ תְּ מֵּ הֶן. שֶׁ  לָּ

  

וְאֲזְל .189 חוּהָ  קָמוּ  כְּ אַשְׁ יא,  חִיָּ י  וְרִבִּ יִיסָא  י  ורִבִּ הוּא  וּ 
ין.  תְפִילִּ דִּ רָזִין  ה  מְגַלֶּ וְהֲוָה  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ בְּ אֶלְעָזָר  י  לְרִבִּ
ק מַר. אָמַר לוֹן טַעְמָא  מַאי אִתְעַסַּ יהּ וְאָמְרוּ בְּ עָאלוּ קַמֵּ

ין אֲמִינָא, דְּ  ר נָשׁ  דִתְפִילִּ אָה הוּא בַּ ין הָא זַכָּ פִילִּ מָנַח תְּ דְּ
 וְיָדַע טַעְמָא דִידְהוּ. 

לָנוּ   .190 יאֹמַר  מַר,  לִפְנֵי  נוֹחַ  אִם  אָמְרוּ, 
רוּךְ   דוֹשׁ בָּ הַקָּ מַעְנוּ מֵאָבִיךָ, שֶׁ בָר. אָמְרוּ, שָׁ הַדָּ ה. אָמְרוּ אָמְ  .190   מַר לֵימָא לָן מִלָּ יהּ דְּ רוּ אִי נִיחָא קַמֵּ

יאָה  סַגִּ רְחִימוּ  בִּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ מֵאֲבוּךְ  מַעְנָא  שְׁ

https://dailyzohar.com/


Zohar Chayei Sarah – Draft – unedited- not for publishing 

64 DailyZohar.com  
 

רָאֵל  יִשְׂ עִם  לוֹ  הָיְתָה  שֶׁ ה  רַבָּ אַהֲבָה  בְּ הוּא 
לַ  לָהֶם  ןאָמַר  כָּ מִשְׁ ית  בֵּ לוֹ  מוֹ   עֲשׂוֹת  כְּ

יוּּרוֹ   מַעְלָה, וְיָבִיא אֶת דִּ לְּ בָה הָעֶלְיוֹנָה שֶׁ רְכָּ הַמֶּ
תוּב כָּ הֶם. זֶהוּ שֶׁ שׁ   (שמות כה)  עִמָּ וְעָשׂוּ לִי מִקְדָּ

אן   כָּ שֶׁ מֵאָבִיךָ,  מַעְנוּ  וְשָׁ תוֹכָם.  בְּ י  כַנְתִּ וְשָׁ
ין בַּ  פִלִּ ל הַתְּ עַם שֶׁ סוּק הַזֶּה. סָתוּם הַטַּ  פָּ

י   בֵּ לֵיהּ  ד  לְמֶעְבַּ לוֹן  אָמַר  רָאֵל  יִשְׂ עִם  לֵיהּ  הֲוָה  דְּ
רְתִיכָא עִ  גַוונָא דִּ נָא כְּ כְּ אָה דִלְעֵילָא וְיֵיתֵי דִ מַשְׁ יּוּרֵיהּ לָּ
דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  הוֹן  כה) עִמְּ שׁ   (שמות  מִקְדָּ לִי  וְעָשׂוּ 

הָכָא סָתִים טַעְמָא  מַעְנָא מֵאֲבוּךְ דְּ תוֹכָם. וְשָׁ י בְּ כַנְתִּ וְשָׁ
סוּקָא.  הַאי פְּ ין בְּ תְפִילִּ  דִּ

מוֹ הָעֶלְיוֹן נַ  .191 ה  אָמַר לוֹ, בֹּא רְאֵה, כְּ עֲשָׂ
מַרְ  בְּ שׁ  קְדָּ ךְ הַמִּ כָּ וְאַחַר  דוֹשׁוֹת,  הַקְּ בוֹתָיו  כְּ

הֶם  עִמָּ יוּּרוֹ  דִּ אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָה  הִשְׁ
עֲלֵי   בַּ עִנְיָן הַזֶּה. וּכְמוֹ כֵן הִתְעוֹרְרוּ הַחֲבֵרִים  כָּ
הָאִישׁ   אוֹתוֹ  הְיהֶ  יִּ שֶׁ ין,  פִלִּ הַתְּ טַעַם  בְּ נָה  שְׁ הַמִּ

גְ  הָעֶ דֻּ בוֹת  רְכָּ הַמֶּ ל  שֶׁ בָה מָא  מֶרְכָּ לְיוֹנוֹת, 
אֶת   לְהָבִיא  עֶלְיוֹנָה,  בָה  מֶרְכָּ תַחְתּוֹנָה 

רֶה דִיוּּרוֹ עָלָיו.  מַלְכוּתוֹ וְיַשְׁ

  

שׁ   .191 אָה אִתְעֲבַד מִקְדָּ גַוְונָא עִלָּ א חֲזִי, כְּ אָמַר לֵיהּ תָּ
רֵ  אַשְׁ ן  כֵּ וּבָתַר  ין,  ישִׁ קַדִּ רְתִיכוֹי  הוּא בִּ רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י 

אִתְעָרוּ דִּ  דָא  וּכְגַוונָא  דָא,  עִנְיָינָא  כְּ הוֹן,  עִמְּ יּוּרֵיהּ 
ין, לְמֶהֱוִי הַהוּא   תְפִלִּ טַעְמָא דִּ א בְּ יא מָארֵי מַתְנִיתָּ חַבְרַיָּ
רְתִיכָא   אָה  תָּ תַּ רְתִיכָא  אִין,  עִלָּ דִרְתִיכֵי  דּוּגְמָא  גַבְרָא 

אָה, לְמֵיתֵי  רֵ עִלָּ יּוּרֵיהּ עִלָוִיה.מַלְכוּתָא דִילֵיהּ וְיַשְׁ  י דִּ

נִינוּ, יֵשׁ בּוֹ סוֹדוֹת עֶלְיוֹנִים וְדֻגְמָתָם,  .192 וְשָׁ
הָעֶלְיוֹנִים  גְמַת  דֻּ בוֹת,  מֶרְכָּ לשֹׁ  שָׁ בּוֹ  וְיֵשׁ 
ל  שֶׁ אוֹתִיוֹּת  לשֹׁ  שָׁ ל  שֶׁ סוֹדוֹת  ים  דוֹשִׁ הַקְּ

לשָֹׁ  ים, שְׁ דוֹשִׁ מוֹת הַקְּ ֵ בוֹת  הַשּׁ ה עוֹלָמוֹת, מֶרְכָּ
רָ  פָּ ע  אַרְבַּ אוֹתִיוֹּת,  לשֹׁ  עַל  שָׁ שׁוֹלֵט  יוֹּת  שִׁ

ה כְתָרִים,  לשָֹׁ ל שְׁ י''ן שֶׁ ִ ן סוֹד הַשּׁ ע. וְעַל כֵּ אַרְבַּ
מְלָכִים  ה  לשָֹׁ שְׁ כְתָרִים,  עָה  אַרְבָּ ל  שֶׁ י''ן  וְשִׁ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ ין עָלָיו, הַקָּ פִלִּ גּוּף, תְּ  הוּא  שׁוֹלְטִים בַּ
ין פִלִּ ל ראֹשׁ. הַתְּ ין שֶׁ פִלִּ תְּ ל   לְמַעְלָה. אֵלּוּ  שֶׁ

יוֹּת.  רָשִׁ ע פָּ  זְרוֹעַ אַרְבַּ

  

יהּ   .192 בֵּ וְאִית  וְדוּגְמֵיהוֹן,  אִין  עִלָּ רָזִין  יהּ  בֵּ אִית  וְתָנִינָן 
תְלַת אַתְוָותָא   ין רָזִין דִּ ישִׁ אִין קַדִּ לַת רְתִיכִין, דּוּגְמַת עִלָּ תְּ

שְׁ  אַתְ דִּ לָתָא  תְּ רְתִיכִין  לַת,  תְּ עָלְמִין  י,  ישֵׁ קַדִּ וָותָא,  מָהָן 
רָזָא דְשי''ן   ךְ  כָּ וְעַל  ע,  אַרְבַּ עַל  יט  לִּ שַׁ יּוֹת  רָשִׁ פָּ ע  אַרְבַּ
מְלָכִין  לָתָא  תְּ תְרִין,  כִּ ע  אַרְבַּ דְּ ושי''ן  תְרִין,  כִּ תְלַת  דִּ

ין עֲלוֹי קוּדְשָׁ  פִילִּ גוּפָא תְּ יטִין בְּ לִּ רִיךְ הוּא לְעֵילָא, שַׁ א בְּ
א, תְּ  רֵישָׁ ין דְּ פִילִּ ין תְּ ין.אִלֵּ יָּ רָשִׁ ע פָּ דְרוֹעָא אַרְבַּ ין דִּ  פִילִּ

בָה  .193 רְכָּ הַמֶּ ל  שֶׁ גְמָא  דֻּ רוֹכֵב,  ב  הַלֵּ
זֶה  נִינוּ,  שָׁ עוֹד  רוֹכֵב.  חְתּוֹן  וְהַתַּ חְתּוֹנָה,  הַתַּ

ה. וְהַלֵּ  רוֹעַ לְמַטָּ ל הַזְּ גְמָא  הָרֶכֶב שֶׁ ב רוֹכֵב, דֻּ
ה, וְנִמְסְרוּ בְיָדוֹ לְהַ  הוּא לְמַטָּ ל שֶׁ כְנִיס אוֹתָם כָּ

ה, וְנִמְסְרוּ  ב רוֹכֵב לְמַטָּ ךְ הַלֵּ מַיִם. כָּ ָ חֵילוֹת הַשּׁ
ל אֵיבְרֵי הַגּוּף.   בְיָדוֹ כָּ

  

אָה רָכִיב.   .193 אָה וְתַתָּ תָּ רְתִיכָא תַּ א רָכִיב דּוּגְמָא דִּ לִבָּ
נִ  תָּ רָכִיב, עוֹד  א  וְלִבָּ א.  לְתַתָּ דְרוֹעָא  דִּ רְכִיבָא  א  דָּ ינָן 

לוֹן דּ  לְאַעֲלָאָה  ידֵיהּ  בִּ רוּן  וְאִתְמַסְּ א  לְתַתָּ אִיהוּ  דְּ וּגְמָא 
רוּ   א ואִתְמַסְּ א הוּא רָכִיב לְתַתָּ ךְ לִבָּ מַיָא, כָּ ל חֵילֵי שְׁ כָּ

ל אֵבְרֵי גוּפָא. ידוֹי כָּ  בִּ
ע   .194 הוּא וּמֵעָלָיו אַרְבַּ יוֹּת עַל הַמֹּחַ, שֶׁ רָשִׁ פָּ

דוֹשׁ  יט עֶלְיוֹן,   הָראֹשׁ. אֲבָל הַקָּ לִּ רוּךְ הוּא שַׁ בָּ
מֵהַכּלֹ. לֶךְ  הוּא  [וְרוּחַ]  הַמֶּ הַזוֹּ  הַחָכְמָה  וְסוֹד 

אֶחָד   רוּב  כְּ ה  וַעֲשֵׂ תוּב  כָּ שֶׁ שׁ,  קְדָּ הַמִּ שֶׁ מוֹ  כְּ
צָה. וַעֲ  וּכְרוּב אֶחָד מִקָּ מִזֶּה  צָה  יוּּר מִקָּ דִּ לֵיהֶם 

י מֶרְ  תֵּ ע אוֹתִיוֹּת שְׁ אַרְבַּ לֶךְ בְּ בוֹת. הַמֶּ  כָּ
  

א  .194 דְרֵישָׁ מוֹחָא  עַל  ין  יָּ רָשִׁ פָּ ע  אַרְבָּ יהּ  מִנִּ וְעֵילָא 
א   מַלְכָּ אָה  עִלָּ יטָא  לִּ שַׁ רִיךְ הוּא  בְּ א  אֲבָל קוּדְשָׁ אִיהוּ, 

א. כְּ  (ורוח) מִכּלָֹּ הוּא  דָא,  דְחָכְמְתָא  גַוונָא ורָזָא 
רוּב אֶחָד מִקָּ  ה כְּ כְתִיב וַעֲשֵׂ א דִּ שָׁ ה וּכְרוּב דְמַקְדְּ ה מִזֶּ צָּ

אַתְוָון  ע  אַרְבַּ בְּ א  מַלְכָּ דְּ יּוּרֵיהּ  דִּ וְעֲלַיְיהוּ  ה.  צָּ מִקָּ אֶחָד 
רֵין רְתִיכִין.  תְּ

אן וְהַמֹּחַ  .195 ב מִכָּ ב וְהַמֹּחַ, הַלֵּ וּכְמוֹ זֶה הַלֵּ
אן, וַעֲלֵיהֶם רוּךְ הוּא   מִכָּ דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ מְדוֹרוֹ שֶׁ

ע אַרְבַּ אֶלְעָזָר,  ע] [אַרְבַּ  בְּ י  רַבִּ אָמַר  יוֹּת.  רָשִׁ פָּ
  

וּמוֹחָא  .195 אן  מִכָּ א  לִבָּ וּמוֹחָא,  א  לִבָּ גַוונָא  וּכְהַאי 
הוּא   רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ מְדוֹרֵיהּ  וְעֲלַיְיהוּ  אן  מִכָּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Chayei Sarah – Draft – unedited- not for publishing 

65 DailyZohar.com  
 

הָאוֹתִיוֹּת   תָרִים,  הַכְּ סוֹדוֹת  וָהָלְאָה  אן  מִכָּ
הֲלָכָה  וּבִרְצוּעוֹתֵיהֶם.  גוּפָם  בְּ יוֹּת  רָשִׁ וְהַפָּ

הִתְגַּ  הֶם  לָּ שֶׁ וְהָרֶמֶז  ינַי  מִסִּ ה  עַם לְמֹשֶׁ וְהַטַּ ה,  לָּ
רֵה מִדּוֹת לשֹׁ עֶשְׂ שְׁ ל הַכּלֹ בִּ  .רַחֲמִים] [הָ  שֶׁ

ע אַרְבַּ ארבע) בְּ אֶלְעָזָר  (ד''א  י  רַבִּ אָמַר  ין.  יָּ רָשִׁ אן   פָּ מִכָּ
יָּ  וּפָרָשִׁ אַתְוָותָא  כִתְרֵי  דְּ רָזֵי  גוּפַיְיהוּ  וּלְהָלְאָה  בְּ ין 

לִי  ינַי וּרְמִיזָא דִלְהוֹן אִתְגְּ ה מִסִּ וּרְצּוּעוֹתֵיהוֹן. הֲלָכָה לְמשֶׁ
ר מְכִילָן תְלַת עֶשֶׂ א בִּ כלָֹּ  .(דרחמי) וְטַעְמָא דְּ

בָא .196 לאֹ  אִלְמָלֵא  יְהוּדָה,  י  רַבִּ תִי אָמַר 
הַזֶּה   הַסּוֹד  עֲבוּר  א  לוֹ,   -אֶלָּ אָמְרוּ  לִי.  י  דַּ

ל רָז אֵינוֹ אָנוּס  אַ  כָּ א, שֶׁ עוֹלָם הַבָּ רֵי חֶלְקְךָ בָּ שְׁ
אנוּ לִפְנֵי מַר לָדַעַת אֶת סוֹד  לְךָ. אָמְרוּ לוֹ, בָּ
מָהּ   וּשְׁ ה  ָ אִשּׁ ח  קַּ וַיִּ אַבְרָהָם  וַיסֶֹּף  הַזֶּה,  סוּק  הַפָּ

 קְטוּרָה.

  

דִיל   .196 א בְּ י יְהוּדָה אִלְמָלֵא לָא אָתֵינָא אֶלָּ אָמַר רִבִּ
דְאָתֵי   לְעַלְמָא  חוּלָקָךְ  אָה  זַכָּ לֵיהּ  אָמְרוּ  י.  יַּ דַּ דָא  רָזָא 
מַר  דְּ יהּ  קַמֵּ אָתֵינָא  לֵיהּ  אָמְרוּ  לָךְ.  אָנִיס  לָא  רָז  כָל  דְּ

וַיִּ  אַבְרָהָם  וַיּוֹסֶף  סוּקָא  פְּ דְהַאי  רָזָא  ה  קַּ לְמִנְדַע  ָ אִשּׁ ח 
מָהּ קְטוּרָה.   וּשְׁ

לּוּ   .197 גִּ מוֹ שֶׁ סוּק הַזֶּה כְּ ל הַפָּ רוּשׁ שֶׁ אָמַר, פֵּ
מָה  שָׁ הַנְּ ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ נָה,  שְׁ הַמִּ עֲלֵי  בַּ חֲבֵרֵינוּ 
הִנֵּה  הּ,  לָּ שֶׁ דוֹשׁ  הַקָּ הַגּוּף  אוֹתוֹ  בְּ בוֹא  תָּ

יָּקוּמוּ וְ  עִים שֶׁ בָרִים הָיוּ עַל הָרְשָׁ ירוּ אֶת  יַ הַדְּ כְשִׁ
יֵּדְעוּ וְיָשׁוּבוּ  בוֹדוֹ שֶׁ יו כְּ ן לָהֶם מִזִּ יהֶם, וְיִתֵּ מַעֲשֵׂ

לֵמָה.   וְיִזְכּוּ זְכוּת שְׁ

  

חַבְרָנָא  .197 דְגָלוּ  מָה  כְּ סוּקָא  פְּ דְהַאי  א  ירוּשָׁ פֵּ אָמַר 
א   ישָׁ הַהוּא גוּפָא קַדִּ מָתָא יֵיתֵי בְּ כַד נִשְׁ מָארֵי מַתְנִיתִין, דְּ

רוּן דִ  ויִכְשְׁ יקוּמוּן  דִּ יבַיָא  חַיָּ עַל  הֲווּ  יא  מִילַיָּ הָא  ילָהּ, 
דִילֵיהּ   יְקָרָא  יוָא  מִזִּ לְהוּ  ן  וְיִתֵּ וִיתוּבוּן עוֹבָדִין  עוּן  יִנְדְּ דְּ

לֵימָתָא.   וְיִזְכּוּן זְכוּתָא שְׁ
הָיָה .198 למֹֹה,  שְׁ זֶה  אֶת  רָאָה  [תָּמֵהַּ   וּכְשֶׁ

וְ  הַרְבֵּה]  ה  ח)  אָמַר,הַרְבֵּ רָאִיתִי   (קהלת  וּבְכֵן 
כוּ,  יְהַלֵּ קָדוֹשׁ  קוֹם  וּמִמְּ וָבָאוּ  קְבֻרִים  עִים  רְשָׁ

קוֹ  יָּבֹאוּ וְיִחְיוּ מִמְּ י  שֶׁ נִינוּ. אָמַר רַבִּ ם קָדוֹשׁ. וְשָׁ
תוּב כָּ יוֹחָנָן,  י  רַבִּ א אָמַר  הֲיַהֲפֹךְ  (ירמיה ג)  אַבָּ
רתָֹי חֲבַרְבֻּ וְנָמֵר  עוֹרוֹ  י  עִים  כּוּשִׁ הָרְשָׁ ךְ  כָּ ו. 

ים  עוֹלָם הַזֶּה וּלְהַקְטִיר מַעֲשִׂ לּאֹ זָכוּ לָשׁוּב בָּ שֶׁ
עוֹ  א. רְאֵה טוֹבִים, לְעוֹלָם לאֹ יַקְטִירוּ בָּ לָם הַבָּ

רוֹצֶה  ה, וְשֶׁ ָ ח אִשּׁ קַּ תוּב, וַיסֶֹּף אַבְרָהָם וַיִּ מַה כָּ
וּלְקָרְבָם   לְגוּפָם  מָה  נְשָׁ לָהֶם  לַעֲשׂוֹת 

תְשׁ  ר עָשׂוּ בִּ פֶשׁ אֲשֶׁ נֶּאֱמַר וְאֶת הַנֶּ מוֹ שֶׁ וּבָה, כְּ
 בְחָרָן. 

  

י .198 סַגֵּ הֲוָה  דָא  למהֹ  שְׁ חָמָא  תוה  וְכַד  (ד''א 
עִים קְבוּרִים ובָאוּ  (קהלת ח) וְאָמַר )סגי וּבְכֵן רָאִיתִי רְשָׁ

קָדוֹשׁ.   מִמְקוֹם  וְיִחְיוּ  באֹוּ  יָּ שֶׁ כוּ,  יְהַלֵּ קָדוֹשׁ  וּמִמְקוֹם 
תִיב, כְּ יוֹחָנָן  י  רַבִּ אָמַר  א  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  (ירמיה  ותָנִינָן. 

רתָֹיו ג) חֲבַרְבֻּ וְנָמֵר  עוֹרוֹ  י  כּוּשִׁ עִים הֲיַהֲפךְֹ  הָרְשָׁ ךְ  כָּ  ,
ים טוֹבִים  ה וּלְהַקְטִיר מַעֲשִׂ עוֹלָם הַזֶּ לא זָכוּ לָשׁוּב בָּ שֶׁ

א. רְאֵ  עוֹלָם הַבָּ תִיב וַיּוֹסֶף  לָעוֹלָם, לא יַקְטִירוּ בָּ ה מַה כְּ
מָה   נְשָׁ לָהֶם  לַעֲשׂוֹת  ה  רוֹצֶּ וְשֶׁ ה,  ָ אִשּׁ ח  קַּ וַיִּ אַבְרָהָם 

תְשׁוּבָ  פֶשׁ  לְגוּפָם וּלְקַרְבָם בִּ מָא דְאַתְּ אָמֵר וְאֶת הַנֶּ ה, כְּ
ר עָשׂוּ בְחָרָן.  אֲשֶׁ

תוּב,  .199 י אֶלְעָזָר, בֹּא רְאֵה מַה כָּ אָמַר רַבִּ
לֶד לוֹ אֶת ים   וַתֵּ ה מַעֲשִׂ ן. הַרְבֵּ זִמְרָן וְאֶת יָקְשָׁ

תוּב   כָּ שֶׁ הָעוֹלָם,  מִן  ים  גְרָשִׁ נִּ שֶׁ עַד  רָעִים 
חֵם מֵעַל יִצְחָ  לְּ נוֹ. וַעֲלֵיהֶם נֶאֱמַר וַיְשַׁ (דניאל   ק בְּ

וְעַל   יב)  וגו'.  יָקִיצוּ  עָפָר  נֵי אַדְמַת  שֵׁ מִיְּ ים  וְרַבִּ
לִים   כִּ שְׂ וְהַמַּ נֶאֱמַר  זהַֹר  הָאֲחֵרִים  כְּ יַזְהִרוּ 

 הָרָקִיעַ וגו'. 

  

לֶד לוֹ אֶת   .199 תִיב ותֵּ א חֲזֵי, מַה כְּ י אֶלְעָזָר תָּ אָמַר רִבִּ
ים מִן זִמְרָן וְאֶת יָקְ  גְרָשִׁ נִּ ים רָעִים עַד שֶׁ ה מַעֲשִׂ ן, הַרְבֵּ שָׁ

וַעֲלֵיהֶם   נוֹ.  בְּ חָק  יִצְּ מֵעַל  חֵם  לְּ וַיְשַׁ כְתִיב  דִּ הָעוֹלָם 
יב)(ד נְאֱמַר וְגו',  ניאל  יָקִיצּוּ  עָפָר  אַדְמַת  נֵי  מִישֵׁ ים  וְרַבִּ

זהַר יַזְהִירוּ כְּ ילִים  כִּ שְׂ וְהַמַּ הָרָקִיעַ   וְעַל הָאֲחֵרִים נֶאֱמַר 
 וגו'.

עַל   .200 מָע  מַשְׁ זֶה  יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר 
אוֹתוֹ  שֶׁ מָע  וּמַשְׁ ה,  רָשָׁ הַפָּ

ם [אָבַד]  [נִקְרָא]  זְמַן אַבְרָהָם,  מָה] [הַנְּשָׁ  שֵׁ
זֶהוּ   אָמַרְנוּ.  שֶׁ פִי  כְּ יִצְחָק,  נִקְרֵאת  וּבִמְקוֹמוֹ 

  
מַע  .200 תָא, וּמַשְׁ רְשָׁ מַע עַל פָּ י יְהוּדָה הַאי מַשְׁ אָמַר רִבִּ

זְמַן אוֹתוֹ  אבד) (נקרא) דְּ עֲבַד  (ס''א 
ם חָק  אַ  (הנשמה) שֵׁ יצְּ נִקְרֵאת  וּבִמְקוֹמוֹ  בְרָהָם, 
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תוּב וַיְהִי אַחֲרֵי מוֹת אַבְרָהָם וַיְבָ  כָּ רֶךְ אֱלהִֹים  שֶׁ
אֵר לַחַי ראִֹי.   ב יִצְחָק עִם בְּ נוֹ וַיֵּשֶׁ אֶת יִצְחָק בְּ
לָדַעַת   הָעוֹלָמִים,  חַי  הוּא  שֶׁ הַחַי  יְדִיעַת  עִם 

זֶהוּ  וּלְהַ  הַזֶּה.  עוֹלָם  בָּ יג  ִ הִשּׂ לּאֹ  ֶ שּׁ מַה  יג  ִ שּׂ
תוּב כָּ עָה אֶת   (ישעיה יא)  שֶׁ י מָלְאָה הָאָרֶץ דֵּ כִּ

 (עד כאן מדרש הנעלם)  ה'.

דְקָאֲמָרָן, הֲדָא הוּא דִכְתִיב  ויְהִי אַחֲרֵי מוֹת אַבְרָהָם   כִּ
אֵר לַחַי  חָק עִם בְּ ב יִצְּ שֶׁ נוֹ, וַיִּ חָק בְּ וַיְבָרֶךְ אֱלהִֹים אֶת יִצְּ
יג  ִ הוּא חַי הָעוֹלָמִים לָדַעַת וּלְהַשּׂ ראִֹי. עִם יְדִיעַת הַחַי שֶׁ

ה הֲדָא הוּא דִכְתִיב,מַ  עוֹלָם הַזֶּ יג בָּ ִ לא הִשּׂ ֶ (ישעיה  ה שּׁ
י מָלְ  יא) עָה אֶת יְיָ,כִּ  (עד כאן מדרש הנעלם) אָה הָאָרֶץ דֵּ

תַח וְאָמַר, .201 י יִצְחָק פָּ וְיָשֹׁב  (קהלת יב)  רַבִּ
אֶל   שׁוּב  תָּ וְהָרוּחַ  הָיָה  שֶׁ כְּ הָאָרֶץ  עַל  הֶעָפָר 

נְ  ר  אֲשֶׁ רָא הָאֱלהִֹים  בָּ שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא  תָנָהּ. 
נָטַ  הָאָדָם,  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  עֲפָרוֹ  הַקָּ ל 

עַת  מֵאַרְבַּ גּוּפוֹ  אֶת  וּבָנָה  שׁ,  קְדָּ הַמִּ קוֹם  מִמְּ
ם נָתְנוּ לוֹ כֹּחַ. אַחַר  לָּ כֻּ ל הָעוֹלָם, שֶׁ דָדִים שֶׁ הַצְּ
מוֹ   כְּ ים,  חַיִּ רוּחַ  עָלָיו  הֵרִיק  ךְ  כָּ

נֶּאֱמַ  ב)  ר שֶׁ ים   (בראשית  חַיִּ מַת  נִשְׁ יו  אַפָּ בְּ ח  פַּ וַיִּ
ךְ קָם וְ  ה, וגו'. אַחַר כָּ עְלָה וּמַטָּ הוּא מִמַּ יָדַע שֶׁ

ק וְיָדַע אֶת הַחָכְמָה הָעֶלְיוֹנָה.  וְאָז נִדְבַּ

  

תַח וְאָמַר, .201 י יִצְחָק פָּ וְיָשׁבֹ הֶעָפָר עַל   (קהלת יב) רִבִּ
הָיָה וְהָר שֶׁ ר נְתָנָהּ.  הָאָרֶץ כְּ שׁוּב אֶל הָאֱלהִֹים אֲשֶׁ וּחַ תָּ

קוּדְ  רָא  בָּ ד  כַּ חֲזֵי,  א  נָטַל תָּ לָאָדָם,  הוּא  רִיךְ  בְּ א  שָׁ
ע סִטְרִין  מֵאַרְבַּ גוּפֵיהּ  וּבָנָה  א,  שָׁ מַקְדְּ דְּ עֲפָרֵיהּ מֵאֲתַר 
הוּ יָהֲבוּ לֵיהּ חֵילָא, לְבָתַר אִתְרַק עֲלֵיהּ  כֻלְּ עַלְמָא, דְּ דְּ

אָמֵר,  רוּחָא דְאַתְּ  מָא  כְּ י  ב) דְחַיֵּ יו  (בראשית  אַפָּ בְּ ח  פַּ וַיִּ
מַת חַ  א,  נִשְׁ אִיהוּ מֵעֵילָא וְתַתָּ ים וְגו' לְבָתַר קָם וְיָדַע דְּ יִּ

אָה. ק וְיָדַע חָכְמָה עִלָּ בַּ  וּכְדֵין אִתְדָּ

לוּל   .202 כָּ הוּא  עוֹלָם  בָּ שֶׁ אָדָם  ל  כָּ זֶה  מוֹ  כְּ
ה עְלָה וּמַטָּ שׁ  מִמַּ יוֹּדְעִים לְהִתְקַדֵּ , וְכָל אוֹתָם שֶׁ

שֶׁ  רָאוּי, כְּ עוֹלָם הַזֶּה כָּ כִים בָּ ן, מוֹשְׁ מּוֹלִידִים בֵּ
ים   דוֹשִׁ הַקְּ ל  כָּ שֶׁ קוֹם  מֵהַמָּ ה  ָ קְדֻשּׁ רוּחַ  עָלָיו 
''ה.  בָּ לַקָּ נִים  בָּ נִקְרָאִים  וְאֵלּוּ  נּוּ,  מִמֶּ יוֹצְאִים 

בִּ  ה  נַעֲשָׂ הַגּוּף  שֶׁ וּם  ם מִשּׁ גַּ ךְ  כָּ רָאוּי,  כָּ ה  ָ קְדֻשּׁ
קָד עֶלְיוֹן  קוֹם  מִמָּ רוּחַ  לוֹ  רָאוּי, נוֹתְנִים  כָּ וֹשׁ 

אֵר.   וַהֲרֵי זֶה נִתְבָּ

  

לִיל מֵעֵילָא  .202 עַלְמָא אִיהוּ כָּ ר נָשׁ דְּ ל בַּ גַוְונָא דָא כָּ כְּ
עַלְמָא  הַאי  בְּ א  שָׁ לְאִתְקַדְּ יָדְעִין  דְּ אִינוּן  וְכָל  א,  וְתַתָּ
א   ישָׁ כִין עֲלֵיהּ רוּחַ קַדִּ ר, מָשְׁ ד אוֹלִידוּ בַּ דְקָא יְאוּת, כַּ כְּ

נִין מֵ  בְּ אִקְרוּן  ין  וְאִלֵּ יהּ,  מִנֵּ נָפְקִין  י  ישֵׁ קַדִּ כָל  דְּ אֲתַר 
ה   קְדוּשָׁ בִּ אִתְעֲבִיד  גוּפָא  דְּ גִין  בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ

יָהֲבִין לֵיהּ  נָמֵי  הָכִי  יָאוֹת,  דְקָא  אָה   כְּ עִלָּ רוּחָא מֵאֲתַר 
מַר. דְקָא חָזֵי וְהָא אִתְּ א כְּ ישָׁ  קַדִּ

לָתֵת   .203 אָדָם  עָתִיד  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ רְאֵה,  בֹּא 
יו טֶרֶם יָצָא מִן הָעוֹלָם, אוֹתוֹ הַיוֹּם   בּוֹן מַעֲשָׂ חֶשְׁ
בּוֹן.   מָה נוֹתְנִים חֶשְׁ גּוּף וּנְשָׁ בּוֹן שֶׁ הוּא יוֹם הַחֶשְׁ

ךְ   כָּ ב אַחַר  שָׁ וְהַגּוּף  נּוּ,  מִמֶּ נִפְרֶדֶת  מָה  שָׁ הַנְּ
ם, וַהֲרֵי  לָאָרֶץ, וְהַכֹּל שָׁ  ָ לְקַח מִשּׁ נִּ ב לִמְקוֹמוֹ שֶׁ

עָתִיד  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ מַן  הַזְּ עַד  רְשׁוּהָ.  פֵּ
נוּז לְפָנָיו.  לְהַחֲיוֹת מֵתִים, הַכֹּל גָּ

  

זַמִּ  .203 דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  ן תָּ בַּ חוּשְׁ לְמֵיהַב  נָשׁ  ר  בַּ ין 
יוֹמָא  יוֹמָא,  הַהוּא  מֵעַלְמָא,  יִפּוּק  לָא  עַד  עוֹבָדוֹי 
לְבָתַר  נָא.  בְּ יָהֲבֵי חוּשְׁ מָתָא  וְנִשְׁ גוּפָא  דְּ אִיהוּ,  ן  בַּ חוּשְׁ דְּ

ב לְאַרְעָ  א מִינֵיהּ, וְגוּפָא תָּ רְשָׁ מָתָא אִתְפָּ ב  נִשְׁ א תָּ א, וְכלָֹּ
דְּ  זִמְנָא לְאַתְרֵיהּ  עַד  אוּקְמוּהָ,  וְהָא  ן  מָּ מִתַּ אִתְנָסִיב 

נִיז   גָּ א  כּלָֹּ מֵתַיָיא  לַאֲחָיָיא  ין  זַמִּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ
יהּ.   קַמֵּ

שׁ  .204 מַמָּ מָה  נְשָׁ וְאוֹתָהּ  שׁ  מַמָּ גוּף  וְאוֹתוֹ 
רוּךְ הוּא לְהָ  דוֹשׁ בָּ מוֹ עָתִיד הַקָּ יב לָעוֹלָם כְּ שִׁ

וּ  זֶהוּ מִקֹּדֶם  הָעוֹלָם.  נֵי  פְּ אֶת  שׁ  לְחַדֵּ
תוּב כָּ כו)  שֶׁ יְקוּמוּן.   (ישעיה  נְבֵלָתִי  מֵתֶיךָ  יִחְיוּ 

רוּךְ   דוֹשׁ בָּ נוּזָה לִפְנֵי הַקָּ שׁ גְּ מָה מַמָּ שָׁ וְאוֹתָהּ הַנְּ
נֶּאֱ  מוֹ שֶׁ הּ, כְּ פִי דַרְכָּ בָה לִמְקוֹמָהּ כְּ מַר  הוּא, וְשָׁ

שׁוּב אֶל הָאֱלֹ  ר נְתָנָהּ. וּבִזְמַן וְהָרוּחַ תָּ הִים אֲשֶׁ
מֵתִים,   לְהַחֲיוֹת  עָתִיד  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

  

נִשְׁ  .204 וְהַהִיא  שׁ  מַמָּ גּוּפָא  ין  וְהַהוּא  זַמִּ שׁ  מַמָּ מָתָא 
א   קַדְמִין  קוּדְשָׁ מִלְּ כְּ לְעַלְמָא  לְאֲתָבָא  הוּא  רִיךְ  בְּ

י עַלְמָא הֲדָא הוּא דִכְתִיב, א אַנְפֵּ יִחְיוּ   (ישעיה כו) וּלְחַדְתָּ
י   קַמֵּ נִיזָא  גְּ שׁ  מַמָּ מָתָא  נִשְׁ וְהַהִיא  יְקוּמוּן.  נְבֵלָתִי  מֵתֶיךָ 

רִיךְ הוּא וְתָ  א בְּ פוּם אָרְחָהָא  קוּדְשָׁ מָא  בַת לְאַתְרָהּ כְּ כְּ
נְתָנָהּ.   ר  אֲשֶׁ הָאֱלהִֹים  אֶל  שׁוּב  תָּ וְהָרוּחַ  אָמֵר  דְאַתְּ 
ין   זַמִּ רִיךְ הוּא לַאֲחָיָיא מֵתַיָיא,  א בְּ ין קוּדְשָׁ זַמִּ וּלְזִמְנָא דְּ
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עֲלֵיהֶם,  מֵראֹשׁוֹ  טַל  לְהָרִיק  הוּא  עָתִיד 
ם יָקוּמוּ מֵהֶעָפָר.  לָּ ל כֻּ  וּבְאוֹתוֹ הַטַּ

א  טַלָּ וּבְהַהוּא  עֲלַיְיהוּ,  יהּ  מֵרִישֵׁ א  טַלָּ לְאֲרָקָא  אִיהוּ 
א מֵעַפְרָא. יְקוּמוּן  כּלָֹּ

שֶׁ  .205 תוּבזֶהוּ  ךָ.  (שם)  כָּ טַלֶּ אוֹרוֹת  טַל  י  כִּ
מֵאוֹתָם  שׁ  מַמָּ אוֹרוֹת  אוֹרוֹת?  טַל  זֶּה  מַה 
ים  הֶם עָתִיד לְהָרִיק חַיִּ בָּ ל מַעְלָה שֶׁ הָאוֹרוֹת שֶׁ
לּאֹ  שֶׁ ים  חַיִּ יָרִיק  ים  הַחַיִּ עֵץ  שֶׁ וּם  מִשּׁ לָעוֹלָם, 

ו פּוֹסְקִים  פוֹסְקִים לְעוֹלָמִ  הֲרֵי עַכְשָׁ וּם  ים. שֶׁ מִשּׁ
ה.   סָּ מִתְכַּ בָנָה  וְהַלְּ שׁוֹלֵט  הַזֶּה  הָרָע  חָשׁ  הַנָּ שֶׁ
ים לאֹ   בְיָכוֹל פּוֹסְקִים מֵימָיו, וְהַחַיִּ ךְ כִּ וּם כָּ וּמִשּׁ

רָאוּי.  עוֹלָם כָּ  שׁוֹלְטִים בָּ

  

י טַל אוֹרוֹת טַ  (ישעיה כו) הֲדָא הוּא דִכְתִיב, .205 ךָ. כִּ לֶּ
אוֹרוֹת אוֹרוֹת,  טַל  לְעֵילָא   מַאי  דִּ נְהוֹרִין  מֵאִינוּן  שׁ  מַמָּ

אִילָנָא דְּ גִין  בְּ לְעַלְמָא,  ין  חַיִּ לַאֲרָקָא  ין  זַמִּ בְהוֹן  (דף  דִּ
ע''א) הָא   קלא  דְּ לְעָלְמִין,  סְקִין  פָּ לָא  דְּ ין  חַיִּ יָרִיק  י  דְחַיֵּ

חִוְיָ  הָא  דְּ גִין  בְּ סְקִין  פָּ א  תָּ י הַשְׁ סֵּ וְאִתְכַּ לְטָא  שָׁ א  ישָׁ בִּ   א 
לְטִין  ין לָא שָׁ סְקִין מֵימוֹי וְחַיִּ בְ''יָכוֹל פָּ ךְ כִּ סִיהֲרָא. וּבְגִין כָּ

דְקָא יְאוּת.  עַלְמָא כְּ  בְּ
הוּא  .206 שֶׁ הָרָע,  יֵצֶר  אוֹתוֹ  זְמַן  וּבְאוֹתוֹ 

רוּ  דוֹשׁ בָּ ק מִן הָעוֹלָם, וְהַקָּ לֵּ חָשׁ הָרָע, יִסְתַּ ךְ  הַנָּ
מוֹ שֶׁ  וְאֶת   (זכריה יג)  נֶּאֱמַר הוּא יַעֲבִיר אוֹתוֹ, כְּ

הוּא   שֶׁ וְאַחַר  הָאָרֶץ.  מִן  מְאָה אַעֲבִיר  הַטֻּ רוּחַ 
הָר  ה. וְהַנָּ סֶּ בָנָה לאֹ תִתְכַּ יָעֳבַר מִן הָעוֹלָם, הַלְּ
וְאָז   מַעְיָנָיו.  סְקוּ  יִפָּ לאֹ  וְיוֹצֵא,  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ

תוּב אוֹר הַחַמָּ וְהָיָ  (ישעיה ל)  כָּ בָנָה כְּ ה ה אוֹר הַלְּ
בְעַת   שִׁ אוֹר  כְּ בְעָתַיִם  שִׁ יִהְיהֶ  ה  הַחַמָּ וְאוֹר 

 הַיָּמִים וגו'.

  

א   .206 אִיהוּ חִוְיָא בִישָׁ וּבְהַהוּא זִמְנָא הַהוּא יֵצֶר הָרָע דְּ
מָה  כְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לֵיהּ  וְיַעֲבַר  מֵעַלְמָא  ק  לַּ יִסְתַּ

מָר מְאָ  (זכריה יג) דְאִתְּ ה אַעֲבִיר מִן הָאָרֶץ. וְאֶת רוּחַ הַטֻּ
סְיָא,   יִתְעֲבַר מֵעַלְמָא, סִיהֲרָא לָא אִתְכַּ אִיהוּ  וּלְבָתַר דְּ
וּכְדֵין   מַבּוּעוֹי,  סְקוּן  יִפָּ לָא  וְנָפִיק  נָגִיד  דְּ וְנַהֲרָא 

תִיב, וְאוֹ  (ישעיה ל) כְּ ה  הַחַמָּ אוֹר  כְּ בָנָה  הַלְּ ר וְהָיָה אוֹר 
בְעָתַיִם כְּ  ה יִהְיֶה שִׁ מִים וְגו'.הַחַמָּ בְעַת הַיָּ  אוֹר שִׁ

ל  .207 כָּ שֶׁ תֹּאמַר  אִם  חִזְקִיָּה,  י  רַבִּ אָמַר 
ל הָעוֹלָם יָקוּמוּ וְיִתְעוֹרְרוּ מִן הֶעָפָר   הַגּוּפוֹת שֶׁ

מַה    - אַחַת  מָה  נְשָׁ בִּ עוּ  טְּ נִּ שֶׁ הַגּוּפוֹת  אוֹתָם 
הַגּוּפוֹת  אוֹתָם  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  מֵהֶם?  הְיהֶ  יִּ

מוֹ לּאֹ זָכוּ וְלאֹ הִצְלִיחוּ, הֲרֵי הֵ שֶׁ  לאֹ הָיוּ. כְּ ם כְּ
אוֹתוֹ  בְּ ם  גַּ ךְ  כָּ הַהוּא,  עוֹלָם  בָּ יָבֵשׁ  עֵץ  הָיוּ  שֶׁ
וְנָטַל  וְהִצְלִיחַ  נְטַע  נִּ שֶׁ הָאַחֲרוֹן  וְהַגּוּף  מַן.  הַזְּ

רָאוּי יָקוּם.  יו כָּ רָשָׁ  שָׁ

  

דְּ  .207 תֵימָא  אִי  ה  חִזְקִיָּ י  רַבִּ עַלְמָא אָמַר  דְּ גּוּפִין  כָל 
מָתָא  יְקוּמוּן וְיִ  נִשְׁ אִתְנְטִיעוּ בְּ תְעָרוּן מֵעַפְרָא, אִינוּן גּוּפֵי דְּ

לָא  י יוֹסֵי אִינוּן גּוּפִין דְּ יְיהוּ. אָמַר רַבִּ הֵא מִנַּ חָדָא מַה תְּ
הֲווּ עֵץ יָבֵשׁ  מָה דְּ לָא הֲווּ, כְּ   זָכוּ וְלָא אַצְלָחוּ הֲרֵי אִינוּן כְּ

הַהוּ  בְּ נָמֵי  הָכִי  עַלְמָא  הַהִיא  תְרָאָה בְּ בַּ וְגוּפָא  זִמְנָא,  א 
דְקָא יְאוּת יָקוּם. רָשׁוֹי כְּ אִתְנְטַע וְאַצְלַח וְנָטַל שָׁ  דְּ

תוּב .208 תוּל   (ירמיה יז)  וְעָלָיו כָּ עֵץ שָׁ וְהָיָה כְּ
רוֹ  ה פֵּ עָשָׂ ת עַל מַיִם וְגוֹ' וְהָיָה עָלֵהוּ רַעֲנָן וגו'. שֶׁ

רָא כָּ וְהִצְלִיחַ  ים  רָשִׁ שָׁ גוּף וְנָטַע  אוֹתוֹ  וְעַל  וּי. 
נָטַע  וְלאֹ  רוֹת  פֵּ ה  עָשָׂ לּאֹ  שֶׁ רִאשׁוֹן 

ים רָשִׁ הִצְלִיחַ]  שָׁ וְ�א  זָכָה  תוּב[וְ�א  כָּ וְהָיָה   (שם)  , 
י יָבוֹא טוֹב וגו'.   עֲרָבָה וְלאֹ יִרְאֶה כִּ עַרְעָר בָּ כְּ

י יָבוֹא טוֹב  חִ  -כִּ תִים.זוֹ תְּ  יַּת הַמֵּ

  

תִיב, .208 תוּל עַל מַיִם  (ירמיה יז) וְעֲלֵיהּ כְּ עֵץ שָׁ וְהָיָה כְּ
ין  רָשִׁ שָׁ וְנָטַע  ין  אִיבִּ עֲבַד  דְּ וְגו'.  רַעֲנָן  עָלֵהוּ  וְהָיָה  וְגו' 
לָא   דְּ קַדְמָאָה  גּוּפָא  הַהוּא  וְעַל  יְאוּת.  דְקָא  כְּ וְאַצְלַח 

רָ  שָׁ נָטַע  וְלָא  ין  אִיבִּ יןעֲבַד  ולא  שִׁ זכה  (ולא 
תִיב, ח)אצל יז) כְּ וְלא  (ירמיה  עֲרָבָה  בָּ עַרְעָר  כְּ וְהָיָה 

תִים.  ית הַמֵּ חִיַּ א תְּ י יָבאֹ טוֹב דָּ י יָבאֹ טוֹב וְגו'. כִּ  יִרְאֶה כִּ
לְהָאִיר  .209 עָתִיד  שֶׁ הָאוֹר  אוֹתוֹ  וְיָאִיר 

נִּ  שֶׁ מִיוֹּם  לְפָנָיו  גָנוּז  הָיָה  שֶׁ יקִים  דִּ בְרָא  לַצַּ
ת כָּ וַיַּרְא אֱלהִֹים אֶת  (בראשית א)  וּבהָעוֹלָם, שֶׁ

הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  וְאָז  טוֹב.  י  כִּ הָאוֹר 
תִים, וְכָתוּב וְזָרְחָה לָכֶם   (מלאכי ג)  לְהַחֲיוֹת הַמֵּ

  
לְהוּ  .209 לְאַנְהָרָא  ין  זַמִּ דְּ נְהוֹרָא  הַהוּא  וְיִתְנְהִיר 

עַלְמָא  רֵי  אִתְבְּ דְּ מִיּוֹמָא  יהּ  קַמֵּ גָנִיז  הֲוָה  דְּ א  יקַיָּ לְצַדִּ
כְתִיב, א) דִּ טוֹב.  וַ  (בראשית  י  כִּ הָאוֹר  אֶת  אֱלהִים  רְא  יַּ

מֵתַיָיא,  לַאֲחָיָיא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ין  זַמִּ וּכְדֵין 
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ר הַטּוֹב  בֵּ מֶשׁ צְדָקָה וגו'. וְאָז יִתְגַּ מִי שֶׁ יִרְאֵי שְׁ
וְאוֹתוֹ   עוֹלָם,  יַעֲבֹר בָּ רַע  קְרָא  נִּ מִן הָעוֹלָם,   שֶׁ

הָרִאשׁוֹנִים   הַגּוּפִים  אוֹתָם  וְאָז  אָמַרְנוּ,  שֶׁ מוֹ  כְּ
לאֹ הָיוּ.   יִהְיוּ כְּ

ג) וּכְתִיב, צְדָקָה   (מלאכי  מֶשׁ  שֶׁ מִי  שְׁ יִרְאֵי  לָכֶם  וְזָרְחָה 
אִתְקְרֵי דְּ וְהַהוּא  עַלְמָא,  בְּ טוֹב  ר  בַּ יִתְגַּ וּכְדֵין  רַע   וְגו', 

דְאֲמָרָן. וּכְדֵין אִינוּן גּוּפִין קַדְמָאֵי לֶהֱווֹ יִתְעֲבַר מֵעַלְמָ  א כִּ
א הֲווּ.  לָּ  כְּ

רוּךְ   .210 בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
הוּא לְהָרִיק עַל אוֹתָם הַגּוּפִים רוּחוֹת אֲחֵרוֹת,  

הֶם   בָּ זוֹכִים  רָאוּ   -וְאִם  כָּ עוֹלָם  בָּ וְאִם  יָקוּמוּ  י, 
יקִים,   יִהְיוּ   -לאֹ   דִּ הַצַּ רַגְלֵי  חַת  תַּ אֵפֶר 

תוּב כָּ יב)  שֶׁ עָפָר   (דניאל  אַדְמַת  נֵי  שֵׁ מִיְּ ים  וְרַבִּ
רוּךְ   דוֹשׁ בָּ עֵד לִפְנֵי הַקָּ יָקִיצוּ וְגוֹ', וְהַכּלֹ יוּקַם וְיִוָּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ מִנְיָן,  בְּ ם  לָּ כֻּ וְהֵם  (ישעיה  הוּא, 
ר צְבָאָ הַמּוֹ  מ)   ם וגו'.צִיא בְמִסְפָּ

  

רִיךְ הוּא לַאֲרָקָא  .210 א בְּ ין קוּדְשָׁ זַמִּ י יִצְחָק  אָמַר רִבִּ
הוֹן  בְּ זָכָאן  וְאִי  אָחֳרָנִין,  רוּחִין  גּוּפִין  אִינוּן  עַל  עֲלַיְיהוּ 
חוֹת   דְקָא יְאוּת, וְאִי לָאו יְהוֹן קִטְמָא תְּ עַלְמָא כְּ יְקוּמוּן בְּ

כְתִיברַגְלֵיהוֹ  דִּ יקַיָא  צַדִּ דְּ ג) ן  (דניאל  וּכְתִיב,,  (מלאכי 
קַם   יב) אִתָּ א  וְכלָֹּ וְגו'.  יָקִיצוּ  עָפָר  אַדְמַת  נֵי  מִישֵׁ ים  וְרַבִּ

מִנְיָינָא הֲווּ  בְּ הוּ  וְכֻלְּ רִיךְ הוּא,  בְּ א  י קוּדְשָׁ ד קַמֵּ וְאִתְעַתַּ
מָא דְאַתְּ אָמֵר ר (ישעיה מ) כְּ מִסְפַּ  צְבָאָם וְגו'. הַמּוֹצִיא בְּ

הֲרֵ  .211 רְאֵה,  אוֹתָם בֹּא  ל  כָּ נֶאֱמַר,  י 
רִאשׁוֹנָה,  בָּ יָקוּמוּ  רָאֵל  יִשְׂ אֶרֶץ  בְּ שֶׁ תִים  הַמֵּ
עֲלֵיהֶם   יִתְעוֹרֵר  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
אֵלּוּ   מֵתֶיךָ.  יִחְיוּ  תוּב  כָּ עֲלֵיהֶם  אוֹתָם.  וְיָקִים 

רָ  אֶרֶץ יִשְׂ בְּ אֵלּוּ הֵם    -אֵל. נְבֵלָתִי יְקוּמוּן  הֵם שֶׁ
בָהֶם  כְתוּבָה  לּאֹ  שֶׁ אֲחֵרוֹת,  אֲרָצוֹת  תוֹךְ  בְּ שֶׁ
לאֹ  ים  הַחַיִּ רוּחַ  הֲרֵי  שֶׁ קִימָה.  א  אֶלָּ חִיָּה,  תְּ
וּם   ה, וּמִשּׁ דוֹשָׁ רָאֵל הַקְּ אֶרֶץ יִשְׂ א בְּ רֶה אֶלָּ תִשְׁ

שֶׁ  וְאוֹתָם  מֵתֶיךָ,  יִחְיוּ  הֶם  בָּ תוּב  כָּ ךְ  חוּץ כָּ בַּ
הֶם, וְ  לָּ לִי רוּחַ. אַחַר יִבְרָא הַגּוּף שֶׁ יָקוּמוּ גוּף בְּ

לְאֶרֶץ   יעוּ  יַּגִּ שֶׁ עַד  הֶעָפָר  חַת  תַּ לוּ  לְגְּ יִתְגַּ ךְ  כָּ
רְשׁוּת   בִּ וְלאֹ  מָה,  נְשָׁ לוּ  יְקַבְּ ם  וְשָׁ רָאֵל,  יִשְׂ

רָאוּי. עוֹלָם כָּ מוּ בָּ תְקַיְּ יִּ דֵי שֶׁ  אַחֶרֶת, כְּ

  

מֵ תָּ  .211 אִינוּן  ל  כָּ מָר  אִתְּ הָא  חֲזֵי,  בְאַרְעָא  א  דִּ תִין 
רִיךְ הוּא  א בְּ קוּדְשָׁ גִין דְּ קַדְמִיתָא, בְּ רָאֵל יְקוּמוּן בְּ דְיִשְׂ
ין  תִיב יִחְיוּ מֵתֶיךָ, אִלֵּ יִתְעַר עֲלַיְיהוּ וְיוֹקִים לוֹן, עֲלַיְיהוּ כְּ

יְ  נְבֵלָתִי  רָאֵל.  דְיִשְׂ בְאַרְעָא  י  דִּ אִינוּן  אִינוּן  ין  אִלֵּ קוּמוּן, 
אַרְ  בְגוֹ  א דִּ אֶלָּ יה  חִיָּ תְּ הוּ  בְּ תִיב  כְּ לָא  דְּ אָחֳרָנִין,  עָאן 

אַרְעָא   בְּ א  אֶלָּ רֵי  תִשְׁ לָא  י  דְחַיֵּ רוּחָא  הָא  דְּ קִימָה. 
הוּ יִחְיוּ מֵתֶיךָ, וְאִינוּן   תִיב בְּ ךְ כְּ רָאֵל, וּבְגִין כָּ א דְיִשְׂ ישָׁ קַדִּ

יִתְבְּ  לְבַר,  גּוּפָ דִּ וִיקוּמוּן  דִלְהוֹן  גוּפָא  רוּחָא. רֵי  לָא  בְּ א 
לְאֶרֶץ  יִמְטוּן  דְּ עַד  עַפְרָא  חוֹת  תְּ לוּן  לְגְּ יִתְגַּ וּלְבָתַר 
גִין   רְשׁוּ אָחֳרָא, בְּ מָתָא, וְלָא בִּ לוּן נִשְׁ ן יְקַבְּ רָאֵל, וְתַמָּ שְׂ יִּ

דְקָא חָזֵי. עַלְמָא כְּ ימוּן בְּ יִתְקַיְּ  דְּ
יוֹ רַבִּ  .212 הָיוּ  ייֵסָא  י  וְרַבִּ אֶלְעָזָר  בִים י  שְׁ

י   רַבִּ אָמַר  תּוֹרָה.  בַּ וְעוֹסְקִים  אֶחָד  לַיְלָה 
רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ הַקָּ עָה שֶׁ שָׁ אֶלְעָזָר, בֹּא רְאֵה, בְּ
אוֹתָם  ל  כָּ תִים,  הַמֵּ אֶת  לְהַחֲיוֹת  עָתִיד 

עוֹמְ  ם  לָּ כֻּ לְפָנָיו,  תְעוֹרְרוּ  יִּ שֶׁ מוֹת  שָׁ דוֹת הַנְּ
בְּ  לְפָנָיו,  מֻיוֹּת  דְּ מֻיוֹּת  שׁ  דְּ מַמָּ מוּת  דְּ אוֹתָהּ 

רוּךְ   דוֹשׁ בָּ עוֹלָם הַזֶּה, וְיוֹרִיד אוֹתָם הַקָּ הָיוּ בָּ שֶׁ
מוֹ   כְּ מוֹת,  שֵׁ בְּ לָהֶם  וְיִקְרָא  הוּא 

נֶּאֱמַר  מָה   (שם) שֶׁ נְשָׁ וְכָל  יִקְרָא.  ם  שֵׁ בְּ ם  לְכֻלָּ
נֵס לִמְקוֹמָהּ, וְיָקוּ  כָּ רָאוּי, תִּ עוֹלָם כָּ קִיוּּם בָּ מוּ בְּ

מַן וְ  הַזְּ אוֹתוֹ  וְעַל  לֵם.  שָׁ הָעוֹלָם  יִהְיהֶ  אָז 
תוּב כה)  כָּ זֶּה  (שם  מַה  וגו'.  יָסִיר  עַמּוֹ  ת  וְחֶרְפַּ

יךְ אֶת  חְשִׁ מַּ ת עַמּוֹ יָסִיר? זֶה יֵצֶר הָרָע שֶׁ וְחֶרְפַּ
הֶם. רִיוֹּת וְשׁוֹלֵט בָּ נֵי הַבְּ  פְּ

  

י יֵיסָא הֲווּ יַתְ רִבִּ  .212 בֵי לֵילְיָא חַד וְעָסְקֵי  י אֶלְעָזָר וְרִבִּ
א   עְתָּ שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ אֶלְעָזָר  י  רִבִּ אָמַר  אוֹרַיְיתָא.  בְּ
אִינוּן  ל  כָּ מֵתַיָיא,  לַאֲחָיָיא  ין  זַמִּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ

דִּ  קָיְימִין  הוּ  לְּ כֻּ יהּ  קַמֵּ יִתְעָרוּן  דְּ מָתִין  יוּקְנִין  נִשְׁ דִּ יוּקְנִין 
הַה יהּ בְּ הַאי עַלְמָא, וְנָחִית  קַמֵּ הֲווּ בְּ שׁ דְּ יוּקְנָא מַמָּ וּא דִּ

דְאַתְּ   מָה  כְּ מָהָן  שְׁ בִּ לוֹן  וְיִקְרֵי  רִיךְ הוּא,  בְּ א  לוֹן קוּדְשָׁ
נח) אָמֵר, מָתָא   (ישעיה  נִשְׁ וְכָל  יִקְרָא.  ם  שֵׁ בְּ ם  לְכֻלָּ

וִ   , הָּ לְדוּכְתָּ יעוֹל  דְ תֵּ כְּ עַלְמָא  בְּ קִיּוּמָא  בְּ חָזֵי,  יקוּמוּן  קָא 
תִיב, לִים, וְעַל הַהוּא זִמְנָא כְּ (ישעיה  וּכְדֵין יְהֵא עַלְמָא שְׁ

א   כה) דָּ יָסִיר.  עַמּוֹ  ת  וְחֶרְפַּ מַאי  וְגו',  יָסִיר  עַמּוֹ  וְחֶרְפַת 
הוּ.  יט בְּ לִּ רְיָין וְשַׁ י בִּ יךְ אַנְפֵּ אַחְשִׁ  יֵצֶר הָרָע דְּ
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רָאִינוּ  .213 הֲרֵי  יוֹסֵי,  י  רַבִּ זְמַן אָמַר  ל  כָּ  ,
הַזוֹּ   רוּחַ  בָּ עוֹמֵד  אָדָם  יָצְאָה    -שֶׁ טָמֵא.  אֵינוֹ 

נּוּ   מָתוֹ מִמֶּ זֶּה   -נִשְׁ אי שֶׁ הוּא טָמֵא. אָמַר לוֹ, וַדַּ
הָרָע,   יֵצֶר  אוֹתוֹ  הֲרֵי  שֶׁ נֶאֱמַר,  וְכָךְ  ךְ,  כָּ

הָאָ  ל  שֶׁ הָרוּחַ  אֶת  נּוֹטֵל  שֶׁ א  כְּ מְטַמֵּ הוּא  דָם, 
אָר   וְנִשְׁ עוֹבְדֵי  אוֹתוֹ,  ים  עַמִּ אָר  וּשְׁ טָמֵא.  גּוּף 

הֵם  חַייֵּהֶם  בְּ הֵם  שֶׁ כְּ וּמַזָּלוֹת,  כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת 
מְאָה,  ד הַטֻּ מוֹת מִצַּ הֲרֵי יֵשׁ לָהֶם נְשָׁ טְמֵאִים, שֶׁ
אָר  נִשְׁ טֻמְאָה,  אוֹתָהּ  נּוּ  מִמֶּ תְרוֹקֶנֶת  מִּ וּכְשֶׁ

לָל. הַגּ  לִי טֻמְאָה כְּ  וּף בְּ

  

בַר נָשׁ קָאִים אָמַ  .213 ל זִמְנָא דְּ י יוֹסֵי הָא חָמִינָן כָּ ר רִבִּ
יהּ  מִנֵּ מָתֵיהּ  נִשְׁ נָפְקָא  מְסָאָב,  אִיהוּ  לָאו  דָא.  רוּחָא  בְּ
מָר  אִתְּ וְהָכִי  הוּא,  הָכִי  אי  וַדַּ לֵיהּ  אָמַר  מְסָאָב.  אִיהוּ 

יֵצֶר הָרָע הָא הַהוּא  נָשׁ סָאִיב   דְּ בַר  דְּ נָטִיל רוּחָא  ד    כַּ
ין עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת   אָר עַמִּ אַר גּוּפָא מְסָאָב, וּשְׁ תָּ לֵיהּ וְאִשְׁ
הָא  יהוֹן אִינוּן מְסָאֲבִין דְּ חַיֵּ בְּ ד אִינוּן  לוֹת כַּ וּמַזָּ כּוֹכָבִים 
יהּ  מִנֵּ אִתְרִיק  וְכַד  מָתִין,  נִשְׁ לוֹן  אִית  אֲבָא  מִסָּ טְרָא  מִסִּ

אַר גּוּפָא בְּ  תָּ לָל. הַהוּא מְסָאֲבוּ אִשְׁ  לָא מְסָאֲבוּ כְּ

אָר   .214 ל שְׁ ה שֶׁ ָ אִשּׁ ק בְּ דְבָּ נִּ ךְ מִי שֶׁ וּם כָּ מִשּׁ
הוּא   וּמַזָּלוֹת,  כוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ
ל  ל עָלָיו רוּחַ שֶׁ לֵד לוֹ יְקַבֵּ וָּ יִּ ן שֶׁ נִטְמָא, וְאוֹתוֹ בֵּ

א טֻמְאָה. וְ  ד אָבִיו הוּא בָּ אִם תֹּאמַר, הֲרֵי מִצַּ
יְ  ה  לָמָּ רָאֵל,  שְׂ בֹּא מִיִּ טֻמְאָה?  רוּחַ  עָלָיו  ל  קַבֵּ

עָה  שָׁ בְּ אָבִיו  נִטְמָא  רִאשׁוֹנָה  בָּ הֲרֵי  שֶׁ רְאֵה, 
וְכֵיוָן  טְמֵאָה,  הִיא  שֶׁ ה  ָ אִשּׁ עִם אוֹתָהּ  ק  דְבַּ נִּ שֶׁ

הִ  ה שֶׁ ָ אוֹתָהּ אִשּׁ הָאָב נִטְמָא בְּ ל  שֶׁ יא טְמֵאָה, כָּ
ה יְקַ  נָּ נּוֹלַד מִמֶּ ן שֶׁ אוֹתוֹ הַבֵּ ן שֶׁ כֵּ ל עָלָיו רוּחַ  שֶׁ בֵּ

הַתּוֹרָה,  עַל  עָבַר  שֶׁ א  אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ  טֻמְאָה. 
תוּב כָּ לד)  שֶׁ לְאֵל  (שמות  חֲוֶה  תַּ תִשְׁ לאֹ  י  כִּ

הוּא מְקַנֵּא עַל  וּם שֶׁ מוֹ, מִשּׁ י ה' קַנָּא שְׁ אַחֵר, כִּ
רִית   הַקֹּדֶשׁ הַזוֹּ. בְּ

  

ךְ  .214 כָּ גִין  ע''ב) בְּ תָא   (דף קלא  אִתְּ בְּ ק  בַּ אִתְדָּ דְּ מַאן 
אַב   אִסְתָּ לוֹת  וּמַזָּ כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ין  עַמִּ אָר  שְׁ דִּ
רוּחַ  עֲלֵיהּ  ל  יְקַבֵּ לֵיהּ  אִתְיְלִיד  דְּ רָא  בְּ וְהַהוּא  אִיהוּ. 

סִטְ  וְאִי תֵימָא הָא בְּ רָאֵל קָא  מְסָאֲבָא.  שְׂ מִיִּ אֲבוֹי  רָא דְּ
אי יְקַ  הָא  אַתְיָא, אַמַּ א חֲזֵי, דְּ ל עֲלֵיהּ רוּחַ מְסָאֳבָא. תָּ בֵּ

הַהִיא  בְּ ק  בַּ אִתְדָּ דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ אֲבוֹי  אַב  אִסְתָּ קַדְמִיתָא  בְּ
אָב   אִסְתָּ אִיהוּ  אָב  דְּ וְכֵיוָן  מְסָאֳבָא,  אִיהִי  דְּ תָא  אִתְּ

תָא   הַהִיא אִתְּ רָא בְּ אִיהוּ בְּ ן דְּ כֵּ שֶׁ ל  אִיהִי מְסָאֳבָא, כָּ דְּ
עוֹד דְּ  וְלָא  מְסָאֳבָא.  רוּחַ  עֲלֵיהּ  ל  יְקַבֵּ הּ  מִינָּ אִתְיְלִיד 

כְתִיב, דִּ אוֹרַיְיתָא  עַל  עֲבַר  דְּ א  לה) אֶלָּ לא   (שמות  י  כִּ
י עַל הַא קַנֵּ גִין דְּ מוֹ בְּ א שְׁ י יְיָ קַנָּ חֲוֶה לְאֵל אַחֵר, כִּ תַּ י תִשְׁ

א.  ישָׁ רִית קַדִּ  בְּ
בֹּ .215 אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ הֲרֵי  אָמַר  שֶׁ רְאֵה,  א 

חָכְמָה,   אָבִינוּ  אַבְרָהָם  יָּדַע  שֶׁ יוָן  כֵּ שֶׁ נֶאֱמַר 
בֵק   ים וְלאֹ לְהִדָּ אָר הָעַמִּ ל שְׁ רֵד מִכָּ רָצָה לְהִפָּ
ה' אֱלהֵֹי   יעֲךָ בַּ בִּ תוּב: וְאַשְׁ ךְ כָּ וּם כָּ הֶם, וּמִשּׁ בָּ

 ָ ה הַשּׁ ָ אִשּׁ ח  תִקַּ לאֹ  ר  אֲשֶׁ הָאָרֶץ  וֵאלהֵֹי  מַיִם 
נַעֲנִי לִ  הַכְּ נוֹת  מִבְּ וגו'.  נַעֲנִי  הַכְּ נוֹת  מִבְּ בְנִי 

אי. נֶּאֱמַר  [מַה]  וַדַּ שֶׁ מוֹ  כְּ הוּא,  (מלאכי  סוֹד 
ב   ב)  יוֹשֵׁ אָנֹכִי  ר  אֲשֶׁ נֵכָר.  אֵל  ת  בַּ וּבָעַל 

תוּב כָּ  מְדֻיָּק. כָּ קִרְבּוֹ, אָנֹכִי בִּ ר אָנֹכִי,  בְּ אן אֲשֶׁ
ם יתִי אֶרֶץ. וְכָל   אָנֹכִי (ישעיה מד)  וְכָתוּב שָׁ עָשִׂ

הֶם.  מֵא עִמָּ דֵי לאֹ לְהִטָּ  זֶה כְּ

  

יָדַע   .215 כֵיוָן דְּ מָר דְּ הָא אִתְּ א חֲזֵי דְּ י אֶלְעָזָר תָּ אָמַר רִבִּ
אָר  שְׁ ל  מִכָּ א  רָשָׁ לְאִתְפְּ עָא  בָּ חָכְמְתָא  אָבִינוּ  אַבְרָהָם 

ךְ כְּ עַ  כָּ וּבְגִין  הוּ,  בְּ קָא  בָּ לְאִתְדַּ וְלָא  ין  יעֲךָ מִּ בִּ וְאַשְׁ תִיב 
ה   ָ ח אִשּׁ ר לאֹ תִקַּ מַיִם וִאלקֵֹי הָאָרֶץ אֲשֶׁ ָ יְיָ אֱלקֵי הַשּׁ בַּ

אי, נַעֲנִי וַדַּ נוֹת הַכְּ נַעֲנִי וְגו', מִבְּ נוֹת הַכְּ רָזָא  (מאי) לִבְנִי מִבְּ
אָמֵר דְאַתְּ  מָא  כְּ ב) אִיהוּ  נִכָר.   (מלאכי  אֵל  ת  בַּ וּבָעַל 

ר אָנכִֹי יוֹשֵׁ  ר אֲשֶׁ תִיב הָכָא אֲשֶׁ קִרְבּוֹ. אָנכִֹי דַיְיקָא כְּ ב בְּ
(ישעיה מד אנכי עשיתי ארץ. וכל דא בגין  אָנכִֹי, וּכְתִיב הָתָם
 דלא לאסתאבא בהו.) 

רִית   .216 הַבְּ אֶת  כְנִיס  מַּ שֶׁ מִי  רְאֵה,  בֹּא 
הַזוֹּ  ה  דוֹשָׁ ים   הַקְּ הָעַמִּ אָר  שְׁ ל  שֶׁ הַהִיא  ה  ָ אִשּׁ בָּ

עֲב א  עוֹבְדֵי  לְטַמֵּ גּוֹרֵם  וּמַזָּלוֹת,  כּוֹכָבִים  וֹדַת 
תוּב כָּ זֶה  וְעַל  אַחֵר,  ל)  מָקוֹם  חַת  (משלי  תַּ

יעַ   בִּ הִשְׁ שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף  וגו'.  אֶרֶץ  רָגְזָה  לוֹשׁ  שָׁ

  

חֲזֵי .216 א  א  תָּ ישָׁ קַדִּ רִית  בְּ הַאי  אָעִיל  דְּ מַאן  הַאי   ,
הַהִ  כּוֹכָבִים בְּ עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ין  עַמִּ אָר  שְׁ דִּ תָא  אִתְּ יא 

א   דָּ וְעַל  אָחֳרָא.  אֲתַר  אֲבָא  לְאִסְתָּ רִים  גָּ לוֹת,  וּמַזָּ
תִיב ב   (משלי ל) כְּ גַּ וְגו'. וְאַף עַל  רָגְזָה אֶרֶץ  לשׁ  חַת שָׁ תַּ

אוֹמֵי לֵיהּ  יהּ אַבְרָהָם עַד   דְּ רִית, לָא אַבְטַח בֵּ הַאי בְּ בְּ
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אַבְרָהָ  בּוֹ  בָטַח  לאֹ  הַזוֹּ,  רִית  בְּ בַּ עַד אוֹתוֹ  ם, 
דוֹשׁ   הַקָּ לִפְנֵי  תוֹ  פִלָּ תְּ ל  לֵּ הִתְפַּ הוּא  שֶׁ רוּךְ  בָּ

לַח   יִשְׁ הוּא  וְגוֹ',  מַיִם  ָ הַשּׁ אֱלהֵֹי  ה'  וְאָמַר, 
מֹר  שְׁ יִּ דֵי שֶׁ כְּ רִית  אי זֶה מַלְאַךְ הַבְּ מַלְאָכוֹ. וַדַּ

ים. ין אוֹתָם הָעַמִּ מֵא בֵּ רִית הַזוֹּ וְלאֹ יִטָּ  הַבְּ

אֱלקֵֹי  דְּ  יְיָ  וְאָמַר  רִיךְ הוּא  בְּ א  י קוּדְשָׁ מֵּ קַּ צְלוֹתֵיהּ  י  צַלֵּ
מַלְאַךְ  דָא  אי  וַדַּ מַלְאָכוֹ,  לַח  יִשְׁ הוּא  וְגו',  מַיִם  ָ הַשּׁ

אַב בֵּ  רִית וְלָא יִסְתָּ יִתְנְטִיר הַאי בְּ גִין דְּ רִית, בְּ ין אִינוּן  הַבְּ
ין:   עַמִּ

ב שָׁ  .217 נִי לאֹ תָשֵׁ עַם? רַק אֶת בְּ ה. מָה הַטַּ מָּ
ם לאֹ הָיָה מִי  כֻלָּ הִנֵּה בְּ יָּדַע אַבְרָהָם שֶׁ וּם שֶׁ מִשּׁ
רוּךְ הוּא, רַק הוּא לְבַדּוֹ,  דוֹשׁ בָּ יר אֶת הַקָּ הִכִּ שֶׁ
ינֵיהֶם,  בֵּ יִצְחָק  ל  שֶׁ מְדוֹרוֹ  הְיהֶ  יִּ שֶׁ רָצָה  וְלאֹ 

יִלְמַד וְיִצְחָק  עִמּוֹ,  מְדוֹרוֹ  הְיהֶ  יִּ שֶׁ א  נּוּ   אֶלָּ מִמֶּ
רוּךְ הוּא וְלאֹ יִסְטֶה  דוֹשׁ בָּ רֶךְ הַקָּ מִיד אֶת דֶּ תָּ
אַבְרָהָם  רָצָה  לאֹ  ן  כֵּ וְעַל  מֹאלָה,  וּשְׂ יָמִינָה 

ם.  ל יִצְחָק יִהְיהֶ שָׁ דוֹרוֹ שֶׁ מְּ  שֶׁ

  

ה .217 מָּ שָׁ ב  תָשֵׁ לאֹ  נִי  בְּ אֶת  גִין רַק  בְּ טַעְמָא,  מַאי   .
הָא בְּ  יָדַע אַבְרָהָם דְּ מוֹדַע  דְּ תְּ אִשְׁ הוּ לָא הֲוָה מַאן דְּ כֻלְּ

עָא   לְחוֹדוֹי, וְלָא בָּ ר אִיהוּ בִּ רִיךְ הוּא בַּ א בְּ לֵיהּ לְקוּדְשָׁ
מְדוֹרֵיהּ  יהֵא  דִּ א  אֶלָּ ינַיְיהוּ,  בֵּ יִצְחָק  דְּ מְדוֹרֵיהּ  לֵהְווּ  דְּ

יהּ, וְיִצְחָ  א בְּ עִמֵּ קוּדְשָׁ דִיר אָרְחוֹי דְּ יהּ תָּ רִיךְ  ק יוֹלִיף מִנֵּ
עָא   א לָא בָּ וְעַל דָּ מָאלָא.  וְלִשְׂ יִסְטֵי לִימִינָא  הוּא, וְלָא 

ן. מָּ יִצְחָק תַּ לְהֱוֵי מְדוֹרֵיהּ דְּ  אַבְרָהָם דִּ
ל   .218 שֶׁ כוּתוֹ  זְּ שֶׁ אי  וַדַּ ייֵסָא,  י  רַבִּ אָמַר 

לִפְנֵי הָיְתָה  הַיוֹּם    אַבְרָהָם  שֶׁ הַהוּא,  הָעֶבֶד 
יִם,  הַמַּ לְעֵין  יעַ  הִגִּ הַיוֹּם  וּבְאוֹתוֹ  יָצָא,  הַהוּא 

רְשׁוּהָ.  תוּב וָאָבֹא הַיוֹּם אֶל הָעָיִן. וְהִנֵּה פֵּ כָּ  שֶׁ
  

אי   .218 וַדַּ יֵיסָא  י  רִבִּ אָעֳרַע  אָמַר  אַבְרָהָם  דְּ זְכוּתֵיהּ 
הַהוּא יוֹ  הַהוּא עַבְדָא, דְּ יהּ דְּ מָא נָפַק, וְהַהוּא יוֹמָא קַמֵּ

כְתִיב וָאָבאֹ הַיּוֹם אֶל הָעָיִן. וְהָא  א, דִּ מָטָא לְעֵינָא דְמַיָּ
 אוּקְמוּהָ. 

וְאָמַר, .219 תַח  פָּ אֶלְעָזָר  י  (תהלים   רַבִּ
יטָה קיט)  ל עֵינַי וְאַבִּ ה    גַּ מָּ נִפְלָאוֹת מִתּוֹרָתֶךָ. כַּ

לּאֹ יוֹדְעִ  ים שֶׁ ים הָאֲנָשִׁ שִׁ לִים טִפְּ כְּ ים וְלאֹ מִסְתַּ
ים  ל הַחַיִּ הַתּוֹרָה כָּ וּם שֶׁ תּוֹרָה, מִשּׁ ל בַּ דֵּ תַּ לְהִשְׁ
וּבָעוֹלָם  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ הַטּוֹב  וְכָל  הַחֵרוּת  וְכָל 

א. הָעוֹלָם   הַבָּ שֶׁל  הַהִיא  הַבָּא  [הַחֵרוּת  וְשֶׁל  הַזֶּה 
יא הַחַיִּים  [נ''א הַחֵרוּת הַהִיא שֶׁל הָעוֹלָם הַבָּא הִ  הִיא] 

הַזֶּה]  זְכּוּ  בָּעוֹלָם  יִּ שֶׁ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ הֵם  ים  הַחַיִּ
מוֹ  כְּ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ לֵמִים  שְׁ לְיָמִים 

נֶּאֱמַר  כג)  שֶׁ א.  (שמות  אֲמַלֵּ יָמֶיךָ  ר  מִסְפַּ אֶת 
ים  וּלְיָמִים   הֵם חַיִּ וּם שֶׁ א, מִשּׁ עוֹלָם הַבָּ ים בָּ אֲרֻכִּ

חַיִּ  הֵם  לֵמִים,  לִי שְׁ בְּ ים  חַיִּ מְחָה,  שִׂ ל  שֶׁ ים 
עוֹלָם הַזֶּה,  ים. חֵרוּת בָּ הֵם חַיִּ ים שֶׁ עַצְבוּת, חַיִּ
תּוֹרָה,  ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ ל מִי שֶׁ כָּ ל הַכּלֹ. שֶׁ חֵרוּת שֶׁ

עָלָיו   לטֹ  לִשְׁ יְכוֹלִים  ל  אֵין  שֶׁ ים  הָעַמִּ ל  כָּ
 הָעוֹלָם. 

  

וְאָמַר, .219 תַח  פָּ אֶלְעָזָר  י  קיט)(ת רִבִּ עֵינַי  הלים  ל  גַּ
ין  שִׁ א טִפְּ נִי נְשָׁ מָה אִינוּן בְּ יטָה נִפְלָאוֹת מִתּוֹרָתֶךָ. כַּ וְאַבִּ
גִין   אוֹרַיְיתָא, בְּ לָא בְּ דְּ תַּ לִין לְאִשְׁ כְּ לָא יָדְעִין וְלָא מִסְתַּ דְּ
דֵין  עַלְמָא  בְּ טוּב  וְכָל  חֵירוּ  וְכָל  ין  חַיִּ ל  כָּ אוֹרַיְיתָא  דְּ

דאתי  דְאָתֵי.  וּבְעַלְמָא ודעלמא  דין  דעלמא  חירו  (ההוא 
ין  (נ''א ההוא חירו דעלמא דאתי איהו חיין בעלמא דין) איהו) . חַיִּ

עַלְמָא  הַאי  בְּ לֵמִין  שְׁ לְיוֹמִין  יִזְכּוּן  דְּ דֵין  עַלְמָא  בְּ אִינוּן 
אָמֵר, דְאַתְּ  מָא  כג) כְּ א.   (שמות  אֲמַלֵּ יָמֶיךָ  ר  מִסְפַּ אֶת 

לֵימִין, רִיכִין בְּ וּלְיוֹמִין אֲ  ין שְׁ אִינוּן חַיִּ גִין דְּ עַלְמָא דְאָתֵי. בְּ
ין. חֵירוּ  אִינוּן חַיִּ ין דְּ לָא עֲצִיבוּ, חַיִּ י בְּ חֵידוּ, חַיֵּ ין דְּ אִינוּן חַיִּ
ל   דַּ תָּ אִשְׁ דְּ מַאן  כָל  דְּ א,  כלָֹּ דְּ חֵירוּ  דֵין  עַלְמָא  בְּ

לְטָאָה  אוֹרַיְיתָא לָא יָכְלִין לְשַׁ עַלְמָא.עֲלוֹי כָּ בְּ ין דְּ  ל עַמִּ

זֵרָה  .220 גְּ מָד?  ְ הַשּׁ נֵי  בְּ אוֹתָם  תֹּאמַר,  וְאִם 
י עֲקִיבָא וַחֲבֵרָיו, וְכָךְ  מוֹ רַבִּ הִיא מִלְמַעְלָה, כְּ
וֶת  הַמָּ מַלְאַךְ  ל  שֶׁ חֵרוּת  בָה.  מַחֲשָׁ בְּ עָלְתָה 

אִ  שֶׁ אי.  וַדַּ זֶה  וְכָךְ  עָלָיו,  לטֹ  לִשְׁ יָכוֹל  לּאֹ  ם שֶׁ
הַתּוֹרָה,  אָדָם הָ  הִיא  שֶׁ ים,  הַחַיִּ עֵץ  בְּ ק  נִדְבָּ יָה 

וּם   וּמִשּׁ הָעוֹלָם.  וּלְכָל  לוֹ  מָוֶת  גוֹרֵם  הָיָה  לאֹ 
תּוֹרָה   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ תַן  נָּ שֶׁ כְּ ךְ,  כָּ

  

גוֹן  .220 עֵילָא כְּ זֵרָה הִיא מִלְּ מַד. גְּ נִי שְׁ וְאִי תֵימָא אִינוּן בְּ
בְּ  סָלִיק  וְכָךְ  וְחֲבֵרוֹי,  עֲקִיבָא  י  בָ רַבִּ חֵירוּ מַחֲשָׁ ה. 

הוּא  וְהָכִי  עֲלוֹי,  לְטָאָה  לְשַׁ יָכִיל  לָא  דְּ וֶת  הַמָּ מַלְאַךְ  דְּ
אִיהוּ   דְּ י  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ ק  בַּ אִתְדָּ הֲוָה  אָדָם  אִי  דְּ אי  וַדַּ
ךְ  אוֹרַיְיתָא, לָא גָרִים מוֹתָא לֵיהּ וּלְכָל עַלְמָא. וּבְגִין כָּ

רִי בְּ א  קוּדְשָׁ יָהַב  ד  אוֹ כַּ הוּא  מַה ךְ  רָאֵל  לְיִשְׂ רַיְיתָא 
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חתֹ,  הַלֻּ עַל  חָרוּת  הּ?  בָּ תוּב  כָּ מַה  רָאֵל,  לְיִשְׂ
וְאִלְמָלֵא רְשׁוּהָ.  פֵּ חָ   וַהֲרֵי  לאֹ  וְעָזְבוּ  הֵם  טְאוּ 

לָעוֹלָם   מָוֶת  גוֹרְמִים  הָיוּ  לאֹ  ים,  הַחַיִּ עֵץ  אֶת 
אָמַר, הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ ה.  חִלָּ בַתְּ (תהלים   כְּ

עֶלְיוֹן   פב)  וּבְנֵי  ם  אַתֶּ אֱלהִֹים  י  אָמַרְתִּ אֲנִי 
עַצְמְכֶם   אֶת  ם  לְתֶּ חִבַּ כֶם.  לְּ אָדָם    -כֻּ כְּ אָכֵן 

מוּתוּן וְעַ   תְּ ל  וגו'.  דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ ן,  כֵּ ל 
הָרָע  חָשׁ  הַנָּ עָלָיו  לטֹ  לִשְׁ יָכוֹל  אֵין  תּוֹרָה,  בַּ

יךְ אֶת הָעוֹלָם.  הֶחְשִׁ  הַהוּא שֶׁ

וְאִלְמָלֵא  אוּקְמוּהָ.  וְהָא  הַלּוּחוֹת  עַל  חָרוּת  הּ  בָּ תִיב  כְּ
מוֹתָא   גָרְמוּ  לָא  י,  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְקוּ  וְשָׁ חָטוּ  לָא  אִינוּן 

אָמַר הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ מִין.  מִלְקַדְּ כְּ (תהלים  לְעַלְמָא 
כֶם. חֲבַלְתּוּן    י אֱלהִֹיםאֲנִי אָמַרְתִּ  פב) לְּ ם וּבְנֵי עֶלְיוֹן כֻּ אַתֶּ

מַאן  ל  כָּ א  דָּ וְעַל  וְגו'.  מוּתוּן  תְּ אָדָם  כְּ אָכֵן  רְמֵיכוֹן  גַּ
הַהוּא   עֲלוֹי  לְטָאָה  לְשַׁ יָכִיל  לָא  אוֹרַיְיתָא  בְּ ל  דַּ תָּ אִשְׁ דְּ

יךְ עָלְמָא. אַחְשִׁ א דְּ ישָׁ  חִוְיָא בִּ

ייֵ .221 י  רַבִּ כָּ אָמַר  אִם  ה סָא,  מֹשֶׁ ה  לָמָּ ךְ, 
חָטָא   לּאֹ  שֶׁ יוָן  כֵּ ךְ,  כָּ אִם  שֶׁ לאֹ    -מֵת? 

יָמוּת?]  יָמוּת! אֲבָל  [וְלָמָּה  מֵת,  אי  וַדַּ לוֹ,  אָמַר 
א לאֹ מֵת עַל יָדוֹ וְלאֹ   לַט בּוֹ אָמַרְנוּ, אֶלָּ לאֹ שָׁ
כִינָה  ְ שּׁ ק בַּ א נִדְבַּ אי. אֶלָּ נִטְמָא בּוֹ, וְלאֹ מֵת וַדַּ

 הָלַךְ לְחַייֵּ עוֹלָם. וְ 

  

אִי הָכִי   .221 אי מִית, דְּ ה אַמַּ י יֵיסָא אִי הָכִי משֶׁ אָמַר רַבִּ
דְּ  יוָן  יְמוּת כֵּ לָא  חָב  ימות) לָא  אי  (ואמאי  וַדַּ לֵיהּ  אָמַר   .

א לָא מִית עַל   יהּ קָאַמְרִינָן, אֶלָּ לָטָא בֵּ מִית, אֲבָל לָא שָׁ
יהּ, בֵּ אַב  אי   (דף קלב ע''א)  וְלָא מִית  יְדוֹי וְלָא אִסְתָּ וַדַּ

י עָלְמָא. א וְאָזִיל לְחַיֵּ כִינְתָּ שְׁ ק בִּ בַּ א אִתְדָּ  אֶלָּ
אַרְנוּ וְ  .222 בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ חַי,  נִקְרָא  זֶה 

תוּב כָּ כג) -(שמואל שֶׁ ן   ב  בֶּ יְהוֹיָדָע  ן  בֶּ וּבְנָיָהוּ 
ל   דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ ן,  כֵּ וְעַל  וגו'.  חַי  אִישׁ 

הַזֶּה  בַּ  עוֹלָם  בָּ הַכּלֹ  מִן  חֵרוּת  לוֹ  יֵשׁ  תּוֹרָה, 
עֲבוֹדַ  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ אָר  שְׁ ל  שֶׁ עְבּוּד  ִ ת  מִשּׁ

וּם   מִשּׁ א,  הַבָּ עוֹלָם  בָּ חֵרוּת  וּמַזָּלוֹת.  כּוֹכָבִים 
לָל.  עוֹלָם הַהוּא כְּ ין בָּ נּוּ דִּ עוּ מִמֶּ לּאֹ יִתְבְּ  שֶׁ

  

מָ  .222 כְּ אִקְרֵי,  חַי  כְתִיבוְהַאי  דִּ דְאוֹקִימְנָא  (שמואל  ה 
ל בכג) א כָּ ן אִישׁ חַי וְגו'. וְעַל דָּ ן יְהוֹיָדָע בֶּ מַאן  וּבְנָיָהוּ בֶּ

עַלְמָא דֵין  א בְּ אוֹרַיְיתָא חֵירוּ אִית לֵיהּ מִכּלָֹּ ל בְּ דַּ תָּ אִשְׁ דְּ
ל ין עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים וּמַזָּ אָר עַמִּ שְׁ עְבּוּדָא דִּ ִ וֹת. מִשּׁ

ינָא   דִּ יהּ  מִנֵּ עוּן  יִתְבְּ לָא  דְּ גִין  בְּ דְאָתֵי  עַלְמָא  בְּ חֵירוּ 
לָל.  הַהוּא עַלְמָא כְּ  בְּ

יֵשׁ   .223 עֶלְיוֹנִים  סוֹדוֹת  ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא 
תוּב כָּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ תּוֹרָה,  ג)  בַּ הִיא  (משלי  יְקָרָה 

ה גְנָזִים טְמוּנִים יֵשׁ בָּ  מָּ נִינִים. כַּ ן,  מִפְּ הּ. וְעַל כֵּ
ה   מָּ ל הַחָכְמָה וְיָדַע כַּ רוּחַ שֶׁ וִד בָּ ל דָּ כֵּ הִסְתַּ שֶׁ כְּ

 ן הַתּוֹרָה. נִפְלָאוֹת יוֹצְאִים מִ 
  

אִית  .223 סְתִימִין  אִין  עִלָּ רָזִין  ה  מָּ כַּ אוֹרַיְתָא  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
תִיב, ךְ כְּ גִין כָּ הּ, בְּ נִינִים. (משלי ג) בָּ ה   יְקָרָה הִיא מִפְּ מָּ כַּ

רוּחָא  וִד בְּ ל דָּ כַּ ד אִסְתַּ א כַּ הּ, וְעַל דָּ גְנִיזִין טְמִירִין אִית בָּ
וְיָדַ  תַח  דְחָכְמְתָא  פָּ מֵאוֹרַיְיתָא.  נָפְקִין  לִיאָן  פְּ ה  מָּ כַּ ע 

יטָה נִפְלָאוֹת מִתּוֹרָתֶךָ. (תהלים קיט) וְאָמַר, ל עֵינַי וְאַבִּ  גַּ
וְאָמַר  .224 תַח  קיט פָּ עֵינַי   ) (תהלים  ל  גַּ

וַיְהִי   רְאֵה,  בֹּא  מִתּוֹרָתֶךָ.  נִפְלָאוֹת  יטָה  וְאַבִּ
וְהִנֵּ  ר  לְדַבֵּ ה  לָּ כִּ טֶרֶם  יֹצֵאת. הוּא  רִבְקָה  ה 

אָה הָיָה צָרִיךְ לִהְיוֹת! מַה זֶּה יֹצֵאת?   יֹצֵאת? בָּ
ל אוֹתָם  רוּךְ הוּא הוֹצִיא אוֹתָהּ מִכָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ שֶׁ

שֶׁ  הָעִיר,  נֵי  יוֹצֵאת  בְּ וְהִיא  עִים,  רְשָׁ ם  לָּ כֻּ
הֵ''א,  בְּ תוּב  כָּ הָעַיְנָה  רֶד  וַתֵּ הֶם.  לָּ שֶׁ לָל  מֵהַכְּ

וּם  סוֹד הוּא שֶׁ  אֵר מִרְיָם, וּמִשּׁ ם אֶת בְּ ה שָׁ גְשָׁ פָּ
יִם.  הֵ''א, וְעָלוּ לָהּ הַמַּ תוּב הָעַיְנָה בְּ ךְ כָּ  כָּ

  

ה לְ  .224 לָּ א חֲזֵי, וַיְהִי הוּא טֶרֶם כִּ ה רִבְקָה תָּ ר וְהִנֵּ דַבֵּ
א   קוּדְשָׁ עֵי לֵיהּ, מַאי יוֹצֵאת. דְּ אָה מִבָּ יוֹצֵאת. יוֹצֵאת, בָּ

רִיךְ הוּ  יבִין, בְּ הוּ חַיָּ כֻלְּ נֵי מָתָא דְּ ל אִינוּן בְּ יק לָהּ מִכָּ א אַפִּ
ה''א,  תִיב בְּ רֶד הָעַיְנָה כְּ לְהוֹן. וַתֵּ לָלָא דִּ וְהִיא יוֹצֵאת מִכְּ

תִיב  רָזָא אִיהוּ  ךְ כְּ מִרְיָם, וּבְגִין כָּ ירָא דְּ ן בֵּ מָּ אִעָרְעַת תַּ  דְּ
ה''א וּסְלִיקוּ לָהּ מַיָ   א.הָעַיְנָה בְּ

תוּב   .225 כָּ כַּ יֹצֵאת,  רִבְקָה  וְהִנֵּה  אַחֵר  בָר  דָּ
ה יוֹצְאוֹת וְלאֹ הוֹלְכוֹת   אֹב מָיִם. לָמָּ יֹצְאֹת לִשְׁ

מ טְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ א  אֶלָּ בָאוֹת?  ל וְלאֹ  כָּ הָיוּ  וּנוֹת 
  

אַ  .225 בָר  דִכְתִיב  דָּ מָה  כְּ יוֹצֵאת  רִבְקָה  ה  וְהִנֵּ חֵר 
וְלאֹ   הוֹלְכוֹת  וְלא  יוֹצְאוֹת  אי  אַמַּ מַיִם,  אוֹב  לִשְׁ יוֹצְאוֹת 
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מַיִם.   אֹב  לִשְׁ יוֹצְאוֹת  עָה  שָׁ וּבְאוֹתָהּ  הַיוֹּם, 
יָדוֹ.   וְסִימָן לָקַח בְּ

טְמִירִ  גִין דִּ א בְּ א  בָאוֹת. אֶלָּ עְתָּ ל יוֹמָא וּבְהַהִיא שַׁ ין הֲווּ כָּ
ידֵיהּ.  אֲבָא מַיָא, וְסִימָנָא נָקִיט בִּ  נָפְקִין לְשָׁ

יעַ הָעֶבֶד לְחָרָן וּמָצָא  בֹּא רְאֵ  .226 הִגִּ שֶׁ כְּ ה, 
ת   פִלַּ תְּ זְמַן  הָיָה  עֶרֶב,  לְעֵת  רִבְקָה  אֶת 

יעַ יִצְחָק לְהִ  הִגִּ עָה שֶׁ אוֹתָהּ שָׁ נְחָה. בְּ ל  הַמִּ לֵּ תְפַּ
יעַ הָעֶבֶד אֶל   הִגִּ עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ ת מִנְחָה,  פִלַּ תְּ

יִצְ  יעַ  הִגִּ שֶׁ הַהִיא  עָה  ָ וּבַשּׁ ת רִבְקָה.  לִתְפִלַּ חָק 
הַכֹּל   שֶׁ אֵלָיו,  רִבְקָה  יעָה  הִגִּ ה,  חִלָּ בַתְּ כְּ מִנְחָה 
יעַ   הִגִּ וְהַכֹּל  רָאוּי,  כָּ רִיךְ  צָּ שֶׁ מְקוֹמוֹ  בִּ צֵא  יִמָּ

סוֹ  לִבְאֵר בְּ הָעֶבֶד  א  בָּ ן  כֵּ וְעַל  הַחָכְמָה,  ד 
תוּב הַכָּ סוֹד  יִם,  ד)  הַמַּ אֵר   (שיר  בְּ ים  נִּ גַּ מַעְיַן 

ים וְנוֹזְלִים מִן לְבָנוֹן. וּבֵאַרְנוּהוּ, וְהַכֹּל  מַיִם חַיִּ 
 הוּא סוֹד.

  

לָהּ   .226 ח  כַּ וְאַשְׁ לְחָרָן  עַבְדָא  מָטָא  ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
הַהִיא   לְרִבְקָה לְעֵת עֶרֶב הֲוָה עִידָן צְלוֹתָא דְמִנְחָה. בְּ

הַ  בְּ אָה צְלוֹתָא דְמִנְחָה,  לְצַלָּ יִצְחָק  מָטָא  דְּ א  עְתָּ הִיא שַׁ
א   עְתָּ שַׁ וּבְהַהִיא  רִבְקָה.  דְּ הּ  לְגַבָּ עַבְדָא  מָטָא  א  עְתָּ שַׁ
מָטַאת   מִין  מִלְקַדְּ כְּ דְמִנְחָה  לִצְלוֹתָא  יִצְחָק  מָטָא  דְּ

לְ  אִצְטְרִיךְ  רִבְקָה  דְּ אַתְרֵיהּ  בְּ א  כּלָֹּ חָא  כָּ תַּ לְאִשְׁ יהּ.  גַבֵּ
דְחָכְמְ  רָזָא  בְּ מָטָא  א  וְכלָֹּ יְאוּת,  דְקָא  א  כְּ דָּ וְעַל  תָא, 

דִכְתִיב רָזָא  יִם  הַמַּ לִבְאֵר  עַבְדָא  הַהוּא  (שיר  אֲתָא 
מִן לְבָנ השירים ד) וְנוֹזְלִים  ים  חַיִּ מַיִם  אֵר  בְּ ים  נִּ גַּ וֹן, מַעְיַן 

א רָזָא אִיהוּ.  וְאוֹקִימְנָא, וְכלָֹּ
י   .227 א לִטְבֶרְיָה וְהָיָה עִמּוֹ רַבִּ מְעוֹן בָּ י שִׁ רַבִּ

א.   נֵלֵךְ, אַבָּ א,  אַבָּ י  לְרַבִּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
עֵת אֵלֵינוּ  יעַ כָּ אִישׁ אֶחָד יַגִּ הֲרֵי אָנוּ רָאִינוּ שֶׁ שֶׁ

פִיו, וְ  ים בְּ בְרֵי תוֹרָה. אָמַר  וּדְבָרִים חֲדָשִׁ הֵם דִּ
ר  מַּ שֶׁ מָקוֹם  כָל  בְּ שֶׁ י  יָדַעְתִּ הִנֵּה  א,  אַבָּ י  רַבִּ

רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מַלְאָכִים הוֹלֵךְ,  לוֹ  שׁוֹלֵחַ  הוּא   
עַ בּוֹ.  עֲשֵׁ תַּ כְנָפַיִם לְהִשְׁ  טָסִים בִּ

  

רִבִּ  .227 יהּ  עִמֵּ וְהֲוָה  לִטְבֶרְיָה  אָתֵי  הֲוָה  מְעוֹן  שִׁ י  י רִבִּ
הָא אֲנַן חָמֵינָן  א נִזִיל, דְּ י אַבָּ מְעוֹן לְרִבִּ י שִׁ א. אָמַר רִבִּ אַבָּ

תָּ  הַשְׁ יִמְטֵי  נָשׁ חַד  בַר  פוּמֵיהּ דְּ בְּ ין  חַדְתִּ ין  וּמִלִּ ן  לְגַבָּ א 
יְדַעְנָא  הָא  א  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר  אוֹרַיְיתָא.  דְּ ין  מִלִּ וְאִינוּן 

מַר אָזִיל, ק כָל אֲתַר דְּ בְּ ר לֵיהּ דְּ דֵּ רִיךְ הוּא מְשַׁ א בְּ וּדְשָׁ
יהּ.  עָא בֵּ עְשְׁ תַּ גַדְפִין לְאִשְׁ  מַלְאָכִין טָסִין בְּ

עוֹדָם ה .228 מְעוֹן אֶת  בְּ י שִׁ וֹלְכִים, הֵרִים רַבִּ
י   בוּ רַבִּ הָיָה רָץ וְהוֹלֵךְ. יָשְׁ עֵינָיו, וְרָאָה אִישׁ שֶׁ

יעַ   הִגִּ שֶׁ א. כְּ י אַבָּ מְעוֹן וְרַבִּ אֲלֵיהֶם, אָמַר לוֹ  שִׁ
יְהוּדִי,   אֲנִי  לוֹ,  אָמַר  ה?  אַתָּ מִי  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ

וַאֲנִי   פּוֹטְקִיָּא,  מִקַּ י וּבָאתִי  הָלַכְתִּ
מְנוּ הַחֲבֵרִים  [לָאֹהֶל]  לְסִתְרוֹ  נִּ ר יוֹחַאי, שֶׁ ל בַּ שֶׁ

לָחוּנִי אֵלָיו. אָמַר לוֹ, אֱמֹר   דְבָרִים יְדוּעִים וּשְׁ בִּ
נִי. אָ  ר יוֹחַאי? אָמַר לוֹ, אֲנִי  בְּ ה בַּ מַר לוֹ, אַתָּ

ר יוֹחַאי.  בַּ

  

מְעוֹ  .228 י שִׁ הֲווּ אָזְלֵי, סָלִיק רִבִּ ר עַד דְּ ן עֵינוֹי, וְחָמָא בַּ
ד   א. כַּ י אַבָּ מְעוֹן וְרִבִּ י שִׁ הֲוָה רָהִיט וְאָזִיל. יָתְבוּ רִבִּ נָשׁ דְּ

י שִׁ  יְיהוּ, אָמַר לֵיהּ רִבִּ בַּ . אָמַר לֵיהּ מָטָא גַּ מְעוֹן מַאן אַנְתְּ
א קָאֲתִינָא וְאֲנָא אָזִילְנָא אַטִיטְרֵיהּ  פּוֹטְקִיָּ יוּדָאי אֲנָא וּמִקַּ

רוּנִי  דְּ  דְּ וְשַׁ יְדִיעָן  ין  מִלִּ בְּ חַבְרַיָא  אִתְמַנּוּן  דְּ יוֹחָאי  בַר 
ר יוֹחָאי רִי. אָמַר לֵיהּ אַנְתְּ בַּ יהּ. אָמַר לֵיהּ אֵימָא בְּ בֵּ .  גַּ

ר יוֹחָאי.  אָמַר לֵיהּ אֲנָא בַּ

לּאֹ יַפְסִיק אָדָם   .229 אָמַר לוֹ, הֲרֵי אָמַרְנוּ שֶׁ
לְ  ינוֹ  בֵּ תוֹ  תְפִלָּ תוּבבִּ כָּ כַּ הַכּתֶֹל,  (ישעיה   בֵין 

וּמִי  לח)  וגו'.  יר  הַקִּ אֶל  נָיו  פָּ חִזְקִיָּהוּ  ב  וַיַּסֵּ
סָ  אַמּוֹת  ע  אַרְבַּ לַעֲבֹר  אָסוּר  ל,  לֵּ תְפַּ מִּ מוּךְ שֶׁ

צַד,  לְכָל  לוּ  הַלָּ הָאַמּוֹת  ע  לְאַרְבַּ וּבֵאֲרוּ  לוֹ, 
ל אָדָ  לֵּ לּאֹ יִתְפַּ רָט לְפָנָיו. וְאָמְרוּ שֶׁ ם מֵאֲחוֹרֵי פְּ
לוּ.  בָרִים הַלָּ כָל הַדְּ  רַבּוֹ וְכוּ', וְנִמְנוּ בְּ

  

נָשׁ   .229 ר  בַּ יַפְסִיק  לָא  דְּ אוֹקִימְנָא  הָא  לֵיהּ  אָמַר 
צְלוֹתֵיהּ   דִכְתִיב,בִּ מָה  כְּ כּוֹתְלָא  לְבֵין  ינֵיהּ  (ישעיה   בֵּ

י אָסִיר  לח) צַלֵּ דְּ וְגו'. וּמַאן  יר  נָיו אֶל הַקִּ פָּ הוּ  חִזְקִיָּ ב  סֵּ וַיַּ
ע   י אַרְבַּ ע אַמּוֹת סָמִיךְ לֵיהּ, וְאוּקְמוּהָ לְהַנֵּ לְמֶעֱבַר אַרְבַּ

לָ  יהּ. וְאוּקְמוּהָ דְּ ר לְקַמֵּ ר אַמּוֹת לְכָל סְטַר בַּ א יִצְלֵי בַּ
יהּ וְכוּ' וְאִתְמַנּ  י מִילֵי. נָשׁ אֲחוֹרֵי רַבֵּ כָל הַנֵּ  וּן בְּ

תַח וְאָמַר, .230 תִי  (תהלים לט)  פָּ מְעָה תְפִלָּ שִׁ
חֱרַשׁ.   תֶּ אַל  מְעָתִי  דִּ אֶל  הַאֲזִינָה  וְעָתִי  וְשַׁ ה'  וְאָמַר, .230   תַח  וְעָתִי   (תהלים לט) פָּ וְשַׁ יְיָ  תִי  פִלָּ תְּ מְעָה  שִׁ

מְעָה וְלָא   חרָשׁ. מַאי טַעְמָא שִׁ מְעָתִי אַל תֶּ הַאֲזִינָה אֶל דִּ
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אֶחָד  מָקוֹם  בְּ מַע?  שְׁ וְלאֹ  מְעָה  שִׁ עַם  הַטַּ מָה 
מַ  שְׁ תוּב  אַחֵר כָּ וּבְמָקוֹם  וְגוֹ',  נִי  וְחָנֵּ ה'  ע 

אֶלָּ  מְעָה.  מַע  שִׁ שְׁ לִפְעָמִים  מָקוֹם  כָל  בְּ א 
מְעָה   מְעָה לִנְקֵבָה. שִׁ מוֹ    -לְזָכָר, וְלִפְעָמִים שִׁ כְּ

נֶּאֱמַר  יז)  שֶׁ מַע   (שם  שְׁ וגו'.  צֶדֶק  ה'  מְעָה    - שִׁ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  ל)  כְּ נִי, (שם  וְחָנֵּ ה'  מַע  י  (משל שְׁ

נִי, א)  מַע בְּ מַע.  (דברים כז)  שְׁ ת וּשְׁ  הַסְכֵּ

מַע יְיָ וְחָנִנִי וְגו', וּבְאֲתַ  תִיב שְׁ אֲתַר חַד כְּ מַע, בְּ ר אָחֳרָא שְׁ
כָל אֲתַר לְזִמְנִין   א בְּ מְעָה. אֶלָּ מַע לִדְכוּרָא וּלְזִמְנִין  שִׁ שְׁ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ מְעָה  שִׁ לְנוּקְבָא.  מְעָה  (תהלים  שִׁ
אָמֵר, יז) דְאַתְּ  מָא  כְּ מַע  שְׁ וְגו'.  צֶדֶק  יְיָ  מְעָה  (תהלים  שִׁ
וְחָנֵנִי. ל) יְיָ  מַע  א) שְׁ נִ  (משלי  בְּ מַע  כז) י.שְׁ ת   (דברים  הַסְכֵּ

מַע.  וּשְׁ
מְעָ  .231 שִׁ וּם  וְכָאן  מִשּׁ ה',  תִי  תְפִלָּ ה 
זֶּה פִלּוֹת   [שֶׁהִיא]  שֶׁ הַתְּ ל  כָּ לֶת  קַבֶּ מְּ שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ

עֲטָרָה   מֵהֶם  ה  עוֹשֶׂ שֶׁ נִינוּ  שָׁ וַהֲרֵי  הָעוֹלָם.  ל  שֶׁ
הָעוֹלָמִים,   חַי  יק  צַדִּ ל  שֶׁ ראֹשׁ  בְּ אוֹתָהּ  ם  וְשָׂ

תוּבשֶׁ  יק, וְעַל כֵּ  (משלי י)  כָּ רָכוֹת לְראֹשׁ צַדִּ ן  בְּ
תִי ה'.  מְעָה תְפִלָּ  שִׁ

  

הַאי .231 גִין דְּ תִי יְיָ, בְּ פִלָּ מְעָה תְּ א  (דאיהו)  וְהָכָא שִׁ דַרְגָּ
עַבְדָא  דְּ נִינָן  תָּ וְהָא  עַלְמָא.  דְּ צְלוֹתִין  ל  כָּ לָא  מְקַבְּ דִּ

לָהּ  י  וֵּ וְשַׁ עֲטָרָה  יְיהוּ  עוֹלָמִים מִנַּ חַי  יק  צַדִּ דְּ א  רֵישָׁ בְּ  
כְתִיב, מְעָה  לי י)(מש דִּ א שִׁ יק. וְעַל דָּ רָכוֹת לְראֹשׁ צַדִּ בְּ

תִי יְיָ.  פִלָּ  תְּ
תִי ה'   .232 מְעָה תְפִלָּ לַחַשׁ.    -שִׁ בְּ ה שֶׁ זוֹ תְפִלָּ

וְעָתִי הַאֲזִינָה   אָדָם מֵרִים קוֹלוֹ    -וְשַׁ ה שֶׁ זוֹ תְפִלָּ
צָרָתוֹ, כְּ  נֶּאֱמַר בְּ וְעָתָם   (שמות ב)  מוֹ שֶׁ עַל שַׁ וַתַּ

הָ  א אֶל  אֶלָּ וְעָתָם?  שַׁ זֶּה  וּמַה  אֱלהִֹים. 
לְמַעְלָה,  עֵינָיו  וְזוֹקֵף  קוֹלוֹ  מֵרִים  תוֹ  תְפִלָּ בִּ שֶׁ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כב)  כְּ הָהָר.  (ישעיה  אֶל  וְשׁוֹעַ 
וְדוֹפֶקֶת עָרִים  שְׁ רֶת  בֶּ מְשַׁ הַזוֹּ  ה  פִלָּ [ס''א  וְהַתְּ

אֶל  וְדוֹחֶקֶת]  תוֹ.  פִלָּ תְּ אֶת  לְהַכְנִיס  אוֹתָם 
חֱרַשׁ   מְעָתִי אַל תֶּ לֶךְ   -דִּ זאֹת נִכְנֶסֶת לִפְנֵי הַמֶּ

חָזְרוּ   לאֹ  וּלְעוֹלָם  לְפָנֶיהָ,  עוֹמֵד  שֶׁ עַר  שַׁ וְאֵין 
 דְמָעוֹת רֵיקָם. 

  

וְשַׁ  .232 בְלַחַשׁ.  דִי  צְלוֹתָא  א  דָּ יְיָ  תִי  פִלָּ תְּ מְעָה  וְעָתִי  שִׁ
מָא  הַאֲזִינָ  עַקְתֵיהּ כְּ ר נָשׁ קָלֵיהּ בְּ אָרִים בַּ א צְלוֹתָא דְּ ה דָּ

וְעָתָם אֶל הָאֱלהִֹים. וּמַהוּ  (שמות ב) דְאַתְּ אָמֵר, עַל שַׁ וַתַּ
עֵינוֹי  וְזָקִיף  קָלֵיהּ  אָרִים  בִצְלוֹתֵיהּ  דְּ א  אֶלָּ וְעָתָם,  שַׁ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָא  כְּ הָ  כב)(ישעיה   לְעֵילָא  אֶל  הָר. וְשׁוֹעַ 
דָא ע''ב) וּצְלוֹתָא  קלב  רְעִין   (דף  תַּ ר  מְתַבַּ

מְעָתִי אַל   (ס''אודחיק) וְדָפִיק לוֹן לְאֲעָלָא צְלוֹתֵיהּ. אֶל דִּ
קָאִים  דְּ רְעָא  תַּ וְלֵית  א  מַלְכָּ י  קַמֵּ אָעִיל  א,  דָּ חרָשׁ  תֶּ

רֵיקַ  מְעִין בְּ יהּ, וּלְעוֹלָם לָא אַהֲדָרוּ דִּ  נְיָא.קַמֵּ
רָגוֹת:    עוֹד, .233 דְּ לשֹׁ  שָׁ אן  כָּ תוּב  כָּ הִנֵּה 

לשֹׁ   שָׁ אֵלּוּ  נֶגֶד  כְּ מְעָה.  דִּ וְעָה,  שַׁ ה,  פִלָּ תְּ
ב,  תּוֹשָׁ ךְ  כָּ אַחַר  ךְ,  עִמָּ אָנֹכִי  גֵר  י  כִּ אֲחֵרִים: 

ר הָעוֹלָם.  כָל אֲבוֹתָי, עִקַּ ךְ כְּ  אַחַר כָּ
  

דַּ  .233 לַת  תְּ הָכָא  תִיב  כְּ הָא  התוּ  תְפִלָּ ין,  וְעָה. רְגִּ שַׁ  .
ךְ.  עִמָּ אָנכִֹי  ר  גֵּ י  כִּ אָחֳרָנִין.  לַת  תְּ ין  אִלֵּ לָקֳבֵיל  מְעָה.  דִּ

כָל אֲבוֹתָי עִקְרָא דְעַלְמָא. ב. לְבָתַר כְּ  לְבָתַר תּוֹשָׁ

מֵעֹמֶד,  .234 אָדָם  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ רְאֵה,  בֹּא 
י תְפִלּוֹת הֵן   תֵּ ְ שּׁ וּם שֶׁ ב וְאַחַת אַחַת מִ   -מִשּׁ יֹּשֶׁ

י דְרָגוֹת  מֵ  תֵּ נֶגֶד שְׁ ה    -עֹמֶד, וְהֵן אַחַת כְּ פִלָּ תְּ
וָלַיְלָה,   יוֹם  י  לַפֵּ כְּ ראֹשׁ.  ל  שֶׁ ה  וּתְפִלָּ יָד  ל  שֶׁ
י  לַפֵּ כְּ ב  מִיֹּשֶׁ ה  פִלָּ תְּ אן  כָּ אַף  אֶחָד.  וְהַכֹּל 

מוֹ  ן אוֹתָהּ כְּ ל יָד, לְתַקֵּ ה שֶׁ ן  [כְּמִי]  תְפִלָּ תַקֵּ מְּ שֶׁ
וּמְקַ אֶ  ה  לָּ הַכַּ ה,  ת  לַחֻפָּ לְהַכְנִיסָהּ  אוֹתָהּ  ט  ֵ שּׁ

בָה  רְכָּ הַמֶּ סוֹד  בְּ אוֹתָהּ  טִים  ְ מְקַשּׁ ם  גַּ ךְ  כָּ
רְתָיו   מְשָׁ ר  וַאֲשֶׁ רְתִים  מְשָׁ יוֹצֵר  וּמַחֲנוֹתֶיהָ, 

ים וְחַיוֹּת הַקֹּדֶשׁ וְכוּ'.   וְהָאוֹפַנִּ

  

מְעוֹמֶ  .234 נָשׁ  דְבַר  צְלוֹתָא  חֲזֵי,  א  תְרֵ תָּ דִּ גִין  בְּ י  ד, 
ב וְחַד מְעוֹמֶד, וְאִינוּן חַד לָקֳבֵיל   ֶ צְלוֹתָא נִינְהוּ חַד מִיוֹשּׁ
י יוֹם  ל ראֹשׁ. לְגַבֵּ ה שֶׁ ל יַד וּתְפִלָּ ה שֶׁ פִלָּ ין תְּ רְגִּ רֵין דַּ תְּ
ה  פִלָּ י תְּ ב לְגַבֵּ ֶ ה מִיוֹשּׁ פִלָּ א חַד. אוּף הָכָא תְּ וָלַיְלָה וְכלָֹּ

לְאַ  יַד,  ל  מָהשֶׁ כְּ לָהּ  כמאן) תְקִין  ה   (ד''א  לְכַלָּ דְאַתְקִין 
רָזָא   טִין לָהּ בְּ ה, הָכִי נָמֵי מְקַשְׁ יט לָהּ לְאֲעָלָא לְחוּפָּ וְקָשִׁ
רְתָיו   ר מְשָׁ וַאֲשֶׁ רְתִים  יוֹצֵר מְשָׁ ירְיָיהָא,  ִ וּמַשּׁ רְתִיכָאָה  דִּ

ים וְחַיּוֹת הַקּדֶֹשׁ וְכוּ'.   וְהָאוֹפַנִּ
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זֶה .235 מִיֹּשֶׁ   וְעַל  ה  פִלָּ כְנֶסֶת תְּ נִּ שֶׁ יוָן  כֵּ ב. 
ל אוֹתָהּ, אָז אָנוּ   א לְקַבֵּ לֶךְ הָעֶלְיוֹן וְהוּא בָּ לַמֶּ
הֲרֵי   שֶׁ הָעֶלְיוֹן,  לֶךְ  הַמֶּ לִפְנֵי  עוֹמְדִים 

וּם  [הַדַּרְגָּה]  אָז קֵבָה, וּמִשּׁ ר עִם הַנְּ הַזָּכָר מִתְחַבֵּ
ה לִ  אֻלָּ ין גְּ ךְ לאֹ יַפְסִיק בֵּ הכָּ [וּגְאֻלָּה וּתְפִלָּה   תְפִלָּ

 .הֵן שְׁתֵּי דְרָגוֹת, הַסּוֹד שֶׁל צַדִּיק וְצֶדֶק, יוֹסֵף וְרָחֵל] 
  

א   .235 י מַלְכָּ יוָן דְעָאֳלַת לְגַבֵּ ב, כֵּ ָ א צְלוֹתָא מְיוּשּׁ וְעַל דָּ
י  קַמֵּ קָיְימִין  אֲנַן  דֵין  כְּ לָהּ,  לָא  לְקַבְּ אָתֵי  וְאִיהוּ  אָה  עִלָּ

א אָה  מַלְכָּ דֵיןעִלָּ כְּ הָא  דְּ ר  (דרגא) ,  אִתְחַבַּ כוּרָא  דְּ
ה  אוּלָּ גְּ ין  בֵּ יַפְסִיק  לָא  ךְ  כָּ וּבְגִין  נוּקְבָא,  בְּ

ה רזא  (וגאולה לִתְפִלָּ אינון,  דרגין  תרין  ותפלה  א),  קנז  (שמות 
 .דצדיק וצדק יוס''ף ורח''ל)

לֶךְ  .236 הַמֶּ לִפְנֵי  עוֹמֵד  אָדָם  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ
תוֹ, הָעֶלְ  לִתְפִלָּ אַמּוֹת  ע  אַרְבַּ נוֹטֵל  יוֹן, 

עוּר  שִׁ בְּ שֶׁ בְּשִׁעוּר]  וֶהֱקִימוּהַ  חֶבֶל  [ד''א  רֶט  הַסֶּ
צַד הַזָּכָר, צָרִיךְ  א בְּ בָּ ֶ ל יוֹצֵר כֹּל. וְכָל מַה שּׁ שֶׁ

קֵּ  וּמִזְדַּ קִיוּּמוֹ  בְּ לַעֲמֹד  וְיִזְדַּקֵּף]  ףלְאָדָם  .  [ס''א 
הוּא כּ  שֶׁ מוֹ כֵן כְּ הוּא כְּ בָרוּךְ. וּכְשֶׁ וֹרֵעַ, כּוֹרֵעַ בְּ

בַח  שֶׁ אֶת  לְהַרְאוֹת  דֵי  כְּ ם,  ֵ שּׁ בַּ זוֹקֵף  זוֹקֵף, 
קֵבָה.   הַזָּכָר עַל הַנְּ

  

נָטַל   .236 אָה  עִלָּ א  מַלְכָּ י  קַמֵּ קָאִים  נָשׁ  בַר  דְּ וּבְגִין 
לִצְ  אַמּוֹת  ע  יעוּרָאאַרְבַּ בְשִׁ דִּ וְאוּקְמוּהָ  (ד''א  לוֹתֵיהּ 

סִטְרָא  רא)בשיעו אָתֵי בְּ א. וְכָל מַה דְּ יוֹצֵר כּלָֹּ דְסוּרְטָא דְּ
בְקִיּוּמֵיהּ   לְמֵיקַם  לְאִינִישׁ  לֵיהּ  עֵי  בָּ דִדְכוּרָא 

ף קַּ ד אִיהוּ כּרֵֹעַ, כּרֵֹעַ  (ס''א ויזדקף) וְאִזְדַּ גַוְונָא דָא כַּ . כְּ
בָרוּךְ  לְ בְּ גִין  בְּ ם,  ֵ שּׁ בַּ זָקִיף  זָקִיף,  אִיהוּ  וְכַד  אַחֲזָאָה , 

בָחָא דִדְכוּרָא עַל נוּקְבָא.  שְׁ
ל  .237 לֵּ יִתְפַּ אַל  אָמַרְנוּ  הֲרֵי  שֶׁ וּרְאֵה,  וּבֹא 

תוּב כָּ כַּ אֵר,  וְנִתְבָּ רַבּוֹ,  אֲחוֹרֵי  (דברים   אָדָם 
ירָא. אֶת   י)  רִ   -אֶת ה' אֱלהֶֹיךָ תִּ צָּ יךְ  לִכְללֹ שֶׁ

וְיִרְ  כִינָה,  ְ מוֹרָא הַשּׁ לְמִיד לִירָא מֵרַבּוֹ כְּ אַת תַּ
ים  ה לאֹ יָשִׂ פִלָּ עַת הַתְּ שְׁ ךְ בִּ וּם כָּ הוּא רַבּוֹ. מִשּׁ

לְפָנָיו הַמּוֹרָא  לַתְּפִלָּה]  אוֹתוֹ  אֶת  [ד''א  א  אֶלָּ  ,
מוֹרָא   וְלאֹ  לְבַדּוֹ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מוֹרָא 

 אַחֵר.

  

אֲח  וְתָא .237 נָשׁ  ר  בַּ יִצְלֵי  לָא  אוּקְמוּהָ  הָא  דְּ וֹרֵי חֲזֵי 
דִכְתִיב, מָה  כְּ מָר  וְאִתְּ יהּ  י) רַבֵּ אֱלקֶיךָ  (דברים  יְיָ  אֶת 

מוֹרָא  כְּ יהּ  מֵרַבֵּ לְמִדְחַל  בָעֵי  דְּ לְאַכְלָלָא  אֶת  ירָא.  תִּ
ךְ  כָּ גִין  בְּ אִיהוּ.  יהּ  רַבֵּ דְתַלְמִיד,  וּדְחִילוּ  א,  כִינְתָּ דִשְׁ

הַהוּא מוֹרָא וֵי  יַשְׁ לָא  דִצְלוֹתָא  א  עְתָּ שַׁ יהּ,  בְּ (ד''א  לְקַמֵּ
לְחוֹדוֹי   ל''ג לצלותא) רִיךְ הוּא בִּ בְּ א  א מוֹרָא דְקוּדְשָׁ אֶלָּ

 וְלָא מוֹרָא אָחֳרָא.
ן   .238 קֵּ תִּ מִנְחָה  ת  פִלַּ תְּ אֶת  וּרְאֵה,  וּבֹא 

ן אַבְרָהָם תְּ  קֵּ תִּ מוֹ שֶׁ אי כְּ ת הַבֹּקֶר  יִצְחָק, וַדַּ פִלַּ
נִּ  ה שֶׁ רְגָּ נֶגֶד אוֹתָהּ הַדַּ הּ. וְכֵןכְּ ק בָּ יִצְחָק  [כָּ�]  דְבַּ

ק   דְבַּ נִּ ה שֶׁ רְגָּ נֶגֶד אוֹתָהּ דַּ ת מִנְחָה כְּ פִלַּ ן תְּ קֵּ תִּ
נוֹטָה  ר  אֲשֶׁ מִכַּ מִנְחָה  ת  פִלַּ תְּ ן  כֵּ וְעַל  הּ.  בָּ

תוֹ לְצַד מַעֲרָב. דַרְגָּ מֶשׁ לָרֶדֶת בְּ ֶ  הַשּׁ
  

לֵי .238 אַתְקִין  דְמִנְחָה  צְלוֹתָא  חֲזֵי  אי  וְתָא  וַדַּ יִצְחָק.  הּ 
דְ  מָה  הַהוּא כְּ לָקֳבֵל  דְצַפְרָא  צְלוֹתָא  אַבְרָהָם  אַתְקִין 

יהּ. וְכֵן ק בֵּ בַּ אִתְדָּ יִצְחָק אַתְקִין צְלוֹתָא   (ד''א כך) דַרְגָא דְּ
א   דָּ וְעַל  יהּ.  בֵּ ק  בַּ דְאִתְדָּ א  דַרְגָּ הַהוּא  לָקֳבֵל  דְמִנְחָה 

דַרְגוֹי צְלוֹתָא דְמִנְחָה מְכִי נָטֵי שִׁ  א לְנַחֲתָא בְּ לִסְטַר מְשָׁ
 מַעֲרָב. 

מֶשׁ לְצַד מַעֲרָב,  .239 ֶ טֶרֶם נָטָה הַשּׁ הֲרֵי בְּ שֶׁ
הַהוּא,  מַן  הַזְּ עַד  הַבֹּקֶר  מִן  יוֹם  נִקְרָא 

תוּב כָּ כב)  שֶׁ וְאִם   (תהלים  הַיוֹּם.  ל  כָּ אֵל  חֶסֶד 
כָה   תוּב -תֹּאמַר עַד חֲשֵׁ כָּ (ירמיה  בֹּא רְאֵה, שֶׁ

י פָנָה הַיוֹּ  ו)  י  אוֹי לָנוּ כִּ טוּ צִלְלֵי עָרֶב. כִּ י יִנָּ ם כִּ
תוּב חֶסֶד   -פָנָה הַיוֹּם   כָּ ת הַבֹּקֶר, שֶׁ פִלַּ נֶגֶד תְּ כְּ

לְצַד   הִיא  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ אָז  הֲרֵי  שֶׁ הַיוֹּם,  ל  כָּ אֵל 
מַעֲרָב,  לְצַד  וְיָרַד  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ טָה  נָּ שֶׁ יוָן  כֵּ מִזְרָח. 

הוּא   אָז  וּ הֲרֵי  נְחָה,  הַמִּ ת  פִלַּ תְּ נָה  זְמַן  פָּ כְבָר 

  

א לְצַד מַעֲרָב אִקְרֵי יוֹם  .239 מְשָׁ הָא עַד לָא נָטָה שִׁ דְּ
כְתִיב, דִּ זִמְנָא  הַהוּא  עַד  פְרָא  כב) מִצַּ אֵל  (תהלים  חֶסֶד 

ל הַיּוֹם.   כָה, תָּ כָּ כְתִיבוְאִי תֵימָא עַד חֲשֵׁ (ירמיה  א חֲזֵי, דִּ
י פָנָה  ו) טוּ צִלְלֵי עָרֶב. כִּ י יִנָּ י פָנָה הַיּוֹם כִּ אוֹי נָא לָנוּ כִּ

ל הַיּוֹם,  כְתִיב חֶסֶד אֵל כָּ הַיּוֹם לָקֳבֵל צְלוֹתָא דְצַפְרָא דִּ
יוָ  כֵּ מִזְרָח,  לִסְטַר  אִיהוּ  א  מְשָׁ שִׁ דֵין  כְּ הָא  נָטָה  דְּ דְּ ן 

א וְנָחֲתָ  מְשָׁ דֵין אִיהוּ זְמַן צְלוֹתָא  שִׁ א לִסְטַר מַעֲרָב, הָא כְּ
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ה  שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ וְהִתְעוֹרֵר  עֶרֶב  צִלְלֵי  וּבָאוּ  הַיוֹּם 
עוֹלָם.   בָּ

ינָא  נָה הַיּוֹם וְאָתוּ צִלְלֵי עָרֶב וְאִתְעַר דִּ דְמִנְחָה וּכְבָר פָּ
עָלְמָא.  יָא בְּ  קַשְׁ

ל חֶסֶד, וְנָטוּ   .240 ה שֶׁ רְגָּ הִיא הַדַּ וּפָנָה הַיוֹּם שֶׁ
ין צִלְלֵי עֶרֶב שֶׁ  ל הַדִּ ה שֶׁ רְגָּ ה, וְאָז הֵם הַדַּ שֶׁ הַקָּ

ן  כֵּ וְעַל  הַהֵיכָל.  רַף  וְנִשְׂ שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ נֶחֱרַב 
נְחָה,   הַמִּ ת  תְפִלַּ בִּ זָהִיר  אָדָם  הְיהֶ  יִּ שֶׁ נִינוּ  שָׁ

עוֹלָם.  ה בָּ שֶׁ ין הַקָּ רוּי הַדִּ ָ שּׁ מַן שֶׁ הוּא הַזְּ  שֶׁ
  

אִיהוּ דַ  .240 חֶסֶ''ד, וְנָטוּ צִ וּפָנָה הַיּוֹם דְּ א דְּ לְלֵי עָרֶב רְגָּ
א   שָׁ י מַקְדְּ יָא, וּכְדֵין אִתְחָרַב בֵּ דִינָא קַשְׁ א דְּ רְגָּ אִינוּן דַּ דְּ
זָהִיר  נָשׁ  בַר  יהֵא  דִּ נִינָן  תָּ א  דָּ וְעַל  הֵיכָלָא.  וְאִתּוֹקַד 
רְיָיא  שַׁ יָא  קַשְׁ דְדִינָא  זִמְנָא  אִיהוּ  דְּ דְמִנְחָה  צְלוֹתָא  בִּ

 עָלְמָא.בְּ 
קֵּ  .241 תִּ הֲרֵי הוּא  יַעֲקבֹ  שֶׁ עַרְבִית,  ת  פִלַּ תְּ ן 

אי  וַדַּ רִיךְ,  צָּ ֶ שּׁ כָל מַה  בְּ וְזָן אוֹתָהּ  ן אוֹתָהּ  קֵּ תִּ
א''ו,  מִוָּ נִזוֹּנֵית  וְהֵ''א  הֵ''א,  אֶת  ן  קֵּ תִּ א''ו  וָּ שֶׁ

לָל.  ל עַצְמָהּ כְּ ֶ אֵין לָהּ אוֹר מִשּׁ  שֶׁ
  

אַתְקִין   .241 אַתְקִין  יַעֲקבֹ  הָא אִיהוּ  דְּ צְלוֹתָא דְעַרְבִית 
אי וא''ו אַתְקִין לְה''א,  אִצְטְרִיךְ, וַדַּ כָל מַה דְּ לָהּ וְזָן לָהּ בְּ

לָל. רְמָהּ כְּ לֵית לָהּ נְהוֹרָא מִגַּ זָנַת מִן וא''ו דְּ  וְה''א אִתְּ

ת עַרְבִית רְשׁוּת, שֶׁ  .242 פִלַּ ךְ תְּ וּם כָּ הֲרֵי  וּמִשּׁ
מְאִירָה,    נִכְלֶלֶת הְיהֶ  תִּ שֶׁ דֵי  כְּ הַיוֹּם  ת  תְפִלַּ בִּ

הֲרֵי לאֹ  מַן. וּבֵאַרְנוּ אוֹתָהּ, שֶׁ וְכָעֵת לאֹ זֶה הַזְּ
שׁוֹלֶטֶת  וְהִיא  לָהּ,  יָּאִיר  שֶׁ הַיוֹּם  אוֹר  ה  לָּ הִתְגַּ
דוֹשׁ   הַקָּ שֶׁ כְּ יְלָה,  הַלַּ חֲצוֹת  זְמַן  עַד  כָה  חֲשֵׁ בַּ

רוּךְ הוּ  עַ בָּ עֲשֵׁ תַּ גַן הָעֵדֶן,    א מִשְׁ יקִים בְּ דִּ עִם הַצַּ
ע עֲשַׁ תַּ יִשְׁ הָאָדָם  שֶׁ מַן  הַזְּ תּוֹרָה,   [וְלִלְמֹד]  וְאָז  בַּ

אֵר.  תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ  כְּ

  

לִילַת   .242 אִתְכְּ הָא  דְּ רְשׁוּת  עַרְבִית  ת  פִלַּ תְּ ךְ  כָּ וּבְגִין 
וְ  לְאִתְנַהֲרָא,  גִין  בְּ דְיוֹמָא  צְלוֹתָא  זִ בִּ לָאו  א  תָּ מְנָא הַשְׁ

ימָמָא  לְיָא נְהוֹרָא דִּ הָא לָא אִתְגַּ אִיהוּ. וְאוֹקִימְנָא לָהּ דְּ
פַלְגוּת  חֲשׁוֹכָא עַד זִמְנָא דְּ לְטָא בַּ יַנְהִיר לָהּ, וְאִיהִי שָׁ דְּ
יקַיָא   צַדִּ עִם  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ע  עְשַׁ תַּ אִשְׁ דְּ לֵילְיָא 

וּכְ  דְעֵדֶן,  גִנְתָא  זִמְ בְּ אִיהוּ  ר דֵין  בַּ עָא  עְשְׁ תַּ לְאִשְׁ נָא 
מָר.  (ס''א ולמלעי) נָשׁ  מָה דְאִתְּ אוֹרַיְיתָא כְּ  בְּ

זְמַנֵּי  .243 ת  לשֶֹׁ שְׁ וְאָמַר  א  בָּ וִד  דָּ רְאֵה,  בֹּא 
תוּב כָּ לוּ, שֶׁ פִלּוֹת הַלָּ עֶרֶב וָבֹקֶר  (תהלים נה)  הַתְּ

ל אֶלָּ  לֵּ ה. וְהוּא לאֹ הִתְפַּ לשָֹׁ א וְצָהֳרַיִם, הִנֵּה שְׁ
וְלאֹ   וְאֶהֱמֶה,  יחָה  אָשִׂ תוּב  כָּ שֶׁ מֵהֶם,  נַיִם  שְׁ

הַבֹּקֶר  ת  לִתְפִלַּ זֶה  ת    -   יוֹתֵר.  לִתְפִלַּ וְזֶה 
וְאֶהֱמֶה.  יחָה  אָשִׂ יֵּק  דִּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ נְחָה.  הַמִּ
חֶסֶד   יק לוֹ בְּ עַת הַחֶסֶד, מַסְפִּ הִיא שְׁ בֹּקֶר, שֶׁ בַּ

הִיא   יחָה. וּבְמִנְחָה, שֶׁ אָשִׂ ה,  בְּ שֶׁ ין הַקָּ עַת הַדִּ שְׁ
ךְ  כָּ אַחַר  וְאֶהֱמֶה.  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ הֶמְיָה,  צָרִיךְ 

שֶׁ  חוֹת  כְּ בָּ ירוֹת וְתִשְׁ יְלָה, הָיָה קָם לְשִׁ חְלָק הַלַּ נֶּ
תוּב כָּ שֶׁ רָאוּי,  סב)  כָּ ירהֹ  (תהלים  שִׁ יְלָה  וּבַלַּ

אֵר.  י, וַהֲרֵי נִתְבָּ  עִמִּ

  

וִד אֲ  .243 א חֲזֵי, דָּ צְלוֹתֵי  תָּ לַת זִמְנִין דִּ ין תְּ תָא וְאָמַר אִלֵּ
כְתִיב, נה) דִּ וְצָ  (תהלים  וָבקֶֹר  לָתָא, עֶרֶב  תְּ הָא  הֳרָיִם 

יחָה   אָשִׂ כְתִיב  דִּ יְיהוּ,  מִנַּ רֵי  תְּ א  אֶלָּ י  צַלֵּ לָא  וְאִיהוּ 
א לִצְלוֹתָא דְצַפְרָא וְדָא לִצְלוֹתָא   יר. דָּ וְאֶהֱמֶה, וְלָא יַתִּ

צַפְרָא    דְמִנְחָה, בְּ דַיְיקָא.  וְאֶהמֶה  יחָה  אָשִׂ ךְ  כָּ גִין  בְּ
סַגֵּ  חֶסֶד  דְּ א  עְתָּ שַׁ אִיהוּ  יחָה, דְּ אָשִׂ בְּ חֶסֶד  בְּ לֵיהּ  י 

עֵי הֲמָיָיה וּבְגִין  יָא בָּ א דְדִינָא קַשְׁ עְתָּ הוּא שַׁ וּבְמִנְחָה דְּ
לִיג לֵילְיָא הֲוָה קָם בְּ  ד אִתְפְּ ךְ וְאֶהמֶה. וּלְבָתַר כַּ ירִין כָּ שִׁ

דְקָא  כְּ חָן  בְּ ע''א) וְתוּשְׁ קלג  כְתִיב, (דף  דִּ (תהלים  יָאוֹת 
מָר. וּבַלַּ  ס''ב) י וְהָא אִתְּ ירהֹ עִמִּ  יְלָה שִׁ

אוֹתוֹ  .244 הָלַךְ  וְהָלְכוּ.  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ קָם 
עוֹדָם הוֹלְכִים, אָמַר  הָאִישׁ עִמּוֹ עַד טְבֶרְיָה. בְּ

בֹּא   מְעוֹן,  י שִׁ מִידִין רַבִּ תְּ נֶגֶד  כְּ פִלּוֹת  תְּ רְאֵה, 
הַגְּ  נֶסֶת  כְּ י  אַנְשֵׁ ל  שֶׁ הַחֲכָמִים  נוּם  קְּ דוֹלָה,  תִּ
תוּב כָּ שֶׁ יִם,  תַּ שְׁ מְצָאוֹת  נִּ שֶׁ וּם  (במדבר   מִשּׁ

וְאֶת  כח)  בֹּקֶר  בַּ ה  עֲשֶׂ תַּ אֶחָד  בֶשׂ  הַכֶּ אֶת 
וְהֵם   יִם,  הָעַרְבָּ ין  בֵּ ה  עֲשֶׂ תַּ נִי  ֵ הַשּׁ בֶשׂ  הַכֶּ

  

הֲדֵיהּ   .244 מְעוֹן וְאֲזְלוּ. אֲזַל הַהוּא בַר נָשׁ בַּ י שִׁ קָם רַבִּ
א חֲזֵי,  מְעוֹן תָּ י שִׁ הֲווּ אָזְלוּ, אָמַר רִבִּ עַד טְבֶרְיָה. עַד דְּ

מִידִ  תְּ נֶגֶד  כְּ פִלּוֹת  נֶסֶת  תְּ כְּ י  אַנְשֵׁ דְּ נָן  רַבָּ קְנוּם  תִּ ין 
רֵי   תְּ חָן  כְּ אַשְׁ דְּ גִין  בְּ דוֹלָה,  כְתִיב,הַגְּ כח) דִּ אֶת   (במדבר 

ה  עֲשֶׂ תַּ נִי  ֵ הַשּׁ בֶשׂ  הַכֶּ וְאֶת  בּקֶֹר  בַּ ה  עֲשֶׂ תַּ בֶשׂ אֶחָד  הַכֶּ
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הֵם נִ  שֶׁ הַיוֹּם,  ל  שֶׁ לוּ  הַלָּ ים  מַנִּ הַזְּ נֵי  שְׁ בִּ קְרָבִים 
ה. פִלָּ  זְמַנֵּי הַתְּ

דְי זִמְנֵי  רֵי  תְּ י  הַנֵּ בְּ מִתְקָרְבִין  וְאִינוּן  יִם.  הָעַרְבָּ ין  וֹמָא  בֵּ
אִינוּן זִמְנִין לִצְלוֹתָא.  דְּ

ה הָ  .245 חִלָּ תְּ אָבוֹת אָמַר אוֹתוֹ הָאִישׁ, הֲרֵי בַּ
נוּ  קְּ תִּ ֶ שּׁ וּמַה  לוּ,  הַלָּ פִלּוֹת  הַתְּ אֶת  נוּ  קְּ תִּ
ן יַעֲקֹב   קֵּ תִּ ֶ ר. וּמַה שּׁ אַבְרָהָם וְיִצְחָק הוּא הָעִקָּ

ה הִ  ל הָאָבוֹת, לָמָּ ח שֶׁ בָּ הוּא הַמְשֻׁ יא רְשׁוּת שֶׁ
מוֹ אֵלּוּ?  ר כְּ  וְלאֹ עִקָּ

  
קְנוּם   .245 תִּ אָבוֹת  קַדְמִיתָא  בְּ הָא  גַבְרָא  הַהוּא  אָמַר 

אַתְקִינוּ אַבְרָהָם וְיִצְחָק הוּא עִקְרָא,  י צְלוֹתֵי, וּמַה דְּ לְהַנִּ
אי אִיהוּ  אֲבָהָן אַמַּ בָחָא דְּ אִיהוּ שְׁ אַתְקִין יַעֲקבֹ דְּ וּמַה דְּ

י. רְשׁוּת וְ  הַנֵּ רָא כְּ  לָא עִקְּ
שִׁ  .246 י  רַבִּ אֲבָל אָמַר  אֵר,  נִתְבָּ הֲרֵי  מְעוֹן, 

י  תֵּ שְׁ ל  שֶׁ לוּ  הַלָּ ים  מַנִּ הַזְּ נֵי  שְׁ רְאֵה,  בֹּא 
ר אֶת יַעֲקֹב לְגוֹרָלוֹ.   א לְחַבֵּ פִלּוֹת אֵינָם אֶלָּ הַתְּ
רוּ זֶה עִם זֶה, אֵינֶנוּ צְרִיכִים יוֹתֵר.   הִתְחַבְּ יוָן שֶׁ כֵּ

תֵּ  שְׁ ין  בֵּ ה  ָ הָאִשּׁ נָה  תְּ נִּ שֶׁ יוָן  כֵּ רוֹעוֹת שֶׁ הַזְּ י 
ן אָנוּ   גּוּף, לאֹ צָרִיךְ יוֹתֵר, וְעַל כֵּ רֶת בַּ וּמִתְחַבֶּ
נָה  תְּ נִּ שֶׁ גְלַל  בִּ רוֹעוֹת  הַזְּ י  תֵּ שְׁ לְעוֹרֵר  צְרִיכִים 
ה, אָז   ָ ינֵיהֶם, הַגּוּף וְהָאִשּׁ הִיא בֵּ יוָן שֶׁ בֵינֵיהֶם. כֵּ

בְרֵ  יר.דִּ לּאֹ לְהַזְכִּ לַחַשׁ שֶׁ  יהֶם בְּ

  

מְעוֹן הָאאָמַ  .246 י שִׁ א חֲזֵי,  (רכט ב) ר רִבִּ מָר. אֲבָל תָּ אִתְּ
רָא  לְחַבְּ א  אֶלָּ אִינוּן  לָאו  צְלוֹתֵי  תְרֵי  דִּ זִמְנֵי  רֵי  תְּ י  הַנִּ
לָא  אֲנַן  דָא  בְּ א  דָּ רוּ  אִתְחַבָּ דְּ יוָן  כֵּ עַדְבֵיהּ,  בְּ לְיַעֲקבֹ 

תָא בֵּ  צְרִיכִין אִתְיְהִיבַת אִתְּ כֵיוָן דְּ יר, דְּ רוֹעִין  יַתִּ רֵין דְּ ין תְּ
עִינָן   א אֲנַן בָּ יר, וְעַל דָּ גוּפָא לָא אִצְטְרִיךְ יַתִּ רַת בְּ וְאִתְחַבָּ
יוָן  כֵּ ינַיְיהוּ,  בֵּ אִתְיְהִיבַת  דְּ גִין  בְּ רוֹעִין  דְּ רֵין  תְּ לְאִתְעָרָא 

גּוּפָא   ינַיְיהוּ,  בֵּ אִיהִי  לָא  דְּ דְּ לְחִישׁוּ  בִּ יְיהוּ  מִלַּ תָא  וְאִתְּ
רָא. לְאַ   דְכָּ

רוֹם  .247 מָּ בַּ שׁ  מֵּ מְשַׁ יַעֲקבֹ  ךְ,  כָּ וּם  וּמִשּׁ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ רוֹם?  מָּ בַּ זֶּה  מַה  נִינוּ.  (תהלים   שָׁ

סוֹד  צב)  הוּא  וְהַכֹּל  ה'.  לְעוֹלָם  מָרוֹם  ה  וְאַתָּ
אַ  י  רַבִּ אוּ  בָּ ין.  הַדִּ הַהוּא  לְיוֹדְעֵי  הוּדִי  וְהַיְּ א  בָּ

א, עַד הַיוֹּם הַזֶּה   י אַבָּ קוּ אֶת יָדוֹ. אָמַר רַבִּ וְנָשְׁ
רֵי  אַשְׁ ו.  עַכְשָׁ רַק  הַזֶּה,  בָר  דָּ בַּ י  לָמַדְתִּ לאֹ 

מֹ  זָּכִיתִי לִשְׁ  עַ אוֹתוֹ.חֶלְקִי שֶׁ

  

מָּ  .247 נִינָן. מַאי בַּ רוֹם תָּ מָּ שׁ בַּ מֵּ ךְ יַעֲקבֹ מְשַׁ רוֹם  וּבְגִין כָּ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  צב) כְּ יְיָ.  (תהלים  לְעוֹלָם  מָרוֹם  ה  וְאַתָּ

וְהַהוּא  א  אַבָּ י  רִבִּ אָתוּ  ין.  מִדִּ לְיָדְעֵי  רָזָא  אִיהוּ  א  וְכלָֹּ
אָמַר  יְדוֹי.  קוּ  וּנְשָׁ לָא   יוּדָאי  דֵין  יוֹמָא  עַד  א  אַבָּ י  רִבִּ

אָ  זַכָּ א.  תָּ הַשְׁ ר  בַּ ה דָא  מִלָּ בְּ זָכִינָא  קָאִימְנָא  דְּ ה חוּלָקִי 
מַע לֵיהּ:   לְמִשְׁ

רָה אִמּוֹ. אָמַר   .248 וַיְבִאֶהָ יִצְחָק הָאֹהֱלָה שָׂ
הָיָה  הָאֹהֱלָה?  ה.  קָשֶׁ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ

לְ  לִהְיוֹת  זֶּה  צָרִיךְ  מַה  אִמּוֹ!  רָה  שָׂ אֹהֶל 
וּם שֶׁ  כִינָה. מִשּׁ ְ ם הַשּׁ לְשָׁ חָזְרָה  שֶׁ ל  הָאֹהֱלָה?  כָּ

זָזָה  לאֹ  עוֹלָם,  בָּ קַיֶּמֶת  הָיְתָה  רָה  ָ שּׂ שֶׁ זְמַן 
ת  בָּ שַׁ מֵעֶרֶב  דוֹלֵק  הָיָה  וְנֵר  כִינָה,  ְ הַשּׁ ה  נָּ מִמֶּ

ל אוֹתָם יְמוֹ  כָּ ת וְהָיָה מֵאִיר אֶת  בָּ ת לְעֶרֶב שַׁ
יוָן   כֵּ הַנֵּר.  אוֹתוֹ  בָה  כָּ תָה,  מֵּ שֶׁ אַחַר  בוּעַ.  ָ הַשּׁ

חָ  רִבְקָה,  אָה  בָּ אֶת  שֶׁ וְהִדְלִיקָה  כִינָה  ְ הַשּׁ זְרָה 
אִמּוֹ   רָה  שָׂ כָל    -הַנֵּר.  בְּ רָה  לְשָׂ מְתָה  דָּ שֶׁ

יהָ.  מַעֲשֶׂ

  

י יוֹסֵי   .248 רָה אִמּוֹ. אָמַר רַבִּ וַיְבִיאֶהָ יִצְחָק הָאהֹלָה שָׂ
עֵי לֵיהּ,  הַ  רָה אִמּוֹ מִבָּ יָא. הָאהֹלָה. לְאהֶֹל שָׂ אי קְרָא קַשְׁ

כָל זִמְנָא מַאי הָאהֱֹלָה.   גִין דְּ א, בְּ כִינְתָּ ן שְׁ מָּ רַת תַּ אֲהַדְּ דַּ
א  רַגָּ א לָא אַעֲדֵי מִינָהּ, וּשְׁ כִינְתָּ עָלְמָא שְׁ רָה קָיְימָא בְּ דְשָׂ

ת לְעֶרֶב   בָּ שַׁ ל הֲוָה דְלִיקַת מֵעֶרֶב  כָּ נָהִיר  וְהֲוָה  ת  בָּ שַׁ
בְתָה מִיתַת, כָּ תַר דְּ א, בָּ תָּ בַּ א.   אִינוּן יוֹמֵי דְשַׁ רַגָּ הַהִיא שְׁ

א אַדְלִיקַת.   רַגָּ א וּשְׁ כִינְתָּ רַת שְׁ אָתַת רִבְקָה אֲהַדָּ יוָן דְּ כֵּ
כָל עוֹבָדָהָא.  רָה בְּ דַמְיָא לְשָׂ רָה אִמּוֹ, דְּ  שָׂ

אָמַר  .249 יְהוּדָה  י  ל  רַבִּ שֶׁ מוּתוֹ  דְּ שֶׁ מוֹ  כְּ  ,
מִי  וְכָל  אַבְרָהָם,  ל  שֶׁ דְמוּתוֹ  כִּ הָיְתָה  יִצְחָק 

אַבְרָהָם שֶׁ  אי  וַדַּ זֶה  אָמַר  יִצְחָק  אֶת  רָאָה 
הוֹלִיד אֶת יִצְחָק   ל רִבְקָה    -שֶׁ מוּתָהּ שֶׁ ם דְּ ךְ גַּ כָּ

  
הֲוָ  .249 יִצְחָק  דְּ דִיוּקְנֵיהּ  דְּ מָה  כְּ אָמַר  יְהוּדָה  י  ה  רִבִּ

א   חָמֵי לְיִצְחָק אָמַר דָּ אַבְרָהָם, וְכָל מַאן דְּ דִיוּקְנִיהּ דְּ כְּ
נָמֵי   הָכִי  יִצְחָק,  אֶת  הוֹלִיד  אַבְרָהָם  אי  וַודַּ אַבְרָהָם, 
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ךְ   כָּ וּם  וּמִשּׁ רָה,  שָׂ ל  שֶׁ דְמוּתָהּ  כִּ הָיְתָה  שׁ  מַמָּ
רָה  אי.שָׂ  אִמּוֹ וַדַּ

דִּ  הֲוַת  שׁ  מַמָּ נָהּ  יוּקְּ דִּ ךְ רִבְקָה  כָּ וּבְגִין  רָה,  דְשָׂ יוּקְנָא 
אי.  רָה אִמּוֹ וַדַּ  שָׂ

אֶלְעָ  .250 י  רַבִּ אֲבָל אָמַר  זֶה,  ךְ  כָּ כֹּל  בַּ זָר, 
רָה מֵתָה,   ָ שּׂ ב שֶׁ אַף עַל גַּ בֹּא רְאֵה, זֶהוּ סוֹד. שֶׁ
ם   שָׁ נִרְאֲתָה  וְלאֹ  יִת,  הַבַּ מִן  זָזָה  לאֹ  מוּתָהּ  דְּ

בָּ  תָה עַד שֶׁ מֵּ כְנְסָה מִיוֹּם שֶׁ נִּ יוָן שֶׁ אָה רִבְקָה. כֵּ
כָּ  שֶׁ רָה,  שָׂ ל  שֶׁ דְמוּתָהּ  נִרְאֲתָה  תוּב רִבְקָה, 

אִמּוֹ  רָה  שָׂ מִיָּד  וגו'.  הָאֹהֱלָה  יִצְחָק  וַיְבִאֶהָ 
ם. וְלאֹ הָיָה רוֹאֶה, רַק יִצְחָק לְבַדּוֹ   נִרְאֲתָה שָׁ

אַ  יִצְחָק  חֵם  נָּ וַיִּ ן  כֵּ וְעַל  ם,  לְשָׁ כְנַס  נִּ שֶׁ חֲרֵי כְּ
אַחֲרֵי]  אִמּוֹ. אִמּוֹ?  אַחֲרֵי  זֶּה  מַה  אִמּוֹ   [ס''א  שֶׁ

וְהִזְדַּ  כָתוּב  נִרְאֲתָה  לאֹ  ן  כֵּ וְעַל  יִת,  בַּ בַּ נָה  מְּ
א אַחֲרֵי אִמּוֹ.  אַחֲרֵי מִיתַת אִמּוֹ, אֶלָּ

  

א חֲזֵי,  .250 א הָכִי הוּא, אֲבָל תָּ כלָֹּ י אֶלְעָזָר בְּ אָמַר רִבִּ
יוּקְנָה לָא אַעֲדֵי רָזָא אִיהוּ דְּ  רָה מִיתַת, דְּ שָׂ ב דְּ אַף עַל גַּ

אִתְחֲזֵי וְלָא  יתָא,  בֵּ אֲתַת    מִן  דְּ עַד  דְמִיתַת  מִיּוֹמָא  ן  מָּ תַּ
רָה,  יוּקְנָא דְשָׂ עָאֳלַת רִבְקָה אִתְחֲזִיאַת דִּ יוָן דְּ רִבְקָה, כֵּ

אִ  רָה  שָׂ ד  מִיָּ וְגו'  הָאהֹלָה  יִצְחָק  וַיְבִיאֶהָ  כְתִיב  מּוֹ דִּ
לְחוֹדוֹי   בִּ יִצְחָק  ר  בַּ לָהּ  חָמֵי  הֲוָה  וְלָא  ן,  מָּ תַּ אִתְחֲזִיאַת 

ד אָ  אִמּוֹ כַּ אַחֲרֵי  יִצְחָק  חֶם  נָּ וַיִּ א  דָּ וְעַל  ן,  מָּ תַּ (ס''א   עִיל 
אחרי) אמו,  אחרי  נָא   מאי  מְּ וְאִזְדַּ אִתְחֲזִיאַת  אִמּוֹ  דְּ

א  אֶלָּ אִמּוֹ,  מִיתַת  אַחֲרֵי  תִיב  כְּ לָא  א  דָּ וְעַל  בֵיתָא,  בְּ
 אַחֲרֵי אִמּוֹ.

תוּ  .251 כָּ שֶׁ וֹנֶה  שּׁ מַה  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  ב רַבִּ
ה  ָ לְאִשּׁ לוֹ  הִי  וַתְּ רִבְקָה  אֶת  ח  קַּ וַיִּ יִצְחָק,  בְּ

שֶׁ  יוָן  כֵּ לאֹ  וַיאֱֶּהָבֶהָ?  ה,  ָ לְאִשּׁ לוֹ  הִי  וַתְּ אָמַר 
נֵי   בְּ ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ אוֹתָהּ?  אָהַב  הוּא  שֶׁ יָדַעְנוּ 
וֹנֶה   שּׁ מַה  נְשׁוֹתֵיהֶם.  אֶת  אוֹהֲבִים  הָעוֹלָם 

תוּב בּוֹ וַיֶּ כָּ יִצְחָק שֶׁ  אֱהָבֶהָ? בְּ

  

יִצְחָק   .251 בְּ יהּ  בֵּ דִכְתִיב  נָא  שְׁ אָמַר מַאי  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ
קַּ  אָמַר וַיִּ יוָן דְּ כֵּ אֱהָבֶהָ.  וַיֶּ ה  ָ הִי לוֹ לְאִשּׁ וַתְּ ח אֶת רִבְקָה 

ל   הָא כָּ הוּא רָחִים לָהּ, דְּ ה לָא יְדַעְנָא דְּ ָ הִי לוֹ לְאִשּׁ וַתְּ
לִנְשַׁ  רַחֲמֵי  עַלְמָא  נִי  כְתִיב  בְּ דִּ יִצְחָק  בְּ נָא  שְׁ מַאי  יְיהוּ. 

אֱהָבֶהָ.  יהּ וַיֶּ  בֵּ
אי הִ  .252 א וַדַּ ל  אֶלָּ ל הָאַהֲבָה שֶׁ תְעוֹרְרוּת שֶׁ

מֹאל,   שְׂ בִּ א  אֶלָּ אֵינָהּ  ה  ָ לָאִשּׁ הַזָּכָר 
תוּב כָּ ךְ   (שיר א)  שֶׁ י. וְחֹשֶׁ חַת לְראֹשִׁ מֹאלוֹ תַּ שְׂ

מֹאל מְ  ְ מִיד אַהֲבָה  וְלַיְלָה הֵם יַחַד, וְהַשּׂ עוֹרֵר תָּ
ב  גַּ עַל  אַף  ן,  כֵּ וְעַל  הּ.  בָּ וְאוֹחֵז  קֵבָה  לַנְּ

אַבְרָהָ  הָיָה]  םשֶׁ לאֹ   [ס''א  רָה,  שָׂ אֶת  אוֹהֵב 
יִצְחָק. וְאִם תֹּאמַר  בְּ א  כָתוּב בּוֹ וַיאֱֶּהָבֶהָ, אֶלָּ

הָיָה   -וַיאֱֶּהַב יַעֲקֹב אֶת רָחֵל   ל יִצְחָק שֶׁ ד שֶׁ הַצַּ
ה  לוֹ.  בּוֹ עָשָׂ

  

י   .252 לְגַבֵּ דִדְכוּרָא  דִרְחִימוּ  אִתְעֲרוּתָא  אי  וַדַּ א  אֶלָּ
כְתִיב, דִּ מָאלָא  שְׂ א  אֶלָּ אִיהוּ  לָאו  תָא  השירים   אִתְּ (שיר 

אִינוּן,   ב) חַד  כְּ וְלַיְלָה  ךְ  וְחשֶׁ י.  לְראֹשִׁ חַת  תַּ מאֹלוֹ  שְׂ
י נוּקְבָא וְ  דִיר לְגַבֵּ מָאלָא אִתְעַר רְחִימוּ תָּ הּ, וּשְׂ   אָחִיד בָּ

אַבְרָהָם דְּ ב  גַּ עַל  אַף  א  דָּ הוה) וְעַל  לָהּ  (ס''א  רָחִים 
יִצְחָק. וְאִי תֵימָא   א בְּ אֱהָבֶהָ אֶלָּ יהּ וַיֶּ תִיב בֵּ רָה לָא כְּ לְשָׂ
יהּ  בֵּ הֲוָה  דְּ דְיִצְחָק  סִטְרָא  רָחֵל,  אֶת  יַעֲקבֹ  אֱהַב  וַיֶּ

 קָעֳבִיד לֵיהּ. 
אַבְ  .253 שֶׁ כְּ רְאֵה,  אֶ בֹּא  רָאָה  ת רָהָם 
רָה רִבְקָה]  שָׂ אֶת  וְלאֹ [ס''א  אוֹתָהּ  ק  מְחַבֵּ הָיָה   ,

ם  הּ וְשָׂ עְלָהּ, אָחַז בָּ הוּא בַּ יוֹתֵר. אֲבָל יִצְחָק שֶׁ
חַת   מֹאלוֹ תַּ תוּב שְׂ כָּ הּ, שֶׁ חַת ראֹשָׁ אֶת זְרוֹעוֹ תַּ
יַעֲקֹב  א  בָּ ךְ  כָּ אַחַר  קֵנִי.  חַבְּ תְּ וִימִינוֹ  י  לְראֹשִׁ

מֵּ  תוֹ וְשִׁ מִטָּ בָטִים,  שׁ  שְׁ ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ וְהוֹלִיד   ,
רָאוּי. ם כָּ לָּ  כֻּ

  

רָה .253 לְשָׂ חָמָא  ד  כַּ אַבְרָהָם  חֲזֵי,  א  (ס''א   תָּ
אִיהוּ   לרבקה) יר, אֲבָל יִצְחָק דְּ ק לָהּ וְלָא יַתִּ הֲוָה מְחַבֵּ

דִּ  הּ  רֵישָׁ חוֹת  תְּ רוֹעֵיהּ  דְּ י  וֵּ וְשַׁ הּ  בָּ אָחִיד  עֲלָהּ  כְתִיב  בַּ
מאֹ קֵנִי. לְבָתַר אֲתָא יַעֲקבֹ שְׂ חַבְּ י וִימִינוֹ תְּ חַת לְראֹשִׁ לוֹ תַּ

דְקָא יְאוּת.  א כְּ בָטִין כּלָֹּ רֵיסַר שְׁ שׁ עַרְסָא וְאוֹלִיד תְּ מֵּ  וְשִׁ

סוֹד   .254 בְּ הָלְכוּ  הָאָבוֹת  ל  כָּ וּרְאֵה,  וּבֹא 
כָּ  ים  נָשִׁ ע  אַרְבַּ בְּ שׁוּ  מְּ שִׁ ם  וְכֻלָּ אֶחָד  אֶחָד,  ל 

ע  מֵהֶם אַרְבַּ בְּ אַבְרָהָם  י    -.  תֵּ וּשְׁ וְהָגָר  רָה  שָׂ
  

חָדָא .254 רָזָא  בְּ הוּ  לְּ כֻּ אֲבָהָן  חֲזֵי  קלג  וְתָא  (דף 
יְיהוּ, אֲזְלוּ. וְ  ע''ב) ל חַד מִנַּ ין כָּ ע נָשִׁ אַרְבַּ מְשׁוּ בְּ הוּ שִׁ כֻלְּ

כְתִיב   דִּ ים.  גְשִׁ לַּ פִּ וּתְרֵי  וְהָגָר  רָה  שָׂ ע  אַרְבַּ בְּ אַבְרָהָם 
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ר  אֲשֶׁ ים  ילַגְשִׁ הַפִּ וְלִבְנֵי  תוּב  כָּ שֶׁ ים,  ילַגְשִׁ פִּ
ים  ילַגְשִׁ ע. -לְאַבְרָהָם. פִּ יִם. הִנֵּה אַרְבַּ תַּ  שְׁ

גְשִׁ  לַּ פִּ לְאַבְרָהָם,  ר  אֲשֶׁ ים  גְשִׁ לַּ הַפִּ הָא  וְלִבְנִי  רֵי  תְּ ים 
ע.   אַרְבַּ

הַ  .255 ל  שֶׁ ע  אַרְבַּ ל  שֶׁ סוֹד  בְּ ל יִצְחָק  שֶׁ ד  צַּ
ח אֶת רִבְקָה   קַּ תוּב וַיִּ כָּ הִי   -רִבְקָה, שֶׁ אֶחָד. וַתְּ

ה   ָ לְאִשּׁ וַיאֱֶּהָבֶהָ    -לוֹ  יִם.  תַּ חֵם    -שְׁ נָּ וַיִּ לשֹׁ.  שָׁ
זֶ   -יִצְחָק אַחֲרֵי אִמּוֹ   נֶגֶד  כְּ ע.  ה הָיוּ הִנֵּה אַרְבַּ

סוֹד אֶחָד.  ים. וְהַכּלֹ בְּ ע נָשִׁ  לְיַעֲקֹב אַרְבַּ
  

כְתִיב  יִ  .255 דִּ דְרִבְקָה,  סְטִירוּ  דִּ ע  דְאַרְבַּ רָזָא  בְּ צְחָק 
אֱהָבֶהָ  וַיֶּ רֵי.  תְּ ה  ָ לְאִשּׁ לוֹ  הִי  וַתְּ חַד.  רִבְקָה  אֶת  ח  קַּ וַיִּ

ע. חֶם יִצְחָק אַחֲרֵי אִמּוֹ הָא אַרְבַּ נָּ לַת. וַיִּ א הֲווּ    תְּ לָקֳבֵל דָּ
רָזָא חָדָ  א בְּ ין. וְכלָֹּ ע נָשִׁ  א.לְיַעֲקבֹ אַרְבַּ

שׁוּ   .256 מְּ י חִיָּיא אָמַר, אַבְרָהָם וְיִצְחָק שִׁ רַבִּ
קֹדֶשׁ.  ל  שֶׁ סוֹד  בְּ אַחַת  ה  ָ אִשּׁ עִם  אֶחָד  ל  כָּ
כְנֶגֶד  דִּ רִבְקָה.  עִם  יִצְחָק  רָה,  שָׂ עִם  אַבְרָהָם 

נֵיהֶם הָיוּ אַרְ  נֵי חֲלָקִים. שְׁ שְׁ ים לְיַעֲקֹב בִּ ע נָשִׁ בַּ
עָ  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  לִמְקוֹמָם, רַבִּ בָרִים  הַדְּ לוּ 

סוֹד   בְּ וְהַכֹּל  קָדוֹשׁ,  סוֹד  בְּ ה  נַעֲשָׂ הַכֹּל  הֲרֵי  שֶׁ
 אֶחָד. 

  

חַד   .256 ל  כָּ שׁוּ  מְּ שִׁ וְיִצְחָק  אַבְרָהָם  אָמַר  חִיָיא  י  רִבִּ
רָזָא תָא חָדָא בְּ אִתְּ רָה, יִצְחָק    בְּ שָׂ א. אַבְרָהָם בְּ קוּדְשָׁ דְּ
תַּ  וְלָקֳבֵל  רִבְקָה,  לְיַעֲקבֹ בְּ ין  נָשִׁ ע  אַרְבַּ הֲוֵי  רְוַויְיהוּ 

ין לְאַתְרַיְיהוּ.  מְעוֹן אָמַר סְלִיקוּ מִלִּ י שִׁ תְרֵין חוּלָקִין. רִבִּ בִּ
רָזָא חָ  א בְּ א אִתְעֲבַד וְכלָֹּ ישָׁ רָזָא קַדִּ א בְּ הָא כּלָֹּ  דָא: דְּ

מָהּ קְטוּרָה.  .257 ה וּשְׁ ָ ח אִשּׁ קַּ וַיסֶֹּף אַבְרָהָם וַיִּ
אַחַר  קְ  נִינוּ,  שָׁ הֲרֵי  שֶׁ הָגָר.  הִיא  זוֹ  טוּרָה 

לּוּלֵי  גִּ אַחַר  וְטָעֲתָה  מֵאַבְרָהָם  הָגָר  פְרְדָה  נִּ שֶׁ
רִים,  שֵׁ כְּ ים  לְמַעֲשִׂ רָה  נִקְשְׁ ךְ  כָּ אַחַר  אָבִיהָ, 

הִשְׁ  ךְ  כָּ וּם  קְטוּרָה וּמִשּׁ וְנִקְרְאָה  מָהּ  שְׁ ה  נָּ תַּ
לַ  רִים, וְשָׁ שֵׁ ים כְּ מַעֲשִׂ ח אַבְרָהָם וְלָקַח אוֹתָהּ בְּ

ר עַל חֲטָאִים,   ם מְכַפֵּ נּוּי שֵׁ ִ שּׁ אן שֶׁ ה. מִכָּ ָ לְאִשּׁ
מָהּ.  ה שְׁ נָּ תַּ ן הִשְׁ  וְעַל כֵּ

  

מָהּ קְטוּרָה. קְ  .257 ה וּשְׁ ָ ח אִשּׁ קַּ טוּרָה וַיּוֹסֶף אַבְרָהָם וַיִּ
א הָגָ  רָשָׁ אִתְפְּ תַר דְּ נִינָן בָּ הָא תָּ יהּ  דָא הִיא הָגָר. דְּ ר מִנֵּ

רָא   שְׁ אֲבוּהָ, לְבָתַר אִתְקַּ לּוּלֵי דְּ תַר גִּ אַבְרָהָם וְטָעַת בָּ דְּ
מָהּ וְאִקְרֵי קְטוּרָה  י שְׁ נֵּ תַּ ךְ אִשְׁ רָן, וּבְגִין כָּ עוֹבָדִין דְכַשְׁ בְּ

רָ  כָשְׁ דְּ עוֹבָדִין  לְאִנְתּוּ.  בְּ לֵיהּ  וּנְסָבָהּ  אַבְרָהָם  דַר  וְשָׁ ן, 
נּוּ  שִׁ אן דְּ מָהּ. מִכָּ י שְׁ נֵּ תַּ א אִשְׁ ר חוֹבִין, וְעַל דָּ מָא מְכַפֵּ  י שְׁ

וַיסֶֹּף אַבְרָהָם. מַה זֶּה וַיֹּסֶף? אִם תֹּאמַר   .258
רָה   שָׂ הוּא הוֹסִיף עַל  ימֵי    - שֶׁ בִּ א  ךְ! אֶלָּ כָּ לאֹ 

רַשׁ  גֵּ ךְ  כָּ וְאַחַר  אַחַת,  עַם  פַּ הּ  עִמָּ ג  וֵּ הִזְדַּ רָה  שָׂ
יִ  עִסְקֵי  עַל  וַיסֶֹּף, אוֹתָהּ  ךְ  כָּ וְאַחַר  מָעֵאל,  שְׁ

עַם אַחֶרֶת מוֹ מִקּדֶֹם פַּ א אוֹתָהּ    כְּ שָׂ נָּ ֶ עַל מַה שּׁ
ה  נָּ ם שִׁ ךְ גַּ יהָ, כָּ תָה מַעֲשֶׂ נְּ ִ שּׁ רִאשׁוֹנָה. וּלְפִי שֶׁ בָּ

מָהּ.   שְׁ

  

רָה  .258 שָׂ עַל  דְּ תֵימָא  אִי  וַיּוֹסֶף,  מַאי  אַבְרָהָם,  וַיּוֹסֶף 
אוֹסִ  דְּ וג אִיהוּ  וַּ אִזְדַּ רָה  יוֹמָהָא דְשָׂ בְּ א  אֶלָּ הָכִי.  יף, לָאו 

הֲדָהּ  עִסְקֵי   בַּ עַל  לָהּ  רִיךְ  תָּ וּלְבָתַר  חָדָא,  זִמְנָא 
עַל   אָחֳרָא  זִמְנָא  מִלְקַדְמִין  כְּ וַיּוֹסֶף  וּלְבָתַר  מָעֵאל,  דְיִשְׁ
נֵי עוֹבָדָהָא הָכִ  קַדְמִיתָא. וּכְפוּם דְשָׁ נָסִיב לָהּ בְּ י  מַה דְּ

מָהּ.  נֵי שְׁ  נָמֵי שָׁ
אֶלְעָזָ  .259 י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ רְאֵה,  וַיְבִאֶהָ  בֹּא  ר, 

רָה אִמּוֹ   תָה דְמוּת   -יִצְחָק הָאֹהֱלָה שָׂ לְּ הִתְגַּ שֶׁ
אִמּוֹ   תָה  לְּ הִתְגַּ שֶׁ אַחֲרֵי  הִתְנַחֵם  וְיִצְחָק  רָה,  שָׂ
ל יוֹם. וְאַבְרָהָם, אַף   מוּתָהּ הָיָה רוֹאֶה כָּ וְאֶת דְּ
וְלאֹ   יִת,  הַבַּ לְאוֹתוֹ  נִכְנַס  א, לאֹ  שָׂ נָּ שֶׁ ב  גַּ עַל 

פְחָה    הִכְנִיס ִ שּׁ שֶׁ דֵי  כְּ ם  לְשָׁ ה  ָ הָאִשּׁ אֶת אוֹתָהּ 
רָה לאֹ נִרְאֲתָה   הּ. וּבְאֹהֶל שָׂ בִרְתָּ לאֹ תִירַשׁ גְּ

א רִבְקָה.  ה אַחֶרֶת, אֶלָּ ָ  אִשּׁ

  

י אֶלְעָזָר וַיְבִ  .259 אָמַר רַבִּ א חֲזֵי, דְּ יאֶהָ יִצְחָק הָאהֹלָה תָּ
יוּקְנָא דִּ לְיָא  אִתְגַּ דְּ אִמּוֹ.  רָה  אִתְנְחָם   שָׂ וְיִצְחָק  רָה  דְשָׂ

יוֹמָא.  ל  כָּ חָמֵי  הֲוָה  וְדִיוּקְנָהָא  אִמּוֹ,  לְיָא  אִתְגַּ דְּ אַחֲרֵי 
יתָא   הַהוּא בֵּ אִינְסִיב לָא עָאל בְּ ב דְּ וְאַבְרָהָם אַף עַל גַּ

לְהַא לָהּ  אָעִיל  לאֹ  וְלָא  פְחָה  שִׁ דְּ גִין  בְּ ן,  מָּ תַּ תָא  אִתְּ י 
ה.   בִירְתָּ גְּ תָא  תִירַשׁ  אִתְּ אִתְחֲזֵי  לָא  רָה  שָׂ דְּ וּבְאהֶֹל 

א רִבְקָה.  אָחֳרָא אֶלָּ
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יוֹדֵעַ  .260 הָיָה  אַבְרָהָם  שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף 
אִיר   הִשְׁ ם,  שָׁ נִגְלְתָה  רָה  שָׂ ל  שֶׁ מוּתָהּ  דְּ שֶׁ

ל לְיִצְחָק אוֹתוֹ הָאֹהֶ  מוּת שֶׁ ל, לִרְאוֹת אֶת הַדְּ
כָל יוֹם. יִצְחָק וְלאֹ אַ  תוּב אִמּוֹ בְּ כָּ בְרָהָם. זֶהוּ שֶׁ

ל   ר לוֹ לְיִצְחָק. אֶת כָּ ל אֲשֶׁ ן אַבְרָהָם אֶת כָּ תֵּ וַיִּ
רָה  שָׂ ל  שֶׁ מוּת  הַדְּ אוֹתָהּ  זוֹ  וְקָא,  דַּ לוֹ  ר  אֲשֶׁ

ן.  כָּ שְׁ אוֹתוֹ הַמִּ  בְּ

  

רָה  וְאַבְרָהָם אַף עַ  .260 דִיוּקְנָא דְשָׂ הֲוָה יָדַע דְּ ב דְּ גַּ ל 
מָּ  תַּ יָיא  לְמֶחמֵי אִתְגַלְּ אהֶֹל  הַהוּא  לְיִצְחָק  בְקֵיהּ  שַׁ ן, 

ל יוֹמָא. יִצְחָק וְלָא אַבְרָהָם, הֲדָא הוּא  יהּ כָּ יוּקְנָא דְאִמֵּ דִּ
ל   ר לוֹ לְיִצְחָק. אֶת כָּ ל אֲשֶׁ ן אַבְרָהָם אֶת כָּ תֵּ דִכְתִיב וַיִּ

הַהוּא אֲשֶׁ  בְּ רָה  דְשָׂ יוּקְנָא  דִּ הַהוּא  א  דָּ דַיְיקָא,  לוֹ  ר 
נָא. מַשְׁ   כְּ

ר   .261 אֲשֶׁ ל  כָּ ן אַבְרָהָם אֶת  וַיִתֵּ בָר אַחֵר  דָּ
ק   דְבַּ יִּ שֶׁ הָעֶלְיוֹנָה  הָאֱמוּנָה  סוֹד  לְיִצְחָק,  לוֹ 
אן  כָּ רְאֵה,  בֹּא  רָאוּי.  כָּ חֶלְקוֹ  ת  דַרְגַּ בְּ יִצְחָק 

אֵשׁ] [מַיִ  נִכְלְלוּ  עִם  אֵשׁ  ם  אי  וַדַּ מַיִם.  עִם  אֵשׁ 
ן אַבְ  תֵּ מָע וַיִּ א מַיִם. מַשְׁ ר נוֹשֵׂ ל אֲשֶׁ רָהָם אֶת כָּ

אֵשׁ.  בָּ כְלָלִים  נִּ שֶׁ יִם  הַמַּ זֶה  לְיִצְחָק,  לוֹ 
עָה  שָׁ וּבָרִאשׁוֹנָה נִכְלְלוּ יַחַד אֵשׁ וּמַיִם. מָתַי? בְּ

י דִּ בּוֹ  יִצְחָק לַעֲשׂוֹת  עָקַד אֶת  נִכְלְלָה שֶׁ ן, אָז 
הַכֹּל   שֶׁ אֵשׁ,  בְּ מַיִם  נִכְלְלוּ  וְכָאן  יִם.  מַּ בַּ הָאֵשׁ 

סוֹד הָאֱמוּנָה הָעֶלְיוֹנָה.יִהְ   יהֶ בְּ

  

ר לוֹ לְיִצְחָק,   .261 ל אֲשֶׁ ן אַבְרָהָם אֶת כָּ בָר אַחֵר וַיִתֵּ דָּ
א  דַרְגָּ בְּ יִצְחָק  קָא  בְּ לְאִתְדַּ אָה  עִלָּ דִמְהֵימְנוּתָא  רָזָא 

הָכָא  דְ  חֲזֵי,  א  תָּ יְאוּת.  דְקָא  כְּ חוּלָקֵיהּ 
לִיל באשא) אִתְכְּ א (ס''אמיא  א    אֶשָׁ אֶשָׁ אי  וַדַּ מַיָא,  בְּ

ר לוֹ לְיִצְחָק   ל אֲשֶׁ ן אַבְרָהָם אֶת כָּ תֵּ מַע וַיִּ נָטִיל מַיָא, מַשְׁ
לִיל   אִתְכְּ וּבְקַדְמִיתָא  א.  אֶשָׁ בְּ לִיל  אִתְכְּ דְּ מַיָא  א  דָּ

חֲדָא אֶשָׁ  עָקַד לֵיהּ לְיִצְחָק  כְּ א דְּ עְתָּ שַׁ מַיָא. אֵימָתַי, בְּ א בְּ
יהּ דִּ  ד בֵּ א  לְמֶעְבַּ תָּ מַיָא. וְהַשְׁ א בְּ לִיל אֶשָׁ דֵין אִתְכְּ ינָא כְּ

מְהֵימְנוּתָא   דִּ רָזָא  א  כּלָֹּ לְמֶהוֵי  א,  אֶשָׁ בְּ מַיָא  לִילוּ  אִתְכְּ
אָה:  עִלָּ

ר   .262 אֲשֶׁ ים  ילַגְשִׁ הַפִּ נָתַן  וְלִבְנֵי  לְאַבְרָהָם 
דָדִים  נוֹת? אֵלּוּ הַצְּ נוֹת. מַה זֶּה מַתָּ אַבְרָהָם מַתָּ

צִדְדֵי  הַ  ל  שֶׁ מוֹת  שֵׁ הֵם  שֶׁ חְתּוֹנוֹת  הַתַּ רָגוֹת  דְּ
רָגוֹת,  הַדְּ אֶת  לִים  לְהַשְׁ דֵי  כְּ מְאָה  הַטֻּ רוּחַ 
הָעֶלְיוֹנָה  אֱמוּנָה  בָּ הַכֹּל  עַל  יִצְחָק  ה  וְהִתְעַלָּ

רָאוּי.  כָּ

  

אַבְרָהָם  .262 נָתַן  לְאַבְרָהָם  ר  אֲשֶׁ ים  ילַגְשִׁ הַפִּ וְלִבְנֵי 
מַ  נוֹת.  אִינוּן  מַתָּ דְּ אִין  תָּ תַּ ין  דַרְגִּ סִטְרֵי  ין  אִלֵּ נוֹת.  מַתָּ אי 

ין,   רְגִּ דַּ לָמָא  לְאַשְׁ גִין  בְּ מְסָאֲבָא  רוּחַ  סִטְרֵי  דְּ מָהָן  שְׁ
מְהֵימְנ א בִּ ק יִצְחָק עַל כּלָֹּ לַּ דְקָא חָזֵי.וְאִסְתַּ אָה כְּ  וּתָא עִלָּ

ים   .263 ילַגְשִׁ נֵי הַפִּ נֵ   -בְּ י קְטוּרָה.  אֵלּוּ הָיוּ בְּ
חִיָּיא   י  רַבִּ עֵת.  כָּ וּפִילֶגֶשׁ  רִאשׁוֹנָה,  בָּ ילֶגֶשׁ  פִּ
יִצְחָק   מֵעַל  חֵם  לְּ וַיְשַׁ שׁ.  מַמָּ ים  ילַגְשִׁ פִּ אָמַר, 

נוֹ   ע  -בְּ לטֹ אֵצֶל יִצְחָק. בְּ לּאֹ לִשְׁ  - וֹדֶנּוּ חַי  שֶׁ
לּאֹ  שֶׁ עוֹלָם,  בָּ וְקַיָּם  חַי  הָיָה  אַבְרָהָם  שֶׁ עוֹד  בְּ

צַד  יִתְגָּ  בְּ ן  יְתֻקַּ צְחָק  יִּ שֶׁ וּכְדֵי  ךְ,  כָּ אַחַר  בוֹ  רוּ 
ם  וְכֻלָּ ם  לָּ כֻּ עַל  ר  בֵּ תְגַּ יִּ שֶׁ הָעֶלְיוֹן  ה  שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ

קֶדֶם   אֶרֶץ  אֶל  קֵדְמָה  לְפָנָיו.  נְעוּ  וּם  מִשּׁ   -יִכָּ
מֵאִים. פִים הַטְּ שָׁ ם הֵם צִדְדֵי הַכְּ ָ שּׁ  שֶׁ

  

גֶשׁ  .263 לֶּ פִּ קְטוּרָה  נֵי  בְּ הֲווּ  ין  אִלֵּ ים,  ילַגְשִׁ הַפִּ נֵי  בְּ
ים  לַגְשִׁ פִּ אָמַר  יא  חִיָּ י  רַבִּ א.  תָּ הַשְׁ גֶשׁ  וּפִלֶּ קַדְמִיתָא  בְּ

טָאָ  לְּ לָא לְשַׁ חֵם מֵעַל יִצְחָק בְנוֹ, דְּ לְּ שׁ. וַיְשַׁ יהּ מַמָּ ה לְגַבֵּ
הֲוָ  דְּ עוֹד  בְּ חַי,  עוֹדֶנוּ  בְּ יִצְחָק.  ים דְּ וְקַיָּ חַי  אַבְרָהָם  ה 

ן יִצְחָק   קַּ יִתְתַּ לָא יְקַטְרְגוּן לֵיהּ לְבָתַר, וּבְגִין דְּ עַלְמָא דְּ בְּ
הוּ   הוּ, וְכֻלְּ לְּ פָא עַל כֻּ קְּ אָה לְאִתְתַּ יָא עִלָּ ינָא קַשְׁ סְטַר דִּ בִּ

פְיָין קַמֵּ  ן אִינוּן  אִתְכַּ תַמָּ גִין דְּ יהּ. קֵדְמָה אֶל אֶרֶץ קֶדֶם, בְּ
י מְסָאֲבֵי.   סִטְרֵי חֳרָשֵׁ

תוּב .264 כָּ רְאֵה,  ה) -(מלכים בֹּא  רֶב  א  וַתֵּ
נֵי קֶדֶם. אֵלּוּ הֵם  ל בְּ למֹֹה מֵחָכְמַת כָּ חָכְמַת שְׁ

נֵי מִבְּ הָיוּ  אַבְרָהָם.  [הֵם]  שֶׁ ל  שֶׁ ים  ילַגְשִׁ פִּ נֵי  בְּ
הֵם  וַהֲרֵ  קֶדֶם  הַרֲרֵי  אוֹתָם  בְּ הֲרֵי  שֶׁ אַרְנוּ  בֵּ י 

אֶרֶץ מְלַמְּ  וּמֵאוֹתָהּ  אָדָם,  לִבְנֵי  פִים  שָׁ כְּ דִים 

  
תִיב .264 כְּ חֲזֵי,  א  ה) תָּ א  למֹהֹ   (מלכים  שְׁ חָכְמָת  רֶב  וַתֵּ

הֲווּ מִבְּ  ין אִינוּן דְּ נֵי קֶדֶם. אִלֵּ ל בְּ נֵי   (אינון) נֵימֵחָכְמַת כָּ בְּ
אִינוּן הַרְרֵי  הָא בְּ אַבְרָהָם, וְהָא אוֹקִימְנָא דְּ ים דְּ ילַגְשִׁ פִּ
אֶרֶץ  וּמֵהַהִיא  א,  נָשָׁ לִבְנֵי  ין  חֳרָשִׁ אוֹלְפִין  דְּ אִינוּן  קֶדֶם 
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פִים,  ְ ם מְכַשּׁ קֶדֶם יָצְאוּ לָבָן וּבְעוֹר וּבִלְעָם, וְכֻלָּ
אֲרוּהוּ.   וַהֲרֵי בֵּ

וּבִלְעָ  וּבְעוֹר  לָבָן  נָפְקוּ  וְהָא קֶדֶם  י  חֳרָשֵׁ הוּ  וְכֻלְּ נוֹ  בְּ ם 
 אוּקְמוּהָ. 

וְאָמַר, .265 תַח  פָּ חִזְקִיָּה  י  מִי  (ישעיה מב)  רַבִּ
הֲלאֹ ה'   לְבֹזְזִים  רָאֵל  וְיִשְׂ יַעֲקבֹ  ה  סָּ לִמְשִׁ נָתַן 
שׁ,  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ חֱרַב  נֶּ שֶׁ מַן  מִזְּ רְאֵה,  בֹּא  וגו'. 

עוֹלָם   רָכוֹת לאֹ שׁוֹרוֹת בָּ בְיָכוֹל הַבְּ וְנִמְנָעוֹת, כִּ
וּמַטָּ  עְלָה  מִמַּ אָר  נִמְנָעוֹת  שְׁ אוֹתָן  וְכָל  ה, 

וְהוֹלְכוֹת  רוֹת  בְּ מִתְגַּ חְתּוֹנוֹת  הַתַּ רָגוֹת  הַדְּ
רְמוּ  גָּ הֵם  שֶׁ וּם  מִשּׁ רָאֵל,  יִשְׂ עַל  וְשׁוֹלְטוֹת 

חֲטָאֵיהֶם.   בַּ

  

וְאָמַר, .265 תַח  פָּ ה  חִזְקִיָּ י  מב) רִבִּ נָתַן מִ  (ישעיה  י 
יסָה יַעֲקבֹ רָאֵל (דף קלד ע''א) לִמְשִׁ לְבוֹזְזִים הֲלא יְיָ   וְיִשְׂ

רְכָאן לָא  א בִּ שָׁ י מַקְדְּ אִתְחָרַב בֵּ מְנָא דְּ א חֲזֵי, מִזִּ וְגו'. תָּ
מֵעֵילָא  אִתְמְנָעוּ  בְיָכוֹל  כִּ וְאִתְמְנָעוּ,  עַלְמָא  בְּ רְיָין  שַׁ

רְ  דַּ אָר  שְׁ אִינוּן  וְכָל  א,  וְאָזְלֵי וְתַתָּ קְפֵי  מִתְתַּ אִין  תָּ תַּ ין  גִּ
לְטֵי עֲלַ  חוֹבַיְיהוּ.וְשָׁ רְמוּ בְּ אִינוּן גָּ גִין דְּ רָאֵל בְּ  יְיהוּ דְיִשְׂ

בָרָיו,  .266 דְּ בִים  ְ מִתְיַשּׁ אֵין  הַזֶּה  סוּק  הַפָּ
אָמַר מִי   יוָן שֶׁ ה יַעֲקבֹ. כֵּ סָּ תוּב מִי נָתַן לִמְשִׁ כָּ שֶׁ

יַ  ה  סָּ לִמְשִׁ חָטָאנוּ נָתַן  זֶּה  מַה  רָאֵל,  וְיִשְׂ עֲקבֹ 
צָרִי הָיָה  אָמַר לוֹ?  וְאִם  לוֹ!  חָטְאוּ  לִהְיוֹת  ךְ 

צָרִיךְ  אָבִינוּ  וְלאֹ  אָבוּ?  וְלאֹ  מַהוּ  לוֹ,  חָטָאנוּ 
 לִהְיוֹת! 

  

נָתַן  .266 מִי  כְתִיב  דִּ יהּ  מִלֵּ בָן  אִתְיַישְׁ לָא  קְרָא  הַאי 
אָ  דְּ יוָן  כֵּ יַעֲקבֹ,  יסָה  יַעֲקבֹ לִמְשִׁ יסָה  לִמְשִׁ נָתַן  מִי  מַר 

רָאֵל, מַהוּ   עֵי לֵיהּ, וְאִי אָמַר וְיִשְׂ חָטָאנוּ לוֹ, חָטְאוּ לוֹ מִבָּ
עֵי לֵיהּ.   חָטָאנוּ לוֹ, מַאי וְלא אָבוּ, וְלא אָבִינוּ מִבָּ

רַף  .267 וְנִשְׂ שׁ  קְדָּ הַמִּ נֶּחֱרַב  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ א  אֶלָּ
רָ  הָגְלָה,  וְהָעָם  לְהֵעָקֵר הַהֵיכָל  כִינָה  ְ הַשּׁ צְתָה 

קוֹמָהּ וְלָלֶכֶת עִ  לוּת. אָמְרָה: אֵלֵךְ  מִמְּ גָּ הֶם בַּ מָּ
וְאֶפְקֹד  וְהֵיכָלִי,  יתִי  בֵּ לִרְאוֹת אֶת  רִאשׁוֹנָה  בָּ
עוֹבְדִים   הָיוּ  שֶׁ ם  וְהַלְוִיִּ הַכּהֲֹנִים  מְקוֹמוֹת  אֶת 

בֵיתִי.   בְּ

  

אִתְחָרַב מַ  .267 א דְּ עְתָּ שַׁ א בְּ א וְאִתּוֹקַד הֵיכָלָא  אֶלָּ שָׁ קְדְּ
בָּ  לִי,  אִתְגְּ א  הּ  וְעַמָּ מִדּוּכְתָּ רָא  לְאִתְעַקְּ א  כִינְתָּ שְׁ עְיָא 

קַדְמִיתָא   בְּ אֵיהַךְ  אָמְרָה  גָלוּתָא,  בְּ הוֹן  עִמְּ וּלְמֵיהַךְ 
כַהֲנֵי   דְּ י  דּוּכְתֵּ עַל  וְאֶפְקוֹד  וְהֵיכָלָאי  יתָאי  בֵּ לְמֶחמֵי 

הֲווּ  בֵיתָאי.וְלֵיוָאֵי דְּ  פָלְחִין בְּ
בְּ  .268 אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ עָה אָמַר  שָׁ אוֹתָהּ 

רָאֵל לְמַעְלָה וְרָאֲתָה אֶת  נֶסֶת יִשְׂ לָה כְּ כְּ הִסְתַּ
ה לְמַעְלָה לְמַעְלָה. יָרְדָה   נָּ ק מִמֶּ לֵּ עְלָהּ מִסְתַּ בַּ
אוֹתָם   כָל  בְּ לָה  כְּ וְהִסְתַּ יִת  לַבַּ נִכְנְסָה  ה,  לְמַטָּ

קוֹמ לְמַעְלָה,  הַמְּ לְמַעְלָה  קוֹל  מַע  וְנִשְׁ וֹת, 
ק מַע  תוּבוְנִשְׁ כָּ שֶׁ זֶהוּ  ה.  לְמַטָּ (ירמיה   וֹל 

כִי תַמְרוּרִים רָחֵל  לא)  מָע נְהִי בְּ רָמָה נִשְׁ קוֹל בְּ
נֶיהָ וְגוֹ', וּבֵאֲרוּהָ.  ה עַל בָּ  מְבַכָּ

  

לַת  .268 כָּ א אִסְתַּ עְתָּ הַהִיא שַׁ י אֶלְעָזָר בְּ נֶסֶת   אָמַר רִבִּ כְּ
אִסְ  בַעֲלָהּ  דְּ וְחָמַאת  לְעֵילָא  רָאֵל  לְעֵילָא יִשְׂ הּ  מִנָּ ק  לַּ תַּ

כָל   בְּ לַת  כָּ וְאִסְתַּ בֵיתָא  בְּ עָאלַת  א  לְתַתָּ נָחֲתַת  לְעֵילָא, 
מַע   תְּ וְאִשְׁ לְעֵילָא  לְעֵילָא  קָלָא  מַע  תְּ וְאִשְׁ י,  דּוּכְתֵּ אִינוּן 

א. הֲדָא הוּא דִכְתִיב  רָמָה  ירמיה לא)( קָלָא לְתַתָּ בְּ קוֹל 
תַמְרוּרִ  כִי  בְּ נְהִי  מָע  וְגו' נִשְׁ נְיהָ  בָּ עַל  ה  מְבַכָּ רָחֵל  ים 

 וְאוּקְמוּהָ. 
עַל   .269 לָה  כְּ הִסְתַּ לוּת,  לַגָּ כְנְסָה  נִּ שֶׁ יוָן  כֵּ

דּוֹחֲקִים אוֹתָם וְרוֹמְסִים אוֹתָם   הָעָם, וְרָאֲתָה שֶׁ
הָעַ  אָר  שְׁ רַגְלֵי  ין  בֵּ לוּת  גָּ אָז בַּ ים.  מִּ

ה יַעֲקֹב וגו'.   (ישעיה מב)  אָמְרָה: סָּ מִי נָתַן לִמְשִׁ
וְ  לוֹ.  חָטָאנוּ  זוּ  ה'  הֲלאֹ  אוֹמְרִים:  הִיא וְהֵם 

מְעוּ   שָׁ וְלאֹ  הָלוֹךְ  בִדְרָכָיו  אָבוּ  וְלאֹ  אוֹמֶרֶת: 
תוֹרָתוֹ.  בְּ

  

וְחָמַאת   .269 עַמָא  בְּ לַת  כָּ אִסְתַּ גָלוּתָא  בְּ עָאלַת  דְּ יוָן  כֵּ
ין,   אָר עַמִּ שְׁ ין רַגְלַיְיהוּ דִּ גָלוּתָא בֵּ דָחֲקֵי לוֹן וְרָמְסֵי לוֹן בְּ דְּ

אָמְרַת דֵין  מב) כְּ וְגו'. מִי   (ישעיה  יַעֲקבֹ  ה  יסָּ לִמְשִׁ נָתַן 
וְאִינוּן אָמְרִין הֲלאֹ יְיָ זוּ חָטָאנוּ לוֹ. וְהִיא אֲמָרַת וְלאֹ אָבוּ  

מְעוּ בְּ   תוֹרָתוֹ. בִדְרָכָיו הָלוֹךְ וְלא שָׁ
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הוּא   .270 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  שֶׁ עָה  וּבְשָׁ
שׁוּב   תָּ רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ עַמּוֹ,  אֶת  מִן  לִפְקֹד 

רִאשׁוֹנָה. בָּ לוּת  הוּא]  הַגָּ בָּרוּ�  הַקָּדוֹשׁ  לָהּ  :  [אוֹמֵר 
נֶה  יִבָּ שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ שֶׁ דֵי  כְּ יִת  לַבַּ לְכִי  תֵּ

הַתְחָלָה. וְיאֹ רוּךְ הוּא: קוּמִי  בַּ דוֹשׁ בָּ מַר לָהּ הַקָּ
מָקוֹם   לְאֵיזֶה  וְאוֹמֶרֶת:  בָה  שָׁ הִיא  הֶעָפָר.  מִן 

חָ  יתִי  בֵּ אֵשׁ.עַד  אֵלֵךְ?  בָּ רַף  נִשְׂ וְהֵיכָלִי  רֵב, 
שׁ   קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ אֶת  יִבְנֶה  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

רִאשׁוֹנָה וְיַתְקִין אֶת הַהֵיכָל וְיִבְנֶה אֶת קִרְיַת    בָּ
ךְ יָקִים אוֹתָהּ מִן הֶעָפָר. זֶהוּ   לַיִם, וְאַחַר כָּ יְרוּשָׁ

תוּב כָּ קמז)  שֶׁ יְרוּ  (תהלים  וגו'.  בּוֹנֵה  ה'  לַיִם  שָׁ
נִדְחֵי   ךְ  כָּ וְאַחַר  רִאשׁוֹנָה,  בָּ לַיִם  יְרוּשָׁ בּוֹנֵה 

לָהּ: וְיאֹמַר  יְכַנֵּס.  רָאֵל  נב)  יִשְׂ הִתְנַעֲרִי   (ישעיה 
אֶת  מֵעָפָר   וִיכַנֵּס  וגו'.  ם  לִָ יְרוּשָׁ בִי  שְׁ קוּמִי 

לַיִם ה'   תוּב בּוֹנֵה יְרוּשָׁ כָּ רָאֵל. זֶהוּ שֶׁ לֻיוֹּת יִשְׂ גָּ
ךְ   - רִאשׁוֹנָה, וְאַחַר כָּ רָאֵל יְכַנֵּס.   -בָּ נִדְחֵי יִשְׂ

בוֹתָם, זוֹ  שׁ לְעַצְּ בוּרֵי לֵב וּמְחַבֵּ וְאָז הָרוֹפֵא לִשְׁ
תִים,   הַמֵּ לו)  וְכָתוּבתְחִיַּת  רוּחִי   (יחזקאל  וְאֶת 

לֵכוּ   י תֵּ חֻקַּ ר בְּ יתִי אֵת אֲשֶׁ כֶם וְעָשִׂ קִרְבְּ ן בְּ אֶתֵּ
 וגו'. 

  

עַל  .270 לְמִפְקַד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ין  זַמִּ דְּ א  עְתָּ וּבְשַׁ
ל יתוּב מִן גָּ רָאֵל תֵּ נֶסֶת יִשְׂ יהּ, כְּ קַדְמִיתָאעַמֵּ (אמר  וּתָא בְּ

שׁ   ליה קודשא בריך הוא) קְדָּ בֵית הַמִּ יהַךְ לְבֵיתָא, בְגִין דְּ תֵּ
קַדְמִ  בְּ נֵי  קוּמִי  יִתְבְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לָהּ  וְיֵימָא  יתָא, 

יתָאי   בֵּ אֵיהַךְ,  אֲתַר  לְאָן  וְאָמְרָה  תָבַת  הִיא  מֵעַפְרָא. 
נוּ  בְּ אִתּוֹקַד  הֵיכָלִי  הוּא חָרַב  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ עַד  רָא. 

קַדְמִיתָא וְיַתְקִין הֵיכָלָא וְיִבְנֵי קַרְתָּ  א בְּ שָׁ י מַקְדְּ א  יִבְנִי בֵּ
הוּא  הֲדָא  מֵעַפְרָא.  לָהּ  יוֹקִים  וּלְבָתַר  ם,  לַ  יְרוּשָׁ דִּ

קמז) דִכְתִיב  בּוֹנֵה   (תהלים  וְגו'.  יְיָ  לַיִם  יְרוּשָׁ בּוֹנִה 
לַיִם בְּ  ס, וְיֵימָא יְרוּשָׁ רָאֵל יְכַנֵּ קַדְמִיתָא וּלְבָתַר נִדְחֵי יִשְׂ

יְר (ישעיה נב) לָהּ  בִי  שְׁ מֵעָפָר קוּמִי  וְגו'.  הִתְנַעֲרִי  לַיִם  וּשָׁ
בּוֹנֵה   דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא  רָאֵל.  יִשְׂ דְּ לוּתְהוֹן  גָּ ישׁ  נֵּ וְיִתְכַּ

יִ  נִדְחֵי  וּלְבָתַר  קַדְמִיתָא,  בְּ יְיָ,  לַיִם  ס.  יְרוּשָׁ יְכַנֵּ רָאֵל  שְׂ
ית   חִיַּ א תְּ שׁ לְעַצְבוֹתָם דָּ בוּרֵי לֵב וּמְחַבֵּ וּכְדֵין הָרוֹפֵא לִשְׁ

וּכְתִ  תִים.  לו) יב,הַמֵּ כֶם  (יחזקאל  קִרְבְּ בְּ ן  אֶתֵּ רוּחִי  וְאֶת 
לֵכוּ וְגו'. י תֵּ חֻקַּ ר בְּ יתִי אֶת אֲשֶׁ  שת חיי שרה) (ע''כ פר וְעָשִׂ

 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.   בָּ
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